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PRECAUCION

NOTA

AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD

Indica una gran posibilidad de lesiones físicas graves o muerte si no se
siguen las instrucciones.

I n d i c a  u n a  p o s i b i l i d a d  d e  d a ñ o  e n  e l  e q u i p o  s i  n o  s e  s i g u e n  l a s
ins t rucc iones .

Of rece i nform aci ó n úti l.

No se incluyen las descripciones detalladas de los procedimientos estándar de taller, los principios
de seguridad y las operaciones de mantenimiento y reparación. Debe tenerse en cuenta que este
manual cont iene algunas advertencias y precauciones contra algunos métodos específ icos de
servicio que podrían causar LESIONES FISICAS al personal de servicio o que podrían dañar al
vehículo o dejar lo inut i l izado. Comprenda que estas advertencias no pueden abarcar todas las
formas concebibles en las que el servicio, recomendado o no por Honda, pudiera llevarse a cabo
o las posibles consecuencias peligrosas de cada forma concebible, del mismo modo que Honda no
puede preverlas todas. Cualquier persona que utilice los procedimientos o herramientas de servicio,
recomendados o no por Honda, deberá asegurarse de no poner en peligro la seguridad personal ni
la seguridad del vehículo debido al método o herramientas de servicio seleccionados.



Código t ipo

¡ En todo este manual se uti l izarán las siguientes abreviaturas para identif icar el modelo individual.

Gódiso Tipo de área
E Reino Unido

F Francia

SW Suiza
G Alemania

ED Ventas directas europeas
i l F Francia: 25 Kw limitados

i l G Alemania:  50 PS l imi tados

i l t G Alemania:  25 Kw l imi tados

I I  ED Ventas directas europeas: 25 Kw limitados



COMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Este manual de mantenimiento y reparación describe los
procedimientos de servicio para la NT 650 V.

Siga las recomendaciones del Programa de Mantenimiento
(Sección 3) para garantizar que el vehículo está en condiciones
óptimas de funcionamiento y que los niveles de emisión se
encuentran dentro de los estándares establecidos.

Es  muy impor tan te  e fec tuar  e l  p r imer  manten imien to
programado,  porque compensa e l  desgas te  in ic ia l  que
se produce durante el  período de rodaje.

Las secciones 1 a 3 abarcan toda la motocicleta. La sección
2 ilustra los procedimientos de desmontaje/instalación de
componentes que quizás sean necesarios para efectuar el
mantenimiento descrito en las secciones siguientes'
Las secciones 4 a 20 describen partes de la motocicleta,
agrupadas según su situación'

Encuentre la sección que usted esté buscando en esta
pág ina ,  segu idamente  consu l te  la  tab la  de l  índ ice  en  la
primera página de cada sección.

La mayoría de las secciones empiezan con una ilustración
de l  monta je  o  s is tema,  la  in fo rmac ión  de  serv ic io  y  la
localización de averías correspondientes a la sección. Las
páginas siguientes tratan los procedimientos con detalle.

Si no puede averiguar el  or igen del problema, consulte la
sección 22, Localización de Averías.

Toda la información, i lustraciones, instrucciones y
especif icaciones incluidas en esta publ icación se
basan en la úl t ima información disponible sobre el
producto en el momento de la autorización para su
impresión. HONDA MOTOR CO., LTD. se reserva el
derecho de realizar cambios en cualquier momento
sin previo aviso y sin incurr i r  en ningún t ipo de obl i -
gación. Queda prohibida la reproducción parcial  o
total  de esta publ icación sin la autor ización previa
por escrito. Este manual ha sido elaborado por per-
sonas que han adquir ido conocimientos básicos de
mantenimiento sobre las Motocicletas, los Scooters
o los ATVS de Honda.

HONDA MOTOR CO., LTD.
OFICINA DE PUBLICACIONES DE SERVICIO
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Símbolos
Los símbolos utilizados en este manual muestran los procedimientos específicos de servicio. En caso de que sea necesaria
información suplementar ia 'correspondiente a d ichos símbolos,  ésta se expl ica especí f icamente en e l  texto obviando e l
uso de símbolos.

st) Cambiar la(s) pieza(s) por una(s) nueva(s) antes del montaje.

3 Uti l izar  acei te de motor  recomendado,  a menos que se especi f ique lo contrar io .

1 Uti l izar  so luc ión de acei te de mol ibdeno (mezcla de acei te de motor  y  grasa de mol ibdeno en una
p ropo rc ión  de  1 :1 ) .

ut i l izar  grasa mul t iuso (grasa mul t iuso a base de l i t io  NLGI #2 o equivalente) .

Ut i l izar  grasa de d isul furo de mol ibdeno (que contenga más del  3o/o de d isul furo de mol iboeno.
NLGI #2 o equivalente) .

Ejemplo: Molykote@ BR-2 plus fabr icada por Dow Corning, EE.UU.
Mult iuso M-2 fabr icada por Mitsubishi  Oi l ,  Japón.

Uti l izar  grasa de d isul furo de mol ibdeno (que contenga más del  4oVo de d isul furo de mol ibdeno,
NLGI #2 o equivalente) .

Ejemplo: Molykote@ Pasta G-n fabr icada por  Dow Corning,  EE.UU.
Honda Moly 60 (sólo EE.UU.)
RocolASP fabr icada por  Rocol  L imi ted U.K.
Pasta Rocol  fabr icada por  Sumico Lubr icant ,  Japón.

Ut i l izar  grasa de s i l icona.

Apl icar  un compuesto de b loqueo.  Ut i l izar  un compuesto de b loqueo de n ivel  medio a
menos que se especi f ique lo contrar io .

J'@N Apl icar un compuesto obturador.

B Uti l izar  l íqu ido de f renos DOT 4.  Ut i l izar  e l  l íqu ido de f renos recomendado a menos que se
especi f  ique lo contrar io .

@ Uti l izar  l íqu ido de horqui l las o suspensión.
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HERRAMIENTAS
PUNTOS DE LUBRICACION Y SELLADO

RECORRIDO DE CABLES Y CABLEADO

SISTEMAS DE CONTROL DE EMISIONES

Seguridad General
Monóxido de Carbono
S i  e l  m o t o r  d e b e  e s t a r  e n  m a r c h a  p a r a  h a c e r  a l g ú n
trabajo,  cerc iorarse de que la zona de t rabajo esté b ien
vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento e l  motor  en
i ina zona cerrada.

.  E l  gas de escape cont iene monóxido de carbono,
que es venenoso, y puede provocar la pérdida de

conocimiento e inc luso la  muerte.

Poner e l  motor  en marcha en una zona abier ta o con un

sis tema de evacuación de gases s i  es una zona cerrada.

Gaso l i na
Efectuar  e l  t rabajo en una zona b ien vent i lada.  No fumar

r i  permi t i r  la  apar ic ión de l lamas o chispas en la  zona de

:rabajo n i  en e l  lugar  donde se a lmacena la gasol ina.

.  La  gaso l i na  es  ex t remadamen te  i n f l amab le  y

bajo ciertas condiciones es explosiva. MANTENER
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Componentes Gal ientes

. Las piezas del motor y del sistema de escape se
ca l i en tan  mucho  y  pe rmanecen  ca l i en tes
durante algún tiempo después de que se pone en
marcha  e l  mo to r .  L l eva r  guan tes  a i s l an tes  o
esperar hasta que se hayan enfriado el motor y el
sistema de escape antes de maneiar estas piezas.

1, Información General

Aceite de Motor Usado

r El aceite de motor usado puede provocar cáncer

de p ie l  s i  se deja en contacto con ésta durante
períodos de tiempo prolongados. Aunque esto es
poco probable, a menos que se maneie el aceite
usado diariamente, le recomendamos que se lave
perfectamente las manos con agua y iabón,  tan
p r o n t o  c o m o  s e a  p o s i b l e  d e s p u é s  d e  h a b e r
manipulado acei te usado.
MANTENER FUERA DEL  ALCANCE DE LOS

NtÑos.

Polvo de Frenos
No  usa r  j amás  una  manguera  de  a i re  compr im ido  n i  un

cepi l lo  en seco para l impiar  los conjuntos de los f renos.

U t i l i z a r  u n a  a s p i r a d o r a  a p r o b a d a  p o r  l a  O S H A  o  u n

método a l ternat ivo,  también aprobado por  la  OSHA, d ise-

ñado para min imizar  e l  pel igro causado por  las f ibras de

amianto t ransportadas por  e l  a i re.

.  Se  ha  descub ie r to  que  l as  f i b ras  de  am ian to
inhaladas provocan enfermedades respiratorias
y  cánce r .

. Si se derrama el líquido sobre piezas pintadas, de
plást ico o de goman éstas se dañarán.  Colocar  un
trapo de taller l impio sobre estas piezas siempre
que se t rabaie en e l  s is tema. MANTENER FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Líquido de Frenos

FREAucToñl
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INFORMACION GENERAL

REFRIGERANTE
En c ier tas condic iones,  e l  e t i lengl ico l  del  ref r igerante del
motor  es in f lamable y su l lama no es v is ib le.  Si  se in f lama
el  et i lengl ico l  del  motor ,  usted no verá la  l lama pero se
pueoe quemar.

.  No  de r ramar  re f r i ge ran te  de l  mo to r  sob re  e l
s¡stema de escape o las piezas del motor. Pueden
estar Io bastante calientes como para hacer que
el  ref r igerante se in f lame y se queme s in l lama
vis ib le.

o  E l  r e f r i ge ran te  (e t i l eng l i co l )  puede  p rovoca r
c ie r ta  i r r i t ac ión  en  l a  p ie l  y  es  venenoso  s i  se
ing ie re ,  MANTENER FUERA DEL  ALCANCE DE
LOS N|ÑOS.

¡  Man tene r  f ue ra  de l  a l cance  de  l os  an ima les  de
compañía. A algunos de estos animales les atrae
el olor y el sabor del refrigerante y si lo prueban,
pueden mor i r  envenenados.

.  No qui tar  e l  tapón del  radiador  cuando e l  motor
está caliente. El refrigerante está bajo presión y
podría escaldarle.

Gas Hidrógeno y Electról i to de la Batería

La batería desprende gases explosivos; no fumar
ni  permi t i r  la  apar ic ión de l lamas o chispas cerca
de la batería. Disponer de ventilación adecuada al
cargar o uti l izar la batería en un espacio cerrado.
La batería contiene ácido sulfúrico (electrólito).
El contacto con la piel o los ojos puede ocasionar
graves quemaduras. Llevar puesta ropa protectora y
una máscara para la cara.
-  En  caso  de  en t ra r  en  con tac to  l a  p ie l  con  e l

electrólito, lavar con agua abundante.
-  En caso de entrar  en los o ios,  lavar  con agua

abundan te  a l  menos  15  m inu tos  y  acud i r  a  un
médico inmediatamente.

El electrólito es venenoso.
- Si se ingiere, beber grandes cantidades de agua

o leche, seguido de leche de magnesio o aceite
vege ta l ,  y  acud i r  a  un  méd ico .  MANTENER
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Si  entra en contacto con la p ie l ,  lavar  inmediatamente las
zonas afectadas con agua y jabón. Si entra en contacto
con los o jos,  lavar los completamente con agua dulce y
jabón y acudir  inmediatamente a un médico.  Si  se ingiere,
se debe hacer  que la v íc t ima lo vomite y,  a cont inuación,
se enjuague la boca y la  garganta con agua dulce antes de
acudir  a un médico.  Debido a estos pel igros,  mantener
fue ra  de l  a l cance  de  l os  n iños .  Rec i c l a r  e l  r e f r i ge ran te
usado de una forma ecológicamente correcta.

Normas de Servicio
1.  Ut i l izar  p iezas y lubr icantes recomendados por  HONDA o de marca HONDA o sus equivalentes.  Las p iezas que no

sat is fagan las especi f icac iones de d iseño de HONDA pueden causar daños a la  motocic leta.
2. Uti l izar las herramientas especiales diseñadas para este producto, para impedir de este modo cualquier t ipo de daño

o un montaje incorrecto.
3. Uti l izar solamente herramientas métricas cuando se trabaje con la motocicleta. Los pernos, las tuercas y los tornil los

métr icos no se pueden intercambiar  con los d isposi t ivos de f i jac ión ingleses.
4.  Insta lar  nuevas juntas,  juntas tór icas,  pasadores de chaveta y p lacas de c ierre a l  vo lver  a montar .
5. Al apretar los tornil los o las tuercas, empezar con los de más diámetro o internos. A continuación, apretar al par de

tors ión especi f icado en d iagonal  y  en pasos incrementales,  a menos que se especi f ique una secuencia determinada.
6.  L impiar  las p iezas con d isolvente de l impieza t ras real izar  e l  desmontaje.  Lubr icar  cualquier  superf ic ie  desl izante

antes de volver  a montar .
7.  Cuando se hayan montado de nuevo,  comprobar que todas las p iezas estén insta ladas y l is tas para un funciona-

miento correcto.
8. Colocar todos los cables eléctricos tal como se muestra en las páginas 1-24 a 1-29, Recorrido de Cables y Cableado.
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INFORMACION GENERAL

ldentificación del Modelo

( 1 )El  número de ser ie del  bast idor  está estampado
en e l  lado derecho del  cabezal  de la  d i recc ión.

Los  números  de  i den t i f i cac ión  de l  ca rbu rado r
es tán  es tampados  en  e l  l ado  de  admis ión  de l
cuerpo del  carburador,  ta l  como se muestra.

(2)  El  número de ser ie del  motor  está estampado en

e l  l a d o  d e r e c h o  d e l  c á r t e r  d e b a j o  d e l  c i l i n d r o
poster ior .

(4) La etiqueta de color está pegada al guardabarros

trasero,  debajo del  as iento.  Al  pedi r  p iezas con
códigos de color ,  s iempre especi f icar  e l  código de

color  designado.

$

(3)
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INFORMACION GENERAL

Especificac¡ones
Unidad: mm

Elemento Especificaciones

Dimensiones Longitud total
Anchura total
Altura total
Distancia entre ejes
Altura del asiento
Altura del reposapiés
Distancia al suelo
Peso en seco
Peso en orden de marcha
Peso técnico máximo admisible

2 .215 mm
780 mm
1 . 2 6 0  m m
1 . 4 7 5  m m
8 1 4  m m
3 1 9  m m
1 4 0  m m
223 kg
243 kg
192 kg

Bastidor Tipo de bastidor
Suspensión delantera
Recorrido de la rueda delantera
Suspensión trasera
Recorrido de la rueda trasera
Amortiguador trasero
Tamaño del neumático delantero
Tamaño del neumático trasero
Marca del  neumát ico Dunlop

Michel in
Freno delantero
Freno trasero
Angulo de avance
Rodada
Capacidad del depósito de combustible
Capacidad de reserva depósito de combustible

Doble cuna
Horqui l la telescópica
1 3 0  m m
Basculante
1 2 2 , 5  m m
Amort iguador l leno de gas ni trógeno
120/70 ZR17 (58W)
150/70 ZR17 (69W)
Delantero: D205FN/Trasero: D205N
Delantero/Trasero: MACADAM 90XB
Hidrául ico. '  disco doble
Hidrául ico, disco simple
280 50'
120,5  mm
19,0 l i t ros
3,2 l i t ros

Motor Diámetro y carrera
Ci l indrada
Relación de compresión
Tren de válvulas

Válvula de admis ión,

Válvula de escape,

Sistema de lubricación
Tipo de bomba de aceite
Sistema de refrigeración
Filtración de aire
Tipo de c igüeñal
Peso en seco def motor
Orden de encendido
Disposic ión del  c i l indro
Número del  c i l indro

se abre
se cierra
se abre
se cierra

79,0 x 66,0 mm
647 cmg
9 , 2 : 1
Transmisión por cadena silenciosa de eslabones
múltiples y OHC (árbol de levas en cabeza) con
balancín
50 APMS
4OO DPMI
4OO APMI
50 APMS

a 1 mm de e levación

Presión forzaday cárter húmedo
Trocoidal
Refr igeración por  l íqu ido
Fi l t ro de papel
Tipo de uni tar io ,  dos muñones pr inc ipales
66,5 kg
Delantero - 232o - Trasero - 488o - Delantero
Dos cil indros, transversales en V 52o
Delantero: # 2, Trasero: # 1

Garburador Tipo de carburador

Diámetro de la mariposa

Carburador doble de CV (Velocidad Constante)
con bomba de combust ib le
36,5 mm

1-4
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I N FORfiI.ACION GE.NERAL

Unidad: mrn

(Gontinuac¡ónl -
Elemento Especificaciones

Tren de
transmisión

Sistema del embrague
Sistema de funcionamiento del embrague
Transmisión
Reducción primaria
Reducción secundaria
Reducción terciaria
Reducción final
Relación de engranajes

Disposición del selector

1 a
2a
3a
4a
5a

Multidisco, húmedo
Tipo mecánico
5 velocidades de engrane constante
1,763 (67138)
0,820 (32139)
1 ,058 (18 /17)
3,090 (3411 1)
3,000 (33/11)
1,941 (33/17)
1,500 (30/20)
1,24O (31/25\
1,O95 (23/21)
Sistema de retorno accionado por el pie izquierdo,
1 - N - 2 - 3 - 4 - 5

Parte
eléctrica

Sistema del encendido
Sistema de arranque
Sistema de carga
Regulador/Rectificador

Sistema de iluminación

Encendido digital totalmente transistorizado
Motor de arranque eléctrico
Alter,nador de salida trifásico
Cortocircuito SCR/rectificación de onda completa
de triple fase
Batería

1 - 5



INFORMACION GENERAL

Unidad:  mm
a de Lubricación

Elemento Estándar Límite de Servicio

Capacidad de aceite

de motor

Después del drenaje 2 ,4  l i t ros

Después del desmontaje 3,0 l itros
Después del cambio del f i l t ro de aceite 2,6 l itros

Aceite de motor recomendado Aceite de motor de 4 tiempos Honda o

equivalente

Clasif icación de Servicio API: SE, SF o SG

Viscosidad: SAE 10W-40
Presión del aceite en el interruptor de la presión del aceite 441 kPa (4,5 kg'f/cmz)

a 6.000 rpm (80 " C)
Rotor de la bomba

de aceite

Holgura de la punta 0 , 1 5 0,20
Holgura del cuerpo 0 ,15  -  0 ,22 n  e A

Holgura lateral 0,02 - o,o7 0 , 1 0

Sistema de Combustible

Elemento Especif icaciones

Número de identi f icación

del carburador

Excepto el t ipo SW VDK.ID
Tipo SW VDKAC

Surt idor principal Delantero # 125
Trasero # 125

Surt idor de baja # 4 5
Torni l lo de mezcla Apertura inicial/ f inal Véase la página 5-21
Niveldel f lotador 9 ,2  mm
Carburador base (para la sincronización) Cil indro trasero (# 1)
Velocidad del ralentí Excepto el t ipo SW 1.200 r  100 rpm

Tipo SW 1 .200 x 50 rpm
Diferencia de vacío del carburador 27 kPa (20 mm Hg)
Vacío especif icado de la válvula de control pAlR 320 mm Hg
Juego l ibre del puño del acelerador 2 - 6 m m
Capacidad de caudal de la bomba de combustible 600 cmg mín imo por  minu to  a  13  V

'l -6



INFORMACION GENERAL

geración

Sistema del Embrag

a de Refr¡

Elemento Especif icaciones

Capacidad del ref r igerante Radiador y motor 1 ,8  l i t ros

Deoósito de reserva 0,25 l itros

Presión de al ivio del tapón del radiador 88 - 127 kPa (0,9 - 1,3 kgf/cmz)

Termostato lnicio de apertura 8 0 - 8 4 0 C

Completamente abierto 95" C

Elevación de la válvula 8  mm mín imo

Conceniración estándar de refr igerante Mezcla al 5O% con agua blanda

ue

Elemento Estándar Límite de Servicio

Juego l ibre de la maneta del embrague 1 0-20

Longitud l ibre del muelle del embrague 42 ,3 43,9

Grosor del disco

del embrague

A 2,62-2,78 2 ,3

B 2,92-3,08 z , o

2,62-2,78 2 ,3

Alabeo de la placa del embrague 0,30

Guía externa del

emorague

D.  t . 21.991-22.016 22,09

D.  E . 31 ,959-31,975 31 ,92

D.l.  de la corona motriz de la bomba de aceite 32.025-32,145 30 ,1  5

D.E. del eje primario en la guía externa del embrague 21 ,967-21 ,980 2 1  , 9 5

Un idad :  mm

Un idad :  mm

Alternador/Embrague de Arranque
Elemento Estándar Límite de Servicio

Engranaje conducido de arranque D. t . 37.000-37.025 3 7 , 1 0

D.E . 57.749-57.768 57,73
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INFORMACION GENERAL

Culata/Válvulas
Unidad:  mm

Elemento Estándar Límite de
Servicio

Compresión del ci l indro 1.324 *, 196 kPa (13,5 + 2,0 kgf lcmz)

a 400 rpm
Alabeo de la culata 0 , 1  0
Válvula,

gu ía  de

la válvula

Holgura de válvulas ADMISION 0 , 1 3 - 0 , 1 7
ESCAPE 0,18-0,22

D.E. del vástago de la válvula ADMISION 5,475-5,490 5,47
ESCAPE 6,555-6,570 6,55

D. l .  de  la  gu ía  de  la  vá lvu ia ADMISION 5,500-5,512 5,53
ESCAPE 6,600-6 ,615 o ,oo

Holgura entre la guía y el vástago ADMISION 0,010-0,037 o,o7
ESCAPE 0,030-0,060 0 , 1 1

Proyección de la guía de la

válvula sobre la culata

ADMISION 1 9 , 4 - 1 9 , 6

ESCAPE 1 7 , 9 - 1 8 , 1
Anchura del asiento de la válvula ADMISION /  ESCAPE 0 ,90 -1 ,10 1 , 5

Longitud l ibre del muelle

de la válvula

Externa ADMISION 42 ,14 40,58
ESCAPE 42,83 41 ,25

I  nterna ADMISION 3 8 , 1 1 36,47
ESCAPE 38,81 37,51

Arbol de

levas

Altura de los lóbulos de leva ADMISION 3 8 , 1  8 9 3 8 , 1 7
ESCAPE 38 ,213 3 8 , 1 9

D.E.  de l  muñón 2 1 , 9 5 9 - 2 1 , 9 8 0 2 1 , 9 5
Descentrado 0,030 0,05
Holgura de aceite 0,040-0,093 0 , 1 1
Marcas de identi f icación "F": Delantera, "R": Trasera

D.l.  del balancín ADMISION / ESCAPE 12 ,000 -12 ,018 12 ,03
D.E. del eje del balancín ADMISION / ESCAPE 1 1 , 9 6 6 - 1 1 , 9 8 4 1 '1  ,96
Holgura entre el eje del balancín y el balancín 0,016-0,052 o,o7

1 - g



INFORMACION GENERAL

t
I
I
¡
I
I
. \'*
i
I
I
I

Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Ci l indro D. t . 79,000 -  79,015 79,05

Ovalización 0,06

Conicidad 0,06

Alabeo 0 , 1 0

Pistón,

segmenros

del

pistón

Dirección de la marca del pistón Marca "lN" mirando hacia el lado de admisión

D.E. del pistón 78.97 - 78,99 78,92

Punto de medición del D.E. del pistón 7-17 mm desde la parte inferior de la falda

D.l.  en el alojam¡ento del bulón del pistón 20,oo2 - 20,008 20,02

D.E.  de l  bu lón  de l  p is tón 19,994 -  20,000 19,98

Holgura entre el pistón y el bulón del pistón 0,002 -  0,014 0,03

Holgura entre el segmento del Superior 0,025 - 0,055 0 , 1 1

pistón y la ranura del segmento Secundaria 0.015 -  0.045 0 , 1 0

Seoaración entre extremos del Superior 0,20 -  0,35 0 ,7

segmento del pistón Secundaria 0,35 -  0,50 0 ,7

Aceite (raíl lateral) 0,20 -  0,35 1 , 0

Marca del segmento del pistón Superior Marca "R"

Secundaria Marca "RN"

Holgura entre el cil indro y el pistón 0,010 -  0,035 0 , 1 3

D. l .  de l  p ie  de  b ie la 20.016 -  20.034 20,o4

Holqura entre la biela v el bulón del pistón 0,016 -  0,040 0,06

1 - 9



INFORMACION GENERAL

Cigüeñal/Transmisión

Transmisión Final

Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Cigüeña l Holgura lateral 0,05-0,20 0,30
Descentrado 0,05
Holgura  de  ace i te  de  la  muñequ i l la  de l  c igüeña l 0,028-0,052 0,08
Holgura de aceite del muñón principal 0,025-0,041 0,05

Transmisión D.l.  del engranaje M 4 ,  M 5 ,  C 1 ,  C 2 ,  C 3 28,000-28,021 28,03
D.E.  de l  bu je M 4 ,  M 5 ,  C 1 , C 2 , C 3 27.959-27.980 27,95

D. l .  de l  bu je M4,  C2,  C3 25.000-25,021 25,03
Holgura entre el

engranaje y el buje

M 4 ,  M 5 ,  C 1

c2, c3
0,020-0,062 0,08

D.E.  de l  e je  p r imar io Bu je  M4 24.959-24.980 24,95

Apoyo A 1 9 , 9 8 0 - 1 9 , 9 9 3 1 9 , 9 6

Apoyo B 21 ,967-21 ,980 21 ,94
D.E. del eje secundario Buje C2 24,959-24,980 24,95

Buje C3 24,959-24,980 24,95
Apoyo A 1 9 , 9 8 0 - 1 9 , 9 9 3 1 9 , 9 6

Apoyo B 19,980-19,993 1 0  0 A

Holgura entre el eje

y el buje

M4,  C2,  C3
0,020-0,062 0,08

Horqu i l la  de l

selector, eje

de la horqui l la

Horqu i l la D . t . 13 ,000 -13 ,021 13 ,04

Grosor de la garra 5,93-6,00 5 , 6

D.E.  de l  e je  de  la  horqu i l la 12,966-12,984 12 ,90
D.E. del tambor del selector (en el muñón del lado izquierdo) 1  1 . 9 6 6 - 1 1  . 9 8 4 11,94

Tren de

transmisión

de sal ida

D.l.  del engranaje de sal ida 24,OOO-24,021 24 ,10
Buje del engranaje de sal ida D.E , 23,959-23,980 23,70

D. l 20.020-20.041 20,10
D.E. del eje del engranaje transmisor de sal ida 19,979-20,000 1 9 , 9 7

Holgura entre el engranaje y el buje 0,020-0,062 0,082
Holgura entre el buje del engranaje y el eje 0,020-0,062 0,082
Longitud l ibre del muelle del amort iguador del engranaje de sal ida 58,40 56 ,0
Contrapresión del engranaje transmisor de salida 0,08-0,23 0 ,4
Diferencia de contrapresión entre mediciones 0 , 1  0

Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Aceite recomendado de la transmisión f inal Aceite para engranajes hipoides, SAE #80
Capacidad de aceite de la transmisión final en el drenaje/desmontaje 1 5 0  c m s

Contrapresión del engranaje de la transmisión f inal 0,05-0,15 0,3
Diferencia de contrapresión entre mediciones 0 , 1 0
Holgura entre la corona dentada y el pasador de tope 0,3-0,6
Precarga del conjunto del engranaie de la transmisión f inal 0,2-0,4 N.m (2-4 kgf-cm)
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INFORMACION GENERAL

ión/Dirección

Rueda Trasera/SusPensión

Rueda Delantera/SusPens¡ónl
Elemento Estándar Límite de Servicio

Profundidad mínima de la banda de rodadura del neumático l Á

Presión del neumático

en frío

Hasta 90 kg de carga 245 kPa (2,50 kgf/cmz)

Hasta la capacidad de peso máximo 245 kPa (2,50 kgf/cmz)

Descentrado del eie o,20

Descentrado de la

l lanta de la rueda

Rad ia l 2 ,0

Axial 2 ,O

Peso del equi l ibrador de la rueda 6 o g

Horqu¡ l la Long i tud  l ib re  de l  mue l le 4 1 6 , 9 408,6

Descentrado de la barra 0,20

Líquido recomendado de la horqui l la L íqu ido  de  horqu i l la

Nivel de aceite 1 1 3

Caoacidad de aceite 480 +  2 ,5  cmg

Precarga del coj inete del cabezal de la dirección 1 , O 4  -  1 , 4 6  k g f

Un idad :  mm

Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Serv¡cio

Profundidad mínima de la banda de rodadura del neumático 2 ,0

Presión del

neumático en frío

Hasta 90 kg de carga 284 kPa (2,90 kgf/cmz)

Hasta la capacidad de Peso máximo 284kPa (2,90 kgf/cmz)

Descentrado del eje 0,20

Descentrado de la

l lanta de la rueda

Radial 2 ,0

Axial

Peso del equi l ibrador de la rueda 6 0  g .

Ajuste de precarga del muelle del amort iguador 4 vueltas (8 cl ics) desde la posición inferior

1 - 1  1



INFORMACION GENERAL

Un idad :  mm
Freno Hidrául ico

Sistema del Encendido

Elemento Estándar Límite de Servicio

Delantero Líquido de frenos especif icado DOT 4
Indicador de desgaste de las pasti l las del freno Hasta la ranura

Grosor del disco del freno 4 ,5 3,5
Descentrado del d¡sco del freno 0,25

Trasero Líquido de frenos especif icado DOT 4
lndicador de desgaste de las pasti l las del freno Hasta la ranura

Grosor del disco del freno F ñ 4 , O

Descentrado del disco del freno 0,25
D.l.  del ci l indro maestro 14,000 - 14,O43 14,055
D.E. del pistón maestro 13,957 -  13 ,984 13,94s
D. l .  de l  c i l indro  de  la  p inza 38,180 -  38,230 38,24
D.E.  de l  p is tón  de  la  p inza 38,003 -  38,148 38,09

Elemento Especif icaciones

Batería Capacidad 12 V - 8 Ah
Fuga de corr iente 1,0 mA máx.
Voltaje (20'C) Plena carga 1 3 , 0  -  1 3 , 2  V

Necesita carga Por debajo de 12,3 V

Corriente de carga Normal 0 . 9 A / 5 - 1 0 h

Rápida 4 , 0 A / 1 h m á x .
Alternador Capacidad 3 0 8 W / 5 . 0 0 0 r p m

Resistencia de la bobina de carga (20. C) 0 ,1  -  1 ,0  c ,
Voltaje regulado del regulador/rect i f  icador 1 4 - 1 5 V l 5 . 0 0 0 r p m

Elemento Especificaciones

Bujía

I Estándar
N G K DENSO

DPRSEA-9 X24EPR-U9

Para cl ima frío (por debajo de 5. C) DPRTEA-9 X22EPR-U9
Para conducción prolongada a alta velocidad DPR9EA-9 X27EPR-U9

Separación entre los electrodos de la bujía 0,80-0,90 mm
Voltaje máximo primario de la bobina del encendido Mínimo 100 V
Voltaje máximo del generador de impulsos del encendido Mín imo 0 ,7  V

Marca "F" de distr ibución del encendido 9,5"  APMS

Avance Arranque 1 0 ' l 1 . 5 0 0 r p m
Parada 29o / 9.000 rpm

Avance completo 29"

1-12



INFORMACION GENERAL

Unidad:  mm

Arranque Eléctr¡co
Elemento Estándar Límite de Servicio

Longitud de las escobil las del motor de arranque 12 .5 6,5

Luces/l nstrumentos/lnterruptores
Elemento Especificaciones

Bombi l las Faro (largas/cortas) 1 2 V - 6 0 / 5 5 W

Luz de posición 1 2 V  -  4 W

Piloto trasero/luz de freno 1 2 V  -  2 1 / 5 W

Luz de intermitentes 1 2 Y - 2 1 W x 4

Luz de instrumentos 1 2 V - 1 , 7 W x 2

Luz del reloj 1 2 V  -  1 , 7  W

lndicador de intermitentes 1 2 V  -  1 , 7  W  x 2

Indicador de largas 1 2 V - 1 , 7 W

lndicador de ounto muerto 1 2 V  -  1 , 7  W

lndicador de aceite 1 2 V  -  1 , 7  W

Fusible Fusible principal 3 0 4

Subfusible 5 A x 2 , 1 0 A x 2 , 1 5 A x 2

Interruptor del motor del

ventilador

Inicio de cierre (ON) 98  -  1020  C

Inicio de apertura (OFF) 9 3  -  9 7 ' C

Sensor de temperatura Inicio de cierre (ON) 1 1 2 - 1 1 8 ' C

del refrigerante Inicio de apertura (OFF) Por debajo de 1 08o C

1 - 1 3



INFORMACION GENERAL

Pares de Torsión
Estándar

.  Las especi f icac iones de los pares de tors ión abajo indicadas son para los d isposi t ivos de f i jac ión importantes.

.  Los demás deberán apretarse a los pares de tors ión estándar arr iba indicados.

NOTAS: ' l  . Aplicar grasa a las roscas.
2.  Apl icar  acei te a las roscas y a la  superf ic ie  de as lento.
3.  Aol icar  un compuesto obturador a las roscas.
4.  Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas.
5.  Remachar.
6.  Torni l lo  CT.
7 .  To rn i l l o  UBS.
8.  Roscas a izquierdas.
9.  Torni l loautorroscador.

10.  Torni l lo  ALOC: cambiar  oor  uno nuevo.
1 1 .  T u e r c a  U .
12.  Torni l lo  Torx.

Tipo de fi iación
Par de Torsión

N.m (kgf-m) Tipo de fi jación
Par de Torsión
N.m (kgf-m)

Tornil lo y tuerca hexagonales de 5 mm

Tornil lo y tuerca hexagonales de 6 mm

Tornil lo y tuerca hexagonales de 8 mm

Tornil lo y tuerca hexagonales de 10 mm

Tornillo y tuerca hexagonales de 12 mm

5 (0,5)

10  (1  ,0 )
22 (2,2)

34 (3,5)

54 (5,5)

Torni l lo  de 5 mm

Torni l lo  de 6 mm

Tornil lo de reborde de 6 mm (cabeza de 8 mm)

Tornillo (cabeza de 10 mm) y tuerca de reborde de 6 mm

Tornil lo y tuerca de reborde de 8 mm

Tornil lo v tuerca de reborde de 10 mm

4 (0,4)

e (0,e)
e (0,e)
1 2  ( 1 , 2 )

26 (2,7)

39 (4,0)

Elemento Gant.
Diámetro de
rosca (mm)

Par de Torsión
N'm (kgf-m) Observaciones

MANTENIMIENTO:
Bujía
Tornil lo de drenaje del aceite de motor
Cartucho del f i l tro de aceite del motor
Tapón del orif icio de la distribución
Tapón del orif icio del cigüeñal
Contratuerca del tornil lo de ajuste de la válvula
SISTEMA DE LUBRICACION:
Interruptor de la presión del aceite
Tornillo del terminal del cable del interruptor de la presión del aceite
Tornil lo de la tapa de la bomba de aceite
Saliente (espárrago) del f i l tro de aceite del motor
SISTEMA DE REFRIGERACION:
Tornil lo de la tapa de la bomba de agua
EMBRAGUE/CONEXION ARTICUTADA DEL CAMBIO DE
VELOGIDADES:
Tornil lo de la placa del elevador del embrague
Contratuerca de la maza del embrague
Tornil lo del engranaje de transmisión primaria
Pasador del muelle de retorno del cambio de velocidades
Tornil lo de la corona conducida de la bomba de aceite
ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE:
Tornil lo del volante
Tornil lo allen de montaje del estator
Torni l lo  a l len del  a lo jamiento del  embrague unid i recc ional  del
arranoue
Tornil lo allen del soporte de cables del estator

4
1
1
1
1

4
1
1
1
.1

o

1
1
3
1

2

1
4
b

1

PT1/8
4
h

20

o

1 2
1 4
20
1 4
30
7

b

1 8
1 2
8
b

1 2

8

14  (1 ,4 )
2e (3,0)
10  (1  ,0 )
1 0  ( 1 , 0 )
15  (1 ,5 )
23 (2,3)

1 2  ( 1 , 2 )
2 (0,2)
13  (1 ,3 )
18  (1 ,8 )

1 2  ( 1 , 2 )

12  (1 ,2 )
128 (13 ,0)
88 (e,0)
23 (2,3)
1 5  ( 1 , 5 )

128 (13 ,0)
12  (1 ,2 )
2e (3,0)

1 2  ( 1 , 2 )

NOTA 1
NOTA 1
NOTA 2

NOTA 3

NOTA 6
NOTA 4

NOTA 2, 5
NOTA 2

NOTA 4

NOTA 7, 8
NOTA 4

N O T A 4 , 1 2

NOTA 4
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INFORMACION GENERAL

Motor (Continuación)

Elemento Cant.
Diámetro de
rosca (mm)

Par de Torsión
N.m (kgnm) Observaciones

CULATA/VALVULAST
Tornillo de la tapa de la válvula de láminas de inyección de

tornillo de 8 mm
tuerca de 8 mm

Tornil lo de montaje del tensor de la cadena de la leva
Culata tornil lo de 8 mm

tuerca de 8 mm
tuerca de 10 mm

CARTER/CIGÜ EÑALfi RANSMISION:
Tornillo de 8 mm del cárter
Tuerca del sombrerete del cojinete de la biela
Tornillo de la caja del engranaje de salida: 8 x 1 10 mm

8 x 6 5 m m
8 x 6 0 m m
8 x 4 5 m m

Contratuerca del cojinete del engranaie transmisor de salida
(interior)
(exterior)

Contratuerca del cojinete del engranaie conducido de salida
(interior)
(exterior)

Tornillo del portacojinete del engranaje conducido de salida
Tornillo del eje del engranaje transmisor de salida
ARRANQUE ELEGTRICO:
Tuerca del cable del motor de arranque
Tornillo allen del cable del motor de arranque
LUCES/I NSTRUM ENTOS/I NTERRU PTORES:
lnterruptor de punto muerto

aire EVAP
Tornil lo de la tapa de la culata
Tornil lo de la corona de levas
Soporte del árbol de levas

4

4
4
6
4
4
4
2
I

1 5
8
2
1
1
'1

1
1

1
1
4
I

I

1

I

o

7
8
8
o
8
8
1 0

I
8
8
8
8
I

30
64

30
64
8
1 0

o

4

1 0

5 (0,5)

10  (1  ,0 )
23 (2,3)
23 (2,3)
23 (2,3\
1 0  ( 1 , 0 )
23 (2,3)
23 (2,3)
47 (4,8)

23 (2,3)
33 (3,4)
31 (3,2)
31 (3,2)
31 (3,2)
31 (3,2)

69 (7,0)
98 ( '10,0)

69 (7,0)
98  (10 ,0)
31 (3,2)
49 (5,0)

1 0  ( 1 , 0 )
5 (0,5)

1 2  ( 1 , 2 )

NOTA 6

NOTA 4

NOTA 2

NOTA 2
NOTA 4,7
NOTA 4,7
NOTA 2, 7
NOTA 2, 7

NOTA 2, 5
NOTA 2, 5

NOTA 2, 5
NOTA 2, 5
NOTA 2
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INFORMACION GENERAL

Bast idor  (Cont inuación)

Elemento Cant.
Diámetro de
rosca (mm)

Par de Torsión
N.m (kgf-m) Observaciones

BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE
ESCAPE:
Contratuerca del tornil lo de ajuste de la maleta
Tornil lo del soporte del reposapiés
Barra de la tapa de la maleta
Bisagra de la tapa de la maleta
Pestil lo de la tapa de la maleta
MANTENIMIENTO:
Tornil lo de la tapa del alojamiento del f i l tro de aire
Tornil lo del pivote del caballete lateral
Contratuerca del pivote del caballete lateral
SISTEMA DE REFRIGERACION:
Tuerca del motor del venti lador
Tuerca del venti lador de refrigeración
Tornil lo de la carcasa del venti lador de refrigeración
Tornil lo de l lenado del radiador
Tornil lo de la tapa del alojamiento del termostato
Interruptor del motor del venti lador
Tornil lo de la tapa de la bomba de agua
MONTAJE DEL MOTOR:
Tornil lo de montaje delantero del motor
Tornil lo de montaje trasero del motor
Tornil lo del sooorte del motor
TRANSMISION FINAL:
Tuerca de montaie del conjunto de la caja de engranajes final
Tapón del orif icio de l lenado de aceite de la transmisión final
Tornil lo de la tapa de la caja de engranajes: 10 mm
Tornil lo de la tapa de la caja de engranajes: 8 mm
Retenedor del oiñón
Tornil lo de palanca de bloqueo del retenedor del piñón
Tuerca del eje del engranaje del piñón
Tornil lo de la placa guardapolvo
RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI RECCION:
Tuerca del vástago de la dirección
Rosca superior A
Bosca suoerior B
Tornil lo de fi jación del puente superior
Tornil lo de fi jación del puente inferior
Eje delantero
Tornil lo de sujeción del eje delantero
Tornil lo del disco del freno delantero
Tapón roscado de la horquil la
Torni l lo  a l len de la  horqui l la
Tornil lo del soporte superior del manil lar
RUEDA TRASERA/SUSPENSION;
Tuerca del eje trasero
Tornil lo de sujeción del eje trasero
Tornil lo del disco del freno trasero
Tornillo de la placa del soporte de las gomas de amortiguación
Tornil lo de reborde de la corona conducida final
Tuerca trasera de montaje superior del amortiguador
Tuerca trasera de montaje inferior del amortiguador
Tornil lo del oivote derecho del basculante
Contratuerca del pivote derecho del basculante
Tornil lo del pivote izquierdo del basculante
Tornil lo de sujeción de la pinza del freno trasero

2
4
8
t o

I

1 0
1
1

3
1
e

¿
2
1
4

1
2
6

4
I

2

1
1
i
I

1

1
1
1
2
2
1
4
1 2
2
2
4

I

1

6
5
5
1
1
1
1
1
1

1 4
8
4
4
4

E

1 0
'10

5
5
b

6
o

PT 1/8
o

1 0
1 0
8

1 0
30
1 0
8

b 4

o
1 6
o

24
26
26
8
1 0
1 4
at

8
37
8
8

1 8
8
8
o
' 10

1 2
1 0
23
23
23
1 4

5e (6,0)
26 (2,7)
2 (0,2)
2 (0,2)
2 (0,2)

0 ,1  (1 )
10 (1 ,0)
2e (3,0)

3 (0,3)
5 (0,5)
e (0,e)
e (0,e)
10 (1  ,0 )
1 0  ( 1 , 0 )
13 (1 ,3)

3e (4,0)
3e (4,0)
27 (2,8)

64 (6,5)
1 2  ( 1 , 2 )
47 (4,8)
25 (2,5)

108 (1  1  ,0 )'10  (1 ,0 )
1 0 8  ( 1 1 , 0 )
10 (1 ,0)

103 (10 ,5)
25 (2,5)

23 (2,3)
3e (4,0)
59 (6,0)
22 (2,2)
42 (4,3)
23 (2,3)
22 (2,2)
27 (2,8)

88 (9,0)
26 (2,7)
42 (4,3)
20 (2,O)
59 (6,0)

1 0 8  ( 1 1 , 0 )
44 (4,5)
10 (1 ,0)

98  (10 ,0)
e8 (10,0)
88 (e,0)

NOTA 4

NOTA 4

NOTA 7

NOTA 4

NOTA 9

Véase pá9. 14-37
NOTA 2

NOTA 4

NOTA 4

NOTA 1 1

NOTA 4
NOTA 1 O

NOTA 2,  '11

NOTA '11

I
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INFORMACI.ON GE.NERAL

(Continuación)

Elemento Cant. Diámetro de
rosca (mm)

Par de Torsión
N.m {kgf-ml

Observaciones

FRENO HIDRAULICO:
Tornillo de montaje de la pinza del freno delantero
Tornillo de montaie de la pinza del freno trasero
Tornillo del pasador de la pinza del freno trasero
Sangrador de la pinza del freno trasero
Pasador de las pastillas del freno trasero
Tapón del pasadoi de las pastillas del freno trasero
Sangrador de la pinza del freno delantero
Tornillo del pivote de la maneta del freno
Tuerca del pivote de la maneta del freno
Tornillo del soporte del cilindro maestro delantero
Tornillo del soporte del cilindro maestro trasero
Contratuerca de la iunta del cilindro maestro trasero
Tornillo del soporte del depósito del freno trasero
Tornillo de la tapa del cilindro maestro delantero
Tomillo del interruptor de la luz del freno delantero
Tornillo de aceite del latiguillo del freno
Tornillo de la guía del latiguillo del freno delantero
Tornillo de la guía del latiguillo del freno trasero
Tornillo de unión del latiguillo del freno trasero
Latiguillo del freno delantero
LUCES/INSTRUMENTOS/INTERRUPTORES:
Tornillo de montaie del interruptor del caballete lateral
Termosensor

4
1
1
1
1
t

2
1
1
2
2
1
1
2
1
5
1
2
1
2

1
1

8
8
1 2
I
1 0
1 0
1 0
6
6
6
6
I
6
4
4
1 0
6
6
4
1 0

6
1 6

30 (3 ,1 )
23 (2,3)
27 (2,81
6 (0,6)
18 (1 ,8)
3 (0,3)
14  (1 ,4 )
1  (0 ,1 )
6 (0,6)
12  (1 ,2 )
1 2  ( 1 , 2 )
18 (1 ,8)
1 2  ( 1 , 2 )
1  (0 ,1 )
1 (0,1)

29 (3,0)
12  (1 ,2 )
1 2  ( 1 , 2 )
2 (0,2)
1 7  ( 1 , 7 )

1 0  ( 1 , 0 )
18 (1 ,8)

NOTA 4

NOTA 4
Apl icar PZlOO



INFORMACION GENERAL

Herramientas
Descr ipc ión No de herramienta Observaciones Sec. de Ref.

lndicador del nivel del f lotador
Manómetro
Dispositivo de sujeción del indicador de la presión del aceite
Extractor de cojinetes universal
Soporte del engranaje
Sooorte del volante
Extractor del rotor
Peso del extractor de deslizamiento
Extractor de la guía de la válvula, 5,5 mm (ADMISION)
Extractor de la guia de la válvula, 6,6 mm (ESCAPE)
Botador de la guía de la válvula
Accesorio, 32 x 35 mm
Accesor io,42x47 mm
Accesorio, 52 x 55 mm
Accesorio, 62 x 68 mm
Accesorio, 24 x26 mm
Mango interior
Botador interior, 25 mm
Botador interior, 30 mm
Guía,  17 mm
Guía, 20 mm
Guía,  30 mm
Eje del extractor de cojinetes
Cabezal del extractor de coiinetes, 20 mm
Botador
Comoresor del muelle de la válvula
Fresa del asiento de válvula, 27,5 mm (ESCAPE 45")
Fresa del asiento de válvula, 35 mm (ADMISION 45")
Fresa plana, 28 mm (ESCAPE 32")
Fresa plana, 35 mm (ADMISION 32")
Fresa interior, 30 mm (ESCAPE 60")
Fresa interior, 37,5 mm (ADMISION 60")
Soporte de la fresa, 5,5 mm (ADMISION)
Soporte de la fresa, 6,6 mm (ESCAPE)
Llave de ajuste de válvulas
Llave de contratuercas
Llave de retención
Alicates de anil lo de resorte
Alicates de anil lo de resorte
Casquil lo del vástago de la dirección
Llave de contratuercas
Soporte del piñón
- Placa del soporte del piñón
-  Col lar ín de a juste,  11 x 16 x 50
Eje extractor
Accesorio del botador y extractor de cojinetes
Mango del extractor
Juego del extractor de cojinetes
Accesorio del botador de la guía de la válvula, 11,3 mm (ADMl.)
Accesorio del botador de la guía de la válvula, 12,3 mm (ESC.)
Accesorio del engranaje de bolas
Extractor de pistas de bolas
Botador del vástago de la dirección
Eje del botador
Peso del deslizador
Accesorio del botador del sello de la horquil la
Mango del botador

0740 ' l -0010000
07506-3000000
07510-4220100
07631 -001 0000
07724-0010100
07725-0040000
07733-0020001
077 41 -0010201
07742-0010100
07742-0010200
07743-0020000
07746-001 01 00
07746-001 0300
07746-001 0400
07746-001 0500
07746-0010700
07746-00301 00
07746-0030200
07746-0030300
07746-0040400
07746-0040500
07746-0040700
07746-00501 00
07746-0050600
07749-001 0000
07757-001 0000
07780-001 0200
07780-00'10400
07780-001 21 00
07780-001 2300
07780-001 4000
07780-001 41 00
0 7 7 8 1 - 0 0 1 0 ' 1 0 1
o7781-0010202
07908-KE90000
07908-ME90000
0791 0-MA1 0000
079 '14-5670 '101
0791 4-SA50001
0791 6-371 01  01
07916-M80000 '1
07924-ME40002
07724-ME40110
07924-ME40120
07931 -ME40000
07934-M800000
07936-371 01 00
07936-371 0600
07943-MF501 00
07943-MF50200
07945-3330300
07946-371 0500
07946-MB00000
07946-MJ001 00
07947-K4501 00
07947-KFo01 00
07949-371 0001

o 07965 - 6920201

5
4
4
1 3
8
I
9
1 2
1 0
1 0
1 0
1 5

1 2 , 1 3 , 1 4 , 1 5
1 2 , 1 3 , 1 4

1 2
1 E

1 2 , 1 3
1 3
1 2

1 2 , 1 5
1 2 , 1 4 , 1 5

1 2
1 4 , 1 5
1 4 , 1 5

1 2 , 1 3 , 1 4 ,  1 5
1 0
1 0
1 0
1 0
1 0
1 0
1 0
1 0
1 0
3
1 5
1 3
1 2
.16

1 4
1 2
1 3

1 3
1 3
1 2
1 2
'10

1 0
1 3
1 4
1 4
' t5

1 4
1 4
1 5

1 - 1 8



INFORMACION GENERAL

Descripción No de herramienta Observaciones Sec. de Ref.

Extractor de pistas de bolas
Peso del deslizador
Accesorio del botador del sello de la horquil la
Mango del botador
Extractor de pistas de bolas
Accesorio del botador
Mango del botador
Compresor del muelle del amortiguador
Herramienta de desmontaje
Accesorio del botador del sello de la horquil la
Escariador de la guía de la válvula, 5,510 mm, (ADMISION)

Escariador de la guía de la válvula, (ESCAPE)
Accesorio del botador de cojinetes
Llave del f i l tro de aceite
Adaptador de voltaie máximo
Base del extractor de Piñones
Accesorio del botador de coiinetes
Soporte de la maza del embrague
Llave de tornil los de mezcla, D
Soporte A

07953-MJ1 0000
07947-KAs01 00
07947-KFo01 00
07949-371 0001
07953-MJ1 0000
07953-MJ1 01 00
07953-MJ1 0200
07964-ME90000
07965-37'10101
07965-KE80200
07984-2000001
07984-z'E20001

07GAD-SD401 01
07HAA-PJ701 00
07HGJ-00201 00

0 7 H M C - M M 8 0 1 1 0
07HMF-MM90400
07JMB-MN50301
07KMA-M5601 01
07PAB-001 01 00

o 07931 - 4630300

t 4

1 4
1 4
1 5
1 4
1 4
1 Á
t +

1 2
1 2
1 3
1 0
1 0
1 3

3 , 4
'18

1 3
1 2
8
5
1 2

1 - 1 9



INFORMACION GENERAL

Puntos de Lubricación y Sellado

Ubicación Material Observaciones

Lóbulos/muñones del árbol de levas
Vástago de la válvula (superficie deslizante de la guía de la válvula)
Superf icie deslizante del balancín
Superficie externa del eje del balancín
Muñequil la y muñones del cigüeñal
Superficie externa de la guía externa del embrague
Ranura de la horquil la del cambio de velocidades de transmisión
Superficie interna y externa del collarín de la transmisión
Superficie externa del collarín de estrías de la transmisión
Superficie interna del pie de biela

Acei te de d isul furo de
mol ibdeno (una mezcla
de 1/2 parte de aceite de
motor y 1/2 parte de
grasa de d isul furo de
mol ibdeno)

Supeficie externa del pistón
Superficie externa del segmento del pistón
Superficie externa del bulón del pistón
Superficie de asiento y roscas del tornillo del engranaje de transmisión primaria
Superficie de asiento y roscas del tornil lo del volante
Superficie de cierre deslizante del embrague unidireccional del arranque
Superficie externa del eje del engranaje reductor de arranque
Roscas de la contratuerca de la maza del embrague
Superficie deslizante entre la tapa del cárter derecho y el brazo elevador
del embrague
Superficie externa del disco del embrague
Superficie de las paredes del cil indro
Roscas de los espárragos del cil indro
Roscas de los tornil los de 8 x 187 mm del cil indro
Superficie de asiento y roscas del tornil lo de ajuste de la válvula
Superficie de asiento y roscas de la tuerca/tornil lo de la biela
Superficie de asiento de la tuerca y tornil lo de montaje de la culata
Junta tórica y roscas del cartucho del f i l tro de aceite
Zona de rodadura de cada cojinete
Cada una de las juntas tóricas

Aceite de motor

Roscas del tapón del orif icio del cigüeñal
Roscas del tapón del orif icio de la distribución
Cada uno de los labios del retén

Grasa rnultiuso

Boscas del tornil lo de la corona de levas
Roscas del tornillo del alojamiento del embrague unidireccional del arranque
Roscas del tornil lo de la corona conducida de la bomba de aceite
Roscas del tornil lo allen del soporte de cables del estator
Roscas del tornil lo de la placa de la leva del cambio de velocidades
Roscas del tornil lo de la placa de ajuste del cojinete de transmisión
Roscas del tornillo de la placa de ajuste del retén del eje secundario
Roscas del tornil lo de la placa de ajuste del tensor de la cadena de la leva
Roscas del tornil lo de montaje del estator
Roscas del lado del cárter del saliente del f i l tro de aceite
Roscas del tornil lo del generador de impulsos del encendido
Roscas del tornil lo de la tapa del cárter izquierdo (marcado "A")

Compuesto de bloqueo

-Anchura del
revestimiento:
6 . 5 t 1 m m
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INFORMACION GENERAL

Motor (Continuación)
Ubicación Material Observaciones

Ranura entre la junta y la tapa de la culata Honda Bond A o
equivalente

Roscas del tornil lo de la caja del engranaje de salida

Roscas del interruptor de la presión del aceite

3-4 mm

Roscas del interruptor del motor del ventilador

Compuesto obturador

_¿.
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INFORMACION GENERAL

(Gontinuación)
Ubicación Material Observaciones

Superficie de contacto entre la tapa y el cárter derecho

Superficie de contacto entre la tapa y el cárter izquierdo

Superficie de contacto entre el cárter derecho e izquierdo

Compuesto obturador

1-22



INFORMACION GENERAL

Ubicación Material Observaciones

Labios del retén y juntas tóricas de la caja del engranaje final

Superficie deslizante del cojinete del cabezal de la dirección
Labios del guardapolvo del cabezal de la dirección
Labios del guardapolvo del pivote del basculante
Zona de rodadura del cojinete del pivote del basculante
Labios del guardapolvo de las ruedas delantera y trasera

Cada uno de los labios del guardapolvo
Cada uno de los labios del retén

Grasa mult iuso

Interior de la caia de engranales del velocímetro
Superficie deslizante del engranaje y piñón del velocímetro
Parte laminada y superficie interior del puño del acelerador
Suoerficie deslizante del tornil lo del pivote de la maneta del embrague

Superficie deslizante del pivote del caballete lateral y principal

Superficie deslizante del pivote del pedal del freno trasero
Superficie deslizante del pivote del pedal del cambio de velocidades

Area de deslizamiento del ciene del asiento
Ranura de la junta del piñón de la transmisión final
Ranura del eie de la transmisión f inal (lado de la junta homocinética)
Labios del retén del eje de la transmisión final
Ranura del eje del engianaie conducido de salida (lado de la junta homocinética)

Guardapolvos y coiinetes de la junta homocinética

Grasa de d isul furo de
mo l i bdeno

Extensión de 2,0 g
Extensión de 1,0 g
Extensión de 0,5 g
Extensión de 1,0 g

suoerficie de contacto entre el reborde conducido y el cubo de la rueda trasera

Ranura de la junta tórica del cubo de la rueda trasera
Ranura de la junta tórica y ranura de reborde conducido final

Superficie de contacto entre el soporte de la junta tórica de la caja del

engranaje final y el reborde conducido finai

Pasta de d isul furo de
mo l i bdeno

Extensión de 3,0 g mín.

Extensión de 5,0 g

Roscas del termosensor
superficie de contacto entre la tapa de la caja y la caja del engranale final

Comouesto obturador

Roscas superiores de la direcciÓn
superficie deslizante y foscas del tornil lo superior del amortiguador traser0

Aceite de motor

lnterior del cil indro maestro del freno
Pistón maestro del freno
Juntas del pistón de la pinza del freno

Líquido de frenos DOT 4

Puntas del pistón y del pivote de la maneta del freno
Guardapolvos de la Pinza del freno
Superficie deslizante del pasador de conedera de la pinza del freno

Superficie deslizante del pasador del soporte de la pinza del freno

suoerficie redondeada de la varil la de empuje del cil indro maestro trasero

Zona de ajuste de la funda del cil indro maestro trasero

Grasa de s i l icona Extensión de 0,1 g

Extensión de 0,4 g in .
Extensión de 0,4 g
mín.
Extensión de 0,1 g
Extensión de 0,1 g

Roscas del pasador de conedera de la pinza del freno
Roscas del pasador del soporte de la pinza del freno
Roscas del tornil lo de unión del latiguil lo del freno trasero
Roscas del tornil lo allen de la horquil la delantera
Roscas del tornil lo del caballete principal
Roscas de la tuerca de unión del piñón
Roscas del tornil lo de 10 mm de la tapa de la caja del engranaje final

Roscas del espárrago de la caia del engranaie final (lado de la caja de engranajes)

Roscas del tornil lo de montaje de la pinza del freno delantero
Roscas del tornil lo de montaie de la pinza del freno trasero
Roscas del tornil lo del disco del freno delantero y trasero

Compuesto de b loqueo

Interi 'or de goma de la empuñadura del mango Honda Bond A o
eouivalente

Extensión del
80% mín.

Labios del guardapolvo y del retén de la horquil la delantera Líquido de horqui l la
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Recorrido de Cables y Cableado

(2)CABLE DE LOS INSTRUMENTOS COMBINADOS

(1) CABLES DEL ACELERADoR
(3) CABLE DEL ESTRANGULADOR

(9)CABLE DEL
INTERMITENTE
DERECHO

(8) CONECTOR DEL FARO

(7) LATtcUtLLO DEL FRENO

(4) CABLE DEL TNTERMTTENTE
IZQUIERDO

(5) CABLE DEL VELOCTMETRO

(6)CABLE DE LA BOCINA

1-24



INFORMACION GENERAL

(6) LATIGUILLO DEL FRENO

(5) CABLE DEL VELOCIMETRO

DEL ACELERADOR

(4) CABLE DEL INTERRUPTOR
DERECHO DEL MANILLAR

DEL EMBRAGUE

(3) CABLE DEL INTERRUPTOR IZQUIERDO DEL MANILLAR

(4) CABLE DEL ESTRANGULADOR

(1) CABLES DEL ACELERADOR

(2) CABLE DEL EMBRAGUE

(3) LATTGUILLO DEL FRENO

1-25



INFORMACION GENERAL

(1) TUBO DE REBOSE DEL REFRIGERANTE

(1 O) CABLES DE CONTROL DE LA
VALVULA DE ENRIQUECIMIENTO
DEL ARRANQUE

(9)TUBO DE ADMTSTON
DE AIRE SECUNDARIO

(8)TUBOS DE SUCCTON
DE AIRE

(7)TUBO DE VENTILACION
DE AIRE

(2)TUBOS DEL SUBFILTRO
DE AIRE

(3) TUBOS DE
COMBUSTIBLE

(4)TUBO DEL RESPIRA-
DERO DEL CARTER

(5) TUBOS DE VENTILACTON
DE AIRE DEL DEPOSITO
DE COMBUSTIBLE

(6)CABLES DE LA BUJIA

1-26



INFORMACION GENERAL

(1) CABLE DE LA BUJIA 12)TUBO DEL SUBFILTRO DE AIRE

Iil CABLE DEL MOTOR DE ARRANQUE

(1)cABLESDEcoNTRoLDELAVALVULADEENR|QUEcIMIENToDELARRANQUE

12)TUBOS DE ADMISION DE AIRE SECUNDARIO

(1 0)
CABLE DEL
INTERRUPTOR DEL
N4OTOR DEL
VENTILADOR

(9)TUBOS DE SUCCION DE AIRE

(8) CABLE DEL ALTERNADOR

/^,

(3) BOBINA DELANTERA DEL ENCENDIDO

(4) CABLE DE LA BUJIA

(5) CABLE DEL GENERADOR DE
IMPULSOS DEL ENCENDIDO

(4) TUBOS DE VACIO DE LA
VALVULA DE CONTROL PAIR

{5) CABLES DE LA BUJIA

16) CABLE DEL INTERBUPTOR
DEL CABALLETE LATERAT

16) CABLE DEL EMBRAGUE

(7) CABLE DEL INTERRUPTOR DE LA PRESION DELACEITE/INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO
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¡NFORMACION GENERAL

(1)CABLE POSITIVO DE LA BATERIA

(7)REGULADOR/
RECTIFICADOR

(6) CABLE DEL INTERRUPTOR
DE LA PRESION DEL
ACEITE/INTERRUPTOR DE
PUNTO MUERTO

(6) LATTGUTLLO DEL FRENO TRASERO

(3)TUBOS DE VENTILACION DE AIRE
DEL DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

(2) CAJA DE FUSIBLES

(4)TUBO DE VENTILACION
DEL AIRE

(5) INTEBRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO TRASEBO

(1) FILTRO DE COMBUSTIBLE (2)CABLE NEGATIVO DE LA BATERIA

(3)TUBO DE SALIDA DE LA
BOMBA DE COMBUSTIBLE

(4)CABLE DE LA BOMBA
DE COMBUSTIBLE

¿w

(5) CABLE DEL INTERRUPTOR.DEL CABALLETE LATERAL

1-28
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INFORMAC]ON GENERAL

(8) RELE DE CORTE DEL COMBUSTIBLE

14 RELE DE
INTERMITENTES

(6) CABLE DEL
INTERMITENTE
TRASERO
IZQUIERDO

(5)CABLE DEL PILOTO
TRASERO/LUZ DE
FRENO .**

(4) CABLE DEL INTERMITENTE TRASERO DERECHO

(1) CABLEq DE LAS MALEÍAS

(3) LATIGUILLO DEL FRENO TRASERO

1-29



INFORMACION GENERAL

Sistemas de Control de Emisiones
Fuente de las Emis iones

El  proceso de combust ión produce monóxido de carbono e h idrocarbonos.  Es muy importante contro lar  las emis iones
de h idrocarbono,  porque,  bajo c ier tas condic iones,  reaccionan formando una n iebla fotoquímica a l  entrar  en contacto
con la luz solar .  E l  monóxido de carbono no reacciona de la  misma forma,  aunque es tóx ico.

Tipos SW, AR
Honda Motor  Co.  Ltd.  ha ut i l izado composic iones pobres tanto en e l  carburador como en otros s is temas,  con e l  f in  de
reduci r  e l  monóxido de carbono v los h idrocarbonos.

Sistema de Contro l  de Emis iones del  Cárter

El  motor  está equipado con un s is tema de cár ter  cerrado,  que d i r ige las emis iones del  cár ter  a t ravés del  f i l t ro  de a i re
hacia la  cámara de combust ión.
Los vapores condensados en e l  cár ter  se acumulan en un depósi to de a lmacenamiento y un tubo de drenaje del  cár ter ,
que deben vaciarse per iódicamente (página 3-3) .  Es necesar io comprobar con más f recuencia s i  hay acumulación de
acei te en e l  tubo de drenaje s i  la  máquina se ha hecho funcionar  constantemente a grandes veloc idades o bajo la  l luv ia.

(2) TUBO DEL RESPTRADERO
DEL CARTER

( nrne FRESco

{ ens rucnoo

(1) FILTRO DE AIRE

(3) CARBURADOR

1 -30



INFORMACION GENERAL

Sistema de Contro l  de Emis iones de Gases de Escape (s is tema de Suminis t ro de Ai re Secundar io)

El  s is tema de contro l  de emis iones de gases de escape está formado por  una composic ión pobre en e l  carburador y  no

se deben real izar  a justes,  excepto e l  a juste de la  veloc idad del  ra lent í  con e l  mando de contro l  de tope del  acelerador '

El  s is tema de contro l  de emis iones de gases de escape está separado del  s is tema de contro l  de emis iones del  cár ter '

E l  s is tema de contro l  de emis iones c le gases de escape se compone de un s is tema de suminis t ro de a i re secundar io '

que int roduce a i re f i l t rado en los gases de escape en la lumbrera de escape.  El  a i re f resco es conducido a la  lumbrera

de escape stempre que exis ta un impulso de presión negat iva en e l  s is tema de escape.  Esta carga de a i re f resco potencia

la  combus t i ón  de  l os  gases  oe  escape  que  aún  no  se  han  quemado  y  t r ans fo rma  una  cons ide rab le  can t i dad  de

hidrocarbonos y monóxido de carbono en d ióx ido de carbono re lat ivamente no pel igroso y vapor de agua.

La válvula de láminas impide un f lu jo inverso de a i re a t ravés del  s is tema. La válvula de succión del  a i re reacciona a l

a l to  vacío de la  tobera de admis ión y cor tará e l  suminis t ro de a i re f resco durante la  desacelerac ión del  motor ,  con lo

que se ev i ta la  combust ión retardada en e l  s is tema de escape'

El  s is tema de suminis t ro de a i re secundar io no debe a justarse,  aunque se recomienda la inspección per iódica de sus

componenles.

(2) VALVULA DE LAMINAS DE
INYECCION DE AIRE SECUNDARIO
DE IMPULSOS (PAIR)

(1)  CARBURADOR

(4) VALVULA DE CONTROL DE INYECCION DE
AIRE SECUNDARIO DE IMPULSOS (PAIR)

(3) LUMBRERA DE ESCAPE

1 - 3 1



Sistema de Gontrol de Emisiones de Ruido (Solamente elTipo AR)

ESTA PROHIBIDA LA MANIPULACION PELIGROSA DEL SISTEMA DE CONTROL: La legislación local prohíbe realizar
las siguientes acciones o aquello que dé lugar a las mismas: (1) El desmontaje o la inutilización por parte de cualquier
persona, con fines distintos a los de mantenimiento, reparación o sustitución, de cualquier dispositivo o elemento de
diseño incorporado a cualquier vehículo nuevo, con objeto de realizar un control del ruido antes de su venta o entrega
al comprador final o mientras está en uso; o (2) el uso del vehículo después de que cualquier persona haya desmontado
o inutilizado dicho dispositivo o elemento de diseño.

Entre las acc¡ones que presumiblemente const i tuyen manipulación pel igrosa se encuentran las acciones
enumeradas a continuación:
1. Desmontaje o perforación del silenciador de escape, los deflectores, los tubos colectores de escape o cualquier otro

componente en el que se contengan gases de escape.
2. Desmontaje o perforación de cualquier pieza del sistema de admisión.
3. Falta de un mantenimiento correcto.
4. Sust i tución de cualquier pieza móvi l  del  vehículo, o de piezas de los sistemas de escape o admisión, por piezas

distintas a las especificadas por el fabricante.
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Ubicaciones de los Paneles del Carenado

(1) ESPEJO RETROVISOR

(8) CARENADO SUPERIOR

(6) CUBIERTA LATERAL IZQUIERDA

(1 O) GUARDABARROS TRASERO

(1 6) GUARDABARROS

115) SILENCIADOR/TUBO DE ESCAPE

DEPOSIT

I
I

Í

O DE COMBUSTIBLE

(3)ASTENTO

(1 3) CUBIERTA LATERAL DERECHA

(4) CARENADO DEL ASIENTO

(5) MALETA TZQUIERDA

(1 1) PARABRTSAS

(12)CARCASA INTERIOR
DEL CARENADO
CENTRAL

(9} ASIDERO PARA EL PASAJERO

2-O

I.14) MALETA DERECHA



2. Bastidor/Paneles del Carenado/Sistema de Escape
INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS

ASIENTO
CUBIERTA LATERAL IZQUIERDA

CUBIERTA LATERAL DERECHA

CARCASA INTERIOR DEL CARENADO

CENTRAL
CARENADO CENTRAL
PANEL DE INSTRUMENTOS
ESPEJO RETROVISOR

¿ - l

¿ - l

¿-¿
2-2
¿- .1

2-3
2-4
2-5
2-6

2-6
2-7
2-7
2-8
2-8
2-9
2-10
¿ -  t v

2-11
¿ - t ¿

PARABRISAS
CARENADO SUPERIOR
GUARDABARROS
ASIDERO PARA EL PASAJERO

MALETA DERECHA

MALETA IZQUIERDA

CARENADO DEL ASIENTO

GUARDABARROS TRASERO

DEPOSITO DE COMBUSTIBLE
SI LENCIADOR/TUBO DE ESCAPE

lnformación de Servicio
GENERAL

. La gasolina es extremadamente inflamable y bajo ciertas condiciones es explosiva. Efectuar el trabaio en

una zona b ien vent i lada.  Si  se fuma o se permi te la  apar ic ión de l lamas o chispas en la  zona de t rabajo o en

el  tugar  donde se a lmacena la gasol ina,  se puede provocar un incendio o una explos ión.
.  Las p iezas del  motor  y  del  s is tema de escape se cal ientan mucho y permanecen cal ientes durante a lgún

tiempo después de que se pone en marcha el motor. Llevar guantes aislantes o esperar hasta que se hayan

enfriado el motor y el sistema de escape antes de manejar estas piezas.
.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún t rabajo,  cerc iorarse de que la zona de t rabaio está b ien

vent i lada.  No dejar  nunca en funcicnamiento e l  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape cont iene

monóxido de carbono,  que es venenoso,  y  puede provocar la  pérd ida de conocimiento e inc luso la  muerte.
poner e l  motor  en marcha en una zona abier ta o con un s is tema de evacuación de gases s i  es una zona

cerrada.

.  Efectuar  e l  t rabajo en una zona b ien vent i lada.  Si  se fuma o se permi te la  apar ic ión de l lamas o chispas en la  zona de

trabajo o en e l  lugar  donde se a lmacena la gasol ina,  se puede provocar un incendio o una explos ión.
.  Esta sección abarca e l  desmontaje y la  insta lac ión del  bast idor ,  los paneles del  carenado,  e l  depósi to de combust ib le y

el  s is tema de escape.
.  Sust i tu i r  s iempre las juntas del  tubo de escape a l  qui tar  e l  tubo de escape del  motor .
.  Después de la  insta lac ión,  inspeccionar  s iempre e l  s is tema de escape para ver  s i  ex is ten fugas.

PARES DE TORSION

Contratuerca del  torn i l lo  de a juste de la  maleta
Barra de la  tapa de la  maleta

Bisagra
Pest i l lo

Torni l lo  del  soporte del  reposapiés

Localización de Averías
Ruido de escape excesivo
.  Sis tema de escape roto
.  Fuga de gases de escape

Funcionamiento def ic iente
.  Sis tema de escape deformado
.  Fuga de gases de escape
r Si lenciador  de escape obstru ido

59 N.m (6,0 kgf-m)
2 N.m (0,2 kgf-m)
2 N.m (0,2 kgf-m)
2 N.m (0,2 kgf-m)
26 N.m (2,7 kgf-m)
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Asiento
DESMONTAJ E/I NSTALACION

Abrir el asiento uti l izando la l lave de contacto.
Deslizar y retirar el asiento hacia atrás.

Insta lar  e l  as iento a l ineando los ganchos del  as iento con
l o s  s o p o r t e s  d e l  b a s t i d o r  y  e m p u j a r  e l  a s i e n t o  h a c i a
adelante.

Gubierta Lateral lzquierda
DESMONTAJ E/I NSTALACION

PRECAUCION

¡ Procurar no dañar la lengüeta de la cubierta lateral
izquierda.

Quitar el asiento (véanse las instrucciones anteriores).

Quitar el  torni l lo al len.
Soltar los tres salientes del ojal situado en el bastidor y de
los or i f ic ios si tuados en la maleta izquierda, y ret i rar la
cubierta lateral izquierda.

La  ins ta lac ión  debe rea l i zarse  en  e l  o rden inverso  a l
desmontaje.

(3) LLAVE DE CONTACTO

ry
(1 ) CUBIERTA LATERAL IZQUIERDA
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Cubierta Lateral Derecha
DESM ONTAJ E/I NSTALACION

PRECAUCION

. Procurar no dañar la lengüeta de la cubierta lateral
izquierda.

Quitar el asiento (Página2-2).

So l t a r  l os  cua t ro  sa l i en tes  de  l os  o ja les  s i t uados  en  e l

bastidor, el carenado central derecho y la maleta derecha,
y retirar la cubierta lateral derecha.

La  i ns ta lac ión  debe  rea l i za rse  en  e l  o rden  i nve rso  a l

desmontaje.

Carcasa Interior del Carenado Central
DESMONTAJ E/INSTALACION DE LA PRESI LLA
DEL EMBELLECEDOR

DESMONTAJE
@ Tirar del pasador central y soltar el cierre de la presil la

del  embel lecedor.

@ Qui tar  la  pres i l la  del  embel lecedor '

INSTALACION
@ lnsta lar  la  pres i l la  del  embel lecedor '

@ Empu ja r  e l  pasado r  cen t ra l  y  ce r ra r  l a  p res i l l a  de l

embel lecedor.

(1)oJALES

(2) CUBIERTA LATERAL DERECHA

(1) DESMONTAJE DE LA PRESILLA DEL EMBELLECEDOR

O TIRAR DEL PASADOR CENTRAL €) oulrAR

W
+
"M

o TNSTALAR €) EMPUJAR EL PASADOR CENTRAL

(2) INSTALACION DE LA PRESILLA DEL EMBELLECEDOR
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

DESMONTAJE/INSTALACION DE LA CARCASA
INTERIOR DEL CARENADO CENTRAL

PRECAUCION

o Procurar  no dañar las lengüetas de las cubier tas.

DESMONTAJE
Ret i rar  las pres i l las de los embel lecedores (página 2-3) .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  carcasa inter ior  del  carenado centra l .

INSTALACION
Insta lar  la  carcasa inter ior  del  carenado centra l  a l ineando
su or i f ic io  delantero con la lengüeta del  carenado super ior
y  sus  ranu ras  con  l as  l engüe tas  de l  compar t imen to  de l
carenaoo.

Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .
Insta lar  las pres i l las de los embel lecedores (página 2-3) .

Carenado Central
PRECAUCION

¡  Procurar  no dañar las lengüetas de las cubier tas.

DESMONTAJE

Ret i rar  la  carcasa inter ior  del  carenado centra l  (véanse las
i  nst rucc iones anter iores) .
Qui tar  la  cubier ta la tera l  (págin a 2-2,  3) .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  protector  del  carenado sol tando sus
lengüetas del  carenado centra l .

Ret i rar  la  tapa del  compart imento del  carenado ut i l izando
la l lave de contacto (sólo e l  lado derecho).

Qui tar  los torn i l los ( lado del  panel  de inst rumentos,  lado del
depósi to de combust ib le) .
Qui tar  los torn i l los a l len ( lado del  carenado super ior ,  lado
del  bast idor ,  lado del  compart imento del  carenado).

Re t i r a r  l as  t ue rcas /a rande las  de l  t apón  de l  depós i t o  de
combust ib le.
T i rar  haciafuera de los or i f ic ios del  depósi to de combust ib le
y qui tar  e l  soporte s i tuado en e l  carenado centra l .

Ret i rar  las lengüetas s i tuadas en e l  carenado centra l  de los
oja les s i tuados en e l  depósi to de combust ib le y  la  maleta.

(1)CARCASA INTERIOR

(3)TORNTLLO (2) PRESILLAS DE LOS EMBELLECEDORES

(1)TORNTLLO (DEPOSTT0 (2) TUERCAS/ARANDELAS DEL TAPON
DEL DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

(4)T0RNTLLOS ALLEN
(cARENAD0 SUPERTOR)

(9) CARENAD0
CENTRAL

(5)
TAPA DEL
COMPARTII\4ENTO

¡ DEL CARENADO

(6) ToRNTLLO ALLEN
(c0MPARTIMENTO
DEL CARENADo)

18) PROTECTOR DEL CARENADO
(7) T0RNtLL0 ALLEN (BASTTD0R)

(3)TORNTLLoS (PANEL
DE INSTRUI\4ENTOS)

/¡\
)

.za'-,-¡-
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

DESMONTAJE/MONTAJE

Quitar los torni l los y el  panel inter ior.
Quitar los torni l los y el  compart imento del carenado'

El montaje debe realizarse en el orden inverso al desmontaje'

INSTALACION

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmonta je .

(1 ) TORNILLO ALLENITUERCA

(5)TORNILLO ALLEN
(3) PANEL DE INSTRUMENTOS

11) COMPARTIMENTO DEL CARENADO

(4) PANEL TNTERIOR

Panel de Instrumentos
PRECAUCION

r  P r o c u r a r  n o  d a ñ a r  l a s  l e n g ü e t a s  d e l  p a n e l  d e

¡nstrumentos.

DESMONTAJ E/INSTALACION

Retirar la tapa del compartimento del carenado (página2-4)'

Qui tar  los torn i l los y  e l  torn i l lo  a l len.
Qui tar  e l  torn i l lo  a l len y la  tuerca.
Ret i rar  del  o ja l  s i tuado en e l  bast idor ,  la  lengüeta s i tuada

en e l  panel  de inst rumentos,  y  e l  panel  de inst rumentos '

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l

desmon ta je .
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Espejo Retrovisor
DESM ONTAJ E/I NSTALACIO N

Quitar las tuercas y el espejo retrovisor.
Quitar el soporte de goma del espejo retrovisor.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmontaje.

NOTA:

¡  En la insta lac ión,  e l  lado de la  marca del  soporte de
goma debe mirar  hacia fuera.

Parabrisas
PRECAUCION

¡ Procurar no dañar el parabrisas.

DESMONTAJE

Quitar los torni l los al len y las tuercas.
Ret irar los torni l los al len ( lado de la tuerca de ajuste) y el
parabrisas.

INSTALACION

Comprobar que la instalación de la tuerca de ajuste se ha
realizado de forma segura.

Instalar el parabrisas de forma que el recorte del parabrisas
asiente en las lengüetas del carenado superior.

Instalar y apretar f i rmemente los torni l los al len ( lado de la
tuerca de ajuste),  como se indica.
lnstalar y apretar firmemente los tornillos allen y las tuercas.

(2) ESPEJO RETROVTSOR

(1) SOPORTE DE GOMA

(3) LADO DE LA MARCA

(4) TUERCAS

(4) TORNILLO ALLEN (LADO DE LA TUERCA DE AJUSTE)

"zt
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Carenado Superior
PRECAUCION

. Procurar no dañar el Parabrisas.

DESM ONTAJ E/I NSTALACION

Quitar el espejo retrovisor (página 2-6)'
Retirar la carcasa interior del carenado central (página 2-3).
Quitar el  panel de instrumentos (página 2-5).

Quitar los torni l los al len y el  carenado superior.
Desconectar del carenado superior los conectores del faro
y de los intermitentes derecho/izquierdo.

La  ins ta lac ión  debe rea l i zarse  en  e l  o rden inverso  a l
desmontaje.

Guardabarros
DESMONTAJ E/I NSTALACION

Quitar los tornillos y el guardabarros.

La  i ns ta lac ión  debe  rea l i za rse  en
desmontaje.

e l  o rden inverso  a l

(2) GUARDABARROS
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Asidero para el Pasajero
D ES M O NTAJ E/I NSTALACI ON

Quitar el asiento (página 2-2).

Qui tar  los torn i l los a l len,  e l  as idero para e l  pasajero y los
col lar ines.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

NOTA:

o Insta lar  los col lar ines en sus posic iones or iq inales.

Maleta Derecha
DESMONTAJE

Quitar  e l  as iento (página2-2) .
Ret i rar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-3) .
Qui tar  e l  as idero para e l  pasajero (página 2-8) .

Q u i t a r  l o s  t o r n i l l o s  ( l a d o  d e l  g u a r d a b a r r o s ,  l a d o  d e l
carenado del  as iento)  y  e l  torn i l lo  ( lado del  bast idor) .
Ab r i r  l a  t apa  de  l a  ma le ta  de recha  u t i l i zando  l a  l l ave  de
contacto y la  palanca de b loqueo de la maleta.
Qui tar  la  tuerca,  los torn i l los,  las arandelas y los soportes
oe  goma.
Desconectar el cable de la maleta y quitar la maleta derecha.

(1 )TORNILLOS ALLEN 12) ASIDERO PARA EL PASAJEBO

(1)TORNTLLOS (2)CABLE DE
LA MALETA

(3) CONTEATUERCA

(4)TORNTLLO
DE AJUSTE

(8)
TORNILLO
(CARENADO
DEL
ASIENTO)

(7) IVIALETA DERECHA

(6) TORNI LLOS/ARANDELAS/SOPORTES DE GOMA
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

INSTALACION/AJUSTE

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l

desmon ta je .

Después de la  insta lac ión,  medir  la  longi tud ex is tente entre

la maleta y la  taPa de la maleta.

Estándar:3 mm

Si está fuera de la  especi f icac ión,  a justar  los s iguientes

elementos:

Quitar el asiento (Página 2-2\.

G i ra r  l a  l l ave  de  con tac to  has ta  l a  pos i c i ón  .UNLOCK"

(ABRIR) y t i rar  de la  palanca de b loqueo de la maleta.

Abr i r  la  tapa de la  maleta.
Aflolar la contratuerca y apretar a mano la tuerca de aiuste.

Girar  la  tuerca de a juste en e l  sent ido contrar io  a las agujas

del  re lo j  hasta 3 vuel tas hacia fuera del  pequeño espacio
para girar la tuerca de ajuste.
Apretar la contratuerca hasta el par de torsión especificado.

Par de Torsión: 59 N'm (6,0 kgf-m)

Inspeccionar  de nuevo e l  funcionamiento de la  tapa de la

maleta.

Si  e l  funcionamiento de la  tapa de la  maleta es i r regular ,
g i rar  la  3 '  leva y abr i r  la  tapa,  y  a justar  de nuevo.

Maleta lzquierda
DESM ONTAJ E/I NSTALACI ON

Qui tar  e l  as iento (Página2-2) .
Ret i rar  la  cubier ta la tera l  izquierda (página2-2) '

Quitar el asidero para el pasajero (página 2-8).

Quitar los tornil los (lado del guardabarros, lado del carenado

del  as iento)  y  e l  torn i l lo  ( lado del  bast idor) '
Ab r i r  l a  t apa  de  l a  ma le ta  i zqu ie rda  u t i l i zando  l a  l l ave  de

contacto y la  palanca de b loqueo de la maleta.
Qui tar  la  tuerca,  los torn i l los,  las arandelas y los soportes

de goma.
Desconectar  e l  cable de la  maleta y e l  cable del  c ierre del

as iento.
Ret i rar  la  maleta izquierda.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l

desmon ta je .

A jus ta r  e l  cab le  de  l a  ma le ta  ( véanse  l as  i ns t rucc iones

anteriores).

(1) UNLOCK (ABRIR)

(2) LOCK (CERRAR)

(4)MALETA
(3)TAPA

(9) CONTRATUERCA
12) CABLE DE LA MALETA (3)

CABLE DEL
CIERRE DEL
ASIENTO(8)TORNTLLO

DE AJUSTE

TORNILLO
(GUARDABA-
RROS)

TORNILLO
(CARENADO
DEL ASIENTO)

(6) MALETA IZQUIERDA

(5) TORNILLOS/ARANDELAS/SOPORTES DE GOMA
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Carenado del Asiento
DESMONTAJ E/I NSTALACION

Quitar las maletas derecha e izquierda (página 2-8, 9).
Quitar el  guardabarros (página 2-7).

Desconectar  los  conec tores  de  los  in te rmi ten tes
derecho/izquierdo y del piloto trasero/luz de freno.
Desconectar el cable de la maleta del bombín de la llave v
del sooorte del cable.
Retirar el carenado del asiento.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmontaje.

(3) CABLE DE LA MALETA

(4) BOMBIN DE LA LLAVE
(5)SOPORTE

(1) RELE DE CORTE DEL COMBUSTIBLE

(2) RELE DE INTERMITENTES

(5) GUARDABARROS TRASERO

I

Guardabarros Trasero
PRECAUCION

. Procurar no aprisionar el mazo de cables entre el
guardabarros trasero y el bastidor.

DESMONTAJ E/INSTALACION

Quitar la rueda trasera (página 15-3).
Ret irar el  carenado del asiento (véanse las instrucciones
anteriores).
Quitar la batería (página 17-5).

Quitar el relé de intermitentes, el relé de corte del combustible
y el módulo de control del encendido (lCM) de las lengüetas
situadas en el guardabarros trasero.
R e t i r a r  l o s  t o r n i l l o s ,  l a s  a r a n d e l a s  y  e l  g u a r d a b a r r o s
trasero.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmonta je .

NOTA:

. Colocaf correctamente el mazo de cables, los manguitos
y los tubos (página1-24).
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Depósito de Combustible

r  La gasol ina es extremadamente in f lamable y bajo
ciertas condiciones es explosiva.

NOTA:

¡  An tes  de  desconec ta r  e l  t ubo  de  combus t i b l e  '  g i r a r

l a  v á l v u l a  d e  c o m b u s t i b l e  h a c i a  l a  p o s i c i ó n  " O F F "

(DESCONEXION) .

D ESMO NTAJ E/I NSTALAC ¡ O N

Qu i ta r  e l  as ien to  (Pág ina2 -2 ) .

D e s c o n e c t a r  d e l  d e p ó s i t o  d e  c o m b u s t i b l e  e l  t u b o  d e

combus t i b l e  y  l os  t ubos  de  ven t i l ac ión  de  a i re .

Qui tar  las tuercas,  las arandelas y los torn i l los del  tapón del

deoósi to de combust ib le.
Qu i ta r  e l  co l l a r í n  y  e l  t o rn i l l o  de  mon ta je  de l  depós i t o  de

combus t i b l e .
Re t i r a r  l as  l engüe tas  s i t uadas  en  l as  cub ie r tas  l a te ra les

derecha/ izquierda de los o ja les s i tuados en e l  depósi to de

combust ib le.  :

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l

desmon ta je .

PRECAUCION

.  Procurar  no apr is ionar  e l  mazo de cables entre e l

depósito de combustible y el bastidor.

NOTA:

.  Después de la  insta lac ión,  g i rar  la  válvula de combus-
t ib le hacia la  posic ión "ON" (CONEXION) y comprobar
s i  hay fugas en e l  conducto de combust ib le.

DESMONTAJE/MONTAJE

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  palanca de la  válvula de combust ib le.

A f l o j a r  l a  t ue rca  de  l a  vá l vu la  de  combus t i b l e  y  qu i t a r  l a

vá l vu la  de  combus t i b l e .

(1} TUERCAS/ARANDELAS DEL TAPON DEL DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

(2)TORNILL0S

//
(3)C0LLARIN/TORNILLO

DE I\4ONTAJE DEL
DEPOSITO DE
COMBUSTIBLE

(5)TUBO DE COMBUSTIBLE

(6)DEPOSTTO DE
COMBUSTIBLE

(4) TUBOS DE VENTILACION
DE AIRE

(1)TORNTLLO

PALANCA DE LA VALVULA DE COMBUSTIBLE

(1) VALVULA DE COMBUSTIBLE

(2) TUERCA DE LA VALVULA DE COMBUSTIBLE
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

Quitar  e l  tamiz del  f i l t ro  de combust ib le y  la  junta tór ica.

C o m o r o b a r  s i  e l  t a m i z  d e l  f i l t r o  d e  c o m b u s t i b l e  e s t á
obs t ru ido  o  dañado .
L impiar lo o sust i tu i r lo  s i  es necesar io.

El montaje debe realizarse en el orden inverso al desmontaje.

NOTA:

.  Sust i tu i r  s iempre la  junta tór ica por  una nueva.

Silenciador/Tubo de Escape

.  No  rea l i za r  e l  man ten im ien to  de l  s i s tema  de
escape mientras está cal iente.

PRECAUCION

r  A l  desmon ta r / i ns ta la r  e l  s i l enc iado r / t ubo  de
escape, atloiarlapretar los dispositivos de fi iación
del  s is tema de escape en e l  orden que se indica a
cont inuación.

DESMONTAJE DEL  S ILENCIADOR DE ESCAPE

A f  l o j a r  e l  t o r n i l l o  d e  l a  a b r a z a d e r a  d e l  t u b o  d e  e s c a p e
delantero.

A f l o j a r  e l  t o rn i l l o  de  l a  ab razade ra  de l  t ubo  de  escape
trasero.

(1 )JUNTA TORTCA

(2) FTLTRO DE
COMBUSTIBLE

12) FILTRO DE COMBUSTIBLE
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

-  -  :a '  los torn i l los de montaje delantero y t rasero del  s i len-

:  : : 3 .  de  escape .
-  -  : a '  e l  s i l enc iado r  de  escape  y  l as  j un tas .

DESMONTAJE DEL TUBO DE ESCAPE

l -  :ar  las tuercas de unión del  tubo de escape delantero y

I  -  :ar  e l  tubo de escape delantero y t rasero.

lu i tar  las juntas del  tubo de escape delantero y t rasero.

TORNILLO DE MONTAJE
DELANTERO DEL SILEN-
CIADOR DE ESCAPE
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BASTIDOR/PANELES DEL GARENADO/SISTEMA DE ESCAPE

INSTALACION DEL SILENCIADOR/TUBO DE ESCAPE

(1 ) SILENCIADOR DE ESCAPE

12) TUBO DE ESCAPE TRASERO

(5) PROTECTOR DEL SILENCIADOR DE ESCAPE g

Insta lar  las nuevas juntas del  tubo de escape delantero y
rrasero.

Insta lar  e l  tubo de escape delantero y t rasero.
I ns ta la r  t empora lmen te  l as  t ue rcas  de  un ión  de l  t ubo  de
escape delantero y t rasero.
Insta lar  las nuevas juntas y e l  conjunto del  s i lenciador  de
escaoe.
Insta lar  temporalmente los torn i l los de montaje delantero y
t rasero del  s i lenciador  de escaoe.

NOTA:

¡  No apretar  todavía las tuercas.

g,) (4)JUNTAS

13) TUBO DE ESCAPE DELANTERO

(1)ToRNTLLoDEMoNTAJE ('�)10-lll:9?1y9l]l1:
TRASERO DEL SILENCIADOR b DELANTEfio DEL SILENCIADOR

oerstnir-- 
- 

m DEESOAPE

DEL TUBO DE ESCAPE

16) SILENCIADOR DE ESCAPE

15) TUBO DE ESCAPE TRASERO (4) TUBO DE ESCAPE DELANTERO
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BASTIDOR/PANELES DEL CARENADOiSISTEMA DE ESCAPE

Apre ta r  f i rmemen te  l os  t o rn i l l os  de  mon ta je  de lan te ro  y
t r a s e r o  d e l  s i l e n c i a d o r  d e  e s c a o e .

A p r e t a r  f  i r m e m e n t e  l a s  t u e r c a s  d e
:scape .

u n i ó n  d e l  t u b o  d e

Aoretar  f i rmemente los torn i l los de la  abrazadera del  tubo
Ce escape delantero y t rasero.

\OTA:

.  D e s p u é s  d e  l a  i n s t a l a c i ó n ,  i n s p e c c i o n a r  s i e m p r e  e l
s is tema de escape para ver  s i  ex is ten f  ugas.
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INFORMACION DE SERVICIO
PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

CON DUCTO DE COMBUSTIBLE
FUNCIONAMIENTO DEL ACELERADOR

ESTRANGULADOR DEL CARBURADOR

FILTRO DE AIRE

BUJIA
HOLGURA DE VALVULAS

ACEITE DE MOTOR/FILTRO DE ACEITE

SINCRONIZACION DEL CARBURADOR

VELOCIDAD DEL RALENTI DEL MOTOR

REFRIGERANTE DEL RADIADOR

SISTEMA DE REFRIGERACION

ACEITE DE LA TRANSMISION FINAL 3-17

LIQUIDO DE FRENOS 3-18

DESGASTE DE LAS PASTILLAS DEL FRENO 3-19

SISTEMA DE FRENOS 3-20

INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO 3-20

ENFOQUE DEL FARO 3-21

SISTEMA DEL EMBRAGUE 3 .21

CABALLETE LATERAL 3-22

susPENSloN s-zz
TUERCAS, TORNILLOS Y DISPOSITIVOS

DE FIJACION 3-23

RUEDAS/NEUMATICOS 3.23

COJINETES DEL CABEZAL DE LA DIRECCION 3-24
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3-4
3-4
3-5
3-6
3-7
3-8
3-1 0
3-1 3
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3-1  5
3-1 6

SISTEMA DE SUMINISTRO DE AIRE SECUNDARIO 3-17

lnformación de Servicio
GENERAL

.  La gasol ina es extremadamente in f lamable y bajo c ier tas condic iones es explos iva.  Efectuar  e l  t rabajo en

una zona b ien vent i lada.  Si  se fuma o se permi te la  apar ic ión de l lamas o chispas en la  zona de t rabajo o en

el  lugar  donde se a lmacena la gasol ina,  se puede provocar un incendio o una explos ión.
.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún t rabajo,  cerc iorarse de que la zona de t rabajo está b ien

vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento e l  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape cont iene

monóxido de carbono,  que es venenoso,  y  puede provocar la  pérd ida de conocimiento e inc luso la  muerte.
poner e l  motor  en marcha en una zona abier ta o con un s is tema de evacuación de gases s i  es una zona

cerrada.

3. Mantenimiento

Un idad :  mm

. Colocar  la  motocic leta sobre una superf ic ie  n ive lada antes de in ic iar  cualquier  t rabajo.

ESPEC¡F ICACIONES

j uego l ib re  de l  puño de l  ace le rador

Separación entre los electrodos de la bujía

Estándar

Para cl ima frío (por debajo de 5' C)

Para conducción prolongada a alta velocidad

0 ,80  -  0 ,90  mm

0 , 1 3  -  0 , 1 7  m m

0 ,18  -  0 ,22  mm
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MANTENIMIENTO

Elemento Especif icaciones

Aceite de motor recomendado Aceite de motor de 4 t iempos HONDA o equivalente

Clas i f i cac ión  de  serv ic io  API :  SE,  SF o  SG

Viscosidad: SAE 10W-40

Caoacidad de aceite de motor En e l  d rena ie 2,4 l i t ros

En el desmontaje 3,0 l i t ros

En el cambio de f i l t ro de aceite 2 ,6  l i t ros

Velocidad del ralentí del motor Excepto t ioo SW 1 .200 +  100 rpm

Tipo SW 1.200 *  50 rpm

Diferencia de vacío del carburador 27 kPa (20  mm Hg. )

Ace i te  recomendado de  la  t ransmis ión  f ina l Aceite para engranajes hipoides SAE # 80

Capacidad de aceite de la transmisión f inal en el drenaje/desmontaje 1 5 0  c m 3

Líquido de frenos recomendado DOT 4

Juego l ib re  de  la  mane ia  de l  embrague 1 0 - 2 0 m m

Tamaño de los neumáticos Delantero 120/70ZR17 (58W)

Trasero 150/70 ZR17 (69w)

Marca de los neumáticos Dun lop Delant./Tras. D2O5FN/D2O5N

Miche l in Delant./Tras. MACADAM gOXB

Presión de los neumáticos Hasta 90 kg de carga Delantero 245 kPa (2,50 kgf/cm'�)

Trasero 284 kPa (2,90 kgf /cm")

Hasta la capacidad

de oeso máximo

Delantero 245 kPa (2,50 kgf/cm'�)

Trasero 284 kPa (2,90 kgf/cm')

Profundidad máxima de la banda de rodadura Delantero 1 , 5  m m

Trasero 2 , 0  m m

PARES DE TORSION

Buj ía
Torni l lo  de drenaje del  acei te de motor
Cartucho del  f i l t ro  del  acei te de motor
Taoón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución
Tapón del  or i f ic io  del  c igüeñal
Contratuerca del  torn i l lo  de a iuste de la  válvula

Pivote del  cabal le te la tera l .  torn i l lo
contratuerca

HERRAMIENTAS

Llave de a juste de válvulas
Llave del  f i l t ro  de acei te

14  N .m (1 ,4  kg f -m)
29 N.m (3,0 kgf-m)
10  N .m (1 ,0  kg f -m)
1 0  N . m  ( 1 , 0  k g f - m )
15  N .m (1  , 5  kg f -m)
23 N'm (2,3 kgf-m)

10  N .m (1  , 0  kg f -m)
29 N.m (3,0 kgf-m)

07908-KE90000
07HAA-PJ701 00

Apl icar  grasa en las roscas
Apl icar  grasa en las roscas
Apl icar  acei te en las roscas y en las superf ic ies
de asiento
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MANTENIMIENTO

Programa de Mantenimiento
Efectuar  la  Inspección previa a la  Conducción según e l  Manual  del  Propietar io  a l  cumpl i rse cada per íodo de manteni -

miento programado.
l :  lnspeccionar  y  L impiar ,  A justar ,  Lubr icar  o cambiar  s i  es necesar¡o.

C:  L impiar .  R:  Cambiar '  A:  Ajustar '  L :  Lubr icar '

Los siguientes elementos requieren ciertos conocimientos de mecánica. Algunos elementos (en particular, los marcados

con * y -.) quizás requieran más herramientas e información técnica. Consultar a su Concesionario HONDA autor¡zado'

-  Debe ser  efectuado por  un Concesionar io HoNDA autor izado,  a menos que e l  propietar io  posea las herramientas

adecuadas y los datos de mantenimiento,  además de estar  cual i f icado para la  mecánica '
. *  pa ramayo r  segu r i dad ,  recomendamos  que  e fec túe  es tos  se rv i c i os  so lamen te  un  Conces iona r i o  HoNDA

au to r i zado .

NOTAS: 1.  Repet i r  a l  in tervalo de f recuencia aquí  establec ido a l  l legar  a lecturas del  cuentaki lómetros más a l tas '

2.  Efectuar  con más f recuencia a l  conduci r  por  zonas más húmedas o polvor ientas de lo  normal '

3 .  Cambiar  cada dos años o a cada intervalo de cuentaki lómetros indicado,  lo  que anteceda pr imero '

El  cambio requiere habi l idad para la  mecánica '

FRECUENCIA LO QUE
ANTECEDA
P R T M E R O I

NOTA V

----} LECT
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FILTRO DE AIRE NOTA 2 R R 3-6

BUJIA
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HOLGURA DE VALVULAS
3-8

ACEITE DE MOTOR R R R R 3 - 1 0

FILTRO DEL ACEITE DE MOTOR ñ ñ H R 3-1  0
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VELOCIDAD DEL RALENTI DEL MOTOR I I 3-1  5
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MANTENIMIENTO

Conducto de Combustible
Quitar  e l  as iento y la  cubier ta la tera l  izquierda (página 2-2) .

Comproba r  s i  l os  conduc tos  de  combus t i b l e  p resen tan
deter ioro,  daños o fugas.
Cambiar  los conductos de combust ib le s i  es necesar io.

C o m p r o b a r  t a m b i é n  e l  t u b o  d e  v a c í o  d e  l a  v á l v u l a  d e
combust ib le para ver  s i  presenta daños.
Cambiar  e l  tubo de vacío s i  es necesar io.

F ILTRO DE COMBUSTIBLE

Saca r  e l  f i l t r o  de  combus t i b l e ,  man tene r  e l  conduc to  de
entrada cerrado y qui tar  e l  f i l t ro .
Sustituir el f i l tro de combustible por uno nuevo. si es necesario
(página 5-25).

Funcionamiento del Acelerador
Comprobar que no ex is ten daños n i  deter ioro en los cables
del  acelerador.
Ce rc io ra rse  de  que  e l  puño  de l  ace le rado r  p resen ta  un
f u n c i o n a m i e n t o  u n i f o r m e .  C o m p r o b a r  q u e  e l  p u ñ o  d e l
a c e l e r a d o r  s e  m u e v e  d e  l a  p o s i c i ó n  c o m p l e t a m e n t e
ab ie r ta  a  l a  pos i c i ón  comp le tamen te  ce r rada  de  fo rma
suave y automát ica en todas las posic iones de la  d i recc ión.
S i  e l  p u ñ o  d e l  a c e l e r a d o r  n o  s e  m u e v e  c o r r e c t a m e n t e ,
lubr icar  e l  cable del  acelerador,  rev isar lo y  lubr icar  e l  a lo ja-
miento del  puño del  acelerador.
Para la  lubr icación de los cables:  Desconectar  los cables
del  acelerador en sus extremos super iores (página l4-7) .
Lub r i ca r  a  f ondo  l os  cab les  y  sus  pun tos  de  g i ro  con  un
lubr icante para cables de uso comerc ia l  o  un acei te l igero.

Si  e l  puño del  acelerador aún no se mueve correctamente,
sust i tu i r  los cables del  acelerador.

.  La reut i l izac ión de un cable del  acelerador dañado
o anormalmente doblado o retorcido puede impedir
el correcto funcionamiento de la parte del acelerador
y  puede  da r  l uga r  a  una  pé rd ida  de  con t ro l  de l
ace le rado r  a l  conduc i r .

Con e l  métor  en ra lent í ,  g i rar  e l  mani l lar  en todo su reco-
rr ido a derecha e izquierda para asegurarse de que la velo-
c i d a d  d e l  r a l e n t í  n o  c a m b i a .  S i  l a  v e l o c i d a d  d e l  r a l e n t í
aumenta,  comprobar e l  juego l ibre del  puño del  acelerador
y la  conexión de los cables del  acelerador.
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MANTENIMIENTO

Medir  e l  juego l ibre del  puño del  acelerador en la  br ida del

ouño del  acelerador.

J u e g o l i b r e : 2 - 6 m m

Se puede a justar  e l  iuego l ibre del  puño del  acelerador en

cualquiera de los extremos del  cable del  acelerador.
Los pequeños a justes se real izan con e l  a justador super ior .

Af lo jar  la  contratuercay g i rar  e l  a justador para obtener e l
j uego  l i b re .
Después del  a juste,  apretar  f i rmemente la  contratuerca y

volver  a colocar  la  funda correctamente '

Los a justes pr inc ipales se real izan con e l  a justador in fer ior .

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 ' l ) .

Aflojar las contratuercas y girar los alustadores para obtener

el  juego l ibre.
Apretar  las contratuercas después de haber real izado e l

a juste.

Volver  a comprobar e l  juego l ibre '

Estrangulador del Carburador
VALVULA DE ENRIQUECIMIENTO DEL
ARRANQUE (SE)

El  s is tema del  est rangulador ut i l iza un c i rcu i to de enr ique-

c im ien to  de l  combus t i b l e  con t ro lado  po r  una  vá l vu la  SE .

Esta válvula abre e l  c i rcu i to de enr iquecimiento por  medio

de un cable cuando se t i ra  del  mando de la válvula SE en e l

lado derecho del  carburador.

(1) PALANCA DEL ESTRANGULADOR
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MANTENIMIENTO

Comproba r  e l  f unc ionamien to  un i f o rme  de  l a  pa lanca  de l
estrangulador.
Comprobar s i  e l  cable de la  válvula SE presenta deter ioro o
daños.
Si  e l  funcionamiento no es uni forme,  lubr icar  e l  cable de la
v á l v u l a  S E  y  l a  s u p e r f i c i e  d e s l i z a n t e  d e  l a  p a l a n c a  d e l
estrangulador con un lubricante para cables de uso comercial
o un acei te l igero.

E l  f u n c i o n a m i e n t o  d e l  s i s t e m a  d e  e n r i q u e c i m i e n t o  d e l
arranque se puede comprobar por  la  forma en que e l  motor
arranca y está en marcha:

. Dificultad al arrancar antes de que el motor esté caliente
( fác i l  una vez que se ha calentado):  la  válvula SE no está
completamente abier ta.

¡  La veloc idad del  ra lent í  es i r regular  inc luso después del
calentamiento (combust ión imperfecta) :  la  vá lvula SE no
está completamente cerrada.

Cuando se produzcan los síntomas anter iores,  inspeccio-
nar  la  válvula SE ut i l izando e l  s iguiente procedimiento.

Qui tar  e l  carburador (página 5-6) .

Af lo jar  las tuercas de la  válvula SE y qui tar las de los carbu-
radores.

Ti rar  de la  palanca del  est rangulador en todo su recorr ido
hasta la  posic ión completamente abier ta y  volver  a com-
p r o b a r  e l  f u n c i o n a m i e n t o  u n i f o r m e  d e  l a  p a l a n c a  d e l
estrangulador.
No debería ex is t i r  juego l ibre.

Comprobar s i  ex is ten daños en e l  as iento de válvula de la
v á l v u l a  S E .  V o l v e r  a  i n s t a l a r  l a  v á l v u l a  S E  e n  e l  o r d e n
inverso a l  desmontaje.

Filtro de Aire
NOTA:

o El  f i l t ro  de a i re de t ipo e lemento de papel  v iscoso no
s e  p u e d e  l i m p i a r ,  p o r q u e  e l  e l e m e n t o  c o n t i e n e  u n
adhesivo para e l  polvo.

.  S i  se ut i l iza la  motocic leta en zonas húmedas o oolvo-
r ientas,  se requieren inspecciones más f recuentes.

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 l  ) .

Qui tar  la  tapa y los torn i l los de la  tapa del  a lo jamiento del
f i l t ro  de a i re.

Qui tar  e l  e lemento del  f i l t ro  de a i re del  a lo jamiento del  f i l t ro
de a i re.
C a m b i a r  e l  e l e m e n t o  s e g ú n  d e t e r m i n e  e l  p r o g r a m a  o e
man ten im ien to .
Además ,  camb ia r  e l  e l emen to  en  cua lqu ie r  momen to  en
que esté excesivamente sucio o dañado.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmontaie.

Par de Tors ión:
Torni l lo  de la  tapa del  a lo jamiento del  f i l t ro  de a i re:

1 N.m (0, i  kgf -m)
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MANTENIMIENTO

Buiía
Quitar el carenado central (página2-4)'

Desconectar  los capuchones de las buj ías.

NOTA:

.  L impiar  a l rededor de las bases de las buj ías con a i re

compr imido antes de qui tar las y cerc iorarse de que no

entran res iduos en la  cámara de combust ión.

Qui tar  las buj ías ut i l izando la l lave para buj ías o una equi-

valente.

Inspeccionar  o cambiar  como se descr ibe en e l  programa

de mantenimiento (Página 3-3) .

INSPECCION

Comprobar los s iguientes e lementos y cambiar  s i  es nece-

sar io (buj ías recomendadas:  página 3-1) .
.  Daños en e l  a is lador
.  Desgaste de los e lect rodos
.  Quemaduras,  co lorac ión;

-  El  co lor  marrón oscuro a c laro indica un buen estado'
-  Una excesiva c lar idad indica e l  funcionamiento defec-

tuoso del  s is tema del  encendido o una mezcla pobre.
-  Los sedimentos fu l ig \osos húmedos o negros indican
'  una mezcla excesivamFnte r ica.

REUTILIZACION DE UNA BUJIA

Limpiar  los e lect rodos de la  buj ía con un cepi l lo  de a lambre

o un l impiador de buj ías.
Comproba r  l a  sepa rac ión  en t re  l os  e lec t rodos  cen t ra l  y

latera l  con una galga de espesores de t ipo a lambre '  Si  es

necesar io,  a justar  la  separación curvando los e lect rodos

latera les con mucho cuidado.

Separación entre los electrodos de la buiíX:10_0,90 
mm

(1 )  BUJIA

(1)SEPARACION ENTRE
LOS ELECTRODOS DE
LA BUJIA

0,80 -  0,90 mm
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MANTENIMIENTO

PRECAUCION

.  Para ev i tar  daños en la  culata,  apretar  a mano la
bujía antes de uti l izar una llave para apretar hasta
el  par  de tors ión especia l .

Vo l ve r  a  i ns ta la r  l a  bu j í a  en  l a  cu la ta  y  ap re ta r  a  mano ;  a
cont inuación,  apretar  a l  par  especi f icado.

Par de Tors ión:  l4  N.m (1,4 kgf-m)

CAMBIO DE UNA BUJ IA

Ajustar  la  separación entre los e lect rodos de la  buj ía según
la especificación con una galga de espesores de tipo alambre
(página 3-7) .

PRECAUCION

. No apretar excesivamente la bujía.

I ns ta la r  y  ap re ta r  a  mano  l a  nueva  bu j í a ;  a  con t i nuac ión ,
apretar la aproximadamente 1/2 vuel ta después de que la
a rande la  de  c ie r re  en t re  en  con tac to  con  e l  as ien to  de l
o r i f i c i o  de  l a  bu j í a .

Holgura de Válvulas
INSPECCION

NOTA:

Quitar  e l  tapón del  or i f ic io  del  c igüeñal  y  e l  tapón del  or i f ic io
de  l a  d i s t r i buc ión .

NOTA:

o Ajustar  pr imero las válvulas del  c i l indro delantero '

CULATA DELANTERA

Girar  e l  vo lante en sent ido contrar io  a las agujas del  re lo j ,
para a l inear  la  marca "FT" con la muesca de referencia de
la tapa del  cár ter  izquierdo.

Cerc iorarse de que e l  p is tón está en e l  TDC (Punto Muerto
Super ior)  en e l  t iempo de compresión.

Qui tar  las tapas de la  culata (página

T(1)TAPON DEL ORIFICIO DE LA DISTRIBUCION

12)TAPON DEL ORIFICIO DEL CIGÜEÑAL
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MANTENIMIENTO

CULATA TRASERA
Girar  e l  vo lante en sent ido contrar io  a las agujas del  re lo j ,
oara a l inear  la  marca "RT" con la muesca de referencia de
ta tapa del  cár ter  izquierdo.

Cerc iorarse de que e l  p is tón está en e l  TDC (Punto Muerto
Super ior)  en e l  t iempo de compresión.

rspeccionar  la  holgura de las t res
, . a  g a l g a  d e  e s p e s o r e s  e n t r e  e l
,  á l v u l a .

válvulas in t roduciendo
t o r n i l l o  d e  a j u s t e  y  l a

Holgura de válvulas:
ADMIS ION:  0 ,13  -  0 ,17  mm
ESCAPE: 0,18 - 0,22 mm

AJUSTE

Ajus ta r  a f l o j ando  l a  con t ra tue rca  y  g i rando  e l  t o rn i l l o  de
aluste hasta que quede un pequeño espacio en la  galga de
espesores.

)

3-9



MANTENIMIENTO

Sujetar  e l  torn i l lo  de a juste y apretar  la  contratuerca.

Par de Tors ión:  23 N.m (2,3 kgf-m)

Herramienta:
Llave de ajuste de válvulas

NOTA:

¡  Apl icar  acei te a las roscas de la  contratuerca.

Insta lar  las tapas de la  culata (página 10-33) .

Aplicar grasa a las roscas del tapón del orif icio de la distribu-
c ión y del tapón del  or i f ic io  del  c igüeñal .
Instalar y apretar los tapones al par de torsión especificado.

Pares de Tors ión:
Tapón delor i f ic io  de la  d is t r ibución:  10 N.m (1,0 kgf-m)
Tapón del  or i f ic io  del  c igüeñal : 15  N .m (1 ,5  kg f -m)

Aceite de Motor/Filtro de Aceite
COMPROBACION DEL N¡VEL DE ACEITE

.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún
trabajo, cercíorarse de que la zona de trabajo está
bien vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento
e l  mo to r  en  una  zona  ce r rada .  E l  gas  de  escape
contiene monóxido de carbono, que es venenoso,
y  puede  p rovoca r  l a  pé rd ida  de  conoc im ien to  e
inc luso la  muerte.

.  Las p iezas del  motor  y  del  s is tema de escape se
cal ientan mucho y permanecen cal ientes durante
algún t iempo después de que se pone en marcha e l
motor .  L levar  guantes a is lantes o esperar  hasta
que  se  hayan  en f r i ado  e l  mo to r  y  e l  s i s tema  de
escape antes de manejar estas piezas.

NOTA:

o No enroscar  e l  tapón del  acei te/ indicador de n ivel  a l
comprobar e l  n ive l  de acei te.

¡  El  n ive l  de acei te no se ouede medir  correctamente s i
l a  mo toc i c l e ta  no  es tá  apoyada  pe r fec tamen te  en
oosic ión ver t ica l  sobre una suoerf ic ie  n ive lada.

o A medida que se consume gradualmente e l  acei te,  es
n e c e s a r i o  c o m p r o b a r  p e r i ó d i c a m e n t e  e l  n i v e l  d e
acei te y  re l lenar  e l  vo lumen de acei te hasta su n ivel
adecuado.

.  Si  e l  n ive l  de acei te es demasiado e levado,  esto puede
afectar  a l  rendimiento g lobal  del  motor  y  a l  funciona-
m i e n t o  d e l  e m b r a g u e .  U n a  c a n t i d a d  d e m a s i a d o
pequeña  de  ace i t e  puede  da r  l uga r  a  un  reca len ta -
miento del  motor ,  así  como a un desgaste prematuro
de d iversas o iezas.

o Si  se mezcla una marca o grado d i ferente de acei te o
un acei te de baja cal idad a l  añadir  e l  acei te,  la  función
lubr icante se deter iora.

07908-KE90000

-él ;(z)¡urrríniomcn

(3)TAPON DEL ORTFTCTO
DE LA DISTRIBUCION

-.ffi.¡ (1) JUNTA ToRlcA

' a - t  
\ l  \ 4

(4)TAPON DEL ORTFTCTO
DEL CIGUENAL

<PARTE TRASERA>
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MANTENIMIENTO

Colocar  la  motocic leta sobre su cabal le te pr inc ipal '

Arrancar  e l  motor  y  dejar lo  a l  ra lent í  durante unos minutos '

Parar  e l  motor  y  esperar  de 2 a 3 minutos.

Cui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te/var i l la  de
-¡vel  de acei te y  l impiar  e l  acei te de la  var i l la  con un paño

mpro .

Oon la motocicleta en posición vertical sobre una superficie
- i v e l a d a ,  i n t r o d u c i r  e l  t a p ó n  d e l  o r i f i c i o  d e  l l e n a d o  d e

acei te/var i l la  de n ivel  de acei te en e l  or i f ic io  de la  var i l la  s in

e n r o s c a r l o .  R e t i r a r  e l  t a p ó n  d e l  o r i f  i c i o  d e  l l e n a d o  d e

ace i t e / va r i l l a  de  n i ve l  de  ace i t e  y  comproba r  e l  n i ve l  de

acei te.

S,  e l  n ive l  está por  debaiJo de o cerca del  n ive l  in fer ior  en la

,a r i l l a ,  r e l l ena r  has ta  Fa  marca  de  n i ve l  supe r i o r  con  e l

acei te recomendado.

Aceite de motor recomendado:
Acei te de motor  de 4 t iempos Honda o equivalente

Clasi f icac ión de serv ic io API:  SE'  SF o SG

Viscosidad:  SAE 10W-40

.IOTA:

.  Se pueden ut i l izar  ot ras v iscosidades mostradas en la

tab la  cuando  l a  t empera tu ra  med ia  de  su  zona  de

conducc ión  es té  den t ro  de l  r ango  i nd i cado '

,lomprobar si existen daños en la junta tórica. "--=t

' . '  o l v e r  a  i n s t a l a r  e l  t a p ó n  d e l  o r i f i c i o  d e  l l e n a d o

acei te/var i l la  de n ivel  de ace¡ te '

CAMBIO DEL ACEITE DE MOTOR

.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún

trabaio, cerciorarse de que la zona de trabaio está

bien vent i lada.  No deiar  nunca en funcionamiento

e l  mo to r  en  una  zona  ce r rada .  E l  gas  de  escape

cont iene monóxido de carbono'  que es venenoso'
y  puede  p rovoca r  l a  pé rd ida  de  conoc im ien to  e

inc luso la  muerte '
.  Las p¡ezas del  motor  y  del  s is tema de escape se

cal ientan mucho y permanecen cal ientes durante

algún t iempo después de que se pone en marcha e l

motor .  L levar  guantes a is lantes o esperar  hasta

que  se  hayan  en f r i ado  e l  mo to r  y  e l  s i s tema  de

escape antes de manejar estas piezas.

(1) MARCA DE NIVEL
SUPERIOR

(2) MARCA DE NIVEL
INFERIOR

VISCOSIDADES DEL ACEITE

? 0 f l m m l 0 0 ' F

o e
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MANTENIMIENTO

NOTA:

r  Cambiar  e l  acei te de motor  con e l  motor  cal iente y la
mo toc i c l e ta  apoyada  en  su  caba l l e te  l a te ra l ,  pa ra
garantizar un drenaje completo y rápido.

Calentar  e l  motor .
Colocar  un rec ip iente para e l  drenaje del  acei te debajo del
motor ,  para recoger e l  acei te y  después qui tar  e l  torn i l lo  de
d r e n a j e  d e l  a c e i t e  y  e l  t a p ó n  d e l  o r i f i c i o  d e  l l e n a d o  d e
acei te/var i l la  de n ivel  de acei te.

Con e l  in terruptor  de parada del  motor  en la  posic ión OFF
(DESCONEXION),  apretar  e l  botón del  motor  de arranque
d u r a n t e  u n o s  s e g u n d o s  p a r a  d r e n a r  t o d o  e l  a c e i t e  q u e
pueda quedar en e l  motor .

NOTA:

.  No  hace r  f unc iona r  e l  mo to r  du ran te  ' ñás  i b . rno "
segunoos.

Después  de  d rena r  comp le tamen te  e l  ace i t e ,  comproba r
que  l a  a rande la  de  c ie r re  de l  t o rn i l l o  de  d rena je  es tá  en
buenas condic iones y cambiar la s i  es necesar io.

Apretar  e l  torn i l lo  de drenaje a l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  29 N.m (3,0 kgf-m)

Llenar  e l  cár ter  con e l  acei te de motor  recomendado.

Capacidad de acei te:
2,4 l itros en el drenaje
3,0 l itros en el desmontaje
2,6 l i t ros en e l  cambio del  f i l t ro  de acei te

Insta lar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te/var i l la  de
nivel  de acei te.
Arrancar  e l  motor  y  dejar lo  a l  ra lent í  durante 2 o 3 minutos.
Parar  e l  motor  y  esperar  unos minutos;  después,  comprobar
que e l  n ive l  de acei te está en la  marca de n ivel  super ior  con
la motocic leta en posic ión ver t ica l .

Comprobar que no hay fugas de acei te.

CAMBIO DEL  F ILTRO DE ACEITE

¡ Si  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún
trabajo, cerciorarse de que la zona de trabajo está
bien vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento
e l  mo to r  en  una  zona  ce r rada .  E l  gas  de  escape
cont iene monóxido de carbono,  que es venenoso,
y  puede  p rovoca r  l a  pé rd ida  de  conoc im ien to  e
incluso la muerte.

o Las p iezas del  motor  y  del  s is tema de escape se
cal ¡éntan mucho y permanecen cal ientes durante
algún t iempo después de que se pone en marcha e l
motor .  L levar  guantes a is lantes o esperar  hasta
que  se  hayan  en f r i ado  e l  mo to r  y  e l  s i s tema  de
escape antes de manejar estas piezas.
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MANTEN¡MIENTO

Drenar e l  acei te de motor  (página 3- '1  '1  
) '

Q u i t a r  e l  f i l t r o  d e  a c e i t e  u t i l i z a n d o  l a  l l a v e  d e l  f i l t r o  d e

ace¡te.

Herramienta:
Llave del f i l tro de aceite 07HAA-PJ70100

Apl icar  acei te a la  junta tór ica del  nuevo f i l t ro  de acei te '

Aol icar  acei te a las roscas del  nuevo f i l t ro  de acei te.

Insta lar  y  apretar  e l  nuevo f i l t ro  de acei te a l  par  de tors ión

esoeci f  icado.

Par de Tors ión:  10 N'm (1 ,0 kgf¡m)

L lena r  e l  cá r te r  con  e l  ace i t e  d f  mo to r  recomendado
(pág ina  3-12) .
in.tul"t el tapón del orif icio-d------e l lenado de aceite/varil la de

nivel  de acei te.
Arrancar  e l  motor  y  volver  a comprobar e l  n ive l  de acei te
(pág ina  3 -10 ) .
Cerc iorarse de que no hay fugas de acei te.

Sincronización del Carburador

.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún

trabajo, cerciorarse de que la zona de trabaio está

bien vent i lada.  No deiar  nunca en funcionamiento
el  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape

cont iene monóxido de carbono'  que es venenoso'
y  puede  p rovoca r  l a  pé rd ida  de  conoc im ien to  e

inc luso la  muerte.

NOTA:

.  Efectuar  este mantenimiento con e l  motor  a tempera-

tura de funcionamiento normal  y  con la t ransmis ión en

o u n t o  m u e r t o .  C o l o c a r  l a  m o t o c i c l e t a  s o b r e  u n a

superf ic ie  n ive lada.

Qui tar  los s iguientes e lementos:
-  Carenado centra l  (Página2-4)
-  Deoósi to de combust ib le (página 2-1 1)

Qu i ta r  e l  t apón  de  vac ío  de l  conduc to  de  admis ión  de  l a

culata dblantera.
Desconectar el tubo de vacío AICV del conducto de admisión

de la culata t rasera.

(1) FTLTRO DE ACEITE E�)?
(2) JUNTA TORICA

1

11) LLAVE DEL FILTRO DE ACEITE
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MANTENIMIENTO

Conectar  e l  vacuómetro a l

Conectar  e l  tubo adecuado
v e l  tubo de combust ib le.

conduc to  de  admis ión .

entre el depósito de combustible

1 .

a la  especi f icac ión.

Velocidad del ralentí: I .200 t 100 rpm

2. Comprobar la  d i ferencia de vacío entre cada carburador.

Diferencia de vacío de los carburadores:
27 kPa (20 mm Hg)

3.  Parar  e l  motor .
Girar  e l  puño del  acelerador
de a juste hacia at rás.

NOTA:

completamente y e l  torn i l lo

o El  carburador base es e l  carburador Trasero (N.  1) .

4 .  S i n c r o n i z a r  a  l a  e s p e c i f  i c a c i ó n  g i r a n d o  e l  t o r n i l l o  d e
ajuste.

5.  Arrancar  e l  motor .
Cerc iorarse de que la s incronización es estable cerrando
rápidamente e l  puño del  acelerador var ias veces.

6.  Cerrar  rápidamente e l  puño del  acelerador var ias veces
y volver  a comprobar la  veloc idad del  ra lent í  y  la  d i feren-
c ia de vacío entre cada carburador.

Desconectar  e l  vacuómetro.

Conectar  e l  tubo de vacío AICV al  conducto de admis ión
de la culata t rasera.
Insta lar  e l  tapón de vacío en e l  conducto de admis ión de la
culata delantera.

Insta lar  los s iguientes e lementos:
-  Carenado centra l  (página 2-5)
-  Depós i t d  de  combus t i b l e  (pág ina  2 -11 )

(1)TORNILLO DE AJUSTE

)

3-14



MANTENIMIENTO

Velocidad del Ralentídel Motor

Efectuar  este mantenimiento con e l  motor  a tempera-
tura de funcionamiento normal  y  con la t ransmis ión en
o u n t o  m u e r t o .  C o l o c a r  l a  m o t o c i c l e t a  s o b r e  u n a
superf ic ie  n ive lada.

.  E l  motor  debe estar  ca l iente para un a juste prec iso.
Son  su f i c i en tes  d iez  m inu tos  de  pa rada  y  f unc iona -
miento alternativos.

Lalentar el motor y cambiar la transmisión a punto muerto.
Colocar  la  motocic leta sobre su cabal le te la tera l .
Comprobar la  veloc idad del  ra lent í  y  a justar la g i rando e l
mando de contro l  de tope del  acelerador s i  es necesar io.

Velocidad del ralentí:
Excepto tipo SW: 1.200 t 100 rPm
Tipo SW: 1.200 t  50 rPm

Refrigerante del Radiador
COMPROBACION DEL NIVEL

Comprobar e l  n ive l  de ref r igerante del  depósi to de reserva

con e l  motor  en marcha a temperatura de funcionamiento
no rma l .  E l  n i ve l  debe r ía  es ta r  en t re  l as  l í neas  de  n i ve l

S U P E R I O R  ( " U P P E R " )  e  I N F E R I O R  ( " L O W E R " ) '  c o n  l a

motocic leta en posic ión ver t ica l  sobre una superf ic ie  p lana

y n ivelada.

Si  es neiesar io,  qui tar  e l  as iento (página 2-2)y e l  tapón del
deoósi to de reserva.  L lenar  hasta la  l ínea de n ivel  SUPE-
RIOR ("UPPER")  con una mezcla a l  50-50 de agua dest i lada
y anticongelante (preparación de la mezcla de refrigerante:
página 6-4) .

.  S i  e l  motor  debe estar  en marcha para hacer  a lgún
trabaio, cerciorarse de que la zona de trabaio está
bien vent i lada.  No deiar  nunca en funcionamiento
ef  motor  en una zona cef tada.  El  gas de escape
cont iene monóxido de carbono,  que es venenoso'
y  puede  p rovoca r  l a  pé rd ida  de  conoc im ien to  e
inc luso la  muerte.

NOTA:

. Espere hasta que el motor esté frío antes de quitar
el tapón del radiador. Si quita este tapón mientras
el  motor  está cal iente y e l  ref r igerante está baio
presión, se puede producir una grave quemadura.

. El refrigerante del radiador es venenoso. Se debe
procurar evitar que entre en contacto con los oios'
la  p ie l  o  la  ropa.

.  S i  e l  ref r igerante entra en contacto con los o jos '
lavar los completamente con agua y acudir  inme-
diatamente a un médico.

. Si se ingiere refrigerante accidentalmente, se debe
hacer que la v íc t ima lo vomite y,  a cont inuación,
acudir  a un médico inmediatamente.

¡  MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
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MANTENIMIENTO

PRECAUCION

¡ Cerciorarse de uti l izar la mezcla adecuada de anti-
conge lan te  y  agua  des t i l ada  pa ra  p ro tege r  e l
motor .

o Ut i l izar  agua dest i lada.  Si  se usa agua corr iente,  e l
motor se puede oxidar o corroer.

Comprobar s i  hay fugas de ref r igerante cuando e l  n ive l  de
refr igerante d isminuye muy rápidamente.

Si  e l  depósi to de reserva se queda completamente vacío,
ex is te la  posib i l idad de que entre a i re en e l  s is tema de ref r i -
geración.
Asegurarse de e l iminar  todo e l  a i re del  s is tema de ref r ige-
rac ión como se descr ibe en la  página 6-5.

Sistema de Refrigeración

o  Pa ra  imped i r  l es iones ,  man tene r  l as  manos  y  l a
ropa le jos del  vent i lador  de ref r igeración.  Puede
arrancar  automát icamente s in prev io av iso.

C o m p r o b a r  s i  e l  c o n d u c t o
obs t ru ido  o  dañado .

d e l  a i r e  d e l  r a d i a d o r  e s t á

Enderezar las aletas dobladas con un pequeño destornil lador
de hoja p lana y ret i rar  los insectos,  e l  barro o cualquier  ot ra
obstrucción con a i re compr imido o agua a baja pres ión.
Cambiar  e l  radiador  s i  e l  f lu jo de a i re está I imi tado en más
del  20%o de la superf ic ie  de radiac ión.
Para e l  cambio del  radiador ,  consul tar  la  página 6-8.

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Comprobar s i  hay a lguna fuga de ref r igerante procedente
de la bomba de agua,  e l  mangui to del  agua y las uniones de
los mangui tos.
C e r c i o r a r s e  d e  q u e  l o s  m a n g u i t o s  e s t á n  e n  b u e n a s
cond i c i ones ;  no  debe r ían  mos t ra r  s i gnos  de  de te r i o ro .
S u s t i t u i r  c u a l q u i e r  m a n g u i t o  q u e  m u e s t r e  s i g n o s  d e
de te r i o ro .
Ver i f icar  que todas las abrazaderas de los mangui tos están
apretadas.
Para e l  cambio del  radiador ,  consul tar  la  página 6-8.
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MANTENIM¡ENTO

NOTA:

o Este modelo está prov is to de un s is tema de suminis t ro
de a i re secundar io incorporado.  El  s is tema de sumi-
n is t ro de a i re secundar io de impulsos está s i tuado en
la taoa de la  culata.

o El  s is tema de suminis t ro de a i re secundar io in t roduce
aire f i l t rado en los gases de escape en e l  conducto de
escape.  El  a i re secundar io es conducido a l  conducto
de escape s iempre que exis ta un impulso de presión
negat iva en e l  s is tema de escape.  Esta carga de a i re
secundar io potencia la  combust ión de los gases de
escape que aún no se han quemado y t ransforma una
considerable cant idad de h idrocarbonos y monóxido
de carbono en d ióx ido de carbono re lat ivamente no
pel igroso y vapor de agua.

Sistema de Suministro de Aire Secundario

Quitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Comprobar los mangui tos y los tubos de inyección de a i re
entre la  válvula de contro l  de inyección de a i re secundar io
de  impu lsos  (PA IR)  y  a l  conduc to  de  escape ,  pa ra  ve r  s i
oresentan deter ioro,  daños o conexiones f lo jas.  Cerc io-
rarse de que los mangui tos no están agr ietados.

NOTA:

.  Si  los mangui tos muestran cualquier  s igno de daños
por calor ,  inspeccionar  la  válvula de retención PAIR
en la válvula de contro l  PAIR para ver  s i  hay daños.

Comprobar los mangui tos de succión del  a i re entre e l  f i l t ro
de a i re y  la  válvula de contro l  PAIR,  para ver  s i  presentan

deter ioro,  daños o conexiones f lo jas.  Asegurarse de que

los manguitos no están retorcidos, aprisionados ni agrietados.

Aceite de la Transmisión Final
COMPROBACION DEL  N IVEL

Colocar  la  motocic leta sobre su cabal le te pr inc ipal .

Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te.
Comproba r  que  e l  n i ve l  l l ega  has ta  e l  bo rde  i n fe r i o r  de l
or i f ic io  de l lenado de acei te.

Si  e l  n ive l  de acei te es bajo,  comprobar s i  hay fugas.  Echar
el  acei té recomendado a t ravés del  or i f ic io  de l lenado de
acei te hasta que a lcance e l  borde infer ior  del  or i f ic io .

Aceite recomendado:
Aceite para engranaies hipoides' SAE # 80

(1) CONDUCTO DE ADIVISION DE AIRE SECUNDARIO

(4) TUBO DE LA VALVULA
DE CONTROL PAIR

(3) C0NDUCTo
DE ESCAPE

(2) VALVULA DE
CONTROL PAIR
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MANTENIMIENTO

Cubr i r  con grasa una nueva junta tór ica e insta lar la  en e l
tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te.
Insta lar  y  apretar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te.

Par de Tors ión:  l2  N.m (1 ,2 kgf-m)

CAMBIO DEL ACEITE

Quitar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te y  e l  torn i l lo
de  d rena je ,  g i r a r  l en tamen te  l a  rueda  t rase ra  y  d rena r  e l
acei te.
Cuando se haya drenado completamente e l  acei te,  I impiar
e l  t o r n i l l o  d e  d r e n a j e ,  s u s t i t u i r  l a  a r a n d e l a  d e  c i e r r e  v
ao re ta r l os .

L lena r  l a  ca ja  de  eng rana jes  con  e l  ace i t e  recomendado
hasta el nivel correcto (véanse las instrucciones anteriores).

Gapacidad de acei te:  150 cm" en e l  drenaje

Líquido de Frenos

o No quitar la tapa o el tapón a menos que el depósito
esté a l  mismo nivel ,  porque se puede derramar e l
l íqu ido.

¡ No mezclar d¡st¡ntos tipos de líquido, ya que pueden
no ser  compat ib les.

. No permitir la entrada de ninguna materia extraña
en e l  s is tema al  l lenar  e l  depósi to.

. No derramar líquido sobre las piezas pintadas, de
plást ico o de goma.
Colocar una alfombril la sobre estas piezas siempre
que se real ice e l  mantenimiento del  s is tema.

NOTA:

.  Cuando e l  n ive l  del  l íqu ido está bajo,  comprobar s i  las
pasti l las del freno están desgastadas (véase la página
siguiente) .  Un n ivel  bajo de l íquido puede deberse a l
desgas te  de  l as  pas t i l l as  de l  f r eno .  S i  l as  pas t i l l as
están desgastadas,  e l  p is tón de la  p inza es empujado
hacia fuera y esto expl ica un bajo n ive l  del  depósi to.
Si  las past i l las del  f reno no están desgastadas y e l
n i ve l  Qe  l í qu ido  es  ba jo ,  comproba r  t odo  e l  s i s tema
para ver  s i  hay fugas (página 3-20) .

o No qui tar  e l  f lo tador  de n ivel  del  depósi to a l  re l lenar
con l íquido de f renos.
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FRENO DELANTERO

Girar  e l  mani l lar  a l  lado izquierdo,  de forma que e l  depósi to

esté a l  mismo nivel  y  comprobar e l  n ive l  del  depósi to del

f reno delantero a t ravés de la  mir i l la '  S i  e l  n ive l  (borde del

f lo tador)  está cerca de la  marca de n ivel  MlN,  qui tar  la  tapa'

la  p laca de a juste y e l  d iaf ragma y,  a cont inuación,  l lenar  e l

depós i t o  has ta  e l  r ebo rde  de  fund i c i ón  con  l í qu ido  de  f re -

nos DOT 4 procedente de un rec ip iente hermét ico.

FRENO TRASERO

Quitar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-3) .

Co loca r  l a  mo toc i c l e ta  sob re  una  supe r f i c i e  n i ve lada  y

apoyar la en posic ión ver t ica l .  Comprobar e l  n ive l  del  depó-

s i to del  l íqu ido del  f reno t rasero '
Si  e l  n ive l  está cerca de la  marca de n ivel  "MlN",  l lenar  e l

depósi to hasta la  marca de n ivel  super ior  con l íquido de

frenos DOT 4 procedente de un rec ip iente hermét ico.

Consul tar  la  página 16-4 para conocer los procedimientos

de cambio/sangrado del  l íqu ido de f renos.

(1) RANURA DEL LIMITE

Desgaste de las Pastillas del Freno
PRECAUCION

.  Gambiar  s iempre las past i l las del  f reno como un
con jun to  pa ra  ga ran t i za r  una  p res ión  un i f o rme
sobre e l  d isco.

FRENO DELANTERO

Comprobar e l  desgaste de las past i l las del  f reno.
Camb ia r  l as  pas t i l l as  de l  f r eno  s i  a l guna  de  l as  pas t i l l as

es tá  desgas tada  has ta  l a  pa r te  i n fe r i o r  de  l a  ranu ra  de l

l ími te de desgaste.

Consul tar  la  página 16-6 para e l  cambio de las past i l las del

f  reno.

FRENO TRASERO

Comprobar e l  desgaste de las past i l las del  f reno.

Camb ia r  l as  pas t i l l as  de l  f r eno  s i  a l guna  de  l as  pas t i l l as

e s t á  d e s g a s t a d a  h a s t a  l a  p a r t e  i n f e r i o r  d e l  l í m i t e  d e

desgas te .

Consul tar  la  página 16-6 para e l  cambio de las past i l las del

f reno.
I .1)LIMITE DE DESGASTE
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Sistema de Frenos
INSPECCION

A p l i c a r  f i r m e m e n t e  l a  m a n e t a  o  e l  p e d a l  d e l  f r e n o  y
comproba r  que  no  ha  en t rado  a í re  en  e l  s i s tema .  S i  l a
m a n e t a  o  e l  p e d a l  p a r e c e n  s u a v e s  o  e s p o n j o s o s  a l
acc iona rse ,  pu rga r  e l  a i r e  de l  s i s tema .

Inspecc iona r  l os  l a t i gu i l l o  y  l os  acceso r i os  de  l os  f r enos
para ver  s i  hay deter ioro,  gr ie tas y s ignos de fugas.  Apretar
cualquier  accesor io f lo jo.  Sust i tu i r  los la t igu i l los y  los acce-
sor ios s i  es necesar io.

Consul tar  la  página 16-4 para conocer los procedimientos
de sangrando de los f renos.

Interruptor de la Luz del Freno
PRECAUCION

.  S i  se  pe rm i te  que  e l  cue rpo  de l  i n te r rup to r  g i re
durante el ajuste, se pueden romper los cables del
interruptor.

NOTA:

o No se puede a justar  e l  in terruptor  de la  luz del  f reno en
la maneta del  f reno delantero.  Si  la  operación del  in te-
r ruptor  de la  luz del  f reno delantero y e l  acc ionamiento
de l  f r eno  no  func ionan ,  camb ia r  l a  un idad  de l  i n te -
r ruptor  o las p iezas de funcionamiento defectuoso del
s¡stema.

r  Efectuar  todos los a justes del  in terruptor  de la  luz del
f reno t rasero después de haber real izado e l  a juste de
la a l tura y e l  a juste del  juego l ibre del  pedal  del  f reno.

Comprobar e l  funcionamiento y e l  a juste del  in terruptor  de
Ia luz del  f reno apl icando los f renos.  lnspeccionar  v isual -
mente s i  ex is te a lgún desperfecto y cerc iorarse de que la
placa del  captafaros está l impia dentro de la  luz.
Ajustar  e l  in terruptor  de la  luz del  f reno t rasero de forma
que la luz del  f reno se encienda justo antes de que e l  f reno
se  acc ione  de l  t odo  rea lmen te .  S i  l a  l uz  no  se  enc iende ,
a justar  e l  in terruptor  de forma que la luz se encienda en e l
momento adecuado.

Girar  la  tuerca de a juste en e l  in terruptor  de la  luz del  f reno
y no el cuerpo y los cables del interrupto r para realizar ajus-
tes en e l  funcionamiento del  in terruptor .
Cerc iorárse de sujetar  f i rmemente e l  cuerpo del  in terruptor
a l  g i rar  la  tuerca de a juste.

Después del  a juste,  vo lver  a comprobar que la luz del  f reno
se enciende en e l  momento adecuado.
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Enfoque del Faro

.  Un faro mal  a justado podría deslumbrar  a los con-

ductores que vienen de frente, o podría no i luminar

la carretera a una distancia prudencial.

NOTA:

. Ajustar el haz del faro tal como indican las leyes y las

normas locales.

Colocar  la  motocic leta sobre una superf ic ie  n ive lada'

Ajustar  ver t ica lmente e l  haz del  faro g i rando e l  botón de

ajuste vertical del haz'
Med ian te  un  g i ro  en  e l  sen t i do  de  l as  agu ias  de l  r e l o j  se

mueve e l  haz hacia arr iba.

El  a juste del  haz hor izonta lmente se real iza con e l  botón de

ajuste hor izonta l  del  haz.
Med ian te  un  g i ro  en  e l  sen t i do  de  l as  agu jas  de l  r e l o j  se

mueve e l  haz hacia e l  lado derecho del  motor is ta '

Sistema del Embrague
M e d i r  e l  j u e g o  l i b r e  d e l  e m b r a g u e  e n  e l  e x t r e m o  d e  l a

maneta del  embrague'

Juego l ibre:  10 -  20 mm

Ajustar  de la  s iguiente manera:

Los ajustes menores se realizan con el ajustador, cerca de

la maneta.
A f  l o l a r  l a  con t ra tue rca  y  g i ra r  e l  a j us tado r '  Ap re ta r  l a

con t ra tue rca .

PRECAUCION

.  Se  puede  daña r  e l  a j us tado r  s i  se  co loca  dema-

s iado le ios,  deiando e l  mínimo engrane de la rosca'

(1) HORTZONTAL

Si e l  a justador se enrosca hacia fuera cerca de su l ími te y

no se puede obtener el iuego libre correcto, girar el ajustador

en todo su recorr ido hacia dentro y de nuevo hacia fuera

una  vue l t a .  Ap re ta r  l a  con t ra tue rca  y  rea l i za r  un  a ius te
p r i nc ipa l  como  se  desc r i be  a  con t i nuac ión .

1 0 - 2 0 m m
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El a juste pr inc ipal  se real iza en e l  brazo del  embrague.
Aflojar la contratuerca y girar la tuerca de ajuste para ajustar
el juego libre. Sujetar f irmemente la tuerca de ajuste mientras
se aprieta la contratuerca.

Si  no se puede obtener e l  juego l ibre,  o e l  embrague pat ina
durante la  prueba de conducción,  desmontar  e inspeccionar
el embrague (véase la sección 8).

Caballete Lateral
Apoyar la  motocic leta sobre una superf ic ie  n ive lada.

Comproba r  que  e l  mue l l e  de l  caba l l e te  l a te ra l  no  es tá
dañado n i  ha perdido tensión.  Ver i f icar  que e l  conjunto del
cabal le te la tera l  t iene l iber tad de movimiento y lubr icar  e l
p ivote del  cabal le te la tera l  s i  es necesar io.
Cerc iorarse de que e l  cabal le te la tera l  no está doblado.

Comprobar e l  s is tema de cor te del  encendido del  cabal le te
latera l :
-  Co loca r  l a  mo toc i c l e ta  sob re  su  caba l l e te  p r i nc ipa l  y

levantar  e l  cabal le te la tera l .
-  A r ranca r  e l  mo to r  con  l a  t r ansm is ión  en  pun to  muer to ;

después, poner una velocidad, con la maneta del embraoue
apretada.

-  Bajar  completamente e l  cabal le te la tera l .
- El motor debería pararse cuando se baja el caballete lateral.
Si  hay a lgún problema con e l  s is tema, comprobar e l  in te-
r ruptor  del  cabal le te la tera l  (sección 20) .

Suspensión

.  Las p¡ezas f lo jas,  desgastadas o dañadas de una
suspensión podrían afectar  a la  estabi l idad y e l
control de la motocicleta. Antes de la conducción,
reparar  o sust i tu i r  cualquier  componente dañado.
Gonduc i r  una  mo toc i c l e ta  con  una  suspens ión
defectuosa aumenta e l  r iesgo de un accidente y
una pósib le les ión.
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DELANTERA
Comprobar e l  funcionamiento de la  horqui l la  acc ionando
los  f r enos  de lan te ros  y  compr im iendo  va r i as  veces  l a
suspens ión  de lan te ra .
Ve r i f i ca r  t odo  e l  con jun to  de  l a  ho rqu i l l a  pa ra  ve r  s i  hay
signos de fugas,  daños o d isposi t ivos de f i jac ión f lo jos.
C a m b i a r  l o s  c o m p o n e n t e s  d a ñ a d o s  q u e  n o  s e  p u e d a n
teparar.
Apretar  todas las tuercas y los torn i l los.

Consul tar  la  sección 14 para conocer e l  mantenimiento de
la horqui l la  delantera.

TRASERA

Apoyar la  motocic leta sobre su cabal le te pr inc ipal .
Comprobar si los cojinetes del basculante están desgastados
su je tando  l a  rueda  t rase ra  e  i n ten tando  move r  l a  rueda
iatera lmente.

Cambiar los cojinetes si se observa cierta flojedad (sección 15).

Comproba r  e l  f unc ionamien to  de l  amor t i guado r  compr i -
m iéndo lo  va r i as  veces .
Verif icar si en todo el conjunto delo amortiguador hay signos
de fugas,  daños o d isposi t ivos de f i jac ión f lo jos.
C a m b i a r  l o s  c o m p o n e n t e s  d a ñ a d o s  q u e  n o  s e  p u e d a n
reparar.
Aoretar  todas las tuercas v los torn i l los.

Consul tar  la  sección 14 oara conocer e l  mantenimiento del
amort iguador.

Tuercas, Tornillos y Dispositivos de Fijación
Comproba r  que  todas  l as  t ue rcas ,  pe rnos  y  t o rn i l l os  de l
chasis están apretados según sus valores de par  de tors ión
co r rec tos  (pág ina  1 - ' 1  4 )  en  e l  i n te rva lo  mos t rado  en  e l
P rog rama  de  Man ten im ien to .
Ver i f icar  que todos los pasadores de chaveta,  c l ips desl i -
zantes,  abrazaderas de mangui tos y t i rantes de cables
están en su lugar  y  correctamente af ianzados.

Ruedas/Neumáticos
Cerciorándose de que no se mueve la
rueda delantera y comprobar su juego.
f icar  que g i ra de manera uni forme s in
suales.

horqui l la ,  levantar  la
Girar  la  rueda y ver i -
oroduci r  ru idos inu-

Si  se descubre a lgún defecto,  inspeccionar  los coj inetes de
las ruedas.
Apoyar f i rmemente la  motocic leta y levantar  del  suelo la
rueda traqera.
Comprobar e l  juego tanto de la  rueda como del  p ivote del
basculante.
Girar  la  rueda y ver i f icar  que g i ra de manera uni forme s in
produci r  ru idos inusuales.
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Si  se  sospecha  de  a lguna  cond i c i ón  ano rma l ,  comproba r
los cojinetes de la rueda trasera.

NOTA:

o Puesto que e l  p ivote del  basculante se inc luye en esta
comprobación,  cerc iorarse de conf i rmar la  ubicación
del  juego,  es deci r ,  de los coj inetes de las ruedas o del
o ivote del  basculante.

Comprobar la presión de cada neumático con un manómetro.

NOTA:

¡  Se debe comprobar la  pres ión de los neumát icos con
los neumát icos en FRIO.

PRESION Y TAMAÑO RECOMENDADOS DE LOS
NEUMATICOS

Comprobar que los neumát icos no tengan cor tes,  c lavos
incrustados o cualquier otro desperfecto. Verif icar la alinea-
ción de las ruedas delantera y trasera (consultar las secciones
14y 15) .

Medir  la  profundidad de la  banda de rodadura en e l  centro
de los neumát icos.
C a m b i a r  l o s  n e u m á t i c o s  c u a n d o  l a  p r o f u n d i d a d  d e  l a
banda de rodadura a lcance los s iguientes l ími tes.

Profundidad mínima de la banda de rodadura:
De lan te ra :1 ,5  mm
Trasera:2,0 mm

Cojinetes del Cabezal de la Dirección
NOTA:

.  Comproba r  que  l os  cab les  de  con t ro l  no  i n te r f i e ren
con la rotac ión del  mani l lar .

Apoyar firmemente la motocicleta y levantar la rueda delantera
del  suelo.  Comprobar que e l  mani l lar  g i ra l ibremente.  Si  e l
man i l l a r  se  mueve  de  manera  i r r egu la r ,  queda  t rabado  o
real iza movimientos ver t ica les,  inspeccionar  los coi inetes
del  cabezal  de la  d i recc ión (sección 14) .

Delantero frasero

Tamaño del neumático 120/7O ZR17 (sBW)15O/70 ZR17 (69W,

Presión
del neumá-
tico en frÍo
kPa
(kgf/cm')

Hasta
90 kg de
carga

245 (2,5O) 284 (2,90)

Hasta la
capacidad
oe peso
maxrmo

245 (2,50) 284 (2,e0)

Capacidad de peso máximo

Marca del
neumático

Dun lop D2O5FN D205N

Michelin MACADAM gOXB
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4. Sistema de Lubricación

lnformación de Servicio

. Si el motor debe estar en marcha para hacer algún trabajo, cerciorarse de que la zona de trabaio está bien

vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento e l  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape cont iene

monóxido de carbono,  que es venenoso,  y  puede provocar la  pérd ida de conocimiento e inc luso la  muerte '

poner e l  motor  en marcha en una zona abier ta o con un s is tema de evacuación de gases s i  es una zona

cerrada,
. El aceite del motor usado puede provocar cáncer en la piel si se deja en contacto con ella durante períodos

de t iempo pro longados.  Aunque esto es poco probable,  a menos que usted ut i l ice acei te usado d iar ia-

mente,  le  recomendamos que se lave per fectamente las manos con agua y iabón,  tan pronto como sea

posib le después de haber manipulado acei te usado.  MANTENER FUERADEL ALCANCE DE LOS N¡ÑOS'

. Se debe retirar el motor del bastidor antes de realizar el mantenimiento de la bomba de aceite'

.  A la  hora de desmontar  e insta lar  la  bomba de acei te,  procurar  no dejar  que entre polvo o suciedad en e l  motor '

.  S i  a lguna par te de la  bomba de acei te está desgastada más a l lá  de los l ími tes de serv ic io especi f icados,  sust i tu i r  la

bomba de acei te como un conjunto.
,  Después de haber insta lado e l  motor ,  comprobar que no hay fugas de acei te y  que la pres ión del  acei te es la  correcta '

,  para la inspección del  ind icador de la  pres ión del  acei te,  consul tar  la  sección 20 de este manual '

Un idad :  mm
ESPECIFICACIONES

INFORMACION DE SERVICIO

LOCALIZACION DE AVERIAS

COMPROBACION DE LA PRESION DEL MOTOR 4-3

BOMBA DE ACEITE 4-4

GENERAL

Elemento Estándar Límite de Servicio

Capacidad de aceite

de motor

Después del drenaje 2,4 l itros

Después del desmontaje 3,0 l i t ros

Desoués del cambio del f i l t ro de aceite 2,6 l itros

Aceite de motor recomendado Aceite de motor de 4 t iemPos Honda o

equivalente

Clasif icación de Servicio API: SE, SF o SG

Viscosidad: SAE 10W-40

Presión del aceite en el interruptor de la presión del aceite 441 kPa (4,5 kgf/cm'�)

a 6.000 rpm (80 " C)

Rotor de la bomba de aceite Ho lgura  de  la  punta 0 , 1  5 0,20

Holgura  de l  cuerpo o ,15  -  0 ,22 0,35

Holgura lateral o,02 - o,o7 0 , 1  0
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PARES DE TORSION

Interruptor  de la  pres ión del  acei te 12 N'm (1 ,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto obturador a las roscas
Torni l lo  del  terminal  del  cable del  in terruptor
de la  pres ión del  acei te 2 N'm (0,2 kgf-m)
Torni l lo  de la  tapa de la  bomba de acei te 13 N'm (1 ,3 kgf-m) Torni l lo  CT
Sal iente (espárrago) del  f i l t ro  de acei te del  motor  18 N.m (1 ,8 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

HERRAMIENTAS

Llave del  f i l t ro  de acei te 07HAA-PJ70100
lndicador de la  pres ión del  acei te 07506-3000000
Disposi t ivo de sujec ión del  ind icador de la  pres ión del  acei te 07510-4220100

Localización de Averías

Bajo nivel de aceite Motor agarrotado
.  Consumo de acei te .  S in pres ión o con baja pres ión de acei te
.  Fugas externas de acei te o Or i f ic io /conducto del  acei te obstru idos
.  S e g m e n t o  d e l  p i s t ó n  d e s g a s t a d o  o  i n s t a l a c i ó n  .  F u g a s  i n t e r n a s  d e  a c e i t e

incorrecta del  segmento del  p is tón r  Acei te ut i l izado no recomendado
¡ Junta o guía de la  válvula desgastada

Gontaminación del  acei te
Gontaminación del  acei te (aspecto b lanco)  o Acei te deter iorado
o Del refrigerante que se mezcla con el aceite . Filtro de aceite defectuoso
-  Sel lo  mecánico de la  bomba de agua defectuoso .  Segmento del  p is tón desgastado (aspecto b lanco con
-  Junta de la  culata defectuosa agua o humedad)
-  Fugas de agua en e l  cár ter  -  Sel lo  mecánico de la  bomba de agua dañado

- Junta de la  culata dañada
Sin presión del aceite - Descarga de aceite no lo bastante frecuente
.  Nivel  de acei te demasiado bajo
.  Cadena de t ransmis ión o corona motr iz  de la  bomba El  ind icador de adver tencia de la  pres ión del  acei te

de aceite rotas no funciona
¡  Bomba de acei te dañada (e je de la  bomba) .  In terruptor  de la  pres ión del  acei te defectuoso
.  Fugas internas de acei te r  Cortoc i rcu i to en e l  cable del  ind icador

.  Baja pres ión o s in pres ión del  acei te
Baja presión del aceite
.  Válvula de a l iv io  de p¡esión abier ta por  agarrotamiento
.  f  amiz del  f i l t ro  y  f i l t ro  de acei te obstru idos
o Bomba de acei te desgastada o dañada
.  Fugas internas de acei te
.  Acei te ut i l izado incorrecto
.  Nivel  de acei te demasiado baio

Alta presión del aceite
.  Vá l vu la  de  a l i v i o  de  p res ión  ce r rada  po r  aga r ro ta -

miento
o Filtro, colector u orif icio dosificador del aceite obstruidos
.  Acei te ut i l izado incorrecto
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Comprobacién de la Presión del Motor
' ,OTA:

.  S i  e l  motor  está f r ío ,  la  lectura de la  pres ión será anor-
malmente a l ta.  Calentar  e l  motor  hasta la  temperatura
d e  f u n c i o n a m i e n t o  n o r m a l  a n t e s  d e  i n i c i a r  e s t a
prueoa.

la lentar  e l  motor .
:a 'ar  e l  motor .

l - i tar  la  tapa del  torn i l lo  y  e l  torn i l lo .
lo-sconectar el conductor f lexible del interruptor de la presión

: :  acei te.

l ¡ i tar  e l  in terruptor  de la  pres ión del  acei te.
l ¡nectar  e l  d isposi t ivo de sujec ión del  ind icador de la  pre-

= :n del  acei te y  e l  ind icador a l  or i f ic io  del  in terruptor  de la

:  "es ión .

lf lerramientas:
lndicador de la  pres ión del  acei te
Dispositivo de sujeción del indicador
de la presión del aceite

l : .nprobar e l  n ive l  de acei te y  añadir  e l
:ado s i  es necesar io (Página 3-10) .

07506-3000000

07510-4220100

aceite recomen-

j - . anca r  e l  mo to r  y  comproba r  l a  p res ión  de l  ace i t e  a

:  100  rpm.

Fnesión del aceite: 441 kPa (4'5 kgf/cm'�) a
6.000 rpm (80'C)

:arar  e l  motor  y  ret i rar  e l  d isposi t ivo de sujec ión del  ind i -

:ador  de la  pres ión del  acei te y  e l  ind icador del  or i f ic io  del
- :erruptor  de la  pres ión.

. l ¡ l icar  un compuesto obturador a las roscas del  in terrup-
; . � .  de la  pres ión del  acei te como se muestra y apretar las
-gún e l  par  de tors ión especi f icado.

Far  de Tors ión:  12 N.m (1 '2 kgf-m)

l  rnectar  e l  conductor  f lex ib le del  in terruptor  de la  pres ión

:ei aceite y apretar el tornil lo al par de torsión especificado.

Far  de Tors ión:  2 N.m (0,2 kgf-m)

\,.tancar el motor.
lcmprobar s i  e l  ind icador de la  pres ión del  acei te se apaga
: e s p u é s  d e  u n o  o  d o s  s e g u n d o s .  S i  e l  i n d i c a d o r  d e  l a

: res ión del  acei te permanece encendido,  parar  inmedia-
:a.nente e l  motor  y  determinar  la  causa (página 20-9) .

11) INTERRUPTOR DE LA PRESION DELACEITE

(2) DISPOSITIVO DE SUJECION
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Bomba de Aceite

NOTA:

¡  A la  hora de desmontar  e insta lar  la  bomba de acei te,
p rocu ra r  no  de ja r  que  en t re  po l vo  o  suc iedad  en  e l
motor .

DESMONTAJE

Separar el cárter (página 12-4).

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  tubo de descarga de acei te.

Ret i rar  la  válvula de descarga de acei te y  la  junta tór ica.

Qui tar  los torn i l los de montaje de la  bomba de acei te.

Qui tar  la  bomba de acei te.
Ret i rar  los col lar ines y las juntas tór icas.
Qui tar  e l  perno de encastre.
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DESMONTAJE

DESMONTAJE DE LA BOMBA DE ACEITE

. Si  a lguna par te de la  bomba de acei te está desgastada
m á s  a l l á  d e  l o s  l í m i t e s  d e  s e r v i c i o  e s p e c i f i c a d o s '
sus t i t u i r  l a  bomba  de  ace i t e  como  un  con iun to '

I - tar el tubo de aceite, la junta del tubo de aceite y las juntas
-  -  a 2 q

: : :  rar  e l  tamiz del  f  i l t ro  de acei te y  las juntas tór icas.

-  tar  los torn i l los y  la  tapa de la  bomba del  cuerpo de la

: '¡ Da.

I  - i tar  los pernos de encastre.
: e t i r a r  l a  a rande la ,  e l  e j e  de  l a  t r ansm is ión ,  e l  pe rno  de
' -a¡smis ión,  e l  rotor  in ter ior  y  e l  rotor  exter ior '

(1)TUB0 DE ACEITE

(3) JUNTA DELTUBO (2) JUNTAS TORICAS

(1)TAPA DE LA BOMBA

(1)PERNODE f f i (2)PERNoSDEENCASTRE
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COMPROBACION DE LAVALVULA DE LA PRESION
DE ALIVIO

¡ El anil lo de resorte está bajo la presión del muelle.
Qui tar lo  con cuidado y l levar  puestas protección
ocular  y  fac ia l .

Comprobar e l  funcionamiento de la  válvula de la  pres ión de
al iv io empujando e l  p is tón.
Qui tar  la  junta tór ica.
Quitar el anil lo de resorte de la válvula de la presión de alivio v
desmontar  la  válvula de la  pres ión de a l iv io .

Comprobar s i  e l  p is tón presenta desgaste,  agarrotamiento
o daños.
Verif icar si hay desgaste o daños en el pistón o en el muelle
de la válvula.
Comproba r  s i  l a  vá l vu la  de  l a  p res ión  de  a l i v i o  p resen ta
obstrucción o daños.

L imp ia r  l as  p iezas  res tan tes  y  mon ta r  l a  vá l vu la  de  l a
presión de a l iv io  en e l  orden inverso a l  desmontaie.

INSPECCION

NOTA:

o Medir  en var ios lugares y ut i l izar  la  lectura mayor para
comparar la con e l  l ími te de serv ic io.

r Si alguna parte de la bomba de aceite está desgastada
más  a l l á  de  l os  l ím i tes  de  se rv i c i o  espec i f i cados ,
sus t i t u i r  l a  bomba  de  ace i t e  como  un  con jun to .

HOLGURA DEL CUERPO
Insta lar  e l  rotor  in ter ior  y  e l  rotor  exter ior  en e l  cuerpo de la
bomba.
Insta lar  correctamente e l  e je de la  t ransmis ión.
Medir  la  holgura ex is tente entre e l  cuerpo de la  bomba y e l
rotor  exter ior  ut i l izando la galga de espesores.

Límite de Servicio: 0,35 mm

HOLGURA DE LA PUNTA
Insta lar  e l  rotor  in ter ior  y  e l  rotor  exter ior  en e l  cuerpo de la
bomba.
Insta lar  correctamente e l  e je de la  t ransmis ión.
Medir  la  holgura ex is tente entre e l  rotor  exter ior  y  e l  rotor
in ter ior  ut i l izando la galga de espesores.

Lími te de Serv ic io:0,20 mm

11 ) HOLGURA DEL CUERPO

(1) VALVULA DE ALTVTO

(2) PTSTON

(4)ARANDELA

4UELLE
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HOLGURA LATERAL
nsta lar  e l  rotor  in ter ior  y  e l  rotor  exter ior  en e l  cuerpo de la

comba .
f ,4edi r  la  holgura ex is tente entre e l  lado del  rotor  y  e l  cuerpo
re la  bomba ut i l izando la galga de espesores y la  regla de
oorde recto.

Lími te de Serv ic io:0,10 mm

MONTAJE

\OTA:

.  An tes  de l  mon ta je ,  l imp ia r
desmontadas con acei te de

a fondo todas las Piezas
moto r  l imp io .

(2) ROTOR EXTERIOR

(3) PERNO DE TRANSMISION

(6)VALVULA DE ALIVIO

.5) PERNOS DE ENCASTRE

(14) ROTOR TNTERIOR

(7)JUNT

(13) EJE DE TRANSMISION gt)
A TORICA

gI)
(8) JUNTA TORICA

TUBO DE ACEITE

\ -

st) E/) q
(9 )TAMIZ DEL

FILTRO

lnsta lar  e l  rotor  exter ior  en

(11) JUNTAS TORICAS

el  cuerpo de  la  bomba.

(1 O) JUNTA DEL TUBO
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lnsta lar  e l  rotor  in ter ior  en e l  rotor  exter ior .

NOTA:

¡  Al  insta lar  e l  rotor  in ter ior ,  insta lar lo  con e l  lado de las
ranuras mirando hacia la  tapa de la  bomba.

Insta lar  e l  e je de la  t ransmis ión y e l  perno de t ransmis ión
al ineando las ranuras del  rotor  in ter ior .
Colocar  la  arandela en la  ranura del  rotor  in ter ior .
Insta lar  e l  perno de encastre en la  tapa de la  bomba.

Insta lar  e l  cuerpo de la  bomba en la tapa de la  bomba.
I n s t a l a r  y  a p r e t a r  l o s  t o r n i l l o s  s e g ú n  e l  p a r  d e  t o r s i ó n
espec i f  i cado .

Par de Tors ión:  13 N.m (1,3 kgf-m)

Limoiar  e l  tamiz del  f i l t ro  de acei te.
Apl icar  acei te a la  nueva junta tór ica e insta lar  e l  tamiz del
f i l t ro  de acei te.
lnsta lar  e l  tamiz del  f i l t ro  de acei te en la  bomba de acei te,
a l ineándolo con la ranura de la  bomba de acei te.

NOTA:

r  lnsta lar  f i rmemente e l  tamiz del  f i l t ro  de acei te en la
ranura del  cuerpo de la  bomba.

11)CUERPO DE LA BOI\¡BA

(7)

(1)TAPA DE LA BOMBA
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Ap l i ca r  ace i t e  a  l a  nueva  j un ta  de l  t ubo  de  ace i t e  y  a  l as

nuevas juntas tór icas;  después,  insta lar las en e l  tubo de

acei te.

NOTA:

g)?
(1) JUNTAS TORICAS

1
s
(3) JUNTA DEL TUBO

(2)TUBO DE ACEITE

¡  Insta lar  las juntas tór icas con su lado cónico mirando

hacia fuera.

l n s t a l a r  f i r m e m e n t e  e l  t u b o  d e  a c e i t e  e n  l a  b o m b a  d e

acei te.

INSTALACION

lnsta lar  e l  Perno de encastre.
I  nsta lar  los col lar ines '
Apl icar  acei te a las nuevas juntas tór icas e insta lar las en los

co l l a r i nes .

Lnsta lar  f i rmemente la  bomba de acei te en e l  cár ter '

NOTA:

o Procurar  no dañar las juntas tór icas en la  insta lac ión

de la bomba de acei te.

Zes' iwm
E (s)¡uNrns roRlcAS

(1)JUNTAS TORICAS
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Insta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los.

Apl icar  acei te a la  nueva junta tór ica e insta lar la  en la  ranura
de la válvula de la  pres ión de a l iv io ,  e insta lar  la  válvula de la
presión de alivio en la bomba de aceite.

Insta lar  e l  tubo de descarga de acei te.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

Combinación del  cár ter  (página 12-37) .
Comprobar que no hay fugas de acei te y  que la pres ión del
aceite es correcta.
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INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
ALOJAMIENTO DEL FILTRO DE AIRE
ELEMENTO DEL SUBFILTRO DE AIRE

DESMONTAJE DEL CARBURADOR
MONTAJE/DESMONTAJE DEL CARBURADOR
CAMARA DE VACIO
CAMARA DEL FLOTADOR
VALVULA DE CORTE DEL AIRE

LIMPIEZA DEL CUERPO DEL CARBURADOR
SEPARACION DEL CARBURADOR
COMBINACION DEL CARBURADOR
INSTALACION DEL CARBURADOR
AJUSTE DEL TORNILLO DE MEZCLA

SISTEMA DE SUMINISTRO DE
AIRE SECUNDARIO
BOMBA DE COMBUSTIBLE
FILTRO DE COMBUSTIBLE

5-3
5-4

5-6
5-B
5-9
5-1 1
5-14

5-14
5-1 5
5-1 6
5-1 8
5-20

5-21
5-22
5-25

5, Sistema de Combustible

lnformación de Servicio

.  La gasol ina es extremadamente in f lamable y baio c ier tas condic iones es explos iva '  MANTENER FUERA

oei tlcnncE DE l-os ttlños.
. Si el motor debe estar en marcha para hacer algún trabaion cerciorarse de que la zona de trabaio está bien

vent i lada,  No dejar  nunca en funcionamiento e l  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape cont iene

monóxido de carbono, que es venenoso, y puede provocar la pérdida de conocimiento e incluso la muerte'

poner el motor en marcha en una zona áb¡erta o con un sistema de evacuación de gases si es una zona

cerrada.
. Doblar o retorcer los cables de control impedirá un funcionamiento correcto y podría hacer que los cables

se quedasen trabados o atascados, lo que provocaría la pérdida de control del vehículo'

.  Efectuar  e l  t rabajo en una zona b ien vent i lada.  Si  se fuma o se permi te la  apar ic ión de l lamas o chispas en la  zona de

trabajo o en e l  lugar  donde se a lmacena la gasol ina,  se puede provocar un incendio o una explos ión '

PRECAUCION

.  para e l  desmontaje y la  insta lac ión del  depósi to de combust ib le,  consul tar  la  Sección 2 '

.  An tes  de  desmon ta r  e l  ca rbu rado r ,  co loca r  un  rec ip ien te  de  gaso l i na  ap robado  deba jo  de l  t ubo  de  d rena le  de l

carburador,  af lo jar  e l  torn i l lo  de drenaje del  carburador y  drenar e l  carburador.

.  A l  desmontar  las p iezas del  s is tema de combust ib le,  anotar  las ubicaciones de las juntas tór icas '  cambiar las por  unas

nuevas en el montaje.
. Después de desmontar el carburador, envolver los conductos de admisión del motor con un trapo de taller o cubrirlas

con un trozo de c¡nta para evitar que entre materia extraña en el motor. cerciorarse de quitar la tapa al reinstalar el

carburador.

GENERAL

. Asegurarse de retirar los diafragmas antes de l impiar con aire comprimido los conductos del aire y del com-

bustible. De lo contrario, los diafragmas podrían dañarse'

o Si  se va a guardar  e l  vehículo durante más de un mes,  drenar las cubas del  f lo tador .  Si  se deja combust ib le en las

cubas del  f lo tador ,  se pueden acumular  restos,  lo  cual  d i f icu l tar ía e l  arranque o provocaría una capacidad de

caudal  def ic iente.
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ESPECIFICACIONES

Elemento Especif icaciones

Número  de  ident i f i cac ión

del carburador

Excepto el t ipo SW VDKI D
Tipo SW VDKAC

Surt idor principal Delantero 4 125
Trasero 125

Surt idor de baja # 4 5

Torni l lo de mezcla Apertura in icial/ f inal Véase la página 5-21
Nivel del f lotador 9 ,2  mm

Carburador base (para la sincronización) Cil indro trasero (# 1)

Velocidad del ralentí Excepto el t ipo SW 1 . 2 0 0  +  1 0 0  r p m

Tipo SW 1.2OO + 50 rpm
Diferencia de vacío del carburador 27 kPa (20 mm Hg)

Vacío especif icado de la válvula de control PAIR 320 mm Hg

Juego l ibre del puño del acelerador 2 - 6 m m
Capacidad de caudal de la bomba de combustible 600 cm3 mín imo por  minu to  a  13  V

HERRAMIENTAS

Indicador del  n ive l  del  f lo tador  del  carburador
Llave de torn i l los de mezcla

07401 -001 0000
07KMA-MS60101 Sólo el  t ipo SW
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Localización de Averías
Bajo nivel de aceite
.  No hay combust ib le en e l  dePósi to
'  No l lega combust ib le a l  carburador

Tamiz del  f i l t ro  de combust ib le obstru ido
-  F i l t ro  de combust ib le obstru ido
-  Válvula de combust ib le agarrotada
-  Conducto de combust ib le obstru ido

Respiradero del  depósi to de combust ib le obstru ido

Nivel  del  f lo tador  incorrecto
Funcionamiento defectuoso de la  bomba de combust ib le

.  L lega demasiado combust ib le a l  motor
-  F i l t ro  de a i re obstru ido
-  Carburador ahogado

'  Fuga de a i re de admis ión
.  Combust ib le contaminado/deter iorado

- Surt idor  obstru ido
.  Funcionamiento incorrecto de la  válvula de

enr iquecimiento del  arranque
.  Ci rcui to de marcha lenta o c i rcu i to de la  válvula de

enr iquecimiento del  arranque obstru ido
.  Funcionamiento del  acelerador incorrecto
.  La buj ía no emite chispa (defecto del  s is tema del

encendido)

Mezcla Pobre
.  Sur t idores de combust ib le obstru idos
.  Válvula del  f lo tador  defectuosa
.  Nivel  del  f lo tador  demasiado bajo
.  Conducto de combust ib le rest r ingido
.  Fuga de a i re de admis ión
.  Válvula de la  mar iposa defectuosa
. Pistón de vacío defectuoso
.  Funcionamiento defectuoso de la  bomba de combust ib le

Mezcla r ica
.  Válvula de enr iquecimiento del  arranque abier ta
.  Válvula del  f lo tador  defectuosa
¡  Nivel  del  f lo tador  demasiado a l to
¡  Sur t idores de a i re obstru idos
.  Elemento del  f i l t ro  de a i re contaminado
.  Carburador ahogado

E l  mo to r  se  ca la ,  l e  cues ta  a r ranca r  o  t i ene  un

ralentí irregular
o Conducto de combust ib le rest r ingido
.  Funcionamiento defectuoso del  s is tema det

encendido
.  Mezcla de combust ib le demasiado pobre/r ica
¡  Combust ib le contaminado/deter iorado

- Surt idor  obstru ido
.  Fuga de a i re de admis ión
.  Veloc idad del  ra lent í  incorrecta
¡ Nivel del f lotador incorrecto
.  Respiradero del  depósi to de combust ib le obstru ido
.  Torni l lo  de mezcla desajustado
¡ Circui to de marcha lenta o c i rcu i to de la  válvula de

enr iquecimiento del  arranque obstru ido
.  Sincronización del  carburador incorrecta
.  Funcionamiento defectuoso de la  bomba de

combust ib le
.  Holgura de válvulas incorrecta
.  Compresión del  c i l indro demasiado baja

Gombustión retardada cuando se uti l iza la

retención de motor
.  Mezcla pobre en e l  c i rcu i to de marcha lenta
.  Funcionamiento defectuoso de la  válvula de cor te

del  a i re

Pe ta rdeo  en  e l  escape  o  f a l l o  de l  encend ido

durante la aceleración
.  Funcionamiento defectuoso del  s is tema del

encendido (Sección 18)
.  Mezcla de combust ib le demasiado pobre

Funcionamiento def ic iente (capacidad de caudal)

y consumo de combustible excesivo
.  Sis tema de combust ib le obstru ido
.  Funcionamiento defectuoso del  s is tema del

encendido (Sección 18)
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Alojamiento del Filtro de Aire
DESMONTAJE

Quitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Desconec ta r  e l  mangu i to  de  succ ión  de l  a i r e  de l  a l o j a -
miento del  f i l t ro  de a i re.

Qui tar  e l  co l lar ín y  la  tuerca de montaje del  a lo jamiento del
f i l t ro  de a i re.

Desconectar los tubos de vacío AICV y el tubo del respira-
dero del cárler.
Aflojar la abrazadera del tubo de conexión.
Qui tar  e l  a lo jamiento del  f i l t ro  de a i re.

INSTALACION

Insta lar  e l  a lo jamiento del  f i l t ro  de a i re.

Apretar f irmemente los tornil los de la abrazadera del tubo
de conexión.

Conectar  e l  tubo del  respi radero del  cár ter  y  los tubos de
vacío AICV.

Insta lar  e l  co l lar ín y  la  tuerca de montaje del  a lo jamiento del
f i l t ro  de a i re.
Aoretar f irmemente la tuerca.

(2)COLLARTN

(4)TUBO DE VACIO AICV
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_l

Conectar  e l  mangui to de succión del  a i re.

Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Elemento del Subfiltro de Aire
Ouitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Ret i rar  la  tapa del  a lo jamiento del  f i l t ro  de a i re.

Ouitar el  elemento.

L a v a r  e l  e l e m e n t o  c o n  d i s o l v e n t e  i n i n f l a m a b l e  o  d e

temperatura de in f lamación e levada,  escurr i r  to ta lmente e l

disolvente y dejar secar el elemento.

.  No ut i l izar  nunca gasol ina o d iso lventes de baja

tempera tu ra  de  i n f l amac ión  pa ra  l imp ia r  e l  e l e -

m e n t o .  P o d r í a  p r o d u c i r s e  u n  i n c e n d i o  o  u n a

exp los ión ,

Delar  que e l  e lemento se seque completamente.
Dejar el elemento en remojo en aceite para engranajes (SAE

#80-90) y escurrir el exceso de aceite.

*$*,,t1, -@)-S
fsl I AVAR (4) ESCURRIR (3)ACEITE PARA (2) ESCURRIR-,¿oN 

COMPLETAMENTE ENGRANAJES EL EXCESO

DISOLVENTE EL DISOLVENTE (SAE #80'90) DE ACEITE
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Insta lar  e l  e lemento y la  tapa del  a lo jamiento del  f i l t ro  de
atre.
Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-11) .

Desmontaje del Carburador

. La gasolina es extremadamente inflamable y bajo
c ¡e r tas  cond i c i ones  es  exp los i va .  MANTENER
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Qui tar  e l  a lo jamiento del f i l t ro  de a i re (página 5-4) .

Af lo jar  los torn i l los de drenaje del  carburador y  drenar e l
carburador.

Desconectar  e l  tubo de combust ib le del  carburador.

Desconectar  los cables del  acelerador de la  conexión del
acelerador.
Desconectar  los tubos del  subf i l t ro  de a i re.
Aflojar los tornil los de la abrazadera del aislador y quitar los
carburadores.
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Q u i t a r  l o s  c a b l e s  c j e  i a  v á l v u l a  d e  e n r i q u e c i m i e n t o  d e l

a r r a n q u e  ( S E )  y  l a s  v á l v u l a s  S E  d e  l o s  c a r b u r a d o r e s

af lo jando cada contratuerca '

Qui tar  los tubos de a i re (entre los carburadores y e l  f i l t ro  de

ai re)  y  los tubos de combust ib le de los carburadores '

Qui tar  los torn i l los y  la  funda de los cables del  acelerador '

{1) TUBOS DE COMBUSTIBLE

(1) FUNDA D-E CABLES
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

NOTA:

.  Se puede real izar  e l  mantenimiento de la  cámara de
vacío, la cámara del f lotador y los surtidores sin separar
los carburadores.

o  Ano ta r  l a  ub i cac ión  de  cada  una  de  l as  o iezas  de l
carburador,  de forma que vuelvan a estar  s i tuadas en
su ubicación or ig inal .

r  Mantener cada p ieza del  carburador separada de las
demás,  de forma que se puedan insta lar  las p iezas en
su ubicación or ig inal .

.  P a r a  r e a l i z a r  l a s  i n s p e c c i o n e s  d e  l o s  s i g u i e n t e s
componentes, consultar las páginas correspondientes.
-  Cámara de vacío (página 5-10) .
-  Cámara del f lo tador  (página 5-12) .
-  Torn i l lo  de mezcla (página 5-12) .
-  Sur t idores (página 5-12) .

Montaje/Desmonta¡e del Carburador

(2)DTAFRAGMA

(1) TAPA DE LA
VALVULA DE CIERRE
DEL AIRE

(19)MUELLE

@*o
(5) SOPORTE DEL SURTIDOR

DE AGUJA

16)SURTIDOR PRINCIPAL

(8) MUELLE

(10) MUELLE

(1 8)
JUNTA
TORICA

(16) ASTENTO DE
LA VALVULA

(15) VALVULA DEL FLOTADOR

M
t

TORNILLC
DE

- (7)FLOT

-/

99)
(14) JUNTA TORTCA

ILLO

(12) PTSTON

5-8
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Cámara de Vacío
DESMONTAJE

Quitar  los cuatro torn i l los y  la  tapa de la  cámara de vacío.

Oui tar  e l  muel le  y  e l  p is tón de vacío/d iaf ragma.

Inspecc iona r  s i  e l  p i s tón  de  vac ío  p resen ta  desgas te ,
'nellas, rayaduras o cualquier otro desperfecto.

Cerciorarse de que el pistón se mueve arribay abajo l ibre-
nente en la cámara.

Empujar el soporte de la aguja del surtidor y girarlo 90 grados

en sentido contrario a las agujas del reloj.

PRECAUCION

Quitar del pistón el soporte de la aguja del surtidor, el muelle

.; la aguja del surtidor.
(1) SOPORTE DE LA AGUJA SURTIDOR

(3)AGUJA DEL SURTIDOR

(2)MUELLE

. Procurar no dañar el diafragma,
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

INSPECCION

lnspeccionar la aguja para ver si presenta desgaste excesivo
en la punta,  torceduras o cualquier  ot ro desperfecto.
Comprobar que el diafragma no esté deteriorado ni presente
fat iga o p icaduras.
I n s p e c c i o n a r  e l  p i s t ó n  d e  v a c í o  p a r a  v e r  s i  p r e s e n t a
desgas te  o  daños .
Cambiar  estas p iezas s i  es necesar io.

El  a i re se escapará de la  cámara de vacío s i  e l  d iaf ragma
está dañado de a lgún modo,  inc luso s i  t iene p icaduras.

MONTAJE

Ins ta la r  l a  agu ja  de l  su r t i do r ,  e l  mue l l e  y  e l  sopo r te  de  l a
aguja del  sur t idor  en e l  p is tón de vacío.

Empujar  e l  soporte de la  aguja del  sur t idor  hacia dentro y
gi rar lo  hacia dentro 90 grados en e l  sent ido de las agujas
de l  r e l o i .

Insta lar  e l  p is tón de vacío/d iaf ragma con la cavidad.
Levantar  con e l  dedo la par te in fer ior  del  p is tón de vacío,
para colocar el labio del diafragma en el cuerpo del carburador.

NOTA:

¡  Al inear  la  lengüeta del  d iaf ragma con la cavidad.

NOTA:

r  P rocu ra r  no  ap r i s i ona r  e l  d i a f ragma y  man tene r  e l
muel le  recto a l  insta lar  la  tapa de la  cámara compr i -
m iendo  e l  mue l l e .

Instalar el  muel le y la tapa de la cámara mientras el  pistón
permanece en su rugar.
Fi jar la tapa con torni l los antes de sol tar el  pistón de vacío.

(1) SOPORTE DE LA AGUJA DEL SURTIDOR

2'-*,
(3) AGUJA DEL SURTIDOR

*¡

MUELLE(2)
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S¡STEMA DE COMBUSTIBLE

lnsta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los.

Cámara del Flotador
DESMONTAJE

Quitar  los torn i l los,  la  cámara del  f lo tador  y  la  junta tór ica '

Ret i rar  e l  Pasador del
f  lo tador .

f lo tador ,  e l  f lo tador  y  la  válvula del

PRECAUCION

. Manejar con cuidado todos los surtidores. Se pueden

producir cortes o rayaduras en ellos fácilmente.

Qui tar  e l  sur t idor  pr inc ipal ,  e l  soporte del  sur t idor  de aguja '

e l  sur t idor  de baja y e l  f i l t ro /as iento de la  válvula.

SURTIDOR DE BAJA (2)SURTIDOR PfiINCIPAL

{3) FILTRO/ASIENTO DE LA VALVULA
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

NOTA:

.  Los torn i l los de mezcla v ienen preajustados de fábr ica
y  n o  s e  d e b e n  q u i t a r  a  m e n o s  q u e  s e  r e v i s e n  l o s
ca rbu rado res .

Girar  cada torn i l lo  de mezcla hacia dentro y contar  cu ida-
dosamente e l  número de vuel tas hasta que quede l igera-
mente asentado.  Anotar las oara ut i l izar las como referencia
al  re insta lar  los torn i l los de mezcla.

PRECAUCION

o  E l  as ien to  de l  t o rn i l l o  de  mezc la  se  daña rá  s i  se
aprieta el tornil lo de mezcla contra el asiento.

Quitar el  torni l lo de mezcla, el  muel le,  la arandela y la junta
tór ica.

INSPECCION

VALVULA DEL FLOTADOR, ASIENTO DE LA VALVULA
Comprobar si la válvula del f lotador y el asiento de la válvula
presentan rayaduras, arañazos, obstrucciones o daños.
Comproba r  e l  l uga r  de  l a  pun ta  de  l a  vá l vu la  de l  f l o tado r
que está en contacto con e l  as iento de la  válvula,  paraver
s l  hay desgaste escalonado o contaminación.

NOTA:

. Una válvula desgastada o contaminada no queda correcta-
mente asentada y con el tiempo ahogará el carburador.

SURTIDORES
Comprobar cada uno de los sur t idores para ver  s i  presenta
desgaste o desperfectos.
L imo ia r  l os  su r t i do res  con  d i so l ven te  i n i n f l amab le  o  de
temperatura de in f lamación e levada y purgar los con a i re
compr imido.

FILTRO/ASIENTO DE LA VALVULA
Comprobar s i  hay estr ías,  mel las o sedimentos en e l  f i l t ro  y
en e l  as iento de la  válvula del  f lo tador .

TORNILLO DE MEZCLA
Comprobar s i  hay desgaste escalonado o desperfectos en
el  torn i l lo  de mezcla.
Sust i tu i r  estas o iezas s i  es necesar io.

MONTAJE

I n s t a l a r  e l  s u r t i d o r  p r i n c i p a l ,  e l  s o p o r t e  d e l  s u r t i d o r  d e
aguja,  e l  sur t idor  de baja y e l  f i l t ro /as iento de la  válvula.
lnsta lar  la  junta tór ica,  la  arandela,  e l  muel le  y  e l  torn i l lo  de
mezcla.

NOTA:

.  Insta lar  e l  torn i l lo  de mezcla y devolver lo a su ubica-
c ión or ig inal  como se anotó durante e l  desmontaje.

o Realizar un ajuste del tornil lo de mezcla si se ha instalado
un nuevo torn i l lo  de mezcla (página 5-20) .

(1) TORNILLO DE I\¡EZCLA

'r)\E
18) ARANDELA 

(3) JUNTA TORICA

(il FILTRO/ASIENTO DE LA VALVULA (6} SURTIDOR DE BAJA

14) SOPORTE DEL SURTIDOR DE AGUJA

ASIENTO DE LA VALVULA

11) TORNILLO DE l\i|EZCLA

ELLE re

P\
\

(s)ARANDELA (3)JUNrAroRlcA 
/,7�W' \*

(il FILTRO/ASIENTO DE LA VALVULA 16) SURTIDOR DE BAJA

4) S0PoRTE DEL SURTtDoR DE AGUJA
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Co lga r  l a  vá l vu la  de l  f l o tado r  en  e l  r ebo rde  de l  b razo  de l

f  lo tador .
lnsta lar  la  válvula del  f lo tador  con e l  f lo tador  en e l  cuerpo

del  carburador y ,  después,  insta lar  e l  pasador del  f lo tador

a través del cuerPo Y el f lotador.

NIVEL DEL FLOTADOR

NOTA:

.  Comprobar e l  n ive l  del  f lo tador  después de comprobar
la válvula del  f lo tador  y  e l  f lo tador .

.  Colocar  e l  ind icador del  n ive l  del  f lo tador  de forma que

esté perpendicular a la cara de la cámara del f lotador
y en l ínea con e l  sur t idor  pr inc ipal .

Colocar  e l  carburador de forma que la válvula del  f lo tador

esté en contacto con e l  reborde del  brazo del  f lo tador .

Cerc iorarse de que la punta de la  válvula del  f lo tador  está
f i rmemente en contacto con e l  as iento de la  válvula.
Asegurarse de que la etiqueta del f lotador está en contacto

con e l  ind icador del  n ive l  del  f lo tador .

Herramienta:
lndicador del nivel del f lotador del carburador:

07401 -0010000

Nivel  del  f lo tador :9,2 mm

Si el nivel está fuera de la especificación, sustituir el flotador'

Insta lar  la  nueva junta tór ica en la  ranura de la  cámara del

flotador.

lnstalar la cámara del f lotador.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

(3) FLOTADOR

I
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Válvula de Corte del Aire
DESMONTAJE

Qui ta r  l os  dos  to rn i l l os ,  l a  p laca  de  a jus te  y  l a  t apa  de  l a
vá l vu la  de  co r te  de l  a i r e .

NOTA:

.  La tapa de la  válvula de cor te del  a i re está bajo pres ión
del  muel le .  No af lo jar  e l  muel le  n i  los torn i l los.

INSPECCION

Comproba r  s i  hay  de te r i o ro ,  p i cadu ras  o  cua lqu ie r  o t ro
desperfecto en el diafragma.
Verif icar si hay deterioro o cualquier otro desperfecto en el
mue l l e .
Comprobar s i  la  aguja del  d iaf ragma presenta un desgaste
excesivo en la  punta o cualquier  ot ro desperfecto.
Comprobar s i  hay obstrucción en e l  or i f ic io  de vent i lac ión
de a i re.
Ver i f icar  s i  hay desperfectos en la  junta tór ica.

Si  es necesar io,  cambiar  la  válvula de cor te del  a i re como
un conjunto.

MONTAJE

E l  mon ta je  debe  rea l i za rse  en  e l  o rden  i nve rso  a l  des -
mon ta je .

NOTA:

o  I n s t a l a r  l a  j u n t a  t ó r i c a  c o n  s u  l a d o  p l a n o  h a c i a  e l
cuerpo del  carburador,  como se indica.

.  Procurar  no apr is ionar  e l  d iaf ragma.
o lnsta lar  la  p laca de a juste a l ineando su recor te con la

lengüeta de la  tapa de la  válvula.

(1) JUNTA TORTCA

Limpieza del Cuerpo del Carburador
PRECAUCION

. Si se l impian los conductos del aire y del combustible
con un t rozo de a lambre se dañará e l  cuerpo del
carburador.

¡ Retirar los diafragmas para evitar desperfectos en
ellos antes de uti l izar aire para purgar el conducto.

Desmontar  e l  carburador (página 5-8) .

Purgar  con a i re compr imido todos los conductos del  a i re y
del  combust ib le del  cuerpo del  carburador.
L impiar  e l  tamiz del  f i l t ro  del  combust ib le de la  válvula del
f l o t a d o r ,  u t i l i z a n d o  a i r e  c o m p r i m i d o  d e s d e  e l  l a d o  d e l
as iento de la  válvula del  f lo tador .
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

NOTA:

Af lo jar  e l  torn i l lo  de a juste de s incronización.

Separación del Carburador

. Se puede realizar el mantenimiento de la cámara de

vacío, la cámara del f lotador y los surtidores sin separar

los carburadores.
. Al seoarar los carburadores, procurar no aflojar el muelle

de empuje y el muelle de ajuste de sincronización.

Seoarar los carburadores quitando los dos tornil los de fi jación'

Qui tar  e l  muel le  de empuje.

1 W
ry

( 1 ) M U E L L E
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Combinación del Carburador
(1)TUBO DE UNTON

(9) MUELLE DE EMPUJE

(8) MUELLE DE AJUSTE DE
SINCRONIZACION

gD
(7 )TORNTLLO

(6) CARBURADOR TRASERO

Af lo jar  e l  torn i l lo  de a juste de s incronización hasta que no
exista tensión del  muel le .

I n s t a l a r  e l  m u e l l e  d e  e m p u j e  e n t r e  l a s  c o n e x i o n e s  d e l
acel  erador.

F i jar  conjuntamente los carburadores con los dos torn i l los.

(10) TUBOS DE VENTILACION DE AIRE

(2)TORNtLLO

,/
./

,{
^O

d
(3) CARBURADOR DELANTERO

(4) TUBOS DE COMBUSTIBLE

(5 )TUBO DE UNTON

( 1 ) M U E L L E
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Insta lar  e l  muel le  de s incronización y e l  torn i l lo  de a juste de
sincronización.

INSPECC¡ONAR EL FUNCIONAMIENTO DEL
ACELERADOR COMO SE DESCRIBE A CONTINUACION:
Abr i r  l i ge ramen te  e l  ace le rado r  g i rando  l a  vá l vu la  de  l a
mar iposa y,  después,  so l tar  e l  acelerador.  Cerc iorarse de
que no haya res is tencia a l  abr i r  y  cerrar  e l  acelerador.

G i ra r  e l  mando  de  con t ro l  de  t ope  de l  ace le rado r  has ta

al inear  la  válvula de la  mar iposa del  carburador del  c i l indro
trasero con e l  borde del  or i f ic io  de der ivación.

Al inear  la  válvula de la  mar iposa del  carburador del  c i l indro
delantero con e l  borde del  or i f ic io  de der ivación g i rando e l
torn i l lo  de a juste de s incronización.

Cerc iorarse de que e l  acelerador vuelve suavemente.
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Instalación del Carburador
Insta lar  la  funda de los cables del  acelerador.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los.

Insta lar  los tubos de combust ib le y  de a i re (entre los carbu-
radores y e l  f i l t ro  de a i re) ,  como se indica.

lnsta lar  las válvulas de enr iquecimiento del  arranque (SE)
en e l  carburador,  como se indica.
Aoretar  f i rmemente las contratuercas.

I1 ) TUBOS DE COMBUSTIBLE

5 - 1 I



SISTEMA DE COMBUSTIBLE

lnsta lar  los carburadores en los a is ladores.
Ao re ta r  f i rmemen te  l os  t o rn i l l os  de  l a  ab razade ra  de  l os
a i s l ado res .

Conectar  los tubos del  subf i l t ro  de a i re a los carburadores.

Conectar los cables del acelerador a la conexión del acelerador.

lnstalar el tubo de combustible en la abrazadera.
Conectar  e l  tubo de combust ib le.

Insta lar  las s iguientes Piezas:
-  Alo jamiento del f i l t ro  de a i re (página 5-4)
-  Depósi to de combust ib le (página 2-11)

Real izar  las s iguientes inspecciones y a justes:
-  Torn i l lo  de mezcla (véase más adelante)
-  Sincronización del  carburador (página 3-13)
-  Juego l ibre del  puño del  acelerador (página 3-4)
-  Veloc idad del  ra lent í  del  motor  (página 3-15)
-  Estrangulador del  carburador (página 3-5)

Después de la instalación, girar el interruptor del encendido a
la posic ión ON (CONEXION) y comprobar s i  hay fugas en e l
conducto de combust ib le.
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Ajuste del Tornillo de Mezcla
PROCEDIMIENTO DE CAIDA DEL RALENTI

.  Asegurarse de que la s incronización del  carburador
está dentro de las especificaciones antes de realizar
e l  a juste del  torn i l lo  de mezcla (página 3-14) .

.  E l  torn i l lo  de mezcla v iene preajustado de fábr ica y no
se puede hacer ningún ajuste a menos que se sustituya.

¡ Utilizar un tacómetro con graduaciones de 50 rpm o meno-
res, que indicarán con precisión un cambio de 50 rpm.

't . Girar cada tornil lo de mezcla en el sentido de las agujas del
re lo j  hasta que quede asentado l igeramente y después
girarlo en sentido contrario hasta la especificación dada.

Herramienta:
Llave de tornil los de mezcla
(sólo e l t ipo SW)

07KMA-MS60101

<PARTETRASERb I <PARTE DELANTERA>

\-,4- Y _---,'(1)TORNILLOS DE MEZCLA

. Si el motor debe estar en marcha para hacer algún
trabajon cerciorarse de que la zona de trabajo está
bien vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento
el motor en una zona cerrada.

¡  El  gas de escape cont iene monóxido de carbono,
que es venenoso, y puede provocar la pérdida de
conocimiento e inc luso la  muerte.

NOTA:

Apertura inicial: 1 vuelta y l14haciafuera

PRECAUCION

¡  E l  as iento del  torn i l lo  de mezcla se dañará s i  se
aprieta el tornil lo de mezcla contra el asiento.

2 .  Ca len ta r  e l  mo to r  has ta  l a  t empera tu ra  de  func iona -
miento.  Es suf ic iente una parada y funcionamiento a l ter-
nat ivos durante 10 minutos.

3. Aplicar un tacómetro según las instrucciones de su fabricante.
4.  Arrancar  e l  motor  y  a justar  la  veloc idad del  ra lent í  del

motor a las rpm especificadas con el mando de control
de tope del acelerador.

Velocidad del ralentí:
Excepto e l t ipo SW: 1.200 t  100 rpm
Tipo SW: 1.200 t 50 rpm
5 .  G i ra r  cada  to rn i l l o  de  mezc la  1 /2  vue l t a  hac ia  f ue ra

desde e l  a juste in ic ia l .
6 .  Si  la  veloc idad del  motor  aumenta en 50 rpm o más,  g i rar

cada  to rn i l l o  de  mezc la  hac ia  f ue ra  en  i nc remen tos
suces i vos  de  1 /2  vue l t a ,  has ta  que  l a  ve loc idad  de l
motor  no aumente.

7.  Ajustar  la  veloc idad del  ra lent í  con e l  mando de contro l
de tope del  acelerador.

8.  Girar  hacia dentro e l  torn i l lo  de mezcla del  carburador
de l  c i l i nd ro  t r ase ro ,  has ta  que  l a  ve loc idad  de l  mo to r
descienda 50 rom.

9.  Girar  e l  torn i l lo  de mezcla del  carburador del  c i l indro t ra-
sero en sentido contrario a las agujas del reloj, hasta la
apertura f ina l  desde la posic ión del  paso 8.

Apertura final:
Excepto ef t ipo SW: I vuelta y l14hacialuera
Tipo SW: 2 vueltas y 3/4 hacia fuera
10.  Ajustar  la  veloc idad del  ra lent í  con e l  mando de contro l

de tope del  acelerador.
1 1.  Seguir  los pasos 8,  9 y  10 para e l  torn i l lo  de mezcla del

carburador del  c i l indro delantero.
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Sistema de Suministro de Aire Secundario
INSPECCION DEL SISTEMA

Arrancar e l  motor  y  calentar lo hasta la  temperatura de

func ionamien to  no rma l .

Comprobar que los conductos de admis ión de a i re secun-

dar io están l impios y l ibres de carboni l la .

Si los conductos están obstruidas con carbonil la, comprobar

l a  vá l vu la  de  con t ro l  de  i nyecc ión  de  a i re  secunda r i o  de

impulsos (PAIR).

Desconectar  e l  tubo s i tuado entre e l  a lo jamiento del  f i l t ro

de a i re y  la  válvula de contro l  PAIR del  a lo jamiento del  f i l t ro

de a i re.
Desconectar el tubo de vacío de la válvula de control PAIR

de la válvula de contro l  y  co locar  un tapón para impedir  la

entrada de aire.
Conectar la bomba de vacío a la válvula de control PAIR.

Herramienta:
Bomba de vacío

Disponible en establecimientos comerciales

Arrancar el motor y acelerar suavemente para asegurarse

de que el aire penetra a través del tubo de vacío.

Si no entra aire, comprobar si el tubo está obstruido'

Con e l  motor  en marcha,  apl icar  gradualmente vacío a la

válvula de contro l  PAIR.

Comproba r  que  l a  l umbre ra  de  admis ión  de  a i re  de ja  de

succionar aire y que el vacío no sangra'

Yacío especificado:320 mm Hg

Si aún sigue entrando aire o si el vacío especificado no se

mant iene,  insta lar  una nueva válvula de contro l  PAIR'

Si se produce combustión retardada en la desaceleración,
aun cuando e l  s is tema de suminis t ro de a i re secundar io es

normal ,  comprobar la  válvula de cor te del  a i re '

(3) TUBO DE LA VALVULA
DE CONTROL PAIR

(2)VALVULA DE
CONTROL PAIR

11}CONDUCTO DE ADMISION DE AIRE SECUNDARIO

(4) TUBO DE LA VALVULA
DE CONTROL PAIR

(3) C0NDUCTo
DE ESCAPE

(2) VALVULA DE
CONTROL PAIR
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Bomba de Combustible

. La gasolina es extremadamente inflamable y baio
c ie r tas  cond i c i ones  es  exp los i va .  MANTENER
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

INSPECCION DEL SISTEMA

Quitar  e l  carenado del  as iento (página 2-10) .

G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O F F
(DESCONEXTON) .
Desconectar  e l  conector  3P del  re lé de cor te del  combust i -
b le y  conectar  e l  vo l t ímetro en e l  lado del  mazo de cables
del  conector  3P.

Conexión: Negro (+) - Masa del bastidor (-)

G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O N
(coNEXroN).
Debería haber voltaje de la batería.
Si  no hay vol ta je,  comprobar s i  hay un c i rcu i to abier to o una
conexión f lo ja en e l  cable Negro.
Si  hay vol ta je de la  bater ía,  comprobar la  cont inuidad en e l
cable Negro/Azul .

Comprobar la  cont inuidad entre e l  cable Negro/Azul  y  la
masa en e l  lado del  mazo de cables del  conector  3P.

Conexión: Negro/Azul - Masa del bastidor
Estándar: Sin continuidad

Si hay continuidad, sustituir el relé de corte del combustible.

Si no hay cont inuidad, poner en cortocircui to los terminales
del lado del mazo de cables del conector 3P con el  cable de
puente apropiado.

Terminales en cortocircuito: Negro/Azul - Negro

(1)CoNECTOR 3P

(1 )CONECTOH 3P
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

D e s c o n e c t a r  e l  c o n e c t o r  2 P  ( B l a n c o )  d e  l a  b o m b a  d e

combust ib le y  conectar  e l  vo l t ímetro en e l  lado del  mazo

de cables del  conector  2P (Blanco) '

Conexión: Negro/Azul (+) - Verde (-)

Girar  e l  in terruptor  del  encendido a la  posic ión ON (CONE-

XION) y medir  e l  vo l ta je en e l  conector  2P (Blanco) '

Estándar: Voltaje de la batería

Si  no hay vol ta je,  comprobar s i  hay un c i rcu i to abier to o una

conexión floja en los cables Negro/Azul y Verde'

Si hay voltaje de la batería, cambiar la bomba de combustible'

INSPECCION DEL VOLUMEN DE DESCARGA

Quitar  e l  carenado del  as iento (página 2-10) '

Desconectar el conector 3P del relé de corte del combustible'

Poner en cor toc i rcu i to los terminales Negro y Negro/Azul

con un cable de Puente aProPiado.
Desconectar  e l  tubo de sal ida de la  bomba de combust ib le

de  l a  un ión  de l  t ubo .
Colocar  un vaso de precip i tados graduado debajo del  tubo

de sal ida de la  bomba de combust ib le.

G i r a r  e l  i n t e r r u P t o r
(CONEXION)  Y de ja r
vaso de preciPitados
g i r a r  e l  i n t e r r u P t o r
(DESCONEXION) .

d e l  e n c e n d i d o  a  l a  P o s i c i ó n  O N
que  e l  combus t i b l e  f l uYa  hac ia  e l

durante 5 segundos;  a cont inuación,
d e l  e n c e n d i d o  a  l a  P o s i c i ó n  O F F

Mu l t i p l i ca r  po r  12  l a  can t i dad
oara determinar  la  caPacidad
combust ib le Por minuto.

del  vaso de PreciPi tados,
de  cauda l  de  l a  bomba  de

Capacidad de caudal de la bomba de combustible:

600 cm" por minuto a 13 V

DESMONTAJE

Quitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) '

D e s c o n e c t a r  e l  c o n e c t o r  2 P  ( B l a n c o )  d e  l a  b o m b a  d e

combust ib le y  qui tar  e l  cable de la  bomba de combust ib le

de las abrazaderas.

(2)TUBO DE SALIDA
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Desconectar  los tubos de combust ib le (entre la  bomba y e l
f i l t ro ,  entre la  bomba y e l  carburador) .

Desconectar  e l  tubo de la  bomba de combust ib le.
Qui tar  la  bomba de combust ib le del  soporte de la  bomba.

INSTALACION

NOTA:

.  Colocar  correctamente e l  mazo de cables v los tubos
(página 1-24).

Conectar  e l  tubo de la  bomba de combust ib le a la  bomba
de combust ib le.
Insta lar  la  bomba de combust ib le a l  soporte de la  bomba.
Conec ta r  l os  t ubos  de  combus t i b l e  (en t re  l a  bomba  y  e l
f i l t r o ,  en t re  l a  bomba  y  e l  ca rbu rado r ) .

NOTA:

¡  Conectar  e l  tubo de combust ib le (entre la  bomba y e l
f i l t ro)  en e l  lado de la  marca " lNLET" (ENTRADA) de la
bomba de combust ib le.

Conectar el conector 2P (Blanco) de la bomba de combustible
e  i n s t a l a r  e l  c a b l e  d e  l a  b o m b a  d e  c o m b u s t i b l e  e n  l a s
abrazaderas.

Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE

ir

Filtro de Combustible
DESMONTAJE

Quitar  e l  as iento (Página2-2) .

Desconectar el tubo de combustible (entre la bomba y el f i l tro).

Qui tar  e l  f i l t ro  de combust ib le y  la  a lmohadi l la  de goma del

soporte del  f i l t ro .

D e s c o n e c t a r  l o s  t u b o s  d e  c o m b u s t i b l e  d e l  f i l t r o  d e
c o m b u s t i b l e .
Qui tar  la  a lmohadi l la  de goma del  f i l t ro  de combust ib le.

Comproba r  s i  e l  f i l t r o  de  combus t i b l e  p resen ta  daños  o

contaminación.
Cambiar  e l  f i l t ro  de combust ib le s i  es necesar io.

INSTALACION

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

NOTA:

.  En la insta lac ión del  f i l t ro  de combust ib le y  la  a lmoha-
d i l l a  de  goma,  i ns ta la r  e l  f i l t r o  con  l a  marca  " | "

mirando hacia la  bomba de combust ib le.

Insta lar  e l  as iento (Página2-2) .

(1) MARCA "il '
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Modelo del Flujo del Sistema

- , \

.-ta

rir. f

(3) BOMBA DE AGUA
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6. Sistema de Refrigeración

MODELO DEL FLUJO DEL SISTEMA
INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
PRUEBAS DEL SISTEMA
REFRIGERANTE

TERMOSTATO 6.6

RADIADOR¡/ENTILADOR DE REFRIGERACION 6-8

BOMBA DE AGUA 6-13

DEPOSITO DE RESERVA DEL RADIADOR 6-16

6-0
o - l

6-2
6-3
6-4

lnformación de Servicio
GENERAL

. Esperar hasta que el motor esté frío antes de quitar lentamente el tapón del radiador. Si se quita el tapón

mientras e¡ motor está caliente y el refrigerante está bajo presión, se puede producir una grave quemadura'

. El refrigerante del radiador es tóxico. Mantenerlo alejado de los oios, la boca, la piel y la ropa'

-  Si  e l  ref r igerante entra en contacto con los o jos,  lavar los completamente con agua y acudir  inmedia-

tamente a un médico.
- Si se ingiere refrigerante, se debe hacer que la víctima lo vomite, haga gárgaras yr a continuación, acudir

a un médico inmediatamente.
- Si el refrigerante entra en contacto con la piel o la ropa, lavarse a fondo con gran cantidad de agua'

.  MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

.  ut i l izar  so lamente agua dest i lada y et i lengl ico l  en e l  s is tema de ref r igeración.  Se recomienda una mezcla a l  50-50

para la  máxima protección f rente a la  corros ión.  No ut i l izar  ant icongelante con base en a lcohol  o un ant icongelante

con propiedades autosel ladoras.
. Añadir refr¡gerante al depósito de reserva. No quitar el tapón del radiador excepto para rellenar o drenar el sistema'

.  Todas las reparaciones del  s is tema de ref r igeración pueden hacerse con e l  motor  en e l  bast idor '

¡  Evi tar  derramar ref r igerante sobre las superf ic ies p intadas.
.  Desoués  de  rea l i za í  l as  repa rac iones  de l  s i s tema ,  comproba r  s i  hay  f ugas  con  un  comprobado r  de l  s i s tema  de

re f  r i ge rac ión .
. Consultar la Sección 20 para realizar la inspección del interruptor del motor del venti lador y del termosensor'

ESPECIFICACIONES

Elemento Especif icaciones

Capacidad del refr igerante Radiador y motor 1 ,8  l i t ros

Deoósito de reserva 0,25 l i tros

Presión de al ivio del iapón del radiador 88 -  127 kPa (0 ,9  -  1 ,3  kg f /cm' )

Termostato ln ic io  de  aper tu ra 8 0  -  8 4 ' C

Completamente abierto 95" C

Elevación de la válvula 8  mm mÍn imo

Concentración estándar de refr igerante Mezcla al 50o/o con agua blanda
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SISTEMA DE REFRIGERACION

PARES DE TORSION

Torni l lo  de la  tapa de la  bomba de agua
Tuerca del  motor  del  vent i lador
Tuerca del venti lador de refrigeración
Torni l lo  de la  carcasa del  vent i lador  de ref r igeración
Torni l lo  de l lenado del  radiador
Torni l lo  de la  tapa del  a lo jamiento del  termostato
Interruptor  del  motor  del  vent i lador
Torni l lo  de la  tapa de la  bomba de agua

HERRAMIENTAS

Bomba de presión

12  N .m (1 ,2  kg f -m)
3 N.m (0,3 kgf-m)
5 N.m (0,5 kgf-m) Aplicar un compuesto de bloqueo a las rosc¿xi
9 N.m (0,9 kgf-m)
9 N.m (0,9 kgf-m)
10  N .m (1 ,0  kg f -m)
10 N.m (1 ,0 kgf-m) Aplicar un compuesto de bloqueo a las roscas
'13  N .m (1 ,3  kg f -m)

Equivalente d isponib le en establec imientos comerc ia les

I Localización de Averías
Temperatura del motor demasiado alta
o Indicador de temperatura o termosensor defectuoso (Sección 20)
. Tapón del radiador defectuoso
.  Refr igerante insuf ic iente
o Conductos bloqueados en el radiador, los manguitos o en la camisa de refrigeración
¡ Aire en el sistema
. Bomba de agua defectuosa
o Termostato cerrado por agarrotamiento
¡ \,lbtbt del ventilador de rétfioéración d¿tectuoso
. lnterruptor del motor del venti lador defectuoso

Temperatura del motor demasiado baja
o Indicador de temperatura o termosensor defectuoso (Sección 20)
¡ Termostato abierto por agarrotamiento
¡ Interruptor del motor del venti lador de refrigeración defectuoso

Fugas de refrigerante
¡  Sel lo  mecánico de la  bomba de agua defectuoso
r Junta tórica deteriorada
. Junta dañada o deteriorada
c Abrazadera o conexión floja del manguito
.  Mangui to dañado o deter iorado
. Tapón del radiador defectuoso

i
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Pruebas del Sistema
REFRIGERANTE (PRUEBA DEL HIDROMETRO)

. Asegurarse de que el motor está frío antes de quitar
el tapón o, de lo contrario, se puede producir una
grave quemadura.

Quitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) '

Oui tar  e l  tapón del  radiador .

Comprobar la  densidad re lat iva del  ref r igerante ut i l izando
un h idrómetro.

Concentración estándar de refrigerante: 507o

Ver i f icar  s i  hay contaminación y sust i tu i r  e l  ref r igerante s i
es necesaflo.

Tabla de densidades relativas del refrigerante

Wa 
del refrigerante en "C

Proporción d" r"f r.ig"r"ntE67-------\
0 5 1 0 1 5 20 25 30 35 40 45 50

1 ,0091 ,009 1 .0081 ,0081 , 0 0 71 ,006 1 ,0051 ,0031 , 0 0 10,999 0,997

1 0 1 , 0 1 8 1 , 0 1 7 1 , 0 1 7 1 , 0 ' 1  6 1 , 0 1 5 1  , O 1 4 1  , 0 1 3 1  , 0 1 1 1 ,0091 ,0071 ,005

t c 1,028 1,027 1,026 1,025 1.024 1,022 1,O201 , 0 1 81  , 0 1 6 1  , 0 1 4 1 ,012

20 1 ,0361 ,0351 ,0341 ,0331 ,0311 ,0291 ,0271,025 1 ,0231,021 1 , 0 1 9

25 1 ,0451 ,0441 ,0431,042 1 ,0401 ,0381 ,0361,O34 1 ,0311,028 1,025

30 1 ,0531,052 1 , 0 5 11 , 0 4 9 1,047 1 , 0 4 5 1 ,0431 , 0 4 1 1 ,0381 ,0351,O32

35 1 ,063 1 ,0621 ,0601 , 0 5 8 1 , 0 5 6 1 , 0 5 4 1,O52 1 , 0 4 9 1 , 0 4 6 f ,043 1 ,040

40 1 ,072 1 ,0701 , 0 6 8 1 , 0 6 6 ' t ,064 1 ,0621 , 0 5 9 1 , 0 5 6 1 ,053 1 ,0501,047

45 1 ,0801 , 0 7 8 1 , 0 7 6 1 , 0 7 4 1 ,0721 ,069 ' t ,066 1 ,0631 ,0601,O57 1 ,054

50 1 , 0 8 6 1 , 0 8 4 1,082 1 ,0801 , O 7 7 1 , O 7 4 1 , 0 7 1 1 .0681 , 0 6 51,062 1 ,059

55 1 , 0 9 5 1 ,093 1 , 0 9 1 1 ,0881 ,0851 ,0821 , 0 7 9 1 , 0 7 6 1 ,0731 ,0701 , 0 6 7

OU 1 , 1 0 01 . 0 9 8 1 , 0 9 5 1,O92 1 , 0 8 9 1 . 0 8 6 1 ,0831 , 0 8 01 ,0771 .074 1 , 0 7 1
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SISTEMA DE REFRIGERACION

INSPECCION DE LA PRESION DEL SISTEMA/TAPON
DEL RADIADOR

¡ El motor debe estar frío antes de quitar el tapón o,
d e  l o  c o n t r a r i o ,  s e  p u e d e  p r o d u c i r  u n a  g r a v e
quemadura .

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Qui tar  e l  taoón del  radiador .

NOTA:

¡  Antes de insta lar  e l  tapón en e l  comprobador,  hume-
decer la  superf ic ie  de c ierre.

Somete r  a  una  p rueba  de  p res ión  e l  t apón  de l  r ad iado r .
Cambiar  e l  tapón del  radiador  s i  no mant iene la pres ión o s i
la  pres ión de a l iv io  es demasiado a l ta o demasiado baja.
Debe mantener la  pres ión especi f icada durante a l  menos 6
segunoos.

Presión de a l iv io  del  tapón del  radiador :
88 - 127 kPa (0,9 - 1,3 kgf/cm,)

Someter  a pres ión e l  radiador ,  e l  motor  y  los mangui tos y
comprobar s i  hay fugas.

PRECAUCION

r Una excesiva presión puede dañar los componentes
del  s is tema de ref r igeración.  No sobrepasar los
127 kPa (1,3 kgflcm,)

Comproba r  l os  s i gu ien tes  componen tes  s i  e l
man t i ene  l a  p res ión  esoec i f i cada  du ran te
segundos.
-  Todos los mangui tos y conexiones
-  Insta lac ión de la  bomba de agua
- Retén de la  bomba de agua (por  fugas)
-  Boca de l lenado del  radiador  deformada

s i s tema  no
a l  m e n o s  6

Refrigerante

¡ El refrigerante del radiador es tóxico. Mantenerlo
alejado de los ojos, la boca, la piel y la ropa.
- Si el refrigerante entra en contacto con los ojos,

lavar los completamente con agua y acudir  inme-
diatamente a un médico.

-  Si  se ingiere ref r igerante,  se debe hacer  que la
víct ima lo vomite,  haga gárgaras y,  a cont inua-
c ión,  acudir  a un médico inmediatamente.

- Si el refrigerante entra en contacto con la piel o
la ropan lavarse inmediatamente con gran canti-
dad de agua.

r  MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

) coMPROBADOR DEL STSTEMA DE REFRtcERAC|ON
DISPONIBLE EN ESTABLECIMIENTOS COMERCIALES

(1 )SOLUCT0N
ANTICONGE-
LANTE

(4)(SOLUCTON CON BASE
EN ETTLENGLTCOL)

(2)AGUA CON BAJO
CONTENIDO MINERAL
O AGUA DESTILADA

(3) REFRIGERANTE

6-4



SISTEMA DE REFRIGERACION

NOTA:

r La efectividad del refrigerante disminuye con la acu-

mulación de óx ido o s i  hay un cambio en la  proporc ión

de mezcla durante su ut i l izac ión.  Por  lo  tanto,  para

obtener un mejor  rendimiento,  cambiar  regularmente
el refrigerante como se especifica en el programa de
mantenimiento.

.  Mezclar  so lamente agua con bajo contenido mineral  o

agua dest i lada con e l  ant icongelante.

Mezcla recomendada:
50 - 50 {Agua desti lada y anticongelante)

SUSTITUCION/PURGA DE AIRE

.  E l  motor  debe estar  f r ío  antes de qui tar  e l  tapón
o,  de lo  contrar io ,  se puede produci r  una grave
quemadura .

NOTA:

.  A l  l lenar  e l  s is tema o e l  depósi to de reserva con un
refr igerante (comprobando e l  n ive l  del  ref r igerante) '
co locar  la  motocic leta en posic ión ver t ica l  sobre una
superf ic ie  p lana y n ive lada.

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2- '11) .

Qui tar  e l tapón del  radiador .
Drenar e l  ref r igerante del  s is tema qui tando e l  torn i l lo  de

drenaje y la  arandela de c ierre en la  tapa de la  bomba de

agua.
Qu i ta r  e l  t o rn i l l o  de  d rena je  de l  r e f r i ge ran te  de l  c i l i nd ro

trasero y drenar e l  ref r igerante '

Reinsta lar  y  apretar  los torn i l los de drenaje con una nueva

arandela de cierre.

Qui tar  e l  depósi to de reserva (página 6-16) .

Ret i rar  del  depósi to de reserva e l  tapón del  depósi to de

reserva y drenar el refrigerante de reserva.

Vaciar el refrigerante y lavar con agua el interior del depósito

de reserva.

(1) TORNTLLO DE DRENAJE/ARANDELA DE CLE¡RE
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Insta lar  e l  depósi to de reserva (página 6-16) .

Llenar el sistema con el refrigerante recomendado a través
de la aber tura de l lenado hasta la  boca de l lenado.
Qui tar  e l  tapón del  depósi to de reserva y l lenar  e l  depósi to
de reserva hasta la línea de nivel superior.

Purgar  e l  a i re del  s is tema de la s iguiente manera:
1.  Cambiar  la  t ransmis ión a punto muerto.

Arrancar el motor y dejarlo al ralentí durante 2-3 minutos.
2. Cerrar rápidamente el acelerador 3-4 veces para purgar

el  a i re del  s is tema.
3.  Parar  e l  motor  y  añadir  ref r igerante hasta la  boca de

l l enado .
Reinsta lar  e l  tapón del  radiador .

4.  Comprobar e l  n ive l  del  ref r igerante en e l  depósi to de
reserva y l lenar hasta el nivel superior si está baio.

Termostato
DESMONTAJE

Quitar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .
Drenar el refrigerante'(página 6-5).

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  de  mon ta je  de l  o r i f i c i o  de  l l enado  de l
radiador .
Ret i rar  la  tapa y los torn i l los de la  tapa del  a lo jamiento del
termostato.

Qui tar  la  junta tór ica y e l  termostato del  a lo jamiento.

NOTA:

¡  El  termosensor puede dañarse s i  se deja caer  o se
go rpea .

. Si se deja caer o se golpea, inspeccionar el termostato
y sustituirlo si es necesario (página 20-14).

lnspección y desmontaje del termosensor (págin a20-14).
Inspección del indicador de temperatura del refr igerante
(página 20-13).
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SISTEMA DE REFRIGERACION

INSPECCION

o  L l e v a r  g u a n t e s  a i s l a n t e s  y  p r o t e c c i ó n  o c u l a r
adecuada.

.  Man tene r  l os  ma te r i a l es  i n f l amab les  l e j os  de l
e lemento de calefacción e léct r ica.

NOTA:

. No dejar que el termostato o el termómetro estén en
contacto con e l  rec ip iente o,  de lo  contrar io ,  se obten-
drán falsas lecturas.

.  Cambiar  e l  termostato s i  la  vá lvula permanece abier ta
a temperatura ambiente o s i  responde a temperaturas
dist in tas a las especi f icadas.

l nspecc iona r  v i sua lmen te  e l  t e rmos ta to  pa ra  ve r  s i  p re -

senta daños.

Calentar  e l  agua con un e lemento de calefacción e léct r ica
hasta la  temperatura de funcionamiento durante 5 minutos.
Suspender e l  termostato en agua cal iente para comprobar
su funcionamiento.

Inicio de apertura del termostato: 80-840 C
Elevación de la  válvula:8 mm mínimo a 95o C

INSTALACION

lnstalar el  termostato al  t iempo que se al inea con la ranura
del alojamiento.

Insta lar  la  nueva junta tór ica en e l  a lo jamiento.

(1) TERMOSTATo
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Insta lar  la  tapa del  a lo jamiento del  termostato.
I ns ta la r  y  ap re ta r  I os  t o rn i l l os  de  l a  t apa  de l  a l o j am ien to
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

Ins ta la r  la  nueva jun ta
radiador.

t ó r i ca  en  e l  o r i f i c i o  de  l l enado  de l

I ns ta la r  y  ap re ta r  l os  t o rn i l l os  de  mon ta je  de l  o r i f i c i o  de
l lenado del  radiador  según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:9 N.m (0,9 kgf-m)

Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

L lenar  y  purgar  e l  s is tema de ref r igeración (página 6-6) .

Radiador/Ventilador de Refrigerac¡ón
PRECAUCION

. Procurar no dañar las aletas del radiador.

DESMONTAJE

Drenar el refrigerante (página 6-5).
Quitar el  depósito de combust ible (página 2- '11).

Desconectar el conector 2P (Negro) del motor del ventilador.

(1) JUNTA TORTCA
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S ISTEMA DE REFRIGERACION

Af lo jar  la  abrazadera del  mangui to y  desconectar  los
mangu i tos  supe r i o r  e  i n fe r i o r  de l  r ad iado r .

Quitar los tornil los de montaje del radiador y el radiador.

DESMONTAJE

Desconectar  e l  conec tor  de l  in te r rup tor  de l  motor  de l
vent i lador .
Quitar los cables de la abrazadera.

Quitar los torni l los y el  terminal de masa.
Retirar del radiador el coniunto del ventilador de refrigeración.

(1)TERMTNAL
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Quitar  la  tuerca y e l  vent i lador  de ref r igeración.

Qui tar  de la  carcasa las tuercas y e l  motor  del  vent i lador .

El procedimiento de desmontaje e inspección del interruptor
del motor del venti lador se describe en la página 20-12.

MONTAJE

o@

(2)VENTILADOR

(3) MOTOR DEL VENTILADOF

(2) CARCASA

(1)RADTADOR

3 N.m (0 ,3  kg f -m)

6 - 1 0

5 N.m (0 ,5  kg f -m)



SISTEMA DE REFRIGERACION

lnsta lar  e l  motor  del  vent i lador  en la  carcasa'

Insta lar  y  apretar  las tuercas según e l  par  de tors ión espe-
c i f  icado.

Par de Torsión: 3 N.m (0,3 kgf-m)

Ins ta la r  e l  ven t i l ado r  de  re f r i ge rac ión  en  e l  e j e  de l  mo to r
a l i neando  l as  supe r f i c i es  p lanas .

lnsta lar  y  apretar  la  tuerca según e l  par  de tors ión especi f i -
cado.

Par de Tors ión:5 N.m (0,5 kgf-m)

Ins ta la r  e l  con jun to  de l  ven t i l ado r  de  re f r i ge rac ión  en
radiador .
Insta lar  y  apretar  los torn i l los con e l  terminal  de masa.

(2 )TORNTLLOS

(2)CARCASA

6 - 1 1



SISTEMA DE REFRIGERACION

Conectar el conector del interruptor del motor del venti lador.

Colocar  correctamente e l  cable de masa y e l  cable del  in te-
r ruptor  del  motor  del  vent i lador ;  su jetar  con abrazaderas
los cables.

INSTALACION

Insta lar  e l  radiador  y  e l  torn i l lo  de montaje.
Apretar  e l  torn i l lo  según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  I  N.m (0,1 kgf-m)

Conectar  los  mangu i tos  super io r  e
a p r e t a r  f i r m e m e n t e  l o s  t o r n i l l o s
mangu i to  de l  rad iador .

in fer ior  del  radiador  y
d e  l a  a b r a z a d e r a  d e l

Conectar  e l  conector  2P (Negro)  del  motor  del  vent i lador .

Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 i  ) .
L lenar  y  purgar  e l  s is tema de ref r igeración (página 6-6) .
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Bomba de Agua
INSPECCION DEL SELLO MECANICO

NOTA:

.  L a  j u n t a  t ó r i c a  y  l a  t a p a  d e  l a  b o m b a  d e  a g u a  s e
pueden  qu i t a r  con  e l  mo to r  en  e l  bas t i do r .

l nspecc iona r  e l  o r i f i c i o  t es t i go  pa ra  ve r  s i  hay  s i gnos  de
fugas de refrigerante.
Si  hay fugas,  e l  se l lo  mecánico es defectuoso y se debe
sust i tu i r  e l  conjunto de la  bomba de agua.

DESMONTAJE

Qui tar  los torn i l los y  e l  tubo de agua de la tapa de la  bomba
de  agua .

Qui tar  los torn i l los de montaje de la  tapa de la  bomba de
agua.

Ret i rar  de la  bomba de agua la junta tór ica,  los pernos de

encastre y la  tapa de la  bomba de agua.

Af lo jar  e l  torn i l lo  de la  abrazadera y qui tar  e l  mangui to del
agua de la bomba de agua.

(3) PERNOS DE ENCASTRE

6 - 1 3



SISTEMA DE REFRIGERACION

Quitar del cárter la bomba de agua y la junla tórica.

INSPECCION

PRECAUCION

.  No despiezar  la  bomba de agua.  Cambiar  la  bomba
como un conjunto s i  está dañada.

Comprobar la  bomba de agua para ver  s i  hay fugas en
se l l o  mecán i co  y  de te r i o ro  de  l os  co j i ne tes .  Camb ia r
bomba de agua como un conjunto s i  es necesar io.

INSTALACION

(2) BOIVIBA DE AGUA

(1) TAPA DE LA BOMBA DE AGUA

Ap l i ca r  una  capa  de  ace i t e  de  mo to r  l imp io  a  una  nueva
junta tór ica e insta lar la  en la  ranura del  a lo jamiento del  e je
de  l a  bomba  de  agua .

Al inear  la  ranura del  e je de la  bomba de agua con e l  e je de
la bomba de acei te e in t roduci r  la  bomba de agua en e l  cár ter .

A I

t a

st)
(3) JUNTA TORICA

(4) PERNOS DE ENCASTRE

9!) u,)r-rAToRrcA

(3) BOMBA DE AGUA
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Conectar el manguito del agua a la bomba de agua alineando
la p intura b lanca del  mangui to con e l  sa l iente del  tubo de

agua;  a cont inuación,  apretar  f i rmemente la  abrazadera del

mangu i to .

Ap l i ca r  una  capa  de  ace i t e  de  mo to r  l imp io  a  una  nueva
junta tórica e instalarla alrededor del alojamiento del impulsor.

lnsta lar  los pernos de encastre y la  tapa de la  bomba de

agua en la bomba de agua.

Insta lar  los torn i l los y  la  arandela de c ierre como se indica.
Apretar  los torn i l los de la  tapa según e l  par  de tors ión espe-
c i f  icado.

Par de Tors ión:  13 N.m (1 '3  kgf-m)

Ap l i ca r  una  capa  de  ace i t e  de  mo to r  l imp io  a  una  nueva
junta tór ica e insta lar la  en e l  tubo de agua.
Insta lar  e l  tubo de agua en la tapa de la  bomba de agua y

aoretar  f i rmemente los torn i l los.

L lenar  y  purgar  e l  s is tema de ref r igeración (página 6-6) .
L lena r  e l  mo to r  con  e l  ace i t e  de  mo to r  recomendado
(pág ina  3 -12 ) .

Comprobar s i  hay fugas en e l  s is tema de ref r igeración.

(3) PERNOS DE ENCASTRE
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SISTEMA DE REFRIGERACION

Depósito de Reserva del Radiador
D ES M ONTAJ E/I NSTALAC I O N

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Co loca r  un  rec ip ien te  ap rop iado  deba jo  de  l a  un ión  de l
tubo del  s i fón del  depósi to de reserva.

Desconectar  e l  tubo del  s i fón del  radiador  en e l  deoósi to de
reserva.

Qu i ta r  e l  t o rn i l l o  de  mon ta je  de l  depós i t o  de  rese rva ,  l a
tuerca de montaje del  or i f ic io  de l lenado y e l  depósi to de
reserva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

L lenar  de ref r igerante e l  depósi to de reserva (página 6-4) .

(.1)TUBO DE REBOSE (2)TUBO DEL SIFON

(3)T0RNTLL0S
(4) DEPOSTTO DE RESERVA

6 - 1 6
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DESMONTAJ E/INSTALACION DEL MOTOR

39 N.m (4 ,0  kg f -m)

@o

39 N.m (a ,0  kg f -m)

39 N.m (a,0 kgf-m)

7-O

27 N.m (2 ,8  kg f -m)



. Se requ¡ere un gato de suelo o cualquier otro soporte regulable para sostener y manejar el motor.

I PREc¡.ucroN I

7. Desmontaje/lnstalación del Motor
INFORMACION DE SERVICIO
DESMONTAJE DEL MOTOR

7-1 INSTALACION DEL MOTOR
7-2

7-5

lnformación de Servicio
GENERAL

o No sostener el motor uti l izando el f i l tro de aceite.

Al desmontar/instalar el motor, sujetar previamente con cinta adhesiva el bastidor alrededor del motor para proteger el

bastidor.
. Se puede realizar la reparación de los siguientes componentes con el motor instalado en el bastidor:

- Alternador (Sección 9)
- Arbol de levas (Sección 10)
- Carburador (Sección 5)

Embrague/conexión articulada del cambio de velocidades (Sección 8)
- Culata trasera (Sección 10)
-  Generador de impulsos del  encendido (Sección 18)
- Motor de arranque/embrague de arranque (Sección 19)

. Los siguientes componentes requieren el desmontaje del motor para su reparación:
-  Ci l indro/p is tón (Sección 11)
-  Cigüeñal  (Sección 12)
- Bomba de aceite (Sección 4)
:  Culata delantera (Sección 10)
-  Horqui l la  del  se lector ,  tambor del  se lector  y  vástago del  se lector  (Sección 12)
-  Transmis ión (Sección 12)
-  Engranaje de sal ida (Sección 12)
-  Cuerpo de la  bomba de agua (Sección 6)

.  Después de la  insta lac ión del  motor ,  a justar  los s iguientes componentes:
-  Cable del  embrague (página 3-21)
- Cable del acelerador (página 3-4)

ESPECIFICACIONES

I

Elemento Especif icaciones

Peso del motor en seco 66,5  kg

Capacidad de aceite de motor en el desmontale 3,0 l itros

Capacidad del refr igerante 2,0 l i t ros

PARES DE TORSION

Tornillo de drenaje del aceite de motor
Torni l lo del terrninal  del  interruptor de la presión del aceite
Tornillo de montaje delantero inferior del motor
Torni l lo del suspensor delantero del motor
Tornillo de rtrontaje trasero superior del motor
Tornillo de montaje trasero inferior del motor

29 N.m (3,0 kgf-m)
2 N'm (0,2 kgf-m)
39 N.m (4,0 kgf-m)
27 N.m (2,8 kgf-m)
39 N.m (4,0 kgf-m)
39 N.m (4,0 kgf-m)
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DESMONTAJ E/INSTALACION DEL MOTOR

Desmontaje
l-PREcAUcroN l

del Motor

.  No sostener e l  motor  ut i l izando e l  f i l t ro  de acei te.

NOTA:

.  Apoyar la  motocic leta en su cabal le te pr inc ioal .

.  Se requiere un gato de suelo o cualquier  ot ro soporre
regulable para sostener y  manejar  e l  motor .  La a l tura
del  gato debe regularse cont inuamente para re la jar
esfuerzos y así  fac i l i tar  e l  desmontaje de los torn i l los.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  pedal  del  cambio de veloc idades del
vástago del  cambio de veloc idades.
Qui tar  los torn i l los y  la  tapa t rasera izquierda del  motor .

Drenar e l  acei te de motor  (página
radiador  (página 6-5) .
Desconectar  e l  cable negat ivo de
la bater ía.

3-1 1)  y  e l  ref  r igerante del

la  bater ía del  terminal  de

Qui tar  los s iguientes e lementos:
-  Depósi to de combust ib le (página 2-1 1)
-  Alo jamiento del  f i l t ro  de a i re (página 5-4)
-  Carburador (página 5,6)
- Silenciador/tubo de escape (página 2-12)

Desconectar  los capuchones de las buj ías.
Qui tar  la  tuerca y e l  torn i l lo  y  después desconectar  e l  cable
de l  mo to r  de  a r ranque  y  e l  cab le  de  masa  de l  mo to r  de
arranque.

Q u i t a r  e l  t o r n i l l o  d e l  s o p o r t e  d e l  c a b l e  d e l  e m b r a g u e  y
desconectar  e l  cable del  embrague del  brazo e levador del
embrague.

Desconectar  e l  conector  2P del  generador de impulsos del
encendido y soltar el mazo de cables del motor y del bastidor.

D e s c o n e c t a r  e l  c o n e c t o r  2 P  d e l  i n t e r r u p t o r  d e  p u n t o
muerto/ in terruptor  de la  pres ión del  acei te.
Desconectar  e l  conector  3P del  a l ternador.

7-2



DESMONTAJ E/INSTALACION DEL MOTOR

A f f  o j a r  e l  t o r n i l l o  d e  l a  a b r a z a d e r a  y  d e s c o n e c t a r  e l
mangui to in fer ior  del  radiador  de la  bomba de agua.
Qui tar  e l  torn i l lo  del  radiador  v  hacer  osc i lar  e l  radiador .

Qui tar  los torn i l los y  desconectar  los tubos de agua (entre
el  a lo jamiento del  termostato y las culatas)  de las culatas.

Retirar los
motor.

Colocar un
debajo del

tapones de las tuercas/ torn i l los de montaje del

gato de suelo o cualquier  ot ro soporte regulable
moror .

¡ No sostener el motor uti l izando el f i l tro de aceite.
De esta forma se puede romper el soporte del f i l tro
de aceite, siendo necesaria la sustitución del cárter.

NOTA:

o La a l tura del  gato debe regularse cont inuamente para
re la jar  esfuerzos y así  fac i l i tar  e l  desmontaje de los
torn i l los.

Qui tar  los torn i l los del
p laca del  suspensor.

susoensor delantero del  motor  v  la

12) MANGUITO INFERIOR DEL RADIADOR

1 ) TAPONES DE LAS TUERCAS/TORNILLOS DE MONTAJE DEL MOTOR
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DESMONTAJ E/INSTALAC¡ON DEL MOTOR

Quitar  los col lar ines y la  tuerca/ torn i l lo  de montaje delan-
tero in fer ior  del  motor .

Qu i ta r  e l  co l l a r í n  y  l a tue rca / to rn i l l o  de  mon ta ie  t r ase ro
super ior  del  motor .

Qu i ta r  e l  co l l a r í n  y  l a  t ue rca / to rn i l l o  de  mon ta je  t r ase ro
in fe r i o r  de l  mo to r .

o Durante el desmontaje del motor, sujetar firmemente
el motor y procurar no dañar el bastidor, el motor y la
aleta del radiador.

Ret i rar  e l  motor  del  lado derecho del  bast idor .  so l tando e l
e je del  engranaje conducido de sal ida de la  iunta homoci-
nét ica s i tuada en e l  basculante.

(1) EJE DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE SALIDA

(2)JUNTA HOMOCINETICA

7-4



DESMONTAJ E/INSTALACION DEL MOTOR

lnstalación del Motor

o Alinear cuidadosamente los puntos de montaie con

el gato, para evitar daños en el motor, en el bastidor'

en los cables eléctricos y en los cables.

Apl icar  1 g.  de grasa de d isul furo de mol ibdeno a la  ranura

del  e je del  engranaje conducido de sal ida.

Ut i l izar  un gato de suelo o cualquier  ot ro soporte regulable
para manejar  con cuidado e l  motor  hasta su lugar  e in t ro-

duci r  e l  e je del  engranaje conducido de sal ida en la  junta

homocinét ica s i tuada en e l  basculante.  Al inear  cuidadosa-

mente los or i f ic ios de los torn i l los en e l  bast idor  y  e l  motor .

Insta lar  e l  co l lar ín Y
infer ior  del  motor .

la  tuerca/ torn i l lo  de montaje t rasero

Insta lar  e l  co l lar ín y  la tuerca/ torn i l lo  de montaje t rasero

suoer ior  del  motor .

(1 )  EJE DEL

12) JUNTA HOMOCINETICA

NOTA:

r  Insta lar  todos los torn i l los y  las tuercas de montaje s in

apretar ;  a  cont inuación,  apretar  d ichos torn i l los y  las

tuercas según e l  par  de tors ión especi f icado.
.  Cerc iorarse de insta lar  los col lar ines de montaje en

sus posic iones correctas.
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DESMONTAJ E/I NSTALACION D EL MOTOR

Insta lar  los col lar ines y la  tuerca/ torn i l lo  de montaje delan-
tero in fer ior  del  motor .

Insta lar  e l  suspensor delantero del
susoenso r .

mo to r  v  l os  t o rn i l l os  de l

Apretar  e l  torn i l lo  del  suspensor del  motor  y  la  tuerca/ torn i l lo
de montaje según e l  par  de tors ión especi f icaoo.

Pares de Tors ión:
Torni l lo  de montaje delantero in fer ior  del  motor

39 N.m (4,0 kgf-m)
Torni l lo  del  suspensor delantero del  motor

27 N.m (2,8 kgf-m)
Torni l lo  de montaje t rasero super ior  del  motor

39 N.m (4,0 kgf-m)
Torni l lo  de montaje t rasero in fer ior  del  motor

39 N.m (4,0 kgf 'm)

Insta lar  los tapones de las
moIor .

tuercas/ torn i l los de montaie del

(1) TUERCA/TORNILLO DE MONTAJE INFERIOR

(2) COLLARTNES

PLACA DEL SUSPENSOR

1) TUERCA/TORNtLLO DE
MONTAJE TRASERO
SUPERIOR DEL MOTOR

TORNILLOS DEL SUSPENSOR
DELANTERO DEL IVOTOR

11(s) ruencn¡roRNrLLo DE
4) TUERCA/TORNTLLO DE M0NTAJE

TRASERO INFEHIOR DEL MOTOR
MONTAJE DELANTERO
INFERIOR DEL [/OTOR
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DESMONTAJ E/INSTALACION DEL MOTOR

Conec ta r  l os  t ubos  de  agua
alo jamiento del  termostato Y
Insta lar  y  apretar  f i rmemente

y las juntas tór icas (entre e l
las culatas)  a las culatas.
los torn i l los de montaje.

Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo  del  radiador .
Conec ta r  e l  mangu i to  i n fe r i o r  de l  r ad iado r  a l  r ad iado r  y

apretar f irmemente la abrazadera del manguito del radiador.

Colocar  correctamente e l  mazo de cables del  generador de
impulsos del  encendid o (página 1-27) .
Conec ta r  e l  conec to r  2P  de l  gene rado r  de  impu lsos  de l
encend ido .

Colocar  correctamente
(página 1-27).
Conectar  e l  conector  3P

e l  mazo  de  cab les  de l  a l t e rnado r

del  cable del  a l ternador.

Colocar  correctamente e l  mazo de cables del  in terruptor  de
la presión del aceite/interruptor de punto muerto (páqina1-27).
Conectar  e l  conector  2P del  in terruptor  de la  pres ión del
acei te/ in terruptor  de punto muerto.

(2) MANGUITO INFERIOR DEL RADIADOR
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DESMONTAJE/INSTALACION DEL MOTOR

Conec ta r  e l  cab le  de l  embrague  a l  b razo  e levado r  de l
emorague.
Insta lar  e l  soporte y e l  torn i l lo  del  cable del  embrague.
Apretar  f i rmemente los torn i l los del  soporte.

Conectar  e l  cable del  motor  de arranque y e l  cable de masa
al  motor  de arranque (página 19-12) .

Conectar  los capuchones de las buj ías.

lnsta lar  los s iguientes componentes:
- Silenciador/tubo de escape (página2-14)
-  Carburador (página 5-19)
-  Alo jamiento del  f i l t ro  de a i re (página 5-4)
-  Depósi to de combust ib le (página 2-1 1)

L lena r  e l  cá r te r  con  e l  ace i t e  de  mo to r  recomendado
( p á g i n a  3 - 1 1 ) .
L lenar  y  purgar  e l  s is tema de ref r igeración (página 6-5) .
Conectar  e l  cable negat ivo de la  bater ía a l  terminal  de la
batería.

Insta lar  la  tapa t rasera izquierda del  motor .
Insta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los.

Insta lar  e l  pedal  del  cambio de veloc idades en e l  vástago
del  cambio de veloc idades.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

' J \

ff'c
12  N .m (1 ,2  kg f -m)

15  N .m (1 ,5  kg f -m)

128  N .m (13 ,0  kg f -m)

8-0

88 N.m (9,0 kgf-m)



8. Embrague/Conexión Articulada del Cambio de Velocidades
INFORMACION DE SERVICIO 8.1 CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO

LOCALIZACION DE AVERIAS 8-2 DE VELOCIDADES 8-1'1

DESMONTAJE DE LA TAPA DEL INSTALACION DEL EMBRAGUE 8-13

CARTER DERECHO 8-3 INSTALACION DE LATAPA DEL CARTER

DESMONTAJE DEL EMBRAGUE 8-4 DERECHO B-17

ENGRANAJE DE TRANSMISION PRIMARIA 8-9

lnformación de Servicio
GENERAL

¡ El  mantenimiento del  embrague y de la  conexión ar t icu lada del  cambio de veloc idades puede real izarse con e l  motor

en e l  bast idor .
. La viscosidad y el nivel del aceite de motor y la uti l ización de aditivos del aceite tienen efectos sobre el desembrague. No

se recomiendan adi t ivos del  acei te de cualquier  t ipo.  Cuando e l  embrague no desembraga o la  motocic leta avanza

lentamente con el embrague desembragado, inspeccionar la viscosidad y el nivel del aceite de motor antes de reparar el

sistema del embrague.
¡  L impiar  cualquier  resto de mater ia l  de junta de la  superf ic ie  de la  tapa del  cár ter  derecho.
o Al  real izar  cualquier  reparación,  procurar  no dañar la  superf ic ie  de contacto de la  tapa del  cár ter .
.  A l  desmontar  o reparar  e l  embrague y la  conexión ar t icu lada del  cambio de veloc idades,  tener  cuidado para que no

entre polvo o suciedad en e l  motor .
.  Se debe separar  e l  cár ter  cuando la t ransmis ión requiera cualquier  reparación (Sección 12) .
.  Consul tar  la  Sección 18 para la  inspección del  generador de impulsos del  encendido '

ESPECIF ICAC|ONES Un idad :  mm

PARES DE TORSION

Torni l lo  de la  p laca del  e levador del  embrague 12 N'm (1,2 kgf-m)

Contratuerca de la  maza del  embrague 128 N.m (1 3,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y
superf ic ie  de as iento
Remachar

Torni l lo  del  engranaje de la  t ransmis ión pr imar ia 88 N'm (9,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y
superf ic ie  de as iento

Pasador del  muel le  de retorno del  cambio de veloc idades 23 N.m (2,3 kgf-m)

Torn¡ l lo  de ta corona conducida de la  bomba de acei te 15 N.m (1 ,5 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b logueo
a las roscas

Elemento Estándar Límite de Servicio

Juego l ibre de la maneta del embrague 1 0-20

Long i tud  l ib re  de l  mue l le  de l  embrague 42,3 43,9

Grosor del disco

del embrague

A 2,62-2,78 2 ,3

B 2,92-3,O8 ¿ , o

2,62-2,78 t 2

Alabeo de la placa del embrague 0,30

Guía externa del

embrague

D . l 21 ,991-22,016 22,09

D.  E , 31 ,959 -31 ,975 31,92

D.l.  de la corona motriz de la bomba de aceite 32.025-32,145 30 ,1  5

D.E. del eje primario en la guía externa del embrague 21 ,967-21 ,980 21 ,95
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

HERRAMIENTAS

Soporte del  engranaje
Soporte de la  maza del  embrague

07724-0010100
07JMB-MN50301

Localización de Averías
Dureza excesiva de la maneta del embrague
r Cable del  embrague dañado,  retorc ido o sucio
.  Coj inete de la  p laca del  e levador del  embrague defectuoso
r  Mecanismo del  e levador del  embrague dañado
c Recorr ido incorrecto del  cable del  embrague

El embrague no desembraga o la motocicleta avanza lentamente estando desembragada
o Excesivo juego l ibre de la  maneta del  embrague
¡ Placas del  embrague a labeadas
¡  Contratuerca de la  mazadel  embrague f lo ja
r  Nivel  del  acei te de motor  demasiado a l to,  v iscosidad del  acei te no adecuada

El  embrague pat ina
.  Elevador del  embrague agarrotado
.  Discos del  embrague desgastados
.  Muel les del  embrague débi les
r  No hay juego l ibre en la  maneta del  embrague

Di f icu l tad para cambiar  de veloc idad
¡  Funcionamiento del  embrague inadecuado o a juste del  embrague incorrecto
.  Horqui l las del  se lector  torc idas o dañadas (Sección 12)
.  Eje de la  horqui l la  del  se lector  torc ido (Sección 12)
.  Vástago del  cambio de veloc idades torc ido o dañado
.  Ranuras de leva del  tambor del  se lector  dañadas

Sal tan las veloc idades
.  Tetones o ranuras del  engranaje desgastados
.  Eje de la  horqui l la  del  se lector  torc ido (Sección 12)
o Brazo de tope del  tambor del  se lector  roto
.  Horqui l las del  se lector  torc idas o desgastadas (Sección 12)
¡  Muel le  de retorno de la  conexión ar t icu lada del  se lector  roto
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Desmontaje de la Tapa del Cárter Derecho
Drenar e l  acei te de motor  (página 3-1 1) .
Qui tar  e l  s i lenciador / tubo de escape (página2-12) .

Qui tar  los torn i l los del  cár ter  derecho,  la  funda del  cable del
embrague y la  tapa.
Desconectar  e l  cable del  embrague del  brazo e levador del
emorague .

Qui tar  los pernos de encastre.

DESMONTAJE

Quitar la oieza delelevador del  embrague.

Ret i rar  e l  ani l lo  de resor te v  e l  muel le  de retorno de la  tapa
del  cár ter  derecho.
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Quitar  e l  brazo e levador del  embrague.

INSPECCION

Comprobar s i  e l  guardapolvo presenta fat iga o
Comproba r  s i  e l  co j i ne te  de  agu jas  p resen ta
daños o s i  su a juste es f lo jo.
Sust i tu i r  estas p iezas s i  es necesar io.

NOTA:

.  Si  se requiere la  sust i tuc ión del  guardapolvo,  empujar
e l  guardapolvo hasta la  superf ic ie  de la  carcasa.

Comproba r  s i  ex i s ten  daños  o  t o r cedu ras  en  e l  b razo
elevador del  embrague.
Comprobar s i  e l  muel le  presenta fat iga o daños.
Sust i tu i r  estas p iezas s i  es necesar io.

Apl icar  acei te de motor  a Ia superf ic ie  desl izante del  brazo
elevador del  embrague.
Apl icar  acei te de motor  a los labios del  guardapolvo y a l
co j inete de agujas.

Desmontaje del Embrague
Quitar  la  tapa del  cár ter  derecho (página 8-3) .

NOTA:

o Si  se va a qui tar  la  corona conducida de la  bomba de
aceite, aflojar el tornil lo de la corona conducida mientras
el embrague está aún instalado.

Af lo jar  los torn i l los de la  p laca del  e levador del  embrague
en d iagonal  en 2 o 3 pasos.
Qu i ta r  l a  p laca  de l  e l evado r / co j i ne te  y  l os  mue l l es  de l
embrague.

daños .
desgaste o

ELEVADOR(1) BRAZO
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Desremachar la

lPRtrcA[croñ-l

contratuerca de la  maza del  embrague.

.  Procurar  no dañar las roscas del  e je pr imar io.

Su je ta r  l a  p laca  de  p res ión  con  e l  sopo r te  de  l a  maza
d e l  e m b r a g u e  y  a f  l o j a r  l a  c o n t r a t u e r c a  d e  l a  m a z a  d e l
em b rag  ue .

Herramienta:
Soporte de la  maza del  embrague

07JMB-MN50301

Qui tar  la  contratuerca,  la  arandela de resor te y  la  arandela
de la maza del  embrague.

Qui tar  la  maza del  embrague.
Ret i rar  e l  muel le  de t repidación,  e l  as iento del  muel le ,
d iscos del  embrague y las p lacas del  embrague.
Qui tar  la  p laca de presión.

11) MUELLE DE TREPIDACION/ASIENTO DEL
MUELLE/DISCOS/PLACAS/PLACA DE PRESION
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Quitar  la  arandela y la  campana del  embrague.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  arandela de la  corona conducida de la
bomba de acei te.

Ret i rar  como un conjunto la  corona motr iz ,  la  corona con-
ducida de la  bomba de acei te y  la  cadena de t ransmis ión de
la bomba de acei te.

Qui tar  la  guía externa del  embrague.
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

INSPECCION

COJINETE DE LA PLACA DEL ELEVADOR
Comprobar s i  e l  co j inete de la  p laca del  e levador presenta

daños.
Girar  con e l  dedo la p is ta de rodadura in terna del  co j inete '

El  co j inete debería g i rar  suave y s i lenciosamente s in juego'

Comprobar también que la p is ta de rodadura externa del

coj inete a justa con precis ión en la  p laca.

Cambiar  e l  co j inete s i  es necesar io.

MUELLE DEL  EMBRAGUE
Med i r  l a  l ong i t ud  l i b re  de l  mue l l e  de  embrague .

Límite de Servicio: 43,9 mm

NOTA:

.  Camb ia r  e l  mue l l e  de l  embrague  como un  con jun to '

DISCO DEL EMBRAGUE
Comprobar s i  los d iscos del  embrague presentan s ignos de

rayaduras o decolorac ión.

Medir  e l  grosor  de los d iscos.

Límites de Servicio: Disco A: 2,3 mm
Disco B:  2,6 mm
Disco C:  2,3 mm

NOTA:

.  Cambiar  los d iscos y las p lacas como un conjunto.

(1) PLACA DEL ELEVADOR

(2)COJTNETE

PLACA DEL EMBRAGUE
Ver i f i ca r  s i  l a  p laca  p resen ta  una  deco lo rac ión
EXCESIVOS.

Comprobar e l  a labeo de la p laca sobre un mármol
ut i l izando una galga de espesores.

Lími te de Serv ic io:  0,30 mm

NOTA:

.  Cambiar  los d iscos y las p lacas como un conjunto.

o  a labeo

de t razar
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.  
MAZA DEL EMBRAGUE
C o m p r o b a r  s i  l a  m a z a  d e l  e m b r a g u e  p r e s e n t a  m e l l a s ,
muescas o desgaste anormal  producido por  las p lacas del
embrague.

CAMPANA DEL EMBRAGUE
Comprobar s i  la  campana del  embrague presenta mel las,
muescas o desgaste anormal  producido por  los d iscos del
emorague.
Ver i f icar  s i  hay desgaste o daños en los d ientes en s ierra
del  engranaje conducido pr imar io.

GUIA EXTERNA DEL EMBRAGUE
Medir  la  guía externa del  embrague.

Lími tes de Serv ic io:  D. l . :  22,09 mm
D.E . :  31 ,92  mm

CORONA MOTRIZ DE LA BOMBA DE ACEITE
Comprobar s i  hay daños en la  corona motr iz  de la  bomba
de acei te.
Medir  e l  D. l .  de la  corona motr iz .

Lími te de Serv ic io:30.15 mm

(1) MAZA DEL EMBRAGUE

(1) CAMPANA DEL EMBRAGUE

(1)GUrA EXTERNA

(1) CORONA MOTRIZ
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

EJE PRIMARIO
Medir el D.E. del eje primario en la guía externa del embrague'

Lími te de Serv ic io:  21 '95 mm

MUELLE DE TREPIDACION, ASIENTO DEL MUELLE
Comproba r  s i  hay  de fo rmac ión ,  desgas te  o  daños  en

as ien to  de l  mue l l e  y  en  e l  mue l l e  de  t rep idac ión .

Engranaje de Transmisión Primaria
DESMONTAJE

Quitar  e l  embrague (Página 8-4) '

Qui tar  los torn i l los de montaje del  generador de impulsos
de l  encend ido .
Ret i rar  e l  generador de impulsos del  encendido y los o ja les.

Insta lar  temporalmente la  campana del  embrague en e l  e je
pr imar io (página 8-1 3) .
Sujetar  e l  engranaje de t ransmis ión pr imar ia con e l  soporte

del  engranaje y qui tar  e l  torn i l lo  y  la  arandela del  engranaje
de la t ransmis ión Pr imar ia.

Herramienta:

(1) ASIENTO DEL MUELLE

Soporte del engranaie o7724-OO10100
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Quitar  la  campana del  embrague y e l  soporte del  engranaje.

Ret i rar  e l  rotor  del  generador de impulsos del  encendido v
el  engranaje de la  t ransmis ión pr imar ia.

INSPECCION

Comprobar  s i  hay  desgas te  o  daños en  los  d ien tes  en
sierra del engranaje de la transmisión pr imaria V en el  rotor
del generador de impulsos del encendido.

INSTALACION

I n s t a l a r  e l  e n g r a n a j e  d e  l a
marca "OUT" mirando hacia
más ancha.

t r a n s m i s i ó n  p r i m a r i a  c o n  l a
fuera y la ranura de alineación

Insta lar  e l  rotor  del  generador de impulsos del  encendido
con la ranura de a l ineación más ancha.

Apl icar  acei te de motor  a la  superf ic ie  de as iento y a las
roscas del  torn i l lo  del  engranaje de la  t ransmis ión pr imar ia.
Instalar la arandela y el tornil lo del engranaje de la transmisión
primaria.

(1) ROTOR DEL GENERADOR DE

/
/

ENGRANAJE DE

ENCENDIDO

(2) LA TRANSMISION PRIMARIA
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Insta lar  temporalmente la  campana del  embrague en e l  e je
pr imar io (página 8-1 3) .
S u j e t a r  e l  e n g r a n a j e  d e  l a  t r a n s m i s i ó n  p r i m a r i a  c o n  e l

soporte del  engranaje.

Herramienta:
Soporte del  engranaie 07724-0010100

Apretar  e l  torn i l lo  del  engranaje de la  t ransmis ión pr imar ia

según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  88 N'm (9,0 kgf-m)

Qui tar  e l  soporte del  engranaje.

Aplicar un compuesto de bloqueo a las roscas de los tornil los

del  generador de impulsos del  encendido.
Insta lar  e l  generador de impulsos del  encendido y apretar

l os  t o rn i l l os .

Insta lar  e l  embrague (página 8- '13) .

NOTA:

.  Si  se qui taron los o ja les de los cables del  generador

de  impu lsos  de l  encend ido  de  l a  ranu ra  de  l a  ca ja ,

re insta lar los f  i rmemente.

Conexión Articulada del Cambio de Velocidades
DESMONTAJE

Quitar  e l  torn i l lo  de f i jac ión del  brazo del  cambio de veloc i -

dades y e l  brazo del  cambio de veloc idades del  vásiago del

cambio de veloc idades.

Desmontar  los s iguientes componentes:
-  Tapa del  cár ter  derecho (página 8-3)
-  Embrague (página 8-4)
- Cadena de transmisión de la bomba de aceite (página 8-6)

Qui tar  del  cár ter  e l  vástago del  cambio de veloc idades,  a l

t iempo que se desenganch a e l  brazo del  cambio de veloc i -

dades de la  p laca de la  leva del  cambio de veloc idades.
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Quitar  e l  torn i l lo ,  la  arandela,  e l  tope del  tambor del  cambio
de veloc idades,  e l  co l lar ín V e l  muel le .

INSPECCION

Comprobar si hay desgaste o daños en el vástago del cambio
de veloc idades.
Comprobar s i  hay fat iga o daños en e l  muel le  de retorno.

INSTALACION

Insta lar  e l  co l lar ín,  e l  muel le ,  e l  tope del  tambor del  cambio
de veloc idades,  la  arandela y e l  torn i l lo  como se indica.

Su je ta r  e l  b razo  de  tope  con  e l  des to rn i l l ado r  y  ap re ta r
f i rmemen te  e l  t o rn i l l o  como  se  i nd i ca .
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

I ns ta la r  e l  vás tago  de l  camb io  de  ve loc idades ,  a l i neando
los  ex t remos  de l  mue l l e  de  re to rno  con  e l  pasado r  de  l a
cala.

Insta lar  los s iguientes componentes:
-  Cadena de t ransmis ión de la  bomba de acei te,  embrague

(página 8-"13)
-  Tapa del  cár ter  derecho (página 8-1 7)

lnsta lar  e l  brazo del  cambio de veloc idades en e l  vástago
del  cambio de veloc idades,  a l ineando la marca de punzón

si tuada en e l  vástago con la marca de punzón del  brazo del
cambio de veloc idades.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de f i jac ión del  brazo del  cambio
de veloc idades.

Ao l i ca r  ace i t e  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l a  supe r f i c i e
externa de la  guía externa del  embrague.
Insta lar  la  guía externa del  embrague en e l  e je pr imar io '
Insta lar  la  corona motr iz  de la  bomba de acei te en la  guía
externa del  embrague.

Instalación del Embrague
NOTA:

.  S i  se va a qui tar  la  corona conducida de la  bomba de
a c e i t e ,  a p r e t a r  e l  t o r n i l l o  d e  l a  c o r o n a  c o n d u c i d a
según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado  después  de  l a
insta lac ión del  embrague.

o lnsta lar  la  corona motr iz  de la  bomba de acei te con e l
lado de su sal iente mirando hacia fuera.
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Insta lar  la  cadena de t ransmis ión de la  bomba de acei te en
la  co rona  mo t r i z  y  l a  co rona  conduc ida  de  l a  bomba  de
acei te.
Insta lar  la  corona conducida de la  bomba de acei te con la
marca " lN"  s i tuada en la corona conducida mirando hacia
dentro.

A l i n e a r  l a s  s u o e r f i c i e s  p l a n a s  d e l  o r i f i c i o  d e  l a  c o r o n a
conduc ida  y  e l  ex t remo  de l  e j e  de  l a  bomba  de  ace i t e .

L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  de la  corona conducida de la  bomba de acei te.
I ns ta la r  e l  t o rn i l l o  de  l a  co rona  conduc ida  de  l a  bomba  de
acei te.

NOTA:

.  Si  se va a qui tar  la  corona conducida de la  bomba de
a c e i t e ,  a p r e t a r  e l  t o r n i l l o  d e  l a  c o r o n a  c o n d u c i d a
según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado  después  de  l a
insta lac ión del  embraoue.

Al inear  los recor tes de- la campana del  embrague con los
sa l i en tes  s i t uados  en  l a  co rona  mo t r i z  de  l a  bomba  de
acei te,  a l  t iempo que se g i ra la  corona con la cadena y se
empuja la  campana del  embrague hacia e l  e je.
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Insta lar  la  arandela de empuie en e l  e je pr imar io.

Cubr i r  los d iscos del  embrague y las p lacas del  embrague

con acei te de motor  l imPio.
I ns ta la r  e l  d i sco  B  de l  embrague  (D .1 .  g rande :  véase  más

adelante) ,  e l  as iento del  muel le  y  e l  muel le  de t repidación

en la maza del  embrague,  como se indica.

lnsta lar  las ocho p lacas del  embrague,  los t res d iscos A del

embrague y los cuatro d iscos C del  embrague (véase más

adelante) ,  comenzando por  una p laca del  embrague en la

maza del  embrague.
l ns ta la r  I a  a rande la ,  l a  p laca  de  p res ión ,  l os  d i scos  de l

embrague,  las p lacas del  embrague,  e l  muel le  de t repida-

c ión ,  e l  as ien to  de l  mue l l e  y  l amaza  de l  embrague  como un

conjunto en la  campana del  embrague.

(6) PLACA DEL
EMBRAGUE

(4)ARANDELA

fJ
n

I r----t I r---l-nI 
/Tlf, ¡ üI-EEA

,:l_-_________l

DEL EMBBAGUE(1)MAZA

(2) MUELLE DE TREPIDACION

(3) PLACA DEL EMBRAGUE

{9) DISCO B DEL EMBRAGUE

(5) CAMPANA DEL EMBRAGUE

(6) PLACA DE PRESION

17) DISCO A DEL EMBRAGUE

11O) ASIENTO DEL MUELLE

18) DISCO C DEL EMBRAGUE
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NOTA:

¡  I ns ta la r  e l  d i sco  B  de l  embrague  en  l a  campana  de l
embrague como se indica.

Insta lar  e l  conjunto del  embrague en e l  e je pr imar io.
Insta lar  la  arandela.
Insta lar  la  nueva arandela de resor te con la marca "OUT

SIDE" mirando hacia fuera.
Apl icar  acei te a las roscas de la  nueva contratuerca de la
maza del  embrague.
Insta lar  la  contratuerca.

Sujetar  la  p laca de presión con e l  soporte de la  maza del
embrague y apretar la contratuerca de la maza del embrague
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Herramienta:
Soporte de la  maza del  embrague 07JMB-MNS0301

Par de Tors ión:  128 N.m (13,0 kgf-m)

Ret i rar  la  herramienta especia l  y  remachar la  contratuerca
hacia la  ranura del  e ie or imar io.

¡  Procurar  no dañar las roscas del  e je pr imar io.
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Insta lar  los muel les del  embrague y la  p laca del  e levador/

coj inete.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los de la  p laca del  e levador del

embrague en d iagonal  en var ios pasos.

Par de Tors ión:  12 N'm (1,2 kgf-m)

Si  se oui tó la  corona conducida de la  bomba de acei te,  l im-

p ia r  y  ap l i ca r  un  compues to  de  b loqueo  a  l as  roscas  de l

torn i l lo  y ,  a cont inuación,  apretar  e l  torn i l lo  según e l  par  de

tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  15 N'm (1,5 kgf-m)

lns ta la r  l a  t apa  de l  cá r te r  de recho  ( véase  l a  pág ina

siguiente) .

Instalación de la Tapa del Cárter Derecho

MONTAJE

Aol icar  acei te de motor  a los coj inetes de agujas y a los

labios del  guardapolvo del  p ivote del  brazo e levador del

embrague.

Apl icar  acei te de motor  a las superf ic ies desl izantes y a la

hendidura del  brazo e levador del  embrague.
lnsta lar  e l  brazo e levador del  embrague'
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Insta lar  e l  muel le  de retorno y e l  ani l lo  de resor te.
Enganchar f i rmemente e l  ext remo del  muel le  en la  lengüeta
de la tapa y g i rar  e l  e je.

Aplicar aceite de motor a la pieza del elevador del embrague.
l ns ta la r  l a  p ieza  de l  e l evado r  de l  embrague ,  a l i neando  e l
ext remo de la p ieza con la ranura del  brazo e levador del
embrague.

INSTALACION

Limpiar  y  apl icar  un compuesto obturador a la  superf ic ie  de
contacto entre el cárter derecho y la tapa del cárter.

Insta lar  los pernos de encastre.
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EMBRAGUE/CONEXION ARTICULADA DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Insta lar  la  tapa del  cár ter  derecho y e l  soporte del  cable del
emorague.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los de la  tapa del  cár ter  derecho
en d iagonal  en var ios pasos.
lnsta lar  e l  s i lenciador / tubo de escape (página2-14) .

L lena r  e l  cá r te r  con  e l  ace i t e  de  mo to r  recomendado
(pág ina  3 -12 ) .
Real izar  e l  a juste del  embrague (página 3-21) .
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

128  N .m (13 ,0  kg f -m)
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INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
DESMONTAJE DEL ESTATOR

9-1
9-1
9-2

VOLANTE/EM BRAGU E DE ARRANQU E
I NSTALACION DEL ESTATOR

9-3
9-9

9. Alternador/Embrague de Arranque

lnformación de Servicio
GENERAL
¡ El mantenimiento del alternador y del embrague de arranque se pueden realizar con el motor en el bastidor.
r  Consul tar  la  sección 17 para conocer la  inspección del  a l ternador.

ESPEclFlcAcloNEs unidad:  mm

PARES DE TORSION

Torn i l l o  de l vo lan te  128  N 'm  (13 ,0  kg f -m)To rn i l l o  UBS
Roscas a izquierdas

Torni l lo  a l len de montaje del  estator  12 N'm (1 ,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

Torni l lo  a l len del  a lo jamiento del  embrague
unid i recc ional  del  arranque 29 N.m (3,0 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

Torni l lo  Torx
Torni l lo  a l len del  soporte de cables del  estator  12 N.m (1 ,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

HERRAMIENTAS

Soporte del volante 07725-0040000
Extractor del rotor 07733-0020001

Localización de Averías
El motor de arranque gira, pero el motor no gira
.  Embrague de arranque defectuoso
.  Engranaje reductor  dañado
.  Engranaje del  ra lent í  de arranque dañado

Elemento Estándar Límite de Servicio

Engranaje conducido de arranque D . t . 37.000-37.025 37 ,1  0

D . E . 57,749-57,768 57,73
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Desmontaje del Estator
Quitar el depósito de combustible (página 2-11) y desconectar
e l  conector  3P (Negro)  del  a l ternador.

NOTA:

o Consul tar  la  página 17-9 para conocer la  inspección
del  a l ternador (bobina de carga) .

Quitar la tapa trasera izquierda (página7-2).

Colocar  un rec ip iente debajo de la  tapa del  cár ter  izquierdo
para recoger e l  acei te de motor .

Qui tar  los once torn i l los de la  tapa del  cár ter  izquierdo y la
taoa.

. La tapa del cárter izquierdo (estator) está acoplada
magné t i camen te  a l  vo lan te :  t ene r  cu idado  en  e l
desmontaje.

NOTA:

.  Af lo jar  los torn i l los de Ia tapa del  cár ter  izquierdo en
diagonal  en var ios pasos.

Qui tar  los oernos de encastre.

Qui tar  los torn i l los a l len y e l  soporte
de la tapa del  cár ter  izquierdo.

de cables del  estator

1) PERNOS DE ENCASTRE
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Quitar  los o ja les del  estator  de la  tapa del  cár ter  izquierdo '

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  a l l en  Y
izouierdo.

e l  estator  de la  tapa del  cár ter

Volante/Embrague de Arranque
DESMONTAJE DEL VOLANTE

Ret i rar  la  tapa del  cár ter  izquierdo (página 9-2) .

Qui tar  e l  e je y  e l  engranaje del  ra lent í  de arranque.
Qui tar  e l  e je y  e l  engranaje reductor  de arranque.

. El tornil lo del volante tiene roscas a izquierdas.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  arandela del  vo lante,  a l  t iempo que se

sujeta e l  vo lante con un soporte del  vo lante.

Herramienta:
Soporte del volante 07725-0040000
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Quitar  e l  vo lante ut i l izando e l  ext ractor  del  rotor .

Herramienta:
Extractor del rotor: 07733-0020001

Quitar  del  c igüeñal  e l  co j inete de agujas y la  chaveta de
med la  l una .

NOTA:

¡ En el desmontaje de la chaveta de media luna, procurar
no dañar e l  chavetero o e l  c igüeñal .

¡  No af lo jar  la  chaveta de media luna.

DESMONTAJE DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE
ARRANQUE Y DEL EMBRAGUE DE ARRANQUE

Comprobar que e l  engranaje conducido g i ra suavemente
en una d i recc ión y queda inmovi l izado en la  ot ra d i recc ión.

Ret i rar  del  vo lante e l  engranaje conducido de arranque y la
arandela, al t iempo que se hace girar el engranaje conducido
en sent ido contrar io  a las agujas del  re lo j .

Qu i t a r  l os  t o rn i l l os  t o r x  de l  embrague  un id i recc iona l  de l
arranque mientras se sujeta e l  vo lante con un soporte del
volante.

Herramienta:
Soporte del volante

NOTA:

.  No qui tar  e l  a lo jamiento del  embrague y e l  embrague
u n i d i r e c c i o n a l  a  m e n o s  q u e  s e a  n e c e s a r i o  p a r a
inspecc ion  a r l os .

o7725-0040000
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Quitar del volante el alojamiento del embrague y el embrague
unid i recc ional .

¡NSPECCION DEL EMBRAGUE DE ARRANQUE

COJINETE DE AGUJAS
Comprobar si  hay desgaste anormal o daños en el  asiento
del embrague del coj inete de agujas.

EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL
Comprobar s i  hay desgaste anormal ,  daños o movimiento

i r regular  en e l  as iento del  embrague unid i recc ional .

NOTA:

¡ No quitar el embrague unidireccional del alojamiento del

embrague, a menos que sea necesario para sustituirlo
oor uno nuevo.

o Al ouitar el muelle de la ranura del embrague unidireccional,
c a m b i a r  e l  c o n j u n t o  d e l  e m b r a g u e  u n i d i r e c c i o n a l
(embrague y muel le)  Por  uno nuevo.

ALOJAMIENTO DEL EMBRAGUE
Comprobar la  superf ic ie  de contacto in ter ior  del  embrague
para ver  s i  hay daños en e l  a lo jamiento.

ENGRANAJE CONDUCIDO DE ARRANQUE
Comprobar s i  hay daños en la  superf ic ie  de contacto del

rod i l l o .

Medir  e l  D.E.  del  engranaie conducido.

Lími te de Serv ic io:57,73 mm

Medir  e l  D. l .  de l  engranaje conducido.

Límite de Servicio: 37,10 mm

(1) COJTNETE DE AGUJAS

EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL

(3) MUELLE

(4)ASTENTO

/w
UNIDIRECCIONAL(2) EMBRAGUE
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

INSTALACION DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE
ARRANQUE Y DEL EMBRAGUE DE ARRANQUE

(1) ENGRANAJE CONDUCIDO DE ARRANQUE

(6)ARANDELA

(3) EMBRAGUE

L i m p i a r  e l  e m b r a g u e  u n i d i r e c c i o n a l  y  a p l i c a r  a c e i t e  d e
motor  en e l  as iento.  Insta lar  e l  embrague unid i recc ional  en
e l  a l o j a m i e n t o  d e l  e m b r a g u e  c o n  e l  l a d o  d e l  r e b o r d e
mirando hacia e l  vo lante.

NOTA:

r Al quitar el muelle de la ranura del embrague unidireccio-
nal ,  cambiar  e l  conjunto del  embrague unid i recc ional
(embrague y muelle) por uno nuevo.

Insta lar  e l  a lo jamiento del
c ional  en e l  vo lante.

embrague/embrague unid i rec-

(2)ALOJAMTEN

-/

,/

TO

UNIDIRECCIONAL

(4) TORNtLLoS
29 N.m (3.0 kgf .m)

(5)VOLANTE

3 'TEMBRAGUE uNrDrREccr'NAL

(1 ) ALOJAMIENTO/EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL

SOPORTE DEL VOLANTE
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Sujetar  e l  vo lante por  medio del  soporte del  vo lante.

Herramienta:
Soporte del volante 07725-0040000

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los torx del  embrague unid i recc ional  del  arranque'
Insta lar  y  apl icar  los torn i l los torx del  embrague unid i rec-
c ional  del  arranque según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 29 N.m (3,0 kgf-m)

lnsta lar  e l  engranaje conducido de arranque en e l  vo lante,
a l  t i empo  que  se  hace  g i ra r  e l  eng rana je  conduc ido  en

sen t i do  con t ra r i o  a  l as  agu jas  de l  r e l o j .

INSTALACION DEL VOLANTE

Apl icar  acei te de motor  a l  co j inete de agujas e insta lar lo  en

e l  c i güeña l .

.  Durante la  insta lac ión de la  chaveta de media luna'
procurar  no dañar e l  chavetero o e l  c igüeñal .

L i m p i a r  c u a l q u i e r  r e s t o  d e  a c e i t e  d e  l a  s u p e r f i c i e  d e
con tac to  de l  c i güeña l .
lnstalar la chaveta de media luna en el chavetero del cigüeñal.

L i m p i a r  c u a l q u i e r  r e s t o  d e  a c e i t e  d e  l a  s u p e r f i c i e  d e
contacto del  vo lante.
Insta lar  e l  vo lante en e l  c igüeñal ,  a l ineando e l  chavetero del
volante con la chaveta de media luna situada en el cigüeñal.
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Sujetar  e l  vo lante por  medio del  soporte del  vo lante.

Herramienta:
Soporte del volante 07725-0040000

Insta lar  la  arandela.

I  PRECAUCTON I

.  E l  torn i l lo  del  vo lante t iene roscas a izquierdas.

Apl icar  acei te de motor  a la  superf ic ie  de as iento y a las
roscas del  torn i l lo  del  vo lante.
Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  del  vo lante según e l  par  de tor-
s ión esoeci f icado.

Par de Tors ión:  128 N.m (13,0 kgf-m)

Comprobar s i  hay desgaste o daños en e l  muñón,  en e l  e je
y en e l  engranaje reductor  de arranque.

Comprobar s i  hay desgaste
y en e l  engranaje del  ra lent í

o daños en e l  muñón,  en e l  e je
oe arranoue.

Apl icar  acei te de motor  a l  engranaje reductor  de arranque,
a l  engranaje del  ra lent í  de arranque y a los e jes.
I n s t a l a r  c o m o  u n  c o n j u n t o  e l  e n g r a n a j e  r e d u c t o r  d e
arranque,  e l  engranaje del  ra lent í  de arranque y los e jes en
el  cár ter  izouierdo.

NOTA:

¡  Insta lar  e l  engranaje t ransmisor  de arranque con su
marca "OUT" mirando hacia fuera.

lnsta lar  e l  estator  y  la  tapa del  cár ter  izquierdo (página 9-9) .

(2) EJE

DEL RALENTI
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

lnstalación del Estator (1 )  12  N.m (1  ,2  kg tm)
TOBNILLO ALLEN DEL SOPORTE DE
CABLES DEL ESTATOR

(2)12 N.m (1 ,2  kg f -m)
TORNILLOS ALLEN DE
MONTAJE DEL ESTATOR(6) SOPORTE DE CABLES

DEL ESTATOR

(5)OJALES

Insta lar  e l  estator  en la  tapa del  cár ter  izquierdo.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los a l len de montaje del  estator .
Insta lar  y  apretar  los torn i l los a l len del  estator  según e l  par
de tors ión esoeci f icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1 ,2 kgf-m)

Limpiar  y  apl icar  un compuesto obturador a la  superf ic ie  de
asiento de los o ja les de los cables e insta lar  los o ja les en
las ranuras de la  tapa del  cár ter  izquierdo.

(3) ESTATOR

14) TAPA DEL CARTER IZQUIERDO
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  a l len del  soporte de cables.
Instalar el soporte de cables del estator en la tapa del cárter
izquierdo,  como se indica.
I ns ta la r  y  ap re ta r  e l  t o rn i l l o  a l l en  según  e l  pa r  de  to rs ión
esoeci f  icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1 ,2 kgf-m)

Limpiar  y  apl icar  un compuesto obturador a la  superf ic ie  de
contacto entre e l  cár ter  izquierdo y la  tapa del  cár ter .

Insta lar  los pernos de encastre.

Insta lar  la  tapa del  cár ter  izquierdo.

NOTA:

.  La tapa del  cár ter  izquierdo (estator)  está acoplada
m a g n é t i c a m e n t e  a l  v o l a n t e :  t e n e r  c u i d a d o  e n  l a
i ns ta lac ión .

L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de la  tapa del  cár ter  izquierdo,  como se indica.
lnsta lar  y  apretar  los torn i l los de la  tapa del  cár ter  izquierdo
según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado ,  en  d iagona l  y  en
vaflos oasos.

Par de Tors ión:12 N.m (1 ,2 kgf-m)

11) PERNOS DE ENCASTRE
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ALTERNADOR/EMBRAGUE DE ARRANQUE

NOTA:

. Colocar correctamente el mazo de cables (páginal-24).

Conectar  e l  conector  3P (Negro)  del  a l ternador.

Insta lar  la  tapa t rasera izquierda (página 7-8) .

Comprobar e l  n ive l  del  acei te de motor  (página 3-10) .
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CULATA/VALVULAS

% ^ %

23 N.m (2,3 kgf-m)

23 N.m (2,3 kgf-m)

47 N.m (4,8 kgf-m)

e)

23 N'm (2,3 kgf-m)

N.m (2,3 kgf-m)

(1,0 ksf-m)

p
rF--

23

1 0  N . m

10  N .m (1 ,0  kg f -m)
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10. Culata/Válvulas

Información de Servicio
GENERAL
.  Se debe qui tar  e l  motor  del  bast idor  antes de reparar  la  culata delantera.
r  Las tapas de las culatas delantera y t rasera y la  culata delantera pueden repararse con e l  motor  en e l  bast idor .
.  E l  árbol  de levas se puede reoarar  con e l  motor  en e l  bast idor .
.  Procurar  no dañar las superf ic ies de contacto a l  ret i rar  la  tapa de la  culata y la  culata.
. Al realizar el desmontaje, marcar y guardar las piezas desmontadas para garantizar que se instalen en sus ubicaciones

o r i g i na les .
.  An tes  de  l a  i nspecc ión ,  l imp ia r  t odas  l as  p iezas  desmon tadas  con  d i so l ven te  l imp io  y  seca r l as  u t i l i zando  a i re

c o m o r i m i d o .
¡  Durante e l  monta je,  apl icar  acei te de d isul furo de mol ibdeno a los soportes del  árbol  de levas,  los muñones del  árbol

de levas de la  culata,  los e jes de los balancines,  las caras desl izantes de los balancines y los vástagos de las válvulas
para suminis t rar  una lubr icación in ic ia l .

ESPECIF IGAGIONES un idad :  mm

tr

INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
COMPRESION DEL CILINDRO
DESMONTAJE DE LA TAPA DE LA CULATA
INSPECCION DE LA VALVULA DE LAMINAS
DE INYECCION DE AIRE EVAP
DESMONTAJE DEL ARBOL DE LEVAS
DESMONTAJE DE LA CULATA

DESPIECE DE LA CULATA
CAMBIO DE LA GUIA DE LA VALVULA
INSPECCION/RECTI FICADO DEL ASIENTO
DE LA VALVULA
MONTAJE DE LA CULATA
INSTALACION DE LA CULATA
INSTALACION DEL ARBOL DE LEVAS
INSTALACION DE LA TAPA DE LA CULATA

1 0 -1
10 -3
10-4
10-5

10-B
10-9
1 0 - 1 5

1 0 - 1 6
1 0 - 1 9

10-21
10-23
10-25
1 0-29
1 0-33

Elemento Estándar Límite de Servicio

Compres ión  de l  c i l indro 1 .324 +  196 kPa (1  3 ,5  t  2 ,O kg t /cm")

a 400 rpm

Alabeo de  la  cu la ta 0 , 1 0

Válvu la ,

g u í a  d e

la  vá lvu la

Ho lgura  de  vá lvu las A D M I S I O N 0 , 1 3 - 0 , 1 7

ESCAPE 0,18-0,22

D.E.  de l  vás tago de  la  vá lvu la A D M I S I O N 5,475-5,490 5,47

ESCAPE 6,555-6 ,570 6,55

D. l .  de  la  gu ía  de  la  vá lvu la A D M I S I O N 5 , 5 0 0 - 5 , 5 1 2 5 , 5 3

ESCAPE 6,600-6 ,615 o ,oo

Holgura entre la guía y el vástago A D M I S I O N 0 ,010 -0 ,037 0,07

ESCAPE 0,030-0,060 0 , 1 1

Proyección de la guía de la

válvula sobre la culata

ADMISION 1 9 , 4 - 1 9 , 6

ESCAPE 1 7 , 9 - 1 8 , 1

Anchura  de l  as ien to  de  la  vá lvu la AD.  /  ESC. 0 ,90 -1  , 10

Long i tud  l ib re  de l  mue l le

de la  vá lvu la

Externa ADMISION 4 2 , 1 4 40,58

ESCAPE 42,83 41 ,25

ln te rna A D M I S I O N 3 8 , 1 1 36,47

ESCAPE 3 8 , 8 1 37,51
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CULATA/VALVULAS

Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Arbol de

tevas

Altura de los lóbulos de leva ADMISION 3 8 , 1 8 9 3 8 , 1  7

ESCAPE 38 ,213 38 ,1  9

D.E.  de l  muñón 21,959-21,980 21  ,95
Válvula,

guía de

la válvula

Descentrado 0,030 0,05
Holgura de aceite 0,040-0,093 0 , 1 1

Marcas de identi f icación "F": Delantera. "R": Trasera

D. l .  de l  ba lanc ín ADMISION / ESCAPE 12 ,000 -12 ,018 12 ,03
D.E. del eje del balancín ADMISION / ESCAPE 1 1 , 9 6 6 - 1 1 , 9 8 4 1 1 , 9 6

Holgura entre el eje del balancín y el balancín 0,016-0,052 0 ,07

PARES DE TORSION

Bujía
Contratuerca del tornillo de ajuste de la válvula

Torni l lo de la tapa de la válvula de láminas de
inyección de aire EVAP
Torni l lo de la tapa de la culata
Torni l lo de la corona de levas

Soporte del árbol de levas, tornillo de 8 mm
tuerca de 8 mm

Torni l lo de montaje del tensor de la cadena de la leva

14  N 'm  ( ' 1 ,4  kg f -m)
23 N.m (2,3 kgf-m)

5 N.m (0,5 kgf-m)
10  N 'm  (1 ,0  kg f -m)
23 N'm (2,3 kgf-m)

23 N.m (2,3 kgf-m)
23 N.m (2,3 kgf-m)
10  N .m (1 ,0  kg f -m)
23 N.m (2,3 kgf-m)

23 N.m (2,3 kgf-m)
47 N.m (4,8 kgf-m)

Aplicar aceite a las roscas y superficie
de asiento

Torni l lo CT

Apl icar un compuesto de bloqueo a
las roscas

Aplicar aceite a las roscas y superficie
de asiento

Culata torn i l lo  de 8 mm

tuerca de 8 mm
tuerca de 10 mm

HERRAMIENTAS

Botador de la  guía de la  válvula,  5,5 mm (ADMISION)
Botador de la guía de la válvula, 6,6 mm (ESCAPE)
Botador de la  guía de la  válvula
Compresor  del  muel le  de la  válvula
Fresa del asiento de válvula
- Fresa del asiento de válvula 27,5 mm (45' ADM.)

35 mm (45" ESC.)
- Fresa plana 28 mm (32" ADM.)

35 mm (32" ESC.)
-  Fresa inter ior  30 mm (60'ADM.)

32,5 mm (60'ESC.)
- Soporte de la fresa A D M . 5 , 5  m m

ESC.  6 .6  mm
Accesor io del  botador de la  guía de la  válvula,  11,3 mm (ADM.)
Accesor io del  botador de la  guía de la  válvula,  12,3 mm (ESC.)
Escar iador  de la  guía de la  válvula,  5,510 mm (ADM.)
Escar iador  de la  guía de la  válvula,  6,612 mm (ESC.)

o7742-0010100
07742-0010200
07743-0020000
07757-001 0000

07780-001 0200
07780-001 0400
07780-001 21 00
07780-001 2300
07780-001 4000
07780-001 41 00
07781-00 '1010 '1
o7781-0010202
07943-MF501 00
07943-MF50200
07984-2000001
07984-2E20001
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Localización de Averías
. Los problemas del extremo superior del motor suelen afectar al rendimiento del motor. Se pueden diagnosticar con

una prueba de compresión o localizando los ruidos del motor en el extremo superior.
. Si el rendimiento es deficiente a baja velocidad, comprobar si hay humo blanco en el tubo del respiradero del cárter.

Si el tubo está lleno de humo, comprobar si hay un segmento del pistón agarrotado.

Compresión demasiado baia, dificultad en el arranque o rendimiento deficiente a baia veloaidad
¡ Válvulas

- Ajuste de válvula incorrecto
- Válvulas quemadas o torcidas
- Reglaje de válvulas incorrecto
- Muelle de la válvula roto
- Asiento de válvula desigual

. Culata
- Junta de culata con fugas o dañada
- Culata alabeada o agrietada

. Bujía floja
¡ Ci l indro y pistón (Sección 11)

Gompresión demasiado alta
o Acumulación excesiva de carbonilla en la culata o en la parte superior del pistón

Humo exces¡vo
¡ Vástago de la válvula o guía de la válvula desgastados
. Cierre del vástago dañado
¡ Cilindro y pistón defectuosos (Sección 11)

Ruido excesivo
. Ajuste de válvula incorrecto
. Válvula agarrotada o muelle de la válvula roto
. Arbol de levas dañado o desgastado
. Cadena de la leva floja o desgastada
o Tensor de la cadena de la leva desgastado o dañado
¡ Dientes de la corona de levas desgastados
. Cilindro y pistón defectuosos (Sección 1 1)

Ralentí irregular
. Gompresión del cilindro baja
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Compresión del Cilindro

. Si el motor debe estar en marcha para hacer algún
trabajo, cerciorarse de que la zona de trabajo está
bien ventilada. No dejar nunca en funcionamiento
el motor en una zona cerrada.

Calentar el motor hasta la temperatura de funcionamiento
normal.

Parar el motor, desconectar los capuchones de las bujías y
quitar un capuchón de bujía cadavez.

NOTA:

o Para medir  la  compresión del  c i l indro de cada c i l indro.
quitar solamente una bujía cada vez.

Cambiar  la  t ransmis ión a punto muerto.

Parala compresión del cil indro trasero, realizar lo siguiente:
-  Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-11) .

Insta lar  e l  accesor io del  manómetro de compresión en e l
or i f ic io  de una buj ía.

Conectar el manómetro de compresión al accesorio.
Abrir el acelerador en todo su recorrido y arrancar el motor
con el motor de arranque.

NOTA:

. Arrancar el motor hasta que la lectura del manómetro
deje de aumentar.  La lectura máxima se alcanza gene-
ralmente alos 4-7 seoundos.

Estándar: 1 .324 ¡ 1 96 kPa (l 3,5 t 2,O kgtl cm2l a 400 rpm

Si la  compresión es a l ta,  eso indica que se ha acumulado
carboni l la  en la  cámara de combust iónv/o en la  cabeza del
o is tón.

Si la compresión es baja, echar 3 - 5 cm3 de aceite de motor
l impio en e l  c i l indro a t ravés del  or i f ic io  de la  buj ía y  volver
a comprobar la  compresión.

S i  l a  compres ión  aumen ta  en  comparac ión  con  e l  va lo r
anter ior ,  comprobar e l  c i l indro,  e l  p is tón y los segmentos
del  p is tón.
.  Fugas en la  junta de culata
. Segmento del pistón desgastado
¡ Ci l indro y p is tón desgastados

Si la compresión es la misma que el valor anterior, comprobar
los valores para ver si hay fugas.
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Desmontaje de la Tapa de la Culata
DELANTERA

Drenar el refrigerante (página 6-5).

Desmontar  los s iguientes componentes:
-  Depósi to de combust ib le (página 2-11)
-  Alo jamiento del f i l t ro  de a i re (página 5-4)
- Carburadores (página 5-6)

Desconectar los capuchones de las bujías.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  desconectar  e l  tubo de agua'

Af lo jar  los torn i l los de las abrazaderas de los mangui tos de

agua y desconectar  los mangui tos de agua del  a lo jamiento
del termostato.

Quitar el tornil lo de montaje del alojamiento del termostato
y mover hacia arriba el aloiamiento del termostato.

Desconectar  e l  tubo de vacío del  s is tema de contro l  de
inyección de aire EVAP (AICV).

(1 )TORNTLLO

I
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Quitar  los torn i l los,  las arandelas y las juntas de goma de la
tapa de la  culata.

Qui tar  la  tapa y la  junta de la  culata.

NOTA:

¡  Procurar  no dañar e l  mazo de cables y las superf ic ies
de contacto a l  qui tar  la  tapa de la  culata.

Qui tar  e l  perno de encastre y la  junta tór ica.

TRASERA

Drenar el refrigerante (página 6-5).

Desmontar  los s iguientes componentes:
-  Depósi to de combust ib le (página 2-1 ' l )
-  A lo jamiento del  f i l t ro  de a i re (página 5-4)
- Carburadores (página 5-6)

Desconectar el capuchón de la bujía.

JUNTA TORICA
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Quitar  e l  torn i l lo  y  e l  tubo de agua.

Desconectar  e l  tubo de vacío AICV de la junta de a i re del
conducto de admis ión.

Qui tar  los torn i l los,  las arandelas y las juntas de goma de la
taoa de la  culata.

Qui tar  la  tapa y la  junta de la  culata.

(1)TUBo DE VACIO AICV
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Quitar  e l  perno de encastre y la  junta tór ica.

Inspección de la Válvula de Láminas de
Inyección de Aire EVAP
Quitar  los torn i l los y  la  tapa de la  válvula de láminas.

Qui tar  la  válvula de láminas de inyección de a i re EVAP y la
placa del  conducto Al  (admis ión) .

Comprobar si hay desgaste o daños en la válvula de láminas
de inyección de aire EVAP.
Cambiar la s i  es necesar io.

(1)VALVULA DE LAMINAS

(2)JUNTA TORTCA

(2) PLACA DEL CONDUCTO AI
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I
I

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmonta je .

Par de Torsión:
Torni l lo de la tapa de la válvula de láminas de inyección
de aire EVAP; 5 N.m (0,5 kgf-m)

Desmontaje del Arbol de Levas
NOTA:

.  E l  árbol  de levas se puede reparar  con e l  motor  en e l
bast idor .

. Reoarar el árbol de levas del cil indro delantero uti l izando
el mismo procedimiento que para el cil indro trasero.

Qui tar  la  tapa de la  culata delantera (página 10-5) .

Retirar el tapón del orif icio del cigüeñal y el tapón del orif icio
de la d is t r ibución de la  tapa del  cár ter  izquierdo.

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  de l  sopo r te  de l  ex t remo  de l  á rbo l  de
levas y el soporte del extremo del árbol de levas.

Quitar los pernos de encastre.

(1) TAPON DEL ORIFICIO DE LA DISTRIBUCION //

(2)TAPON DEL ORIFICIO DEL CIGÜEÑAL
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Girar  e l  c igüeñal  en sent ido contrar io  a las agujas del  re lo j
y  a l inear  la  marca "FT" (c i l indro t rasero:  marca "RT")  con la
marca de referencia situada en la tapa del cárter izquierdo.
Asegurarse de que e l  c i l indro t rasero está en e l  TDC (Punto
Muerto Super ior) .

Medir  la  longi tud de la  cuña B del  tensor  de la  cadena de la
leva como se indica.

Lími te de Serv ic io:6 mm

Cuando se sobrepase e l  l ími te de serv ic io,  sust i tu i r  la  cade-
na de la  leva.
Sust i tu i r  la  cadena de la leva después del  desmontaje de
las s iguientes p iezas:

Parte delantera:
- Arbol de levas delantero
- Volante (Sección 9)
Parte trasera:
- Arbol de levas trasero
-  Engranaje de la  t ransmis ión pr imar ia (Sección 8)

Ti rar  hacia arr iba de la  cuña A del  tensor  de la  cadena de la
leva,  a l  t iempo que se sujeta y se empuja hacia abajo la
cuña  B .
Fi jar  la  cuña A con un pasador de 2 mm, como se indica.

NOTA:

¡ Procurar no dejar caer en el cárter el pasador de 2 mm.

Qui tar  e l  torn i l lo  de la  corona de levas,  g i rar  e l  c igüeñal  en
sent ido contrar io  a las agujas del  re lo j  una vuel ta completa
(360' )  y  qui tar  e l  o t ro torn i l lo  de la  corona de levas.

NOTA:

¡  Procurar  no dejar  caer  en e l  cár ter  los torn i l los de la
corona de levas.
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Ret i rar  la  corona de levas de la  superf ic ie  del  reborde del
árbol  de levas.

Quitar las tuercas/arandela (8 mm) del soporte del árbol de
levas.
Qui tar  los torn i l los (8 mm) del  soporte del  árbol  de levas y la
placa de guía del  acei te.
Ret i rar  e l  coniunto del  soporte del  árbol  de levas.

Qui tar  los pernos de encastre.

Quitar el árbol de levas.
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Quitar  la  corona de levas de la  cadena de la leva.
Sujetar la cadena de la leva con un trozo de alambre para
evitar que caiga en el cárter.

DESMONTAJE DEL SOPORTE DEL ARBOL DE LEVAS

NOTA:

.  Repa ra r  e l  sopo r te  de l  á rbo l  de  l evas  de l  c i l i nd ro
delantero ut i l izando e l  mlsmo procedimiento que para
el soporte del árbol de levas del cil indro trasero.

Qui tar  e l  e je del  balancín de escape,
y  l a  a rande la  ondu lada  (12  mm)  de l
revas.

el balancín de escaoe
soporte del  árbol  de

Qui tar  e l  e je de los balancines de admis ión,  los balancines
de admisión y las arandelas onduladas (1 2 mm) del soporte
del árbol de levas.

Quitar la contratuerca del ajustador de la válvula y el tornil lo
de a juste de la  válvula.

<ADMIS|ON> (1)BALANCTNES

(.1) CADENA DE LA LEVA

(1) TORNILLO DE AJUSTE
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INSPECCION

DESCENTRADO DEL ARBOL DE LEVAS
Apoyar ambos extremos del  árbol  de levas con b loques
metál icos en forma de V y comprobar e l  descentrado del
árbol  de levas con un indicador de cuadrante.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Lími te de Serv ic io:0,05 mm

ALTURA DE LOS LOBULOS DE LEVA
lnspeccionar  las superf ic ies de los lóbulos de leva para ver
s i  hay rayaduras o muestras de lubr icación insuf ic iente.
Medir  la  a l tura de cada lóbulo de leva ut i l izando un micró-
metro.

Lími tes de Serv ic io:  ADMISION: 38,17 mm
ESGAPE: 38,19 mm

NOTA:

.  I nspecc iona r  e l  ba lanc ín  s i  e l  l óbu lo  de  l eva  es tá
desgas tado  o  dañado .

MUÑON DEL ARBOL DE LEVAS
l n s o e c c i o n a r  l a s  s u p e r f i c i e s  d e l  m u ñ ó n  d e l  á r b o l  d e
levas para ver  s i  hay rayaduras o muestras de lubr icación
insuf  ic iente.

Medir  e l  D.E.  de cada muñón del  árbol  de levas.

Lími te de Serv ic io:21 ,95 mm

NOTA:

.  Inspeccionar  los conductos del  acei te y  e l  soporte del
árbol de levas para ver si hay desgaste o daños y si la
superf ic ie  del  muñón está desgastada o dañada.

( 1 ) M U Ñ O N E S

i
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HOLGURA DE ACEITE DEL ARBOL DE LEVAS
L imp ia r  cua lqu ie r  res to  de  ace i t e  de  l os  muñones  de  l os
soportes del  árbol  de levas,  la  culata y los árboles de levas.
Colocar  e l  árbol  de levas sobre la  culata y poner una t i ra  de
ga lga  p lás t i ca  l ong i t ud ina lmen te  en  l a  pa r te  supe r i o r  de
cada muñón del  árbol  de levas.

NOTA:

.  No b loquear n ingún or i f ic io  de lubr icación con la galga
plást ica.

.  No g i rar  e l  árbol  de levas durante la  inspección.

lnstalar el soporte del árbol de levas y el soporte del extremo
del  árbol  de levas.
Insta lar  y ,apretar  los torn i l los/ tuercas (8 mm) del  soporte
del  árbol  de levas según e l  par  de tors ión especi f icado en 2
-  3 pasos.

Par de Torsión: 23 N.m (2,3 kgf-m)

Instalar y apretar los tornil los (6 mm) del soporte del extremo
del árbol de levas según el par de torsión especificado en 2
-  3 oasos.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

Qui tar  e l  soporte del  árbol  de levas y medir  la  anchura de
cada galga plástica.
El  grosor  de mayor anchura determina la holgura de acei te.

Lími te de Serv ic io:  0,11 mm

Cuando se sobrepase e l  l ími te de serv ic io,  sust i tu i r  e l  árbol
de levas y volver  a comprobar la  holgura de acei te.

Camb ia r  l a  cu la ta  y  l os  sopo r tes  de l  á rbo l  de  l evas  s i  l a
holgura aún sobrepasa e l  l ími te de serv ic io.

BALANCIN Y EJE DEL BALANCIN
Inspecc iona r  l a  supe r f i c i e  des l i zan te  de  l os  ba lanc ines ,
para ver si hay desgaste o daños en el punto donde están
en contacto con el árbol de levas o para comprobar si hay
or i f ic ios de lubr icación obstru idos.
Inspeccionar  la  superf ic ie  de contacto del  torn i l lo  de a juste
de la válvula para ver  s i  hay desgaste o daños.
Medir  e l  D. l .  de cada balancín.

Límite de Servicio: 12,03 mm

(1)TOHNILLOS (8 mm) (2)PLACA DE GUIA

(3) TUERCA/
ARANDELA

(7)
TUERCA

(6)
SOPORTE
DEL ARBOL
DE LEVAS

(5) SoPoRTE DEL EXTREMo (a)TORNILLOS (6 mm)
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Medir  e l  D.E.  de cada e je del  balancín.

Lími te de Serv ic io:  11,96 mm

Inspeccionar  e l  e je para ver  s i  hay desgaste o daños y

ca l cu la r  l a  ho lgu ra  en t re  e l  e j e  y  e l  ba lanc ín .

Límite de Servicio:0,07 mm

Cambiar el balancín y/o el eje si es necesario.

Desmontaie de la Culata

Quitar el motor del bastidor (solamente el cil indro delantero/
Sección 7).
Ret i rar  la  tapa de la  culata (página 10-5) .
Qui tar  e l  árbol  de levas (página 10-9) .

Quitar los tornil los de montaje y las arandelas de cierre del

tensor de la cadena de la leva.
Retirar el tensor de la cadena de la leva.

Qui tar  la  a lmohadi l la  de goma.

Quitar los siguientes tornil los y tuercas de la culata:
- Tornil los/arandelas de 8 mm
- Torni l lo  de 6 mm
- Tuercas/arandelas de 10 mm

NOTA:

.  A f l o j a r  l os  t o rn i l l os  y  l as  t ue rcas  en  d iagona l  y  en
vanos oasos.

Quitar la culata.

NOTA:

. Procurar no dañar las superficies de contacto al quitar

la  culata.

NOTA:

. Se debe quitar el motor del bastidor antes de reparar
la culata delantera.

¡ La culata trasera y cada una de las tapas laterales de
la culata se pueden reparar con el motor en el bastidor.

. Reparar la culata trasera uti l izando el mismo procedi-

miento que para la culata delantera.
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Quitar la junta y los pernos de encastre.

Quitar la guía'de la cadena de la leva.

Aflojar el tornil lo y quitar el aislador del carburador.

Despiece de la Culata
NOTA:

o Marcar todas las piezas durante el desmontaje para
garantizar que se vuelven a colocar en sus ubicaciones
or ig inales.

Instalar el compresor del muelle de la válvula en la válvula y
comprimir el  muel le de la válvula.

Herramienta:
Gompresor del muelle de la válvula 07ZSZ-OOIOOOO
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PRECAUCION

:  Si  se comprime el  muel le de la válvula más de lo
necesario, se producirá una pérdida de tensión del
muel le de la válvula.

Quitar el compresor del muelle de la válvula y después retirar
los retenedores,  los muel les y las válvulas.
Qui tar  los c ierres del  vástago y los as ientos del  muel le '

NOTA:

. No reuti l izar los cierres del vástago que se hayan quitado.

Qui tar  la  carboni l la  de la  cámara de combust ión y l impiar  la
superf ic ie  de la  junta de culata.

PRECAUCION

.  No dañar la  superf ic ie  de la  junta y del  as iento de la
válvula.

Comprobar que e l  or i f ic io  de la  buj ía y  las zonas de la  vál -
vula no están agr ietadas.

INSPECCION

CULATA
Comprobar que la culata no está alabeada mediante el  uso
de una regla de borde recto y una galga de espesores'

Límite de Servicio:0,10 mm

MUELLE DE VALVULA
Comprobar s i  hay fat iga o daños en e l  muel le  de la  válvula.
l ,4edi r  la  longi tud l ibre de los muel les in terno y externo de la
,  á l vu la .

Lími tes de Serv ic io:
Externo:  ADMISION: 40,58 mm

ESGAPE: 41,25 mm
Interno:  ADMISION: 36,47 mm

ESCAPE: 37,51 mm

\ISI RETENEDOR (4)ASIENTO DEL MUELLE
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VASTAGO DE LA VALVULA, GUIA DE LA VALVULA
Inspeccionar cada válvula para ver si presenta torceduras,
quemaduras, rayaduras o desgaste anormal.
Int roduci r  las válvulas en sus posic iones or ig inales en la
culata.
Comproba r  que  cada  vá l vu la  se  mueve  pe r fec tamen te
hacia arriba y hacia abajo sin atascarse.
Medir el D.E. del vástago de cada válvula y anotarlo.

Límites de Servicio: ADMISION: 5,47 mm
ESCAPE: 6,55 mm

E s c a r i a r  l a  g u í a  d e  l a  v á l v u l a  p a r a  e l i m i n a r  c u a l q u i e r
acumulación de carboni l la  antes de medir  la  guía.
I n t roduc i r  e l  esca r i ado r  desde  e l  l ado  de  l a  cámara  de
combustión de la culata y girar siempre el escariador en el
sentido de las agujas del reloj.

NOTA:

¡ Procurar no ladear ni inclinar el escariador en la guía al
realizar el escariado.

o Si el  escariado es i rregular,  se producirán fugas de
aceite más allá del cierre del vástago de la válvula.
Eso podría provocar un contacto incorrecto del asien-
to que no se puede corregir mediante el rectificado.

¡  En las  operac iones  de  in t roducc ión  y  desmonta je ,
girar el escariador en el sentido de las agujas del reloj,
nunca en sentido contrario a las agujas del reloj.

Herramientas:
Escariador de la guía de la válvula

5,510 mm (ADMISION)
6,612 mm (ESCAPE)

Medir  e l  D. l .  de cada guía de la  válvula y anotar lo.

Límites de Servicio: ADMISION: S,53 mm
ESGAPE: 6,66 mm

Restar el D.E. de cada vástago de la válvula del correspon-
diente D.l. de la guía, para obtener la holgura entre la guía
y el vástago.

Límites de Servicio:

07984-2000001
07984-2E20001

ADMISION:
ESCAPE:

0,10  mm
0 , 1 1  m m

Si la holgura entre la guía y el vástago sobrepasa el límite
de serv ic io,  determinar  s i  una nueva guía con d imensiones
es tánda r  ha r ía - {ue  l a  ho lgu ra  es tuv ie ra  den t ro  de  l a
to lerancia.
Si es así, cambiar las guías qle sean necesarias y escariarlas
hasta su ajuste perfecto.
Si la holgura entre la guía y el vástago sobrepasa el límite
de serv ic io con una nueva guía,  sust i tu i r  también la válvula.

NOTA:

¡  Inspeccionar y rect i f icar los asientos de las válvulas
s iempre  que se  sus t i tuyan las  gu ías  de  la  vá lvu la
(véase la página siguiente).

(1) ESCARIADOR DE LA GUIA DE LA VALVULA
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GUIA DE LA CADENA DE LA LEVA
Comprobar si hay desgaste o daños en la guía de la cadena
de la leva.
Sust i tu i r  la  guía de la  cadena de la leva s i  es necesar io.

TENSOR DE LA CADENA DE LA LEVA
Comproba r  s i  hay  desgas te  o  daños  en  e l  t enso r  de  l a
cadena de la leva.
Sust i tu i r  e l  tensor  de la  cadena de la leva s i  es necesar io.

Cambio de la Guía de la Válvula
NOTA:

o  Renova r  e l  acabado  de  l os  as ien tos  de  l as  vá l vu las
siempre que se cambien las guías de la  válvula,  para
impedir  un as iento i r regular .

Enfr iar  las guías de la  válvula en e l  congelador durante una
¡ora aoroximadamente.

3a len ta r  l a  cu la ta  has ta  130  -  140 'C  con  una  p laca  ca l i en -
:e  o  un  ho rno .  No  ca len ta r  l a  cu la ta  a  una  tempera tu ra
super ior  a 150o C.  Ut i l izar  var i l las indicadoras de tempera-
: r ra,  d isponib les en los establec imientos de suminis t ros de
soldadura,  para asegurarse de que la culata se cal ienta a la
:emperatura correcta.

PRECAUCION

.  S i  se ut i l iza un soplete para calentar  la  culata,
puede produci r  a labeo en ésta.

Sostener la  culata y sacar  las guías v ie jas por  e l  lado de la
:árnara de combust ión de la  culata.

I1 ) TENSOR DE LA CADENA

Herramientas:
Extractor  de la  guía de la  válvula

5,5 mm (ADMISION)
6,6 mm (ESCAPE)

PRECAUCION

o7742-OO10100
o7742-0010200

.  Para ev i tar  quemaduras,  l levar  guantes a is lantes a l
manejar  la  culata calentada.

'  Tener cuidado de no dañar la  culata.
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CULATA/VALVULAS

Ajustar el botador de la guía de la válvula a la altura de la
guía de la  válvula.

Herramienta:
Botador de la guía de la válvula 07743-0020000

07984-2000001
07984-z,82000r

Proyección de la guía de la válvula sobre la culata:
ADMISION: 19,4 -  19,6 mm
ESCAPE: 17,9 -  18,1 mm

Introducir las nuevas guÍas desde el lado del árbol de levas
de la culata hasta la  a l tura de la  guía de la  válvula mientras
la culata aún está cal iente.

Dejar que la culata se enfríe hasta la temperatura ambiente
y después escariar las nuevas guías de la válvula.

Herramientas:
Escariador de la guía de la válvula

5,510 mm (ADMls lgN)
6,612 mm (ESCAPE)

NOTA:

¡  Procurar  no ladear n i  inc l inar  e l  escar iador  en la  guía a l
realizar el escariado. De lo contrario, las válvulas se
instalarán inclinadas, lo que provocará fugas de aceite
desde el cierre del vástago y un contacto incorrecto
del asiento de la válvula y dará lugar a que el rectif icado
del asiento de la válvula no se pueda realizar.

¡  In t roduci r  e l  escar iador  desde e l  lado de la  cámara de
combust ión de la  culata y g i rar  s iempre e l  escar iador
en e l  sent ido de las agujas del  re lo j .

Después de escar iar  y  rect i f icar  e l  as iento de la  válvula,
l imp ia r  comp le tamen te  l a  cu la ta  pa ra  e l im ina r  cua lou ie r
partícula metálica.

(1) BOTADOR DE LAGUIA DELA VALVULA

(1) BOTADOR DE LA GUIA
DE LA VALVULA

(1) ESCARTADOR DE LA GU|A DE LA VALVULA
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Inspección/Rectificado del Asiento de la
Válvula
INSPECCION

Limpiar completamente todas las válvulas de admisión y de
escape para quitar la carbonil la.

Apl icar  una f ina capa de Azul  de Prusia a la  cara de cada
válvula.
Pulir cada válvula y cada asiento de la válvula varias veces,
u t i l i zando  una  he r ram ien ta  manua l  de  pu l i do ,  s i n  hace r
gi rar  la  válvula,  para conseguir  un modelo c laro.
Desmontar la válvula e inspeccionar la cara del asiento de
la válvula.

NOTA:

.  La  vá lvu la  no  se  puede esmer i la r .  S i  la  cara  de  la
válvula está quemada o muy desgastada o si está en
contacto con el  asiento de forma desigual,  cambiar la
válvula.

lnspeccionar la cara del asiento de la válvula en cuanto a:
.  Anchura del  as iento desigual :

- Vástago de la válvula torcido o aplastado;
Cambiar  la  válvula y rect i f icar  e l  as iento de la  válvula '

. Cara dañada:
- Cambiar la válvula y rectif icar el asiento de la válvula.

o  Supe r f i c i e  de  con tac to  ( supe r f i c i e  demas iado  a l t a  o
demasiado baja):
- Rectif icar el asiento de la válvula.

Inspeccionar la anchura del asiento de la válvula.
El contacto del asiento de la válvula debe estar dentro de la

anchura especi f icada y debe ser  uni forme en toda su c¡r -
cunferencia.

Estándar: 0,90 - 1,10 mm
Límite de Servicio: 1'5 mm

Si la anchura del asiento de la válvula no está dentro de la

especificación, rectif icar el asiento de la válvula'

RECTIFICADO DEL ASIENTO DE LAVALVULA

NOTA:

. Seguir las instrucciones de manejo del fabricante de la
rectif icadora de asientos de válvulas.

. Rectif icar el asiento de la válvula siempre que se haya
cambiado la guía de la válvula.

. Procurar no esmerilar el asiento más de lo necesario.

(1)oARA DAñADA o'iis,B"xitELAsrENTo

(1) DEMASIADO BAJA (2) DEMASIADO ALTA

(1) ANCHURA DE
CONTACTO DEL
ASIENTO DE LA
VALVULA

E4_*"
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Si la superficie de contacto es demasiado alta en la válvula,
se debe rebajar el asiento uti l izando una fresa plana de B2o.
Si la superficie de contacto es demasiado baja en la válvula,
se debe e levar  e l  as iento ut i l izando una f resa in ter ior  de
60o.  Renovar e l  acabado del  as iento según las especi f i -
caciones,  ut i l izando una f resa de acabado de 45o.

Ut i l izar  una f resa de 45o para e l iminar  cualquier  rugosidad
o irregularidad del asiento.

U t i l i za r  una  f resa  de  32 "  pa ra  qu i t a r  1 /4  de l  ma te r i a l
existente en el asiento de la válvula.

Util izar una fresa de 60o para quitar un 1 /4 de la parte inferior
del asiento viejo.

(4) CoNTACTo DEMASTADo BAJo (3) ANCHURA DEL ASIENTo V|EJo

(1 )RUGOSTDAD

(1) ANCHURA DEL
ASIENTO VIEJO

(1) ANCHURA DEL
ASIENTO VIEJO
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Util izar una fresa de 45o para cortar el asiento a la anchura
correcra.
Ce rc io ra rse  de  que  se  e l im inan  todas  l as  p i cadu ras  e
i r regu  l a r i dades .

PRECAUCION

. Una excesiva presión de pulido puede deformar o
dañar el asiento.

. Gambiar con frecuencia el ángulo de la herramienta
de pul ido para impedir  un desgaste i r regular  del
asiento.

. El compuesto de pulido puede provocar daños si se
introduce entre el vástago y la guía de la válvula'

Después de cortar el asiento, aplicar un compuesto de pulido

a la cara de la  válvula y pul i r  la  vá lvula apl icando una l igera
presión.

Después de pul i r ,  e l iminar  mediante lavado cualquier  resto
del  compuesto de la  culata y la  válvula.

Volver  a comprobar e l  contacto del  as iento después de
ou l i r .

Montaje de la Culata

@

(4)CULATA

(5)VALVULA

@ 
(3)ASlENro DEL MUELLE

.tx

3i MUEL ES DE LAVALVULA

g¡) O cTERRE DEL vASrAGo

(6) GUIA DE LA VALVULA /,

{1) CHAVETAS DE LA GUIA
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I ns ta la r  l os  as ien tos  de l  mue l l e  y  l os  nuevos  c ie r res  de l
vástago.
Lubricar con aceite de disulfuro de molibdeno cada vástago
de la válvula y cada superf ic ie  in ter ior  de las guías de la  vál_
vula.

Insta lar  las válvulas en las guías de la  válvula.

NOTA:

e Para evitar daños en el cierre del vástago, girar lenta-
mente la  válvula a l  insta lar  la  válvula.

Insta lar  e l  muel le  de la  válvula con
f u e r t e m e n t e  b o b i n a d a s  m i r a n d o
combus t i ón .

e l  lado de las espi ras
h a c i a  l a  c á m a r a  d e

Instalar los retenedores.
Insta lar  e l  compresor  del  muel le  de la  válvula en la  válvula y
compr imir  los muel les de la  válvula.

Herramienta:
Gompresor del muelle de la válvula OZZ5Z-O01OO0O

PRECAUCION

. Si se comprimen los muelles de la válvula más de lo
necesario, se producirá una pérdida de tensión del
muelle de la válvula.

Instalar las chavetas de la guÍa de las válvulas.

NOTA:

t Para facil i tar la instalación de las chavetas de la guía,
engrasarlas primero.

.  Sostener la  culata de forma que las cabezas de las
válvulas no estén en contacto con nada que pueda
produci r les daños.

Asentar f irmemente las chavetas de la guía uti l izando dos
mart i l los de p lást ico,  como se indica.
Colocar un marti l lo sobre el vástago de la válvula y golpearlo
suavemente con el otro marti l lo.

) CHAVETAS DE LA GUIA

(2) COMPRESOR DEL MUELLE DE LA VALVULA
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NOTA:

. Reparar la culata delantera utilizando el mismo proce-
dimiento que para la culata trasera.

r Procurar no dañar las superficies de contacto al limpiar
la superf ic ie de contacto del c i l indro.

. Al limpiar la superficie de contacto del cilindro, colocar
un trapo de tal ler sobre la abertura del c i l indro para
evitar que entre polvo o suciedad en el motor.

Instalación de la Culata

Limpiar  cualquier  resto de mater ia l  de junta de las superf i -
c ies de contacto del  c i l indro.

Instalar la guía de la cadena de la leva alineando su lengüeta
con la ranura s i tuada en e l  c i l indro.

Cerciorarse de que el extremo de la guía se introduce en su
lugar en el cárter.

Instalar los pernos de encastre y la nueva junta.

Instalar el aislador, alineando el saliente situado en la culata
con la ranura del  a is lador ,  como se indica.
Instalar las abrazaderas del aislador y apretar f irmemente
los torn i l los.
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Insta lar  la  culata en e l  c i l indro.

NOTA:

r Las culatas se identif ican por las marcas situadas en
el lado de su árbol de levas.
"F" :  Culata delantera
"R":  Culata t rasera

Aplicar aceite a las roscas de los espárragos de la culata.
Apl icar  acei te a las roscas de los torn i l los de 8 mm de la
culata.
Aplicar aceite a las superficies de asiento de cada uno de
los torn i l los y  de las tuercas de la  culata.

I ns ta la r  y  ap re ta r  l os  t o rn i l l os  y  l as  t ue rcas  de  l a  cu la ta
según el par de torsión especificado.

Pares de Torsión:
Tuerca de 10 mm:
Tornillo/tuerca de 8 mm:

NOTA:

.  Apre tar  a  mano todos  los  d ispos i t i vos  de  f i jac ión ,
después apre tar  a l  par  de  to rs ión  los  d ispos i t i vos
grandes de fijación antes de los dispositivos pequeños
de f i jación.

. Apretar los tornillos y las tuercas en diagonal y varias
veces.

lnsta lar  la  a lmohadi l la  de ooma.

Ins ta la r  e l  t enso r  de  l a  cadena  de  l a  l eva ,  a l i neando  su
extremo con la ranura situada en el cárter.

Instalar las nuevas arandelas de cierre.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los del  tensor  de la  cadena de la leva.
l ns ta la r  y  ap l i ca r  a l  t o rn i l l o  de  mon ta je  de l  t enso r  de  l a
cadena de la leva según el par de torsión especificado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

Insta lar  e l  motor  en e l  bast idor  (so lamente e l  c i l indro delan-
tero/Sección 7).
Instalar el.árbol de levas (página 10-29).
Insta lar  la  tapa de la  culata (página 10-33) .

47 N.m (4,8 kgf-m)
23 N.m (2,3 kgf-m)

?zuffi
(3)TORN|LLO DE 6 mm

10-26



CULATA/VALVULAS

lnstalación del Arbol de Levas
MONTAJE DEL SOPORTE DEL ARBOL DE LEVAS

0) EJE DEL BALANCTN DE ADMISION

(8) EJE DEL BALANCIN
DE ESCAPE

(7) BALANCIN DE ESCAPE

.  Se suminis t ra acei te lubr icante del  árbol  de levas a
través de los conductos del aceite en la culata y en el
soporte del árbol de levas. Limpiar los conductos del
aceite antes de montar la culata y el soporte del árbol
de levas.

Lubr icar  cada super f i c ie  des l i zan te  ex terna  de l  e je  de l
balancín co¡ aceite de disulfuro de molibdeno.

(5) ARANDELA ONDULADA

(2) CONTRATUERCA DEL TORNILLO DE AJUSTE DE LA VALVULA

(3) TORNILLO DE AJUSTE
DE LA VALVULA

(4) BALANCIN DE ADMISION

ARBOL DE LEVASSOPORTE DEL
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Apl icar  acei te de motor  a la  superf ic ie  de as iento y a las
roscas del  torn i l lo  de a juste de la  válvula.
Insta lar  e l  torn i l lo  de a juste y la  contratuerca de la  válvula.

Instalar la arandela ondulada (1 2 mm), el balancín de admisión
y e l  e je del  balancín de admis ión en e l  soporte del  árbol  de
tevas.

I n s t a l a r  l a  a r a n d e l a  o n d u l a d a  ( 1 2  m m )  e n  e l  l a d o  d e  l a
marca "A" s i tuada en e l  soporte del  árbol  de levas.
Instalar el balancín de escape y el eje del balancín de escape
en e l  sooorte del  árbol  de levas.

Colocar  ver t ica lmente las ranuras y los or i f ic ios en los e jes
de los balancines,  a l ineando los or i f ic ios de los torn i l los del
sooorre.

<ADMISION>

(3) ARANDELAS ONDULADAS (2) EJE

(1) BALANCTNES

(1)ALTNEAR (2)  MARCA'A'

(4)ARANDELAS ONDULADAS (3)ALINEAR

(1) TORNTLLo DE AJUSTE

(2) CONTRATUERCA

NOTA:

.  E l  b a l a n c í n  d e  e s c a p e  p o s e e  u n a  c a r a  d e s l i z a n t e
mayor que e l  balancín de admis ión.

.  E l  e je del  balancín de admis ión t iene dos or i f ic ios en
cada extremo.

o  E l  e j e  de l  ba lanc ín  de  escape  t i ene  dos  ranu ras  en
cada extremo.

(1) I /ARCA "A"<ESCAPE>

(4\

(3) ARANDELA ONDULADA
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NOTA:

.  Los  á rbo les  de  l evas  se  i den t i f i can  po r  l as  marcas
si tuadas en sus rebordes:
"F" :  Arbol  de levas del  c i l indro delantero
"R":  Arbol  de levas del  c i l indro t rasero
"Muesca  de  re fe renc ia " :  Marca  TDC (Pun to  Muer to
Superior)

. Si se quitan ambos árboles de levas (delantero y trasero)'
¡nstalar primero el árbol de levas del cil indro delantero y
después instalar el árbol de levas del cil indro trasero.

. Si no se reparó la culata trasera, quitar la tapa de la culata
trasera para comprobar la posición del árbol de levas.

. Si no se reparó la culata delantera, quitar la tapa de la
culata delantera para comprobar la posición del árbol de
levas.

lnstalación del Arbol de Levas

REGLAJE DE LAS VALVULAS

.1) MARCA DE REFERENCIA (13) MARCA TDC

f 10)MARCA'FT'�

(9)TDC (PUNTO MUERTO SUPERIOR)
DEL CILINDRO DELANTERO

(1)TDC (PUNTO MUERTO SUPERIOR)
DEL CILINDRO TRASERO

(14) MARCA "RT"

(18) LINEA DE REFERENCIA

(2)TDC (PUNTO MUERTO SUPERIOR)
DEL CILINDRO DELANTERO

(4)MARCA DE REFERENCIA

(5) MARCA "FT'

(6) MARCA DE REFERENCIA

(7)MARCA "RT'

(8)TDC (PUNTO MUERTO SUPERIOR)
DEL CILINDRO TRASERO

REPARACION DE LOS ARBOLES DE LEVAS DE AMBOS

CILINDROS
Quitar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.
Girar el cigüeñal en sentido contrario a las agujas del reloj
y alinear la marca "FT" situada en el volante con la marca

de referencia situada en la tapa del cárter izquierdo; a con-

t inuación,  comprobar que e l  p is tón del  c i l indro delantero

está en e l  "TDC (Punto Muerto Super ior)" '
l ns ta la r  e l  á rbo l  de  l evas  de l  c i l i nd ro  de lan te ro  (pág ina

1  0 -30 ) .

(16) LINEA DE REFERENCIA
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A continuación, girar el cigüeñal 232" en sentido contrario
a las agujas del reloj y alinear la marca "RT" situada en el
volante con la marca de referencia situada en la tapa del
cárter izquierdo; después, instalar el árbol de levas trasero
(página 10-30).

REPARACION SOLAMENTE DEL ARBOL DE LEVAS DEL
oTLTNDROTRASERO (ELARBOL DE LEVAS DEL CILINDRO
DELANTERO NO SE REPARO)
Si no se reparó la culata delantera, quitar la tapa de la culata
delantera (página 10-5)  y  comprobar la  posic ión del  árbol
de levas de la siguiente manera:

Quitar el soporte del extremo del árbol de levas de la culata
delantera (página 1 0-7).
Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.
Girar el cigüeñal en sentido contrario a las agujas del reloj
y alinear la marca "FT" situada en el volante con la marca
de  re fe renc ia  s i t uada  en  l a  t apa  de l  cá r te r  i zqu ie rdo ;
después ,  comproba r  que  l a  marca  "TDC (Pun to  Muer to
Superior)" del árbol de levas está mirando hacia arriba.

Si  la  marca "TDC (Punto Muerto Super ior)"  está mirando
hacia arriba, girar el cigüeñal 232" en sentido contrario a
las agujas del  re lo j  y  a l inear  la  marca "RT" s i tuada en e l
volante con la marca de referencia s i tuada en la tapa del
cárter izquierdo; después, instalar el árbol de levas trasero
(página 1 0-31) .

Si  la  marca "TDC (Punto Muerto Super ior)"  está mirando
hacia abajo, girar el cigüeñal 592o (360' + 232o) en sentido
contrario a las agujas del reloj y alinear la marca "RT" situada
en el volante con la marca de referencia situada en la tapa
del  cár ter  izquierdo;  después,  insta lar  e l  árbol  de levas
trasero (página 1 0-31) .

REPARACION SOLAMENTE DEL ARBOL DE LEVAS DEL
c tL tNDRO DELANTERO (EL  ARBOL DE LEVAS DEL
cTLTNDRO TRASERO NO SE REPARO)
Si no se reparó la culata delantera, quitar la tapa de la culata
t rasera (página 10-6)  y  comprobar la  posic ión del  árbol  de
levas de la siguiente manera:

Quitar el soporte del extremo del árbol de levas de la culata
delantera (página 1 0-9).
Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.
Girar el cigüeñal en sentido contrario a las agujas del reloj
y alinear la marca "RT" situada en el volante con la marca
de  re fe renc ia  s i t uada  en  l a  t apa  de l  cá r te r  i zqu ie rdo ;
después ,  comproba r  que  l a  marca  "TDC (Pun to  Muer to
Superior)" del árbol de levas está mirando hacia arriba.

10-30



CULATA/VALVULAS

Si la  marca "TDC (Punto Muerto Super ior)"  está mirando

hacia arr iba,  g i rar  e l  c igÜeñal  488'  (360o + 128o) en sent ido

contrario a las agujas del reloj y alinear la marca "FT" situada

en el volante con la marca de referencia situada en la tapa

de l  cá r te r  i zqu ie rdo ;  después ,  i ns ta la r  e l  á rbo l  de  l evas

delantero (página 1 0-31) .

Si  la  marca "TDC (Punto Muerto Super ior)"  está mirando

hacia abajo,  g i rar  e l  c igüeñal  128o en sent ido contrar io  a las

agujas del reloj y alinear la marca "FT" situada en el volante

con la marca de referencia s i tuada en la tapa del  cár ter

i zqu ie rdo ;  después ,  i ns ta la r  e l  á rbo l  de  l evas  de lan te ro
(pág ina  10 -31 ) .

INSTALACION DEL ARBOL DE LEVAS
Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.
Girar el cigüeñal en sentido contrario a las agujas del reloj
y alinear la marca "FT" (cil indro trasero: marca "RT") situada

en el volante con la marca de referencia situada en la tapa

del cárter izquierdo.

lnstalar la corona de levas en la cadena de la leva con la
marca " lN" mirando hacia el  inter ior y al inear las marcas de
distribución (línea de referencia) situadas en la corona de
levas y la superficie superior de la culata.

Lubr icar  las superf ic ies de los lóbulos y de los muñones del

árbol  de levas con acei te de d isul furo de mol ibdeno'

lnstalar el árbol de levas a través de la cadena de la leva y

la corona de levas con la marca del  árbol  de levas

mirando hacia arr iba.

NOTA:

.  Los árboles de levas se ident i f ican por  las marcas

situadap en sus rebordes:
"F" :  Arbol  de levas del  c i l indro delantero
"R":  Arbol  de levas del  c i l indro t rasero
"Muesca de referencia" :  Marca TDC (Punto Muerto

Superior)
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Instalar los pernos de encastre.
Lubr icar  las superf ic ies desl izantes de cada balancín con
acei te de d isul furo de mol ibdeno.

NOTA:

¡ Antes de la instalación del soporte del árbol de levas,
aflojar completamente el tornil lo de ajuste y la contra-
tuerca de la  válvula.

Insta lar  e l  conjunto del  soporte del  árbol  de levas.

Instalar la placa de guía del aceite.
Instalar los tornillos (8 mm), las tuercas y la arandela (g mm)
del soporte del árbol de levas.
Apretar los torni l los (8 mm) y las tuercas (g mm) según el
par de torsión especificado.

Pares de Torsión:
Tornillo de 8 mm: 23 N.m (2,3 kgf-m)
Tuerca de 8 mm: 23 N.m (2,3 kgf-m)

Instalar la corona de levas en el reborde del árbol de levas
y volver a comprobar que las marcas de distr ibución están
al ineadas con la superf ic ie superior de la culata.

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de la  corona de levas.

NOTA:

¡  Tene r  cu idado  de  no  pe rm i t i r  que  l os  t o rn i l l os  de  l a
corona de levas caigan en el cárter.

Al inear  los or i f ic ios de los torn i l los de la  corona de levas en
la corona de levas y en el árbol de levas.
lnsta lar  temporalmente e l  torn i l lo  de la  corona de levas.
Girar  e l  c igüeñal  3600 en sent ido contrar io  a las agujas del
re lo j  y  apretar  ot ro torn i l lo  de la  corona según e l  par  de
tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:23 N.m (2,3 kgf-m)

(4) SOPORTE DEL ARBOL DE LEVAS
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CULATA/VALVULAS

Girar  e l  c igüeñal  360o en sent ido contrar io  a las agujas del

re lo j  y  ap re ta r  o t ro  t o rn i l l o  de  l a  co rona  según  e l  pa r  de

to rs ión  esPec i f i cado .

Qui tar  e l  pasador de 2 mm que sujeta la  cuña A del  tensor

de la cadena de la leva '

NOTA:

.  Tener cuidado de no permi t i r  que e l  pasador de 2 mm

ca iga  en  e l  cá r te r .
.  No o lv idar  qui tar  e l  pasador de 2 mm antes de insta lar

la  tapa de la  culata.

lnsta lar  los Pernos de encastre '
Insta lar  e l  soporte del  ext remo del  árbol  de levas con la

superf ic ie  p lana del  soporte mirando hacia dentro '

Insta lar  y  apretar  los torn i l los del  soporte del  ext remo

árbol de levas.

Ajustar  la  holgura de válvulas (página 3-9) '

Instalación de la TaPa de la Culata
[- lenar las cavidades para lubricación de la culata con aceite

de motor .

s&* 'qil

1) PERNOS DE ENCASTRE
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CULATA/VALVULAS

Limpiar  la  superf ic ie  de contacto de la  culata y de la  ranura
de la junta de la  tapa de la  culata.
Apl icar  Honda Bond A o un equivalente a la  ranura de la
junta de la  tapa de la  culata.

Insta lar  la  junta en la  ranura.

DELANTERA

Instalar el perno de encastre y la nueva junta tórica.

L impiar  la  superf ic ie  de contacto de la  tapa de la  culata
situada en la culata.

Instalar la tapa de la culata delantera en el cil indro delantero.

Apl icar  acei te de motor  a toda la superf ic ie  de las juntas de
goma.
Insta lar  las juntas de goma y las arandelas.
lnsta lar  y  apretar  los torn i l los de la  tapa de la  culata seoún
el  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)
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CULATA/VALVULAS

Insta lar  e l  a lo jamiento del  termostato en e l  bast idor .
Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de montaje.

Instalar el tubo de vacío AICV en la junta de aire del conducto
d e  a d m i s i ó n .

Conectar los manguitos de agua al alojamiento del termostato'
Apretar firmemente los tornillos de laabrazadera del manguito'

Conectar  e l  tubo de agua a la  culata.
tnsta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

Oonectar los capuchones de las bujías.

rs ta lar  los s iguientes componentes:
-  Carburadores (página 5-18)
-  Alo jamiento del f i l t ro  de a i re (página 5-4)
-  Depósi to de combust ib le (página 2-11)

:renar de refrigerante el sistema (página 6-5).

(1 )TORNTLLO
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CULATA/VALVULAS

TRASERA

Instalar el perno de encastre y la nueva junta tórica.

Limpiar  la  superf ic ie  de contacto de la  tapa de la  culata
situada en la culata.

Instalar la tapa de la culata trasera en el cil indro trasero.

Apl icar  acei te de motor  a toda la superf ic ie  de las juntas de
goma.
Insta lar  las juntas de goma y las arandelas.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los de la  tapa de la  culata según
el  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

I n s t a l a r  e l  t u b o  d e  v a c í o  A I C V  e n  l a  u n i ó n  d e  a i r e  d e l
conduc to  de  admis ión . (1)TUBO DE VAC|o AICV
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CULATA/VALVULAS

Conectar  e l  tubo de agua a la  culata.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

Conectar  los capuchones de las buj ías.

lnsta lar  los s iguientes componentes:
-  Carburadores (página 5-18)
-  Alo jamiento del  f i l t ro  de a i re (página 5-4)
-  Depósi to de combust ib le (página 2-1 1)

L lenar  de ref r igerante e l  s is tema (página 6-5) .
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INFORMACION DE SERVICIO

LOCALIZACION DE AVERIAS

DESMONTAJE DEL CILINDRO

DESMONTAJE DEL PISTON

' t  1 -1
11-2
1 1-3
1 1 - 5

' 1 1 - 8

1 1 - 8
' 1  1 - 1 0

INSPECCION DE LOS ESPARRAGOS

DEL CARTER
INSTALACION DEL PISTON

INSTALACION DEL CILINDRO

11. C¡lindro/Pistón

lnformación de Servicio
GENERAL

. Se debe qui tar  e l  motor  del  bast idor  antes de reparar  e l  c i l indro y e l  p is tón.

.  Tener cuidado de no dañar la  pared del  c i l indro y e l  p is tÓn.

.  procurar  no dañar las superf ic ies de contacto a l  ut i l izar  un destorn i l lador  para desmontar  e l  c i l indro '

. Antes de la inspección, l impiar todas las piezas desmontadas con disolvente l impio y secarlas uti l izando aire comprimido'

. Al realizar el despiece, marcar y guardar las piezas desmontadas para garanlizar que se instalan en sus ubicaciones

or ig inales.

ESPECIFICACIONES Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Ci l indro D . l 79.000 -  79,015 79,05

Ovalización 0,06

Conicidad 0,06

Alabeo 0,.,| 0

Pis tón ,

segmentos

del

p is tón

Dirección de la marca del Pistón Marca "lN" mirando hacia el lado de admisión

D.E.  de l  p is tón 78,97 - 78,99 78,92

Punto  de  med ic ión  de l  D.E.  de l  p is tón 7-17 mm desde la parte inferior de la falda

D.l.  en el aloiamiento del bulón del pistón 20,002 - 20,008 20,02

D.E.  de l  bu lón  de l  p is tón 19.994 -  20,000 1 9 , 9 8

Holgura entre el pistón y el bulón del pistón 0,002 -  0,014 0,03

Holgura entre el segmento del

pistón y la ranura del segmento

Super io r 0,025 -  0,055 0 , 1 1

Secundaria 0,01 5 -  0,045 0 , 1 0

Seoaración entre extremos del

segmento del Pistón

Super ior 0,20 -  0,35 0,7

Secundaria 0,35 -  0,50 0 ,7

Aceite (raí l  lateral) 0,20 -  0,35 1 , 0

Marca del segmento del Pistón Superior Marca "R"

Secundaria Marca "RN"

Holgura  entre el ci l indro y el Pistón 0 ,010  -  0 ,035 0 , 1 3

D. l .  de l  p ie  de  b ie la 20,016 - 20,034 20,04

Holqura entre la biela y el bulón del pistón 0 ,016  -  0 ,040 0,06
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CILINDRO/PISTON

Localización de Averías
Compresión demasiado baia, dificultad en el arranque o rendimiento deficiente a baja velocidad¡ Junta de culata con fugas o dañada
. Segmento del pistón desgastado, agarrotado o roto
¡ Cilindro o pistón desgastado o dañado
r Bujía floja

Gompresión demasiado alta, recalentamiento o detonación del motor
' Acumulación excesiva de carbonilla en la culata o en la parte superior del pistón

Ruido anormal
r Cilindro y pistón desgastados
o Bulón del pistón u orificio del bulón del pistón desgastados
¡ Pie de biela desgastado

Humo excesivo
. Cilindro, pistón o segmentos del pistón desgastados
¡ lnstalación incorrecta de los segmentos del pistón
o Pistón o pared del cilindro escoriados o ravados

(
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CILINDRO/PISTON

Desmontaje del Cilindro
NOTA:

o  R e o a r a r  e l  c i l i n d r o  d e l a n t e r o  u t i l i z a n d o  e l  m ¡ s m o
procedimiento que para e l  c i l indro t rasero.

Qu i ta r  l a  cu la ta  (pág ina  10 -15 ) .

Qu i ta r  l os  c l i ps  de  un ión .

Desl izar  e l  co l lar ín de la  unión del
delantero o trasero.

c i l indro hacia e l  c i l indro

Qui tar  los torn i l los,  la  unión del  mangui to del  agua y la  junta

tór ica (solamente e l  c i l indro delantero) .

Qui tar  e l  c i l indro.

NOTA:

(1) COLLARIN DE LA UNION

:  .  Sujetar  la  cadena de la leva con un t rozo de a lambre

i para evitar que caiga en el cárter.

i . Procurar no dañar las superficies de contacto al uti l izar
I  un destorn i l lador  para desmontar  e l  c i l indro.
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CILINDRO/PISTON

Quitar la junta tór lca.

Quitar la junta y los pernos de encastre.
L impiar  cualquier  resto de mater ia l  de junta de la  superf ic ie
super ior  del  c i l indro.

NOTA:

o Procurar  no dañar la  superf ic ie  de la  junta.

INSPECCION

Inspeccionar la pared del cil indro para ver si hay rayaduras
y desgaste.
Medir  y  anotar  e l  D. l .  de l  c i l indro a t res n ive les en los e jes X
e Y. Tomar la lectura máxima para determinar el desgaste
del  c i l indro.

Límite de Servicio: 79,05 mm

Medir la ovalización del cil indro a tres niveles en los ejes X e
Y. Tomar la lectura máxima para determinar la ovalización.

Lími te de Serv ic io:0,06 mm

Medir  la  conic idad del  c i l indro a t res n ive les en los e jes X e
Y.  Tomar la  lectura máxima para determinar  la  conic idad.

Límite de Servicio:0,06 mm

(1)SUPERtOR

(2)MED|O

(3) TNFERTOR

11-4



CILINDRO/PISTON

Comprobar que e l  c i l indro no está a labeado ut i l izando una
regla de borde recto y una galga de espesores.

Lími te de Serv ic io:0,10 mm

Desmontaie del Pistón

Desmontar  e l  c l ip  del  bulón del  p is tón,  e l  bulón del  p is tón y

el  p is tón.

Retirar los inyectores de aceite y las juntas tÓricas.

Extender cada segmento del pistón y quitarlo levantándolo
¡asta un punto justamente opuesto a la  separación '

PRECAUCION I

.  No  daña r  e l  segmen to  de l
demasiado los extremos.

.  Procurar  no dañar e l  p is tón
segmento del pistón.

p i s tón  ex tend iendo

en e l  desmontaje del

NOTA:

.  Colocar  un t rapo de ta l ler  sobre la  aber tura del  cár ter
para ev i tar  que los c l ips del  bulón del  p is tón caigan en
el cárter.

.  Reparar  e l  p is tón t rasero ut i l izando e l  mismo procedi-
miento que para e l  p is tón delantero.
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CILINDRO/PISTON

Limpiar  la  carboni l la  del  p is tón.

NOTA:

r  L impiar  la  carboni l la  de las ranuras del  segmento del
p is tón con un segmento que se vayaa desechar.  No
ut i l izar  nunca e l  cepi l lo  de a lambre,  puesto que rayará
la ranura.

INSPECCION

Inspecc ionar  e l  p is tón  para  ver  s i  t iene  gr ie tas  u  o t ros
daños. Inspeccionar las ranuras del segmento para ver si
están excesivamente desgastadas o presentan acumulación
de carboni l la.
Medir el  D.E. de cada pistón.

NOTA:

¡ Tomar mediciones de 7-17 mm desde la parte infer ior
y a 90o del or i f ic io del bulón del pistón.

Límite de Servicio: 78,92 mm

Ca lcu la r  l a  ho lgu ra  en t re  e l  p i s tón  y  e l  c i l i nd ro .  Tomar  l a
lectura máxima para determinar  la  holgura (D.1.  del  c i l indro:
11-4)

Lími te de Serv ic io:0,10 mm

Medir  e l  D. l .  de l  or i f ic io  del  bulón del  p is tón en e l  e je X e Y.
Tomar la lectura máxima para determinar el D.l.

Límite de Servicio: 2O,O2 mm

Medir  e l  D.E.  del  bulón del  p is tón en t res puntos.

Límite de Servicio: 19,98 mm

Calcular  la  holgura entre e l  p is tón y e l  bulón del  p is tón.

Límite de Servicio:0,03 mm
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CILINDRO/PISTON

Med i r  e l  D . l .  de l  p i e  de  b ie la .

Límite de Servicio: 20,0+ mm

Calcular la holgura entre el pie de biela y el bulón del pistón.

Lími te de Serv ic io:0,06 mm

Inspecc iona r  l os  segmen tos  de l  p i s tón  y  camb ia r l os  s i
están desgastados.

NOTA:

.  Cambiar  s iempre los segmentos del  p is tón como un
coniunto.

Reinsta lar  los segmentos del  p is tón (página 1 1-8)  en las
ranuras del  p is tón.

Empujar hacia dentro el segmento hasta que la superficie
exterior del segmento del pistón esté casi a nivel con el pistón
y medir  la  holgura ut i l izando una galga de espesores.

Límites de Servicio:
Super ior :  0 ,11 mm
Secundar io:  0,10 mm

Ut i l i zando  un  p i s tón ,  empu ja r  f i rmemen te  e l  segmen to
hacia e l  c i l indro y medir  la  luz entre los extremos mediante
el  uso de una galga de esPesores.

Límites de Servicio:
Superior: 0,7 mm
Secundario: 0,7 mm
Aceite: 0,10  mm

Comprobar si hay obstrucción en el inyector de aceite.
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CILINDRO/PISTON

Inspección de los Espárragos del Cárter
Comprobar si están flojos los espárragos.
Si los espárragos están flojos o se deben cambiar, quitarlos y
aplicar aceite de motor a las roscas y apretar firmemente
los espárragos.

NOTA:

¡  l ns ta la r  l os  espá r ragos  con  e l  l ado  de  l a  l engüe ta
mirando hacia e l  lado de la  culata.

Después de la  insta lac ión,  cerc iorarse de medir  la  longi tud
desde la parte superior de cada espárrago hasta la superficie
del cárter.

Longitudes estándar:
8 x 189 mm. 186,0 t  1  mm

10  x  177  mm.  169 ,0  t  1  mm
12x177 mm. 169.0 t  1  mm

Instalación del Pistón
NOTA:

. Reparar el pistón trasero utilizando el mismo procedi-
miento que para el  pistón delantero.

Limpiar las cabezas, los salientes del segmento y las faldas
del  p is tón.

Apl icar  acei te de motor  a las superf ic ies externas de los
segmentos del  p is tón.
Instalar con cuidado los segmentos del pistón en el pistón
con sus marcas mirando hacia arriba.

IPRECAUCTON I

¡  No  daña r  e l  segmen to  de l  p i s tón  ex tend iendo
demasiado los extremos.

r  Procurar  no dañar e l  p is tón en la  insta lac ión del
segmento del pistón.

NOTA:

. No confundir  los segmentos superior y secundario:  El
segmento  super io r  es tá  c romado y  e l  segmento
secundario no está cromado (negro).

.  Después de instalar los segmentos, éstos deberían
girar libremente, sin agarrotarse.

¡ Espaciar 180 grados las separaciones entre los extremos
del segmento.

11) ESPARRAGO

I
l

(2) LENGUETA

(1)B x  18e mm. " ' \2 : \ ' r1EI :
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CILINDRO/PISTON

(10)SEGMENTO SUPERIOR

(9) SEGMENTO gECUNDARIO

(8) RAIL LATERAL

(7) PTSTON

Apl icar  acei te de motor  a la  nueva junta tór ica e insta lar la

en e l  inyector  de acei te.
lnsta lar  f i rmemente e l  inyector  de acei te en e l  cár ter '

NOTA:

o Al l impiar la superficie de contacto del cil indro' colocar

un t rapo de ta l ler  sobre la  aber tura del  c i l indro para

evi tar  que entre polvo o suciedad en e l  motor '

Limpiar cualquier resto de material de junta de las superficies

de contacto del  c i l indro en e l  cár ter .

(2) ESPACTADOR

(6) ESPACIADOR
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CILINDRO/PISTON

NOTA:

.  Colocar  un t rapo de ta l ler  sobre la  aber tura del  cár ter
para ev i tar  que los c l ips del  bulón del  p is tón caigan en
el cárter.

Ap l i ca r  ace i t e  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l a  supe r f i c i e
¡nterna del  p ie de b ie la.
Apl icar  acei te de motor  a la  superf ic ie  externa del  bulón del
o is tón.
Insta lar  e l  p is tón con su marca , ,1N" mirando hacia e l  lado
de  admis ión .
Insta lar  e l  bulón del  o is tón.
Insta lar  los nuevos c l ips del  bulón del  p is tón.

.  Ut i l izar  s iempre c l ips del  bulón del  p is tón nuevos.
La reinstalación de clips del bulón del pistón usados
puede provocar graves daños en el motor.

NOTA:

¡  Asentar  correctamente e l  c l ip  del  bulón del  p is tón en
la ranura.

¡  No  a l i nea r  l a  sepa rac ión  en t re  l os  ex t remos  de l  c l i o
con e l  recor te del  o is tón.

Instalación del Cilindro
NOTA:

.  Reparar  e l  c i l indro t rasero ut i l izando e l  mismo oroce_
dimiento que para e l  c i l indro delantero.

¡ Al l impiar la superficie de contacto del cil indro, colocar
un t rapo de ta l ler  sobre la  aber tura del  c i l indro para
evi tar  que entre polvo o suciedad en e l  motor .

lnsta lar  los pernos de encastre y la  nueva junta.

Apl icar  ref r igerante a la  nueva junta tór ica e insta lar la  en la
unión de ref r igerante del  c i l indro.

: i (3) BULON DEL
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CILINDRO/PISTON

Apl icar  acei te de motor  a las superf ic ies externas del  p is tón

y de la pared del cil indro, así como a los segmentos del pistón'

¡  Procurar  no dañar los segmentos del  p is tón y las

paredes del  c i l indro.

Colocar  la  cadena de la leva a t ravés del  c i l indro '

lnsta lar  a mano e l  c i l indro sobre los segmentos del  p is tón '

a l  t iempo que se compr imen los segmentos del  p is tón '

Desl izar  e l  co l lar ín de la  unión del  c i l indro hasta su posic ión

o r i g i na l .

Insta lar  los c l ips del  co l lar ín de la  unión en la  ranura s i tuada

en la unión del  ref r igerante del  c i l indro.

Apl icar  ref r igerante a la  nueva junta tór ica e insta lar la  en la
.anura s i tuada en la unión del  mangui to del  agua del  c i l indro

Celantero (solamente e l  c i l indro delantero) '

Insta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los de la  unión del

mangui to (solamente e l  c i l indro delantero) '

\OTA:

r  Conec ta r  e l  mangu i to  de l  agua  a l i neando  l a  p in tu ra

blanca'del  mangui to con e l  sa l iente del  tubo de agua'

s i  se qui tó e l  mangui to del  agua'

lnsta lar  la  culata (página 10-25) .
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CIGÜEÑAL/TRANSMISION

49 N.m (5,0 kgf-m)

%_a

23 N.m (2,3 ksf-m)

23 N.m (2,3 kgf-m)

31 N.m (3,2 kgf-m)
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INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
SEPARACION DEL CARTER
CONJUNTO CIGÜEÑAL/BIELA

12-1
12-3
12-4
12-6

12-13
12-21
12-36
1 2-38

TRANSMISION
ENGRANAJE DE SALIDA
CAMBIO DEL COJINETE DEL CARTER

MONTAJE DEL CARTER

1 2. Cigüeñal/Transmisión

Información de Servicio
GENERAL

.  Se deben separar  las mi tades del  cár ter  parareparar  e l  c igüeñal ,  la  b ie la y  la t ransmis ión ( inc lu idas la  horqui l la  del
selector y el tambor del selector). Para reparar estas piezas, se debe retirar el motor del bastidor (Sección 7).

. Se deben quitar las siguientes piezas antes de separar el cárter:
-  Dist r ibu idor  de lubr icación (Sección 4)
- Bomba de agua (Sección 6)
-  Culata (Sección 10)
-  Ci l indro,  p is tón (Sección 11)
-  Embrague,  conexión ar t icu lada del  cambio de veloc idades y engranaje de t ransmis ión pr imar ia (Sección 8)
- Alternador, volante (Sección 9)
-  Motor  de arranque (Sección 19)
- Interruptor de punto muerto, interruptor de la presión del aceite (Sección 20)

. Procurar no dañar la superficie de contacto del cárter.

. Al realizar el despiece, marcar y guardar las piezas desmontadas para garantizar que se reinstalan en sus ubicaciones
or ig inales.

e Procurar no dañar los casquil los de los cojinetes del muñón principal durante el desmontaje y la instalación del cigüeñal.
.  Los casqui l los de los coj inetes de la  b ie la y  del  c igüeñal  se seleccionan montados y se ident i f ican mediante un código

de color. Seleccionar los cojinetes de recambio uti l izando las tablas de selección. Después de instalar los nuevos
cojinetes, volver a comprobarlos con una galga plástica para verif icar la holgura correcta.

. Limpiar y aplicar un compuesto obturador a las superficies de contacto del cárter. Limpiar completamente el exceso

de compuesto obturador.
.  Cambiar  e l  engranaje t ransmisor  y  e l  engranaje conducido de sal ida como un conjunto.
. Siempre que se cambien los engranajes transmisor/conducido de salida, los cojinetes, el portacojinete o la caja de

engranajes, efectuar la inspección de la contrapresión y de la superficie de contacto de los engranajes y ajustar el

asiento. Las líneas de extensión de las superficies de acoplamiento de los engranajes deben cruzarse en un punto.
¡ Af uti l izar la l lave de contratuercas para la caja del engranaje de salida, uti l izar una llave dinamométrica de tipo haz

de desviación de 50 cm (20 pulgadas) de largo. La l lave de contratuercas aumenta el brazo de palanca de la l lave

d inamomét r i ca ,  de  fo rma  que  l a  l ec tu ra  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca  se rá  menor  que  e l  pa r  de  to rs ión  ap l i cado
realmente a la contratuerca. La especificación dada es el par de torsión real aplicado a la contratuerca, no la lectura

de la l lave dinamométrica. No apretar excesivamente las contratuercas. La especificación que aparece más adelante
en el texto proporciona tanto el par de torsión real como el indicado.

. Proteger la ca¡a del engranaje de salida con un trapo de taller o con mordazas suaves mientras se sujeta en un tornil lo

de un banco. No apretarlo demasiado, ya que podría dañar la caja de engranajes.
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ESPECIFICACIONES Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Cigüeña l Holgura lateral 0,05-0,20 0,30
Descentrado 0,05
Holgura  de  ace i te  de  la  muñequ i l la  de l  c igüeña l 0,028-0,052 0,08
Holgura  de  ace i te  de l  muñón pr inc ipa l 0,025-0,041 0,05

Transmis ión D. l .  de l  engrana je M 4 ,  M 5 ,  C 1 ,  C 2 ,  C 3 28.000-28.O21 28.O3
D.E.  de l  bu je M 4 ,  M 5 ,  C 1 ,  C 2 ,  C 3 27,959-27,980 27,95
D. l .  de l  bu je M4,  C2,  C3 25,000-25,021 25,03
Holgura  en t re  e l

engrana je  y  e l  bu je

M 4 ,  M 5 ,  C 1 ,

w¿,  v ,5
0,020-0,062 0,08

D.E.  de l  e je  p r imar io Bu je  M4 24.959-24.980 24,95
Apoyo A 1 9 . 9 8 0 - 1 9 . 9 9 3 1 9 , 9 6

Apoyo B 21 ,967-21 ,980 21 ,94
D.E.  de l  e ie  secundar io Buje C2 24,959-24,980 24,95

Buje C3 24,959-24,980 24,95

Apoyo A 1 9 , 9 8 0 - 1 9 , 9 9 3 l o  o A

Apoyo B 1 9 . 9 8 0 - 1 9 . 9 9 3 1 9 , 9 6

Holgura entre el eje

y  e l  bu je

M4,  C2,  C3
0,020-0,062 0,08

Horqu i l la  de l

selector, eje

de la  horqu i l la

Horqu i l la D. t . 13 ,000 -13 ,021 13 ,04

Grosor de fa garra 5,93-6,00 5 ,6
D.E.  de l  e je  de  la  horqu i l la 12,966-12,984 12 ,90

D.E.  de l  tambor  de l  se lec to r  (en  e l  muñón de l  lado  izqu ie rdo) 1  1 , 9 6 6 - 1  1 , 9 8 4 11,94

Tren de

t ransmis ión

de sa l ida

D. l .  de l  engrana je  de  sa l ida 24.000-24.021 2 4 , 1 0
Buje del engranaje de sal ida D . E . 23,959-23,980 23,70

D . t . 20.020-20.o41 20,10
D.E.  de l  e je  de l  engrana je  t ransmisor  de  sa l ida 19,979-20,000 1 9 . 9 7

Holgura entre el engranaje y el buje 0,020-0,062 0,082
Holgura entre el buje del engranaje y el eje 0,020-0,062 0,082
Longitud l ibre del muelle del amort iguador del engranaje de sal ida 58,40 56,0

Contrapresión del engranaje transmisor de salída 0,08-0,23 0 ,4
Diferencia de contrapresión entre mediciones 0 , 1 0
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PARES DE TORSION

Torni l lo  de 8 mm del  cár ter  23 N'm (2,3 kgf-m)
Tuerca del  sombrerete del  co j inete de la  b ie la 33 N.m (3,3 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

Torni l lo  de la  caja del  engranaje de sal ida:
8 x ' l  10 mm 31 N.m (3,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

Torn i l l o  UBS
g x 65 mm 3' l  N.m (3,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas

Torn i l l o  UBS
g x 60 mm 31 N.m (3,2 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

To rn i l l o  UBS
8 x 45 mm 31 N.m (3,2 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

Torni l lo  UBS

Contratuerca del  co j inete del  engranaje t ransmisor  de sal ida
( interna)  69 N.m (7,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

Remachar
(externa) 98 N.m (1 0,0 kgf-m) Aplicar aceite a las roscas y superficie de asiento

Remachar

Contratuerca del  co j inete del  engranaje conducido de sal ida
( inter ioo 69 N.m (7,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

Remachar
(exter ior)  98 N'm (1 0,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ie  de as iento

Remachar
Torni l lo  del  por tacoj inete del  engranaje
conduc ido  de  sa l i da
Torni l lo  del  e je del  engranaje t ransmisor
de  sa l i da

HERRAMIENTAS

Peso del  ext ractor  de desl izamiento
Acceso r i o ,42x47  mm
Accesor io,  52 x 55 mm
Accesor io,  62 x 68 mm
Mango inter ior
Botador in ter ior ,  30 mm
G u í a ,  1 7  m m
Guía,  20 mm
Guía ,  30  mm
Botador
Al icates de ani l lo  de resor te
Llave de contratuercas
Mango del  ext ractor
Juego del  ext ractor  de coj inetes
Compresor  del  muel le  del  amort iguador
Herramienta de montaje/desmontaje
Accesor io del  botador de coj inetes
Sooorte A

Localización de Averías
Ruido excesivo
.  Coj inete de cabeza de b ie la desgastado
.  Bie la torc ida
.  Coj inete pr inc ipal  del  c igüeñal  desgastado
.  Engranaje de t ransmis ión desgastado

Dificultad para cambiar de velocidad
.  Ajuste del  embrague incorrecto
.  Funcionamiento del  embrague inadecuado
.  Horqui l la  del  se lector  torc ida
.  Eje de la  horqui l la  del  se lector  torc ido
.  Vástago del  se lector  torc ido
¡  Ranuras de leva del  tambor del  se lector  dañadas
.  Densidad del  acei te de la  t ransmis ión incorrecta

Saltan las velocidades
¡ Tetones o ranuras del engranaje desgastadas
.  Eje de la  horqui l la  del  se lector  torc ido
o Brazo de tope del tambor del selector roto
.  Horqui l las del  se lector  torc idas o desgastadas
.  Muel le  de retorno de la  conexión ar t icu lada del

selector roto

31 N.m (3,2 kgf-m) Apl icar aceite a las roscas y superf ic ie de asiento

49 N.m (5,0 kgf-m)

077 41 -0010201
07746-001 0300
07746-0010400
07746-001 0500
07746-00301 00
07746-0030300
07746-0040400
07746-0040500
07746-0040700
07749-001 0000
0791 4-56701 01
0791 6-MB00001
07936-371 01 00
07936-371 0600
07964-ME90000
07965-371 01  01
07HMF-MM90400
07PAB-001 01  001 2
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Separación del Cárter
Quitar  e l  motor  del  bast idor  (Sección 7) .

Consu l t a r  l a  I n fo rmac ión  de  Se rv i c i o  (pág ina  12 -1 )  pa ra
conocer e l  desmontaje de las p iezas necesar ias antes de
desmontar  e l  cár ter .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  p laca de a juste del  tensor  de Ia cadena
de la leva delantera.
Ret i rar  la  cadena de la leva delantera del  c ioüeñal .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  p laca de a juste del  tensor  de la  cadena
de la leva trasera.
Retirar la cadena de la leva trasera V la corona motriz de la
cadena de la leva.

Desmontar  la  p laca de a juste del  co j inete del  e je pr imar io
qui tando los torn i l los.

G i ra r  e l  t ambor  de l  se lec to r  has ta
selector ,  como se indica.

l a  p laca  de  l a  l eva  de l
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Sujetar  e l  e je conducido f ina l  con un soporte para e l  árbol

de t ransmis ión y qui tar  e l  torn i l lo  y  la  arandela del  e ie de la

t ransmis ión de sal ida.

Herramienta:
Soporte A

NOTA:

07PAB-0010100

.  Tene r  cu idado  de  qu i t a r  e l  t o rn i l l o  a l  que  se  ap l i ca

compuesto de b loqueo.

Qui tar  los torn i l los del  cár ter  izquierdo.

NOTA:

.  A f l o j a r  p r imero  l os  t o rn i l l os  de  6  mm y  después  l os

to rn i l l os  de  8  mm.
.  Af lo jar  los torn i l los del  cár ter  izquierdo en d iagonal  y

en varios pasos.

Qui tar  los torn i l los del  cár ter  derecho.

NOTA:

.  A f l o j a r  p r imero  l os  t o rn i l l os  de  6  mm y  después  l os

t o r n i l l o s  d e  8  m m .
.  Af lo jar  los torn i l los del  cár ter  derecho en d iagonal  y  en

vanos pasos.

)
l !

Colocar  e l  cár ter
cárter derecho.

con e l  cár ter  izquierdo abajo y qui tar  e l

(1) TORNILLOS DE 8 mm

(2)TORNTLLOS
D E 6 m m

POSICIONES INDICADAS
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NOTA:

o  Sepa ra r  e l  cá r te r  de recho  de l  cá r te r  i zqu ie rdo
haciendo palanca donde se indica en los ountos oue
se muestran.

o Separar  e l  cár ter  derecho del  cár ter  izquierdo golpe-
ándo los  suavemen te  en  va r i as  ub i cac iones  con  un
mart i l lo  b lando.

Qui tar  los pernos de encastre
L imp ia r  e l  compues to  ob tu rado r  de  l as  supe r f i c i es  de
con tac to  de l  cá r te r  i zqu ie rdo  y  de recho .

Conjunto Cigüeñal/Biela
PRECAUCION

.  Procurar  no dañar e l  co j inete pr inc ipal  del  c igüeñal
y  e l  co j i ne te  de  l a  b ie la  a t  r epa ra r  e l  con jun to
c igüeñal /b ie la.

DESMONTAJE

Separar el cárter (páginalZ-4).

Qui tar  del  cár ter  izquierdo e l  conjunto c igüeñal /b ie la.

lnspeccionar  la  holgura la tera l  de la  cabeza de b ie la antes
del  desmontaje de la  b ie la.
Medir la holgura lateral introduciendo la galga de espesores
entre e l  c igüeñal  y  lacabeza de b ie la,  como se indica.

Estándar:0,30 mm

(1) GALGA DE ESPESORES
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Quitar  las tuercas del  sombrerete del  co j inete de la  b ie la,  e l

sombrerete del  co j inete y la  b ie la.

NOTA:

¡ Golpear l igeramente el lateral del sombrerete si es difíci l

ou i tar  e l  sombrerete del  co j inete.

Marcar  los sombreretes de los coj inetes,  los coj inetes y la

bie la a l  desmontar los,  para indicar  la  posic ión correcta del

c i l indro en las muñequi l las del  c igüeñal  para e l  monta je '

I nspecc ión  de l  p i e  de  b ie la  (pág ina  11 -7 ) '

¡NSPECCION DEL COJINETE DE LA BIELA

Inspeccionar  los casqui l los de los coj inetes para ver  s i  hay

desgaste inusual ,  daños o desconchadura y cambiar los s i

es necesar lo.

HOLGURA DE ACEITE DE LA MUÑEQUILLA DEL
CIGÜEÑAL

NOTA:

.  No hacer  g i rar  e l  c igüeñal  durante la  inspeccion.

L impiar  cualquier  resto de acei te de los casqui l los de los

coj inetes de b ie la y  de la  muñequi l la  del  c igüeñal .

Colocar  una t i ra  de galga p lást ica sobre cada muñequi l la

del  c igüeñal  ev i tando e l  or i f ic io  de lubr icación '

(1 )COJINETES
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Instalar el cojinete de la biela y el sombrerete del cojinete
en su ubicación or ig inal .
Instalar y apretar las tuercas del sombrerete del coiinete de
la b ie la en d iagonal  y  en var ios pasos.

Par de Torsión: 33 N.m (3,3 kgf-m)

Quitar las tuercas del sombrerete del cojinete de la biela, el
sombrerete del  co j inete y e l  co j inete.
Medir  la  galga p lást ica compr imida en su punto más ancho
en cada muñequi l la  del  c igüeñal  para determinar  la  holgura
de acei te.

Lími te de Serv ic io:0,08 mm

Si la  holgura sobrepasa e l  l ími te de serv ic io,  se lecc ionar  los
coj inetes de recambio de la  s iguiente manera.

SELECCION DEL COJINETE DE LA BIELA

Determinar el  número del D. l .
E l  cód igo  será  un  número  1
zona mostrada.

de la b ie la.
o  2  s i t uado  en  l a  b ie la  en  l a

(1) NUMERO DEL D.t. DE LA BTELA

Determinar  e l  código del  D.E.  de la  muñequi l la  del  c igüeñal
c o r r e s p o n d i e n t e  ( o  m e d i r  e l  D . E .  d e  l a  m u ñ e q u i l l a  d e l
c i güeña l ) .  E l  cód igo  se rá  una  l e t ra  A  o  B  en  e l  peso  de l
c i güeña l .

(1) CODtco DEL D.E. DE LA MUñEQUtLLA DEL CrcúEñAL
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Un idad :  mm

A B

39.982-39.990 39.974-39,983

1 43,000-43,008 (Marrón) (Negro)

¿ 43,008-43,016
B

(Negro)

A

(Azul)

Hacer una referencia cruzada de los códigos de la  muñe-
qui l la  del  c igüeñal  y  de la  b ie la para determinar  e l  co l lar ín
del  co j inete de recambio.

Grosor  del  casqui l lo  del  co i inete:
A (Azul):
B (Negro):

1 , 4 9 5  -  1 , 4 9 9  m m
1 , 4 9 1  - ' 1 , 4 9 5  m m

C (Mar rón ) :  1 ,487  - ' 1 ,491  mm

SELECCION DE LA BIELA/CIGüEÑAL

Las b ie las delantera y t rasera se seleccionan montadas.
Anotar  e l  código de peso de la  b ie la (A,  B,  C o D).
Si se cambian las bielas delantera y/o trasera, seleccionarlas
con la s iguiente tabla de a juste.

NOTA:

r  L a  m a r c a  " O "  d e  l a  t a b l a  i n d i c a  q u e  e s  p o s i b l e  e l
acop lam ien to  en  l os  cód igos  c ruzados .

(2) CODIGO DE PESO DE LA BIELA

A B D

A LJ U

B o ñ

o o o
U o

CODIGO DE PESO DEL CIGUENAL
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SELECCION DEL CIGÜEÑAL/CARTER

El cár ter  y  e l  c igüeñal  se seleccionan montados.

Ano ta r  e l  número  de  cód igo  (1  o  2 )  de l  D .E .  de l  muñón
p r i n c i p a l .

Ano ta r  e l  cód igo  (A  o  B )  de l  D . l .  de l  co j i ne te  de l  muñón
pr i  nc i  pa l .

Si  se cambian e l  cár ter  y /o e l  c igüeñal ,  se lecc ionar los con
la s iguiente tabla de a juste.

NOTA:

.  L a  m a r c a  " O "  d e  l a  t a b l a  i n d i c a  q u e  e s  p o s i b l e  e l
acop lam ien to  en  l os  cód iqos  c ruzados .

A B

A o
B o

INSPECCION DEL  COJ INETE PRINCIPAL

Inspeccionar  los casqui l los de los coj inetes para ver  s i  hay
desgaste inusual, daños o desconchadura y cambiar el cárter
sr es necesano.

HOLGURA DE ACEITE  DEL  COJ INETE PRINCIPAL

L i m p i a r  c u a l q u i e r  r e s t o  d e  a c e i t e  d e  l o s  c a s q u i l l o s  d e l
c o j i n e t e  p r i n c i p a l  y  d e  l o s  m u ñ o n e s  d e l  c i g ü e ñ a l .

(1 )  NUMERO DE CODIGO DEL D,E.  DEL MUNON PRINCIPAT
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Med i r  y  ano ta r  e l  D .E .  de l  muñón  p r i nc ipa l  de l  c i güeña l .

Med i r  y  ano ta r  e l  D . l .  de l  co j i ne te  p r i nc ipa l .

Ca l cu la r  l a  ho lgu ra  de  ace i t e  res tando  e l  D .E .  de l  muñón  de l
D . l .  de l  co i i ne te .

Lími te de Serv ic io:0,05 mm

Cambiar  e l  cár ter  s i  se sobrepasa e l  l ími te de serv ic io.
Seleccionar  e l  cár ter  de recambio (página 12-10) .

SELECCION DEL  COJ INETE PRINCIPAL

Ano ta r  e l  número  de  cód igo  de l  D .E .  de l  muñón  p r i nc ipa l
(página 12-10) .

E m p u j a r  h a c i a  f u e r a  e l  c o j i n e t e  p r i n c i p a l  u t i l i z a n d o  l a s
herramientas especia les y la  prensa h idrául ica.

PRECAUC¡ON

.  A l  qui tar  los coj inetes,  ut i l izar  s iempre una prensa
h i d r á u l i c a  y  l a s  h e r r a m i e n t a s  e s p e c i a l e s  p a r a
ev i t a r  daños  en  e l  cá r te r .

Herramientas:
Botador 07749-0010000
Accesor io del  ext ractor  del  co j inete pr inc ipal

07HMF-MM90400

Medir  y  anotar  e l  D. l .  de l  cár ter  (página 12-10) .

Hacer una referencia cruzada de los códigos del  cár ter  y
del  muñón pr inc ipal  para determinar  e l  co lor  del  co j inete de
recambio.

(1 )COJTNETE PRINCIPAL

(1)BOTADoR

/ g \
---{ r-\L

l - (
l l l_ _ \ - '  

I

Un idad :  mm

1

44,992 - 45,000 44,984 - 44,991

1 48.990 -  49 ,000
(Marrón)

B

(Negro)

49 ,000  -  49 ,010
B

(Negro)

A

(Azul)
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Grosor del casquil lo del cojinete:

Ap l i ca r  ace i t e  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l a  supe r f i c i e
externa del  nuevo coj inete pr inc ipal .
Colocar  e l  co j inete en e l  cár ter  a l ineando la lengüeta con la
ranura del  cár ter .
Empujar  e l  co j inete pr inc ipal  hacia e l  cár ter .

PRECAUCION

o Procurar no dañar el cojinete.

NOTA:

.  En la insta lac ión,  a l inear  e l  or i f ic io  de lubr icación del
coj inete con e l  or i f ic io  de lubr icación del  cár ter .

Herramientas:
Botador 07749-0010000
Accesorio del botador del cojinete principal

07HMF-MM90400

NOTA:

.  S i  se cambia e l  co j inete pr inc ipal ,  borrar  la  le t ra del
código del  D. l .  de l  co j inete pr inc ipal  en e l  cár ter .

INSTALACION

L imp ia r  cua lqu ie r  res to  de  ace i t e  de  l os  casqu i l l os  de l
coj inete pr inc ipal  y  del  sombrerete del  co j inete de la  b ie la.
Apl icar  acei te de d isul furo de mol ibdeno a los coj inetes.
Insta lar  e l  co j inete pr inc ipal  en la  b ie la y  e l  sombrerete del
coj inete,  a l ineando la lengüeta s i tuada en e l  co j inete con la
ranura s i tuada en la b ie la v  e l  sombrerete del  co i inete.

(1) LENGUETA

(3)RANURA (2)MARCAS

(1) LENGUETA/RANURAS

A (Azul):
B (Negro):
C (Marrón):

2 , 0 0 3  -  2 , 0 1 3  m m
1,998 -  2 ,008 mm
1,993 -  2 ,003 mm

I ns ta la r  l as  b ie las  y  l os
muñequ i l l a  de l  c i güeña l .
Asegurarse de que cada
o r i g ina l .

NOTA:

r  Al inear  e l  código del  D. l .  s i tuado en e l  sombrerete del
coj inete y la  b ie la.

sombrere tes  de l  co j ine te  en  la

pieza se instala en su ubicación

(1) BOTADoR
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Apl icar  acei te a la  superf ic ie  de reborde y a las roscas de

los torn i l los/ tuercas del  sombrerete del  co j inete de la  b ie la.

Insta lar  y  apretar  las tuercas del  sombrerete del  co j inete de

la  b ie la  según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado  en  va r i os

oasos.

Par de Tors ión:33 N'm (3,4 kgf-m)

Después de apretarlas, comprobar que las bielas se mueven

l ibremente s in agarrotamiento '

Aol icar  acei te de d isul furo de mol ibdeno a las superf ic ies

desl izantes del  co j inete pr inc ipal  e insta lar  e l  c igüeñal  en e l

cár ter  izquierdo.

Montar  e l  cár ter  (Página 12-38) .

Transmisión
DESMONTAJE

Separar  e l  cár ter  (Página12-4) .

Qui tar  de la  horqui l la  del  se lector  e l  e je de la  horqui l la  del

selector .
Ret i rar  e l  tambor del  se lector  y  la  horqui l la  del  se lector .

Qui tar  como un conjunto e l  e je pr imar io y  e l  e ie secundar io

del  cár ter  izquierdo.

NOTA:

r  N o  o l v i d a r  i n s t a l a r  l a  a r a n d e l a  d e l  e x t r e m o  d e  l a

t ransm i s i ón .

pmj:.

(1) EJE DE LA HORQUILLA
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¡  Real izar  un seguimiento de las p iezas desmontadas
(eng rana jes ,  bu jes ,  a rande las  y  an i l l os  de  reso r te ) ,
api lándolas sobre una herramienta o in t roduciéndolas
en un t rozo de cable.

r  No expandir  e l  ani l lo  de resor te más de lo necesano
para e l  desmontaje.  Para qui tar  un ani l lo  de resor te,
expandir  e l  ani l lo  y  sacar lo ut i l izando e l  engranaje que
hay detrás.

Desmontar  e l  e je pr imar io y  e l  e je secundar io.

DESMONTAJE

NOTA:

INSPECCION

ENGRANAJE
Comprobar si hay daños o desgaste excesivo en los tetones
del engranaje, en los soportes y en los dientes de los tetones.
Medlr  e l  D. l .  de cada engranaje.

Límites de Servicio:
M4 ,  M5 ,  C l  ,C2 ,  C3 :28 ,03  mm

BUJE
Comprobar s i  hay daños o excesivo desgaste en los bujes.
Medir  e l  D.E.  de cada buje.

Límites de Servicio:
M4,  M5,  C1,  C2,  G3;  27,95 mm

Med i r  e l  D . l .  de  cada  bu ie .

Límites de Servicio:
M4, C2, C3: 25,03 mm

EJE PRIMARIO/EJE SECUNDARIO
Comprobar las ranuras y las superf ic ies desl izantes de las
estrías para ver si hay daños o desgaste anormal.
Medir  e l  D.E.  del  e je pr imar io y  del  e je secundar io en las
áreas de desl izamiento del  engranaje y del  bu¡e.

Límites de Servicio:
Eje pr imar io:
Buje del engranaje M4: 24,95 mm
Apoyo A: 19,96 mm
Apoyo B: ' 21,g4mm
Eje secundar io:
Buje de los engranajes C2lC3: 24,95 mm
Apoyo A: i9,96 mm
Apoyo B:  19,96 mm

(2) EJE PRtMAR|O
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Calcular  la  holgura restando e l  D.E.  del  e je pr imar io,  y  del

e je secundar io e l  D. l .  de l  buje del  engranaje '

Límites de Servicio:
M4 ,C2 ,  C3 :0 ,8  mm

Calcular  la  holgura restando e l  D.E.  del  buje del  engranaje,

del  D. l .  de l  engranaje.

Límites de Servicio:
M4,  M5,  C1,C2,  G3:0 '08 mm

TAMBOR DEL SELECTOR/COJINETE DEL TAMBOR DEL

SELECTOR
Q u i t a r  e l  t o r n i l l o  y  l a  p l a c a  d e  l a  l e v a  d e l  c a m b i o  d e

ve loc idades .

Qui tar  e l  perno de encastre y e l  co j inete.

Qu i ta r  l os  pe rnos  de  encas t re  de  l a  p laca  de  l a  l eva  de l

cambio de veloc idades.

(1)PERNO D-E ENCASTRE

(2 )TAMBOR

{2) PERNOS DE ENCASTRE

(1) PLACA DE LA LEVA
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I nspecc iona r  e l  t ambor  de l  se lec to r  pa ra  ve r  s i  p resen ta
rayadu ras ,  a rañazos  o  mues t ras  de  l ub r i cac ión  i nsu f i -
c iente.
Comprobar s i  hay desgaste anormal  o daños en tas ranuras
del  tambor del  se lector .
Girar  con e l  dedo la p is ta de rodadura in terna del  co j inete.
El  co j inete debería g i rar  suave y s i lenciosamente.

Medir  e l  D.E.  del  tambor del  se lector  en e l  muñón del  lado
izquierdo.

Lími te de Serv ic io:  11.94 mm

Insta lar  los pernos de encastre en los or i f ic ios de la  o laca
de la leva.

Insta lar  e l  co j inete en e l  tambor del  se lector .
Insta lar  e l  perno de encastre en e l  or i f ic io  del  tambor del
selector .

(1)TAMB0R

(2)CoJTNETE

(2) PERNOS DE ENCASTRE

(1)COJ-TNETE (2) PERNo DE ENCASTRE

(3)TAMBOR
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lnstalar la placa de la leva del cambio de velocidades alineando
el  or i f ic io  de la  p laca de la  leva con e l  perno de encastre.

L lmp ia r  y  ap l i ca r  un  compues to  de  b loqueo  a l  t o rn i l l o  de  l a
placa de la  leva del  cambio de veloc idades.
lnsta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

HORQUTLLA DELSELECTOR, EJE DE LA HORQUILLA
DEL SELECTOR
Comprobar s i  hay desgaste anormal  o deformación.
Med i r  e l  D . l .  de  l a  ho rqu i l l a  de l  se lec to r  y  e l  g roso r  de  l a
garra.

Límites de Servicio:
D . l . :  13 ,04  mm
Grosor de la  garra:5,6 mm

Comproba r  s i  hay  desgas te  ano rma l ,  daños  o  ende reza -
mientos.
Med i r  e l  D .E .  de l  e j e  de  l a  ho rqu i l l a  de l  se lec to r .

Lími te de Serv ic io:  12,90 mm

(1) PLACA DE LA LEVA
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M U N O N  D E L  T A M B O R  D E L  S E L E C T O R ,  M U Ñ O N  D E L
EJE DE LA HORQUILLA DEL SELECTOR
Comprobar s i  hay desgaste o daños en e l  muñón del  e je de
la horqui l la  del  se lector  del  cár ter  derecho e izquierdo.
Comprobar si hay desgaste o daños en el muñón del tambor
del  se lector  del  cár ter  izquierdo.

MONTAJE

Limpiar  todas las p iezas con d isolvente.
Apl icar  una soluc ión de acei te de mol ibdeno a la  ranura de
la horqui l la  del  cambio de veloc idades de t ransmis ión,  a la
superf ic ie  in terna y externa del  co l lar ín de la  t ransmis ión y
a la superficie externa del collarín de estrías, para garanlizar
l a  l ub r i cac ión  i n i c i a l .
Montar  todas las p iezas en sus ubicaciones or ig inales.

NOTA:

.  Comprobar s i  los engranajes t ienen l iber tad de movi-
miento o rotac ión en e l  e je.

o Insta lar  las arandelas y los ani l los de resor te con los
b o r d e s  a c h a f l a n a d o s  m i r a n d o  h a c i a  e l  l a d o  d e l
esfuerzo ax ia l .

.  N o  r e u t i l i z a r  a n i l l o s  d e  r e s o r t e  d e s g a s t a d o s  q u e
podrían g i rar  fác i lmente en las ranuras.

.  Comprobar que los ani l los de resor te están asentados
en  l as  ranu ras .  A l i nea r  l as  sepa rac iones  en t re  l os
extremos con las ranuras de la estría.

EJE PRIMARIO

(8) ENGRANAJE [/4 (25 T)

(7) BUJE DEL
ENGRANAJE IV4

(5) ENGRANAJE M1 (11 T)

(14) ENGRANAJE
M2 (171)

,

, D E

(1 7) ARANDELA DE ESTRIAS

(1)MUÑON DEL EJE DE LA HORQUILLA

(4) Al¡near los ori f icios

Q9

(15}ANILLO DE RESORTE

(18) ENGRANAJE M5 (21 T)

12-19
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(1) Al inear Ios ori f icios

EJE SECUNDAR¡O (7) ENGRANAJE C4 (31 T)

15) ANILLO DE RESORTE

(9) ANILLO DE RESORTE

16) BUJE DEL ENGRANAJE C4

(5) ARANDELA DE EMPUJE

(4) EJE SECUNDARIO

(3) ENGRANAJE C5 (23 T)

ñ
vlr

ARANDELA DE(1 e)

(14) ARANDELA DE ESTRIAS

(16) ENGRANAJE C3 (30 T)

: Superf icies desl izantes de
los engranajes, de los
buies y de las ranuras de la
horqui l la del selector

(17) BUJE DEL ENGRANAJE C2

c2 (33 T)(18) ENGRANAJE

EMPUJE

INSTALACION

Apl icar  acei te de motor  a las s iguientes p iezas:
-  Eje pr imar io
-  Eje secundar io
-  Dientes de cada engranaje
-  Coj inete del  e je pr imar io
-  Coj inete del  e je secundar io
-  Coj inete del  tambor del  se lector
Ao l i ca r  ace i t e  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l as  s i gu ien tes
orezas:
-  Cada  una  de  l as  ranu ras  de  l a  ho rqu i l l a  de l  camb io  de

veloc idades
- Cada una de las superficies internas y externas del collarín
-  Cada  una  de  l as  supe r f  i c i es  ex te rnas  de l  co l l a r í n  de

estrías

f t t t l  
EJESEoUNDARIo

I
PRIMARIO

\
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Instalar como un conjunto el eje primario y el eje secundario
en el cárter izquierdo.

NOTA:

¡  No o lv idar  insta lar  la  arandela del  ext remo de la t rans-
m is ión .

.  En la insta lac ión del  e je pr imar io y  del  e je secundar io,
procurar no dañar la junta de aceite del eje secundario.

NOTA:

.  Cada horqui l la  del  se lector  t iene una marca de ident i -
f icac ión;  "R" es parala horqui l la  derecha del  se lector ,
"L"  es para la  horqui l la  izquierda del  se lector  y  "C" es
parala horqui l la  centra l  del  se lector .

Insta lar  las horqui l las del  se lector  en las ranuras del  engra-
naje del  cambio de veloc idades con sus marcas mirando
hacia arr iba ( lado del  cár ter  derecho).

Insta lar  e l  tambor del  se lector  a l ineando los pasadores de
guía s i tuados en la  horqui l la  del  se lector  con las ranuras de
guía del  tambor del  se lector .

(3) MARCA'R'
(2) MARCA'C'

(3) TAMBOR DEL SELECTOR
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Ao l i ca r  una  so luc ión  de  ace i t e  de
horoui l la  del  se lector .
Insta lar  e l  e je de la  horqui l la  del  se lector  en

Después  de  l a  i ns ta lac ión ,  comproba r
o resen ta  un  func ionamien to  un i f o rme '

Montar  e l  cár ter  (Página 12-38) .

Engranaje de Salida
DESMONTAJE

Separar  e l  cár ter  (Página

Qui tar  del  cár ter  derecho
arandela de emPuje.

mo l i bdeno  a l  e j e  de  l a

el cárter derecho.

s i  l a  t r ansm is ión

12 -4 ) .

e l  engranaje de sal ida,  e l  buje Y la

Co loca r  e l  compreso r  de l  mue l l e  de l  amor t i guado r  en  l a

leva del  amort iguador y  e l  e ie del  engranaje t ransmisor  de

sal ida.

Compr imir  e l  muel le  del  amort iguador g i rando e l  torn i l lo  del

compresor  en e l  sent ido de las agujas del  re lo j  hasta que se
pueda qui tar  e l  ani l lo  de resor te.
Qui tar  e l  ani l lo  de resor te de la  ranura del  e je del  engranaje

t ransm¡sor .
Af lo jar  y  qui tar  e l  comPresor.

Herramienta:
Compresor  del  muel le  del  amort iguador

07964-ME90000

Qui tar  del  e je del  engranaje t ransmisor  e l  ani l lo  de resor te,

la  leva y e l  muel le  del  amort iguador.

Herramienta:
Al icates de ani l lo  de resor te 07914-5670101

(1) ENGRANAJE DE SALIDA
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Q u i t a r  l o s  t r e s  t o r n i l l o s  y  e l  c o n j u n t o  d e l  e n g r a n a j e  d e
sa l i da .
Ret i rar  e l  or i f ic io  del  acei te y  las juntas tór icas.

INSPECCION

ENGRANAJE DE SALIDA
Comprobar si hay daños o excesivo desgaste en los dientes
del  engranaje y s i  hay daños en los or i f ic ios de los tetones
del  engranaje.
Medir  e l  D. l .  de l  engranaje de sal ida.

Límite de Servicio: 24,1O mm

BUJE
Comprobar s i  hay desgaste o daños en e l  buie.
Med i r  e l  D .E .  y  D . l .  de t  bu je .

Lími tes de Serv ic io:  D.E. :
D . t . :

EJE DEL ENGRANAJE TRANSMISOR DE SALIDA
Medir  e l  D.E.  del  e je del  engranaje t ransmisor  de sal ida en
el  área de desl izamiento.

Lími te de Serv ic io:  19,97 mm

Calcular  la  holgura entre e l  engranaje y e l  buje,  y  entre e l
e je y  e l  buje.

Límites de Servicio:

23,7O mm
20 ,10  mm

Entre el engranaje y el buje:
Entre el eje y el buje:

0,082 mm
0,082 mm
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MUELLE DEL AMORTIGUADOR
Med i r  l a  l ong i t ud  l i b re  de l  mue l l e  de l

Lími te de Serv ic io:56,0 mm

INSPECCION DE LA
DE LA SUPERFICIE
LOS ENGRANAJES

NOTA:

Efectuar  la  inspección de la  contrapresión y la  com-
probación de la  superf ic ie  de contacto s iempre que se

camb ien  l os  eng rana jes  t r ansm iso r / conduc ido  de

salida, los bujes, el portacojinete y la caja de engrana¡es.
Las l íneas de extensión de las superf ic ies de acopla-

miento de los engranajes deben cruzarse en un punto.

INSPECCION DE LA CONTRAPRESION

Sujetar  la  caja del  engranaje de sal ida en un torn i l lo  de un

banco que tenga mordazas suaves o ut i l izar  un t rapo de

ta l ler .

Colocar  e l  ind icador de cuadrante de t ipo hor izonta l  en e l

e je del  engranaie t ransmisor  de sal ida,  como se indica.

Su je ta r  e l  e j e  de l  eng rana je  conduc ido  de  sa l i da  con  e l

soporte para e l  árbol  de t ransmis ión y hacer  g i rar  e l  e je del

engranaje t ransmisor  hasta que se a lcance la f lo jedad del

engranaJe.

Herramienta:
Soporte A 07PAB-0010100

Girar  e l  e je del  engranaje t ransmisor  hacia adelante y hacia

atrás para obtener datos de contrapresión.

Límite de Servicio: 0,40 mm

R e t i r a r  e l  i n d i c a d o r  d e  c u a d r a n t e .  G i r a r  1 2 0 o  e l  e j e  d e l

engranaje t ransmisor  y  medir  la  contrapresión.  Repet i r  este

orocedimiento una vez más.
Comoarar  la  d i ferencia entre las medic iones.

Diferencia de contrapresión entre mediciones:
Lími te de Serv ic io:  0,10 mm

Si  l a  d i f e renc ia  de  med ic iones  sob repasa  e l  l ím i t e '  eso

i n d i c a  q u e  e l  c o j i n e t e  n o  s e  h a  i n s t a l a d o  f i r m e m e n t e .
Inspeccionar  los coj inetes y re insta lar los s i  es necesar io.

CONTRAPRESION/COMPROBACION
DE CONTACTO DE LOS DIENTES DE 11) PUNTO DE INTERSECCION

12) EJE DEL ENGRANAJE TRANSMISOR DE SALIDA
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Si  l a  con t rap res ión  es  exces i va ,  camb ia r  l a  a rande la  de
a jus te  de l  eng rana je  t r ansm iso r  de  sa l i da  po r  una  más
gruesa.
S i  I a  con t rap res ión  es  demas iado  pequeña ,  camb ia r  l a
arandela de a juste del  engranaje t ransmisor  de sal ida por
una más f ina.

L a  c o n t r a p r e s i ó n  s e  m o d i f i c a  e n  a p r o x i m a d a m e n t e
0,06 -  0,07 mm cuando se cambia e l  grosor  de la  arandela
en 0, '1  0 mm.

Arandelas de a juste del  engranaje t ransmisor  de sal ida:
A: 0,40 mm
B: 0,45 mm
C: 0,50 mm -  Estándar
D:  0,55 mm
E: 0,60 mm

Para cambiar  la  arandela,  qui tar  de la  caja de engranajes e l
engranaje t ransmisor  y  e l  por tacoj inete como un conjunto.

Después  de  camb ia r  l a  a rande la ,  i ns ta la r  e l  con iun to  de l
engranaje t ransmisor  (página i2-22) .

Después de haber real izado los a justes de contrapresión,
comprobar la  superf ic ie  de contacto de los d ientes de los
engranajes que se descr ibe a cont inuación:

COMPROBACION DE LA SUPERFICIE DE
CONTACTO DE LOS DIENTES DE LOS ENGRANAJES

Descr ipc ión del  d iente:

(1) LADO ACCIONADO
(entra en contacio cuando se
aplica el freno motor)

(4)TALON
(parte exterior del engranaje)

Quitar  de la  caja de engranajes e l  conjunto del  engranaje
t ransmisor  (véanse las inst rucc iones anter iores) .
Apl icar  Azul  de Prusia a l  d iente del  engranaje conducido de
sa l i da .

Reinsta lar  e l  engranaje t ransmisor  con la arandela (página
12-28).

Hacer g i rar  e l  e je del  engranaje t ransmisor  vanas veces en
la d i recc ión normal  de rotac ión.

Qui tar  e l  cor i junto del  engranaje t ransmisor  y  comprobar la
supe r f i c i e  de  con tac to  de  l os  d ien tes  de  l os  eng rana jes
como se descr ibe en la  s iguiente página:

(1 )  ENGRANAJE CONDUCIDO (2) ENGRANAJE
TRANSMISOR

(3) ARANDELA DE AJUSTE DEL ENGHANAJE TRANSMISOR

(1) ARANDELA

(2) PUNTA (parte interior del engranaje)

/

(3) LADo TRANSMTS0R
(entra en contacto
cuando se apl ica la
potencia del motor)

1) ENGRANAJE CONDUCTDO
(Aplicar Azul de Prusia)

12-24



CIGÜEÑAL/TRANSMISION

La superficie es normal si el Azul de Prusia se transfiere al

centro aproximado de cada diente y l igeramente a la punta'

Si  la  superf ic ie  no es correcta,  qui tar  y  cambiar  la  arandela

de a juste del  engranaje conducido de sal ida '

Camb ia r  l a  a rande la  po r  una  más  f i na  s i  l a  supe r f i c i e  de

contacto está demasiado alta.

Cambiar  la  arandela por  una más gruesa s i  la  superf ic ie  de

contacto está demasiado baia.

La superf ic ie se desplazará aproximadamente 1,5 -  2 '0 mm

cuando el  grosor de la arandela cambie en 0,10 mm'

Arandelas de aiuste del engranaie transmisor de salida:

A: 0,20 mm
B: 0,25 mm
C: 0,30 mm
D: 0,35 mm
E: 0,40 mm - Estándar
F: 0,45 mm
G: 0,50 mm
H: 0,55 mm
l: 0,60 mm

Para cambiar la arandela, quitar de la caja de engranajes el

engranaje conducido y el  portacoj inete como un conjunto'
Oe-spuéi de cambiar la arandela, instalar el  conjunto del

engiana¡e conducido y apretar los tornillos (página 12-34)'

(5)CARA

t f l Q1
(3) LADO TRANSMISOR (4) LADo ACCIoNADO

(1) EJE DEL ENGRANAJE
CONDUCIDO

(2) DEMASIADO BAJO:

(3)FLANco 
I @ R. ¡ 

(o)runco

t4) LADO TRANSMISOR (5) LADO ACCIoNADO

(1) ARANDELA

(2) ARANDELA

(3)TALoN 16\
2 t \ - t

(4)cARA t,-F* q (e)TALoN

I m uoO (8) LADO
(5) FLANCo 

' 
TRANSMTSOR ACCIoNADo
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DESMONTAJE DEL ENGRANAJE TRANSMISOR
DE SALIDA

PRECAUCION

¡ Procurar no deformar ni dañar la caja de engranajes.

Colocar  la  caja del  engranaje de sal ida en un torn i l lo  de un
banco con mordazas suaves,  procurando no deformar la.

Insta lar  e l  soporte para e l  árbol  de t ransmis ión en e l  e je del
e n g r a n a j e  c o n d u c i d o ,  c a l z á n d o l o  c o n t r a  e l  t o r n i l l o  d e l
banco para inmovi l izar  e l  e je.

Herramienta:
Soporte A OTpAB-OO1O1OO

Desremachar la  contratuerca in ter ior  del  co j inete con un
ta ladro o una esmer i ladora.  Procurar  que no entren oar t í -
cu las metál icas en e l  co j inete y que no se dañen las roscas
si tuadas en e l  e je.

Qui tar  la  contratuerca

Herramientas:
Soporte A

inter ior  del  co j inete y desechar la.

Llave de contratuercas
07PAB-0010100
07916-M800001

Quitar  e l  soporte para e l  árbol  de t ransmis ión.

D e s r e m a c h a r  l a  c o n t r a t u e r c a
desecha r l a .

Herramienta:
Llave de contratuercas 07916-M800001

Qui tar  de la  caja de engranajes los dos torn i l los y  e l  por ta-
coj inete del  engranaje t ransmisor .

Ret i rar  la  arandela de a juste y la  junta tór ica del  soporte del
engranaje y qui tar  e l  perno de encastre de la  caja de engra-
nates.

e x t e r i o r  d e l  c o j i n e t e  y

. r * @ ' @

(s) DESREMACHAR

(1 ) CONTRATUERCA EXTERIOR

CONTRATUERCA INTERIOR

(1) LLAVE DE CONTRATUERCAS

(2) CONTRATUERCA EXTERIOR

(4)TORNTLLOS

(3) PERNO DE ENCASTRE
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11) ENGRANAJE TRANSMISOR DE SALIDANOTA:

¡  Q u i t a r  l a  g u í a  c e n t r a l  d e  l a  h e r r a m i e n t a  d e
montaje/desmontaje antes de ut i l izar la .

C o l o c a r  e l  e n g r a n a j e  t r a n s m i s o r  d e  s a l i d a  y  u n a  h e r r a -
mienta de montaje/desmontaje en una prensa h idrául ica.

Herramienta:
Herramientademontaie/desmontaje 07965-3710101

Qui tar  e l  co j inete del  engranaje
prensa h idrául ica.

Herramientas:
Botador
Accesorio 62 x 68 mm
Guía ,30  mm

t ransmiso r  u t i l i zando  una

CONJUNTO DEL ENGRANAJE TRANSMISOR
SALIDA

I1 ) CONTRATUERCA EXTERIOR

DE

07749-0010000
07746-00r0500
o7746-0040700

(6)T0RNTLLOS

TRANSMISOR DE SALIDA

(2) CONTRATUERCA INTERIOR

COJINETE(3)

(5) PERNO DE ENCASTRE

(9) JUNTA TORICA

(4) PORTACOJTNETE

(8) ENGRANAJE

(7) ARANDELA
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Presionar  un coj inete nuevo hacia e l  por tacoj inete.

Herramientas:
Herramientademontaje/desmontaje 07965-3710101
Botador 07749-0010000
Accesor io,62 x 68 mm 07746-00i0500
Guía,30 mm 07746-0040Z00

NOTA:

¡  Si  e l  engranaje t ransmisor  de sal ida requiere sust i tuc ión,
l o s  e n g r a n a j e s  t r a n s m i s o r  y  c o n d u c i d o  d e b e n
c a m b i a r s e  c o m o  u n  c o n i u n t o .

(1)BoTADoR

(2 )COJINETE

(3) ACCESORIO/GUIA

Sostener la pista de rodadura interna del cojinete y empujar el
engranaje transmisor de salida hacia el portacojinete.

NOTA:

.  Colocar  e l  ext remo roscado de la guía en e l  e je de la
t ransmis ión .

Herramientas:
Mango inter ior
Botador inter ior,30 mm
Guía ,  17  mm

NOTA:

.  Si  se cambia e l  co j inete,  e l  engranaje,  e l  soporte y/o la
c a j a ,  s e  d e b e  s e l e c c i o n a r  u n a  n u e v a  a r a n d e l a  d e
ajuste (págin a 1 2-23,  Inspección de la  Contrapresión) .

(3) PERNO DE ENCASTRE

gI)

(2)ARANDELA

07746-0030100
07746-0030300
o7746-0040400

Insta lar  e l  oerno de encastre
Cubr i r  una nueva junta tór ica
ace i t e  de  mo to r  e  i ns ta la r l a
engranaje.
Insta lar  la  arandela de a iuste

en la caja de engranajes.
del  soporte del  engranaje con
en  l a  ranu ra  de l  sopo r te  de l

sobre el portacojinete.

Colocar el portacojinete en la caja de engranajes.
Ap l i ca r  ace i t e  de  mo to r  a  l as  supe r f i c i es  de  as ien to  y  a
l a s  r o s c a s  d e  l o s  t o r n i l l o s  d e l  s o p o r t e  d e l  e n g r a n a j e ;
después,  insta lar los en su posic ión como se indica.
Apretar  los torn i l los del  soporte del  engranaje.

Par de Tors ión:31 N.m (3,2 kgf-m)

(1} ENGRANAJE TRANS-
MISOR DE SALIDA

-/

SORIO
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Co loca r  l a  ca ja  de  eng rana jes  en  un  to rn i l l o  de  un  banco

con mordazas suaves,  procurando no deformar la.

Aol icar  acei te de motor  a las roscas de una nueva contra-
tue rca  ex te r i o r  de l  co j i ne te  y  ap re ta r l a  según  e l  pa r  de

to rs ión  espec i f i cado .

Herramienta:
Llave de contratuercas 07916-M800001

Pares de Tors ión:  Real :  98 N'm (10 '0 kgf-m)
Indicado:  89 N'm (9 '1 kgf-m)

NOTA:

o  A l  u t i l i za r  l a  l l ave  de  con t ra tue rcas  pa ra  l a  ca ja  de l

engranaje de sal ida,  u l i l izar  una l lave d inamométr ica
de t ipo haz de desviac ión de 50 cm (20 pulgadas)  de
largo.  La l lave de contratuercas aumenta e l  brazo de

oa lanca  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca ,  de  fo rma  que  l a
lectura de la  l lave d inamométr ica será menor que e l
par  de tors ión apl icado realmente a la  contratuerca.
L a  e s p e c i f  i c a c i ó n  d a d a  e s  e l  p a r  d e  t o r s i ó n  r e a l

ao l i cado  a  l a  con t ra tue rca ,  no  l a  l ec tu ra  de  l a  l l ave

dinamométr ica.  No apretar  excesivamente la  contra-
tuerca.  La especi f icac ión que aparece más adelante
en e l  texto proporc iona tanto e l  par  de tors ión real

como el  ind icado.

Aol icar  acei te de motor  a las roscas de una nueva contra-
tuerca in ter ior  del  co j inete y apretar la sujetando e l  e je del

engranaje t ransmisor .

Herramientas:
Llave de contratuercas
Soporte A

Pares de Tors ión:  Real :

07916-M800001
07PAB-0010100

69 N.m (7,0 kgf-m)
Indicado: 62 N'm (6'3 kgf-m)

Remachar las contratuercas inter ior y exter ior.

Quitar el  soporte para el  árbol de transmisión.

DESMONTAJE DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE
SALIDA

PRECAUCION

.  P rocu ra r  no  daña r  l a  supe r f i c i e  de  con tac to  de l
portacojinete y de la caia de engranaies.

Colocar  lacaia del  engranaje de sal ida en un torn i l lo  de un

banco con mordazás Quaves,  procurando no dañar la.

Ret i rar  e l  ani l lo  de tope fúera de la  ranura del  soporte del

engranaJe.
Qui tar  e l  retén del  engranaje conducido.

(2)ANILLO DE TOPE
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D e s r e m a c h a r  l a s  c o n t r a t u e r c a s  i n t e r i o r  v  e x t e r i o r  d e l
co j i ne te  p legándo las  o  t a l ad rándo las .

Sujetar  e l  e je del  engranaje conducido
tuerca in ter ior  del  co j inete y desechar la.

Herramientas:
Llave de contratuercas
Soporte A

y qui tar  la  contra-

07916-M800001
07PAB-0010100

Quitar de la caja de engranajes, los tornil los del portacojinete
del  engranaje conducido y e l  por tacoj inete.

Qui tar  del  por tacoj inete la  arandela y la  junta tór ica.
(1)JUNTA TOBTCA

(1) LLAVE DE CONTRATUERCAS

12-30



C¡GÜEÑAL/TRANSMISION

Co loca r  e l  po r taco j i ne te  de l  eng rana je  conduc ido  en  un
torn i l lo  de un banco con mordazas suaves.

Qui tar  la  contratuerca exter ior  del  co j inete y desechar la.

Herramienta:
Llave de contratuercas 07916-M800001

Empujar  e l  engranaje conducido de sal ida fuera del  por ta-

coj inete.

Qu i ta r  e l  co j i ne te  de l  eng rana je  conduc ido  u t i l i zando  l as
herramientas especia les y una prensa h idrául ica.

Herramientas:
Herramienta de montaie/desmontaie
Botador
Accesor ion 42x47 mm
Guía ,30  mm

07965-3710101
07749-0010000
07746-0010400
o7746-0040700

PRECAUCION

.  L levar  s iempre guantes a is lantes a l  manejar  una
caja de engranajes calentada.

Calentar  la  caja del  engranaje de sal ida 80" C a l rededor del
coj inete de la  caja de engranajes conducidos.

(1)BOTADOR

(4)ACCESORIO/

(3) HERRAMTENTA DE
MONTAJE/

GUIA DESMONTAJE

12-31



CIGÜEÑAL/TRANSMISION

Quitar  e l  co j inete de la  caja de engranajes conducidos ut i l i -
zando las herramientas esoecia les.

Herramientas:
Extractor  de coj inetes,  17 mm
Mango del extractor
Peso del extractor

MONTAJE DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE SALIDA

(2)CONTRA

(1) CONTRATUERCA
INTERIOR

la caja de engranajes.

07936-3710300
07936-3710f00
07741-OO10201

07749-0010000
07746-0010300
o7746-0040400

(4)ANILLO DE RESORTE

(8) ENGRANAJE CONDUCIDO DE SALIDA

(10) ARANDELA

In t roduci r  un nuevo coi inete en

Herramientas:
Botador
Accesor io,  42x 47 mm
Guía ,  17  mm

(5)TORNTLLOS

(6) PORTACOJTNETE

(7)JUNTA TORTCA

(3) ACCESORIO/GUIA

(9)COJTNETE
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Empujar  un nuevo coj inete hacia e l  por tacoj inete y asegu-
rarse de que g i ra l ibremente después de la  insta lac ión.

Herramientas:
Herramientademontaje/desmontaje 07965-3710101
Botador 07749-0010000
Accesor io,  42x47 mm 07746-0010300
Guía,30 mm 07746-0040700

NOTA:

.  S i  e l  eng rana je  conduc ido  de  sa l i da  requ ie re  sus t i -
t u c i ó n ,  s e  d e b e n  c a m b i a r  c o m o  u n  c o n i u n t o  l o s
engranajes conducido y t ransmisor .

Sostener la pista de rodadura interna del cojinete y empujar el
engranaje conducido de salida hacia el portacojinete.

(1) ENGRANAJE CONDU-
CIDO DE SALIDA

(3)MANGO INTERIOR ff i  (2) BOTADOB INTER¡OR

Herramientas:
Mango inter ior
Botador in ter ior ,30 mm

Co loca r  e l  po r taco j i ne te
moroazas suaves.

07746-0030100
07746-0030300

en un  to rn i l lo  de  un  banco con

Real :  98 N.m (10,0 kgf-m)
Indicado:  89 N.m (9,1 kgf-m)

Aplicar aceite de motor a las roscas de una nueva contratuerca
ex te r i o r  de l  co j i ne te  y  ap re ta r l a  según  e l  pa r  de  to rs ión
esoeci f  icado.

Herramienta;
Llave de contratuercas. 30 x 64 mm 07916-M800001

Pares de Tors ión:

NOTA:

o  A l  u t i l i za r  l a  l l ave  de  con t ra tue rcas  pa ra  l a  ca ja  de l
engranaje de sal ida,  ut i l izar  una l lave d inamométr ica
de t ipo haz de desviac ión de 50 cm (20 pulgadas)  de
largo.  La l lave de contratuercas aumenta e l  brazo de
pa lanca  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca ,  de  fo rma  que  l a
lectura de la  l lave d inamométr ica será menor oue e l
par  de tors ión apl icado realmente a la  contratuerca.
La especificación dada es el par de torsión real aplicado
a la contratuerca, no la lectura de la l lave dinamométrica.
No apretar excesivamente la contratuerca. La especifi-
cación que aparece más adelante en el texto proporciona
tanto e l  oar  de tors ión real  como el  ind icado.

nueva junta tór ica del  soporte del  engranaje con
moto r  e  i ns ta la r l a  en  l a  ranu ra  de l  sooo r te  de l

arandela de a juste sobre e l  por tacoj inete.

o Cuando se hayan cambiado e l  co j inete,  e l  engranaje,
e l  soporte y lo la  caja,  ut i l izar  la  arandela de 0,40 mm
como referencia in lc ia l .

Cub r i r  una
ace i t e  de
engranaJe.
lnsta lar  la

NOTA:

3
JUNTA

gr)
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Al inear  los or i f ic ios de los torn i l los del  por tacoj inete y de la
arandela;  después,  insta lar los en la  caja de engranajes.

Ap l i ca r  ace i t e  de  mo to r  a  l as  roscas  y  a  l a  supe r f i c i e  de
asiento de los torn i l los del  por tacoj inete y apretar los.

Par de Tors ión:  3 l  N.m (3,2 kgf-m)

Apl icar  acei te de motor  a las roscas de una nueva conrra-
tuerca in ter ior  del  co j inete y apretar la sujetando e l  e je del
engranaje conducido.

Herramientas:
Llave de contratuercas
Soporte A

07916-M800001
07PAB-0010100

Pares de Torsión: Real: 69 N.m (7,0 kgf-m)
Indicado:  62 N.m (6,3 kgf-m)

NOTA:

Re l l ena r  de  g rasa  l a  cav idad  de l  l ab io  de  l a  j un ta  de  un
nuevo retén del  engranaje conducido e insta lar lo  hasta que
la  ranu ra  de l  an i l l o  sea  v i s i b l e ,  de  f o rma  que  se  pueda
ins ta la r  e l  an i l l o  de  tope .

Insta lar  f i rmemente e l  ani l lo  de tope en la  ranura del  oor ta-
coj inete.

11) LLAVE DE CONTRATUERCAS (2) SOPORTE PARA
ARBOL DE
TRANSM¡SION

o  A l  u t i l i za r  l a  l l ave  de  con t ra tue rcas  pa ra  l a  ca ja  de l
engranaje de salida, uli l izar una llave dinamométrica
de t ipo haz de desviac ión de 50 cm (20 pulgadas)  de
largo.  La l lave de contratuercas aumenta e l  brazo de
pa lanca  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca ,  de  fo rma  que  l a
lectura de la  l lave d inamométr ica será menor que e l
par  de tors ión apl icado realmente a la  contratuerca.
La especi f icac ión dada es e l  par  de tors ión real  apl i -
cado a la  contratuerca,  no la  lectura de la  l lave d ina-
momét r i ca .  No  ap re ta r  exces i vamen te  l a  con t ra -
tuerca.  La especi f icac ión que aparece más adelante
en  e l  t ex to  p ropo rc iona  tan to  e l  pa r  de  to rs ión  rea l
como el  ind icado.

Remachar las contratuercas interior v exterior.
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INSTALACION

Cubr i r  las nuevas juntas tór icas del  or i f ic io  con acei te de
motor  e insta lar las en las ranuras del  or i f ic io .
lnsta lar  e l  or i f ic io  en e l  cár ter  con e l  lado del  or i f ic io  acha-
f lanado mirando hacia e l  cár ter .

C u b r i r  u n a  n u e v a  j u n t a  t ó r i c a  c o n  a c e i t e  d e  m o t o r  e
insta lar la  en la  ranura del  por tacoj inete.
Asegurarse de insta lar  e l  perno de encastre en e l  por tacoj i -
nete y de insta lar  e l  conjunto del  engranaje de sal ida en e l
cár ter  izquierdo.

Insta lar  e l  muel le  del  amort iguador sobre e l  e je del  engra-
n a j e  t r a n s m i s o r  c o n  l a  e s p i r a  f u e r t e m e n t e  b o b i n a d a
mirando hacia e l  cár ter  izquierdo.
Insta lar  la  leva del  amort iguador en e l  e je de la  t ransmis ión
y colocar  e l  ani l lo  de resor te en la  leva del  amort iguador.

Co loca r  e l  compreso r  de l  mue l l e  de l  amor t i guado r  en  l a
leva del  amort iguador y  e l  e je del  engranaje t ransmisor .
Compr im i r  e l  mue l l e  de l  amor t i guado r  g i rando  e l  t o rn i l l o  de l
compresor  en e l  sent ido de las agujas del  re lo j  hasta que e l
ani l lo  de resor te se coloque f i rmemente en la  ranura del  e je.
Af lo jar  y  qui tar  e l  compresor .

Herramientas:
Compresor  del  muel le  del  amort iguador

07964-ME90000
0791 4-56701 01

(2)JUNTAS TORTCAS

(1 )0RrFrcro

(3) MUELLE
Espira fuertemente bobinada
mirando hacia el cárter

Al icates deani l lo  de resor te
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Apretar  los torn i l los de montaje de la  caja de engranajes
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  31 N.m (3,2 kgf-m)

Apl icar  acei te de d isul furo de mol ibdeno a las superf ic ies
desl izantes del  engranaje de sal ida y del  buje.
Colocar  la  arandela,  e l  buje y e l  engranaje de sal ida en e l
cá r te r  de recho  con  l os  o r i f i c i os  de  l os  t e tones  m i rando
hacia arr iba.
Montar  e l  cár ter  (página 12-38) .

Cambio del Cojinete del Cárter
Quitar  los s iguientes componentes:
-  Cárter  (página 12-6)
-  Transmis ión (página 12-13)
- Bomba de aceite (página 4-4)

Girar  con e l  dedo la p is ta de rodadura in terna de cada coj i -
nete.  Los coj inetes deberían g i rar  suave y s i lenciosamente.
Comprobar también que la p is ta de rodadura externa del
coj inete a justa con precis ión en e l  cár ter .

Cambiar  los coj inetes s i  las p is tas no g i ran suave y s i len-
c iosamente o s i  su a juste en e l  cár ter  es f lo jo.

CAMBIO DEL  COJ INETE DEL  CARTER IZQUIERDO

NOTA:

¡  Se debe qui tar  la  bomba de acei te antes de cambiar  e l
co j inete del  cár ter .

Qu i ta r  e l  co j i ne te  de l  e j e  p r imar io  i zqu ie rdo  u t i l i zando  l as
herramientas esoecia les.

Herramientp;
Juego del extractor de cojinetes 07936-3710600

(1) JUEGO DEL EXTRACTOR DE COJINETES
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Quitar el  coj inete del eje secundario izquierdo y el  retén'
lns ta la r  los  nuevos  co j ine tes  en  e l  cár te r  i zqu ie rdo  u t i l i -
zando las siguientes herramientas especiales.

NOTA:

¡  ln t roduci r  f i rmemente los nuevos coj inetes,  con e l  lado

de la marca mirando hacia arr iba '

Herramientas:
Botador
Accesorio, 42x47 mm

07749-0010000
07746-0010300

Comprobar s i  hay daños en e l  retén del  vástago del  cambio

de veloc idades.
Cambiar  e l  retén del  vástago del  cambio de veloc idades s i

es necesar lo.

CAMBIO DEL COJINETE DEL CARTER DERECHO
Sacar e l  co j inete del  e je pr imar io derecho,  e l  co j inete del

e je secundar io derecho y e l  co j inete del  e je de la  t ransm¡-

s ión de sal ida.
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Insta lar  los nuevos coj inetes en e l  cár ter  derecho ut i l izando
las s iguientes herramientas especia les.

NOTA:

o Int roduci r f i rmemente los nuevos coj inetes,  con e l  lado
de la marca mirando hacia arr iba.

Herramientas:
Cojinete del eje primario:
Botador
Accesorio, 52 x 55 mm
Guía ,25  mm

Herramientas¡
Gojinete del eje secundario:
Botador
Acceso r i o ,42x47  mm
Guía ,20  mm

07749-0010000
07746-0010400
07746-0040600

07749-0010000
07746-0010300
07746-0040500

07749-0010000
07746-0010300
07746-0040500

Herramientas:
Coj inete del  e je de Ia t ransmis ión de sal ida:
Botador
Accesorio,42x47 mm
Guía ,20  mm

Montaje del Cárter
Limpiar  completamente la  superf ic ie  de contacto del  cár ter
derecho e izquierdo,  procurando no dañar los.

Insta lar  los s iguientes componentes:
-  Cigüeñal  (página 12-11)
-  Transmis ión (página 12-18)
-  Bomba de acei te (página 4-9)

Instalar los'pernos de encastre.

(2)COJTNETE

(1)BoTADOR

(2)COJTNETE
1) BOTADOR
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A p l i c a r  u n a  c a p a  l i g e r a ,  a u n q u e  d e  p a r t e  a  p a r t e ,  d e

compuesto obturador a todas las superf ic ies de contacto

del cárter, excepto el área del conducto del aceite'

Girar  e l  tambor del  se lector  hasta la  p laca de la  leva del

selector ,  como se indica.

lnsta lar  e l  cár ter  derecho en e l  cár ter  izquierdo.

Instalar y apretar los tornil los del cárter derecho en diagonal y

en var ios pasos.

Par de Torsión¡ tornil lo de 8 mm: 23 N'm (2'3 kgf-m)

(1) AREA DEL COMPUESTO OBTURADOR
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Instalar y apretar los tornil los del cárter izquierdo en diagonal
y en var ios pasos.

Par de Tors ión:  torn i l lo  de 8 mm:23 N.m (2,3 kgf-m)

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  del  e je de la  t ransmis ión de sal ida.
I ns ta la r  y  ap re ta r  e l  t o rn i l l o  m ien t ras  se  su je ta  e l  e j e  de l
engranaje conducido de sal ida ut i l izando una herramienta
esoecrat .

Herramienta:
Soporte A

Par de Torsión: 49 N.m (5,0 kgf-m)

07PAB-0010100

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
l o s  t o r n i l l o s  d e  l a  p l a c a  d e  a j u s t e  d e l  c o j i n e t e  d e l  e j e
o r i m a r i o .
Insta lar  la  p laca de a juste del  co j inete del  e je pr imar io.
I ns ta la r  y  ap re ta r  f i rmemen te  l os  t o rn i l l os  de  l a  p laca  de
ajuste del  co j inete del  e je pr imar io.

Insta lar  e l  engranaje t ransmisor  de la  cadena de la leva en
e l  c i güeña l .

NOTA:

¡  El  engranaje t ransmisor  de la  cadena de la leva sólo
c o n t i n u a r á  e n  u n a  p o s i c i ó n  d e b i d o  a  l a  r a n u r a  o e
a l i neac ión  más  ancha .

(1 )TORNILLOS DE B mm

(2)TORNTLLOS
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CIGÜEÑAL/TRANSMISION

l n s t a l a r  l a  c a d e n a  d e  l a  l e v a

corona motr iz  de la  cadena de
t rase ra  en  e l  d i en te  de  l a
la leva.

l ns ta la r  l a  cadena  de  l a  l eva  de lan te ra  en  e l  d i en te  de  l a

corona motr iz  de la  cadena de la leva.

L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del

torn i l lo  de la  p laca de a juste del  tensor  de la  cadena de la

leva delantera.
lnsta lar  la  p laca de a juste del  tensor  de la  cadena de la leva

delantera.
lnsta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo  de la  p laca de a juste

del  tensor  de la  cadena de la leva delantera '

lnsta lar  e l  motor  en e l  bast idor  (Sección 7) .
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64 N.m (6,5 kgf-m)

&%_--
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INFORMACION DE SERVICIO

LOCALIZACION DE AVERIAS

DESMONTAJE DE LA TRANSMISION FINAL

DESMONTAJE DE LA TRANSMISION FINAL 13'5

MONTAJE DE LATRANSMISION FINAL 13-10

INSTALACION DE LATRANSMISION FINAL 13-19

1 3-1
13-2
13-3

13. Transmisión Final

lnformación de Servicio
GENERAL

. El  coniunto del  engranaje de la  t ransmis ión f ina l  y  e l  e je de la  t ransmis ión f ina l  deben desmontarse conjuntamente '

.  cambiar  las coronas dentadas y los p iñones d i ferencia les como un conjunto '

o Real izar  la  comprobación de la  superf ic ie  de contacto de los engranajes y la  inspección de la  contrapresión s iempre

que se cambien los coj inetes,  e l  engranaje o la  caja de engranajes.  Las l íneas de extensión de las superf ic ies de

acoplamiento de los engranajes deben cruzarse en un punto '

¡ proteger la caja de engranajes con un trapo de taller o unas mordazas suaves mientras se sujeta en un tornil lo de un

bancó. No apretarlo demasiado fuerte, ya que podría dañar la caja de engranajes'

ESPECIFICACIONES

PARES DE TORSION

Tuerca de montaje del  conjunto de la  caja

del  engranaje f ina l
Tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te
de la t ransmis ión f ina l
Torni l lo  de la  tapa de la  caja de engranajes:

1 0  m m

8 m m

Retenedor del  Piñón
Torni l lo  de la  palanca de b loqueo del  retenedor del  p iñón

Tuerca del  e ie del  p iñón d i ferencia l
Torni l lo  de la  Placa guardaPolVo

64 N.m (6,5 kgf-m)

12  N .m (1 ,2  kg f -m)

47 N.m (4,8 kgf-m)

25 N.m (2,5 kgf-m)
108  N .m (11  ,0  kg f -m)
'10 N.m (1 ,0 kgf-m)
108  N .m (11  ,0  kg f -m)
'10 N.m (1 ,0 kgf-m)

Un idad :  mm

Torni l lo  UBS

Apl icar  un comPuesto de b loqueo
a las roscas

Tornil lo autorroscante

Elemento Estándar Límite de Servicio

Aceite recomendado de la transmisión f inal Acelte para engranaies hipoides, SAE #80

capacidad de aceite de la transmisión final en el drenaje/desmontaje 1 5 0  c m 3

0,3
Contrapresión del engranaje de la transmisión f ina' 0,05-0,15

Diferencia de contrapresión entre mediciones 0 , 1 0

Holgura entre la corona dentada y el pasador de tope 0,3-0,6

Precarqa del coniunto del engranaje de la transmisión f inal 0,2-0,4 N'm (2-4 kgf-cm)

1 3 - 1



TRANSMISION FINAL

HERRAMIENTAS

Extractor  de coj inetes universal
Accesor io,  42 x 47,mm
Accesor io,  52 x 55 mm
Mango inter ior
Botador in ter ior ,  25 mm
Botador
Llave de retención
Soporte del  p iñón
-  Placa del  soporte del  p iñón
-  Col lar ín de a juste,  1 '1 x  '16 x 50
Eje extractor
Accesor io del  botador y  ext ractor  de coj inetes
Accesor io del  engranaje de bolas
Accesor io del  botador del  se l lo  de la  horoui l la
Accesor io del  botador de coj inetes
Base del  ext ractor  de p iñones

07631 - 001 0000
07746 - 001 0300
07746 - 0010400
07746 - 0030100
07746 - 0030200
07749 - 001 0000
07910 -  MA10000
07924 - ME40002
07924 -  ME40110
07924 - ME40120
07931 - ME40000
07934 - M800000 o 07965 - 6920201
07945 - 3330300
07965 - KE80200 o 07931 - 4630300
07GAD - SD401 01
0 7 H M C  -  M M 8 0 1 1 0

Localización de Averías
Ruido excesivo
.  Reborde conducido y e l  e je de la  corona dentada desgastados o rayados
r  Reborde conducido y e l  cubo de la rueda rayados
.  Estr ías y p iñón.de la  t ransmis ión desgastados o rayados
o Piñones d i ferencia les y las coronas dentadas desgastadas
¡  Contrapresión excesiva entre e l  p iñón d i ferencia l  y  la  corona dentada
o Nivel  de acei te demasiado baio

Fugas de acei te
o Resoiradero obstru ido
o Nivel  de acei te demasiado a l to
¡  Juntas dañadas

13-2



TRANSMISION FINAL

Desmontaje de la Transmisión Final
DESMONTAJE DE LA CAJA DE ENGRANAJES

Colocar  la  motocic leta sobre su cabal le te centra l .

Qui tar  la  rueda t rasera (página 15-3) .
Drenar e l  acei te de la  t ransmis ión f ina l  (página 3-18) '

Qui tar  las tuercas de montale de la  caja de engranajes y

después ret i rar  la  caja del  engranaje f ina l  del  basculante.

DESMONTAJE/MONTAJE DEL EJE DE
TRANSMIS ION

Separar  e l  e je de la  t ransmigión de la  caja de engranajes
gi rando suavemente e l  e je de la  t ransmis ión y t i rando de é l '

Qui tar  del  e je de la  t ransmis ión e l  muel le ,  e l  retén y e l  ani l lo

de tooe.

Comprobar s i  hay desgaste o daños en las estr ías del  e je

de la t ransmis ión.
Si las estrías están dañadas, comprobar también las estrías

de la junta homocinét ica.

DESMONTAJE DE LA JUNTA HOMOC¡NET¡CA

Ret i rar  e l  basculante (página 15-13) .

Qui tar  la  junta homocinét ica del  basculante.

(2)ANrLLo DE TOPE

(3) MUELLE

@&

(2)JUNTA HOMOCINETICA
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INSPECCION

JUNTA HOMOCINETICA
Comprobar s i  la  junta homocinét ica se
sin agarrotamiento n i  ru ido.
Comprobar s i  hay desgaste o daños en

CONJUNTO DEL ENGRANAJE FTNAL
Girar  la  unión del  p iñón y comprobar que la corona dentada
gira suave y s i lenciosamente s in agarrotamiento.

S i  l o s  e n g r a n a j e s  n o  g i r a n  s u a v e  o  s i l e n c i o s a m e n t e ,  l o s
c o j i n e t e s  y / o  e n g r a n a j e s  p u e d e n  e s t a r  d a ñ a d o s  o
defectuosos.
Se deben comprobar después del  desmontaje;  cambiar los
s i  es necesar io.

INSPEGCION DE LA CONTRAPRESION

NOTA:

¡  Rea l i za r  l a  i nspecc ión  de  l a  con t rap res ión  y  l a  com-
probación de la  superf ic ie  de contacto de los d ientes
de los engranajes (página 13-7)  s iempre que se cam-
bien e l  t ren de engranajes,  los coj inetes o la  caja de
engranajes.  Las l íneas de extensión de las suoerf ic ies
de acoplamiento de los engranajes deben cruzarse en
un  pun to .

Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te.
Colocar  e l  conjunto del  engranaje f ina l  en una p lant i l la  o en
un torn i l lo  de un banco con mordazas suaves.

Colocar  un indicador de cuadrante de t ipo hor izonta l  en la
corona dentada,  a t ravés del  or i f ic io  de l lenado de acei te.
Sujetar  la  est r ía del  p iñón d i ferencia l  con una herramienta
especia l .

(1 }JUNTA HOMOCINETICA

(1) ENGRANAJE DE
LA CORONA

mueve suavemente

las estrías.

Herramienta:
Soporte del piñón

(2) INDICADOR DE CUADRANTE

13-4
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TRANSMISION FINAL

Girar  la  corona dentada hacia adelante y hacia at rás para

obtener datos de contrapresión.

Estándar:  0,05-0,15 mm
Límite de Servicio: 0,3 mm

Quitar  e l  ind icador de cuadrante.
Girar  la  corona dentada 120'  y  medir  la  contrapresión.
Repet i r  este procedimiento una vez más.

Comoarar  la  d i ferencia entre las t res medic iones.

Diferencia de contrapresión entre mediciones:
Lími te de Serv ic io:  0,10 mm

Si  l a  d i f e renc ia  de  med ic iones  sob repasa  e l  l ím i t e ,  es to

indica que e l  co j inete no se ha insta lado f i rmemente.
I nspecc iona r  l os  co j i ne tes  y  re ins ta la r  e l  co j i ne te  s i  es
necesar io.

Si  la  contrapresión es excesiva,  cambiar  la  arandela de la

corona dentada Por una más gruesa.
S i  l a  c o n t r a p r e s i ó n  e s  d e m a s i a d o  p e q u e ñ a ,  c a m b i a r  l a

arandela de la  corona dentada por  una más f ina.

Arandelas de la corona dentada:
A:  1,82 mm
B:  1 ,88  mm
C:  1 ,94  mm
D: 2,00 mm -  Estándar
E:  2,06 mm
F:  2 ,12mm
G:  2 ,18  mm
Hz 2,24mm
l:  2,30 mm

Desmontaje de la Transmisión Final
DESMONTAJE DE LA GORONA DENTADA

Qui tar  e l  co l lar ín d is tanciador .

Qui tar  e l  torn i l lo  de la  p laca guardapolvo con la arandela y

ret i rar  la  p laca guardapolvo g i rándola en e l  sent ido de las

agujas del reloj.

(1) CORONA DENTADA

(1) ARANDELA DE LA CORONA DENTADA

(1)TORNTLLo {2) PLACA GUARDAPOLVO

COLLARIN
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Quitar  los ocho torn i l los de la  tapa de la  caja y la  tapa de la
caja de engranajes.

Si  la  corona dentada permanece en la tapa,  empujar  hacia
fuera la  corona dentada ut i l izando una prensa h idrául ica y
las herramientas esoecia les.

Herramientas:
Botador
Accesorio, 52 x 55 mm

07749 - 0010000
o7746 - 0010400

Quitar  la  corona dentada de la caja de engranajes.
Ret i rar  la  arandela ondulada.

Qu i ta r  l a  gu ía  de  l a  j un ta  t ó r i ca  go lpeándo la  suavemen te
desde e l  lado oouesto.

Q u i t a r  e l  c o j i n e t e  d e  l a  c o r o n a  d e n t a d a  u t i l i z a n d o  u n
ex t rac to r  de  co j i ne tes  d i spon ib le  en  es tab lec im ien tos
comerc ia les y la  herramienta especia l .

Herramienta:
Accesorio del botador y extractor de cojinetes

07934 - M800000
o 07965 - 6920201

NOTA:

.  Q u i z á s  n o  s e a  n e c e s a r i o  c a m b i a r  e s t e  c o j i n e t e
después del  desmontaje.  No obstante,  inspeccionar
el  co j inete para ver  s i  hay juego excesivo después del
desmontaie.

(1) EXTHACToR DE CoJINETES
(Disponible en estableci-
mientos co-merciales)

\,..
(2)ACCESORTO DEL

BOTADOR Y
EXTRACTOR DE
COJINETES

(3)CoJTNETE
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Quitar  la  corona dentada y la  arandela.

NOTA:

.  S i  se  camb ia  e l  t r en  de  eng rana jes ,  e l  co j i ne te  de l
p iñón,  e l  co i inete de la  corona dentada y/o la  caja de

e n g r a n a j e s ,  i n s t a l a r  u n a  a r a n d e l a  d e  2 , 0 0  m m  d e

o roso r .

INSPECCION DEL COJINETE DE LA CORONA
DENTADA

Girar con el dedo la pista de rodadura interna de los cojinetes

de la corona dentada.  Los coj inetes deberían g i rar  suave y

s i l enc iosamen te .  Comproba r  t amb ién  que  l as  p i s tas  de

rodadura externas se ajustan con precisión en la caja o en

la taoa.

Quitar y desechar los cojinetes si las pistas no giran suave o

silenciosamente, o si su ajuste es flojo en la caja o en Ia tapa'

Parael  cambio del  co j inete de la  corona dentada,  consul tar

l a  pág ina  13 - ' 15 .
Para e l  desmontaje y e l  despiece del  p iñón de la

s ión ,  consu l t a r  l a  Pág ina  13 -9 .

COMPROBACION DE LA SUPERFICIE DE
CONTACTO DE LOS DIENTES DE LOS ENGRANAJES

Descr ipc ión del  d iente:

(1) PUNTA (parte interior del engranaje)

(4) LADO TRANSMISOR
(entra en contacto cuando se
aplica la potencia del motor)

Ap l i ca r  una  f i na  capa  de  Azu l  de  P rus ia  a  l os  d ien tes  de l
p iñón  d i f e renc ia l  pa ra  rea l i za r  una  comprobac ión  de  l a

suoerf ic ie  de contacto de los d ientes.
Colocar  la  arandela ondulada y la  corona dentada en la caja

de engranaJes.

(1) CORONA DENTADA

(3)COJINETE DE LA
CORONA DENTADA

t ransm i  -

(2) LADO ACCIONADO
(entra en contacto cuando
se aplica el freno motor)

(3) TALON (parte exterior del engranaje)

1g-7
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Apretar  los torn i l los de la  tapa en 2-3 pasos hasta que la
tapa toque uni formemente la  caja de engranajes;  después,
apretar  los torn i l los de 8 mm según e l  par  de tors ión espe-
c i f i cado ,  en  d iago ¡a l  y  en  dos  o  más  pasos .  A  con t i nua -
c ión,  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de los
to rn i l l os  de  10  mm y  ap re ta r l os  según  e l  pa r  de  to rs ión
esoeci f  icado.

Pares de Tors ión: 8 mm: 25 N.m (2,6 kgf-m)
10 mm: 47 N.m (4,8 kgf-n i )

Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de l lenado de acei te de la  caia
del  engranaje f ina l .

Hacer g i rar  la  corona dentada var ias veces en la  d i recc ión
normal  de rotac ión.

Comprobar la  superf ic ie  de contacto de los d ientes de los
engranajes a t ravés del  or i f ic io  de l lenado de acei te.
La superf ic ie  v iene indicada por  e l  Azul  de prusia aol icado
a l  p i ñón .
El  contacto es normal  s i  e l  Azul  de Prusia apl icado se t rans-
f iere a l  centro aproximado de cada d iente y l igeramente
hacia la  cara.

Si  la  superf ic ie  no es correcta,  qui tar  y  cambiar  la  arandela
de l  o i ñón .

Camb ia r  l a  a rande la  de l  p i ñón  po r  una  más  g ruesa  s i  l a
superf ic ie  de contacto está demasiado a l ta.
Cambiar  la  arandela del  p iñón por  una más f ina s i  la  super-
f ic ie  de contacto está demasiado baja.

La superf ic ie  se desplazará aproximadamente 1,5 -  2,0 mm
cuando e l  grosor  de la  arandela cambie en 0,1 mm.

Espaciador del  p iñón:
A :  1 ,82  mm
B:  1 ,88  mm
C:  1 ,94  mm
D: 2,00 mm -  Estándar
E:  2,06 mm
F: 2,12mm
G :  2 , 1 8  m m

Para e l  monta je de la  caja de engranajes,  véase la página
t . t -  |  /  .

(2)ARANDELA DEL PIÑON

(3)TALON
(5)TALON

(6) CARA --r,
1-

^
(7)FLANco T

V
(10) LADO THANSMTSOR

+- _r (8)CARA
. h +

+ 
(e)FLANco

(11) LADO ACCTONADO

(4) PUNTA

(1 )ALTO

(2)CARA (5)CARA
!--

'Ñ+
t=_\ I

(3) LADO TRANSMISOR (4) LADO ACCIONADO

1-

L :=-aw
l l - \

H

(1) BAJO

(2) FLANCo (s) FLANCO

l á wt t - \
I L------l
l /

v 1 _ l
(,__=-J I

\ V
(4) LADO ACCTONADO(3) LADO TRANSMISOR

l 3 -g
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DESMONTAJE DEL PIÑON DIFERENCIAL/CAMBIO
DE LA ARANDELA

PRECAUCION

¡ Procurar no dañar la caja de engranajes.

Co loca r  l a  ca ia  de l  eng rana je  f i na l  en  un  to rn i l l o  de  un

banco con mordazas suaves.

Colocar  la  herramienta especia l  en la  caja de engranajes
como se indica.
Qui tar  la  tuerca del  e je del  p iñón d i ferencia l  y  la  junta del

o iñón .

Herramienta:
Soporte delpiñón 07924 - ME40002

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  palanca de b loqueo del  retenedor.

Qui ta r  e l  re tenedor  de l
herramienta esPecial .

Herramienta:
Llave de retención

c o j i n e t e  d e l  p i ñ ó n  u t i l i z a n d o  l a

07910 - M410000

Montar  las herramientas especia les como se indica.

Sacar e l  conjunto del  p iñón de la  caja de engranajes.

Herramientas;
Eje extractor
Base del piñón

07931 - ME40000
07HMG -  MM80110

(1) LLAVE DE RETENCION

(2) RETENEDOR DEL PINON

fllfJE EJI119I:R

L &  r .

CONJUNTO DEL PIÑON
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Sacar del  e je las p is tas de rodadura externa e in terna del
coj inete con e l  ext ractor  de coj inetes.

NOTA:

. Quizás no sea necesario cambiar este cojinete después
del  desmontaje.  No obstante,  inspeccionar  e l  co j inete
por si hay excesivo juego después del desmontaje.

Qui tar  la  arandela del  p iñón.

NOTA:

r  S i  se  camb ia  e l  t r en  de  eng rana jes ,  e l  co j i ne te  de l
p iñón,  e l  co j inete de la  corona dentada y/o la  caja de
engranajes, instalar una arandela de 2,00 mm de grosor
(estándar)  como referencia in ic ia l .

Montaje de la Transmisión Final
DESMONTAJE DEL ENGRANAJE DE LA CAJA

Quitar  la  corona dentada y e l  p iñón d i ferencia l .
Calentar  la  caja de engranajes a 80o C de manera uni forme
ut i l izando una p is to la de a i re cal iente.

o Llevar siempre guantes aislantes al manejar la caja de
engranajes después de haber sido calentada.

Qu i ta r  e l  co j i ne te  de  l a  ca ja  de  l a  co rona  den tada  s i  es
necesar io ut i l izando las herramientas especia les.

Herramienta:
Extractor de cojinetes

Qui tar  e l  retén y desechar lo.

07948-4630100

(2)ARANDELA DEL PIÑON DIFERENCIAL

I 3
PISTAS DE RODADURA
INTERNAS

(4} PISTA DE RODADURA EXTERNA

PINON DIFERENCIAL ,ro

(1) EXTRACTOR DE COJINETES

1 3 - 1 0
.*--
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LIMPIEZA DEL ORIFICIO DEL RESPIRADERO

Quitar  e l  taPón del  resPiradero '

lnvectar aire comprimido a través del orif icio del respiradero'

INSTALACION DEL COJINETE DE LA CAJA

lntroducir un nuevo retén en la caja de engranajes'

Herramientas:
Botador
Áccesor¡o del  engranaie de bolas

o7749 - 0010000
07945 - 3330300

ln t roduci r  en la  caja de engranajes un nuevo coj inete de la

cala de la corona dentada'

Herramientas:
Botador
Accesorio,52 x 55 mm

o7749 - 0010000
o7746 - 0010400

1 3 - 1 1
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INSTALACION DEL PIÑON DIFERENCIAL

JUNTA TORICA

(1  1)  P IÑON DIFERENCIAL

(10) ARANDELA DEL ptñON DTFERENCTAL

(9) PTSTA DE RODADURA
EXTERNA

(8) PTSTAS DE RODADURA
INTERNAS

Herramientas:
Mango inter ior
Botador in ter ior ,26 mm

(5)RETENEDOR DEL PIÑON

o7746 - 0030100
07746 - 0030200

Insta lar  la  arandela del  p iñón en e l  p iñón d l ferencia l .

In t roduci r  e l  co j inete del  p iñón d i ferencia l  en e l  p iñón d i fe_
rencia l  u t i l izando la herramienta especia l .

"re ffi

b
(1)MANGO tNTERtOR

(2)BOTADOR tNTER|OR

(4)ARANDELA -W (3)AJ|NETE

Qui tar  la  junta tór ica y e l  retén del  retenedor del  p iñón.
(1)JUNTA DE ACEITE

(2) JUNTA TORTCA

(6) PALANCA DE BLoQUE0 DEL
RETENEDOR (Disponible en

CONJUNTO DEL PIÑON

(4) RETEN

13-12
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l n t r o d u c i r  u n  n u e \ ' o
herramientas esPecla

' e : e -  e .  e r  r e t e n e d o r  u t i l i z a n d o  l a s

U ¡

Herramientas:
Botador
Accesor io del  engranaie de bolas

o7749 - 0010000
07945 - 3330300

Rel lenar  de grasa la cavidad del  lab io del  retén '

Cub r i r  con  g rasa  una  nueva  j un ta  t ó r i ca  e  i ns ta la r l a  en  e l

retenedor.

Co loca r  l a  ca ja  de  eng rana jes  en  un  to rn i l l o  de  un  banco

con mordazas suaves.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de palanca de b loqueo

Par de Tors ión:  10 N'm (1 ,0 kgf-m)

I n t r o d u c i r e I c o n j u n t o d e I p i ñ ó n e n I a c a j a d e e n g r a n a ¡ e s
has ta  que  es tén  v i s i b l es  su f i c i en tes  roscas  como pa ra

admit i r  e l  retenedor del  Piñón'

Herramienta:
Áccesor io del  botador del  se l lo  de la  horqui l la

07965 - KE80200 o
07931 - 4630300

E m p u i a r  h a s t a  s u  r u g a r  e l  c o j i n e t e  d e l . p i ñ ó n  y  d e s p u é s

aoretar  e l  retenedor ságún e l  par  de tors ión especi f icado'

Herrarnienta:
L lave de retención 07910 -  MAloooo

Par de Tors ión:  108 N'm (11,0 kgf-m)

lnsta lar  una lengÜeta de b loqueo,  dependiendo de la posi -

" i o n ¿ " | a s r a n u r a s d e | r e t e n e d o r d e | p i ñ ó n e n r e | a c i ó n c o n
las lengüetas de b loqueo.

NOTA:

1 3 - 1 3



TRANSMISION FINAL

Insta lar  la  unión del  p iñón en e l  e je del  p iñón d i ferencia l .

Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de la  tuerca
de  l a  j un ta  de l  p i ñón  y  en rosca r l a  a  mano  has ta  donde
l l e g u e .

Sujetar  la  unión del  p iñón ut i l izando e l  soporte de
de l  o i ñón .
Ap re ta r  l a  t ue rca  de  l a  un ión  de l  p i ñón  según  e l

l a  un ión

pa r  de
to rs ión  esoec i f i cado .

Herramienta:
Soporte del piñón 07924 - ME4OO02
Par de Tors ión:  108 N.m (1 1,0 kgf-m)

CONJUNTO DE LA CORONA DENTADA

(2)ARANDELA

(15) ARANDELA ONDULADA

(1 6) COJINETE DE LA CAJA DE LA CORONA DENTADA

(9) RETEN

R DE TOPE

/
LOS(4) PLACA GUARDAPOLVO

¡"@\
T

(7)ARANDELA (8) P;SADO

' \ '  r \
(2)TUERCA DE LA UNION 

--@

(5)TORNtL

13-14
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NOTA:

. Si el conjunto de la corona dentada estaba flojo contra
la  t apa  ( s i  no  pe rmanec ió  en  l a  t apa ) ,  r ea l i za r  l as
s iguientes operaciones:

Co loca r  l a  a rande la  de
den tada .

l a  co rona  den tada  en  l a  co rona

Empujar  e l  co j inete hacia e l  e je.

Herramienta:
Accesorio del botador y extractor de coiinetes

07934 - M800000
o 07965-6920201

Si  la  corona dentada permaneció en la  tapa,  real izar  las

s iguientes operaciones:

Quitar el retén de la tapa de la caja.
Empujar el cojinete de la corona dentada hacia la tapa uti-

l izando las herramientas especia les.

11) CORONA DENTADA (2) COJTNETE DE LA COR9NA DENTADA

(3)ARANDELA

(2)ACCESORTO DEL BOTA-
DOR DE COJINETES

INETE

Botador
Accesorio del botador de coiinetes

o7749 - 0010000
07GAD - SD40101

l n s t a l a r  l a  a r a n d e l a  e n  l a  c o r o n a  d e n t a d a ;  v é a n s e  l a s

ins t rucc iones  an te r i o res .

Suje tar  la  p is ta  de  rodadura  in te rna  de l  co j ine te  con la
herramienta especial  y empujar la corona dentada hacia el
coj inete.

Herramienta:
Accesorio del botador y extractor de coiinetes

07994 - M800000
ó 07965-6920201

(1) ACCESORIO DEL
BOTADOR Y EXTRACTOR
DE COJINETES

(3)ACCESORIO DEL B-OTADOR Y ,r,, do¡luete
EXTRACTOR DE COJINETES \Á/ V

1 3 - 1 5
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Cubr i r  con  g rasa  una  nueva  j un ta  t ó r i ca  e  i ns ta la r l a  en  l a
gu ía  de  l a  j un ta  t ó r i ca . (1) GUIA DE JUNTA TORICA

E)
oRrcA --61(2) JUNTA T

I n t roduc i r  l a  gu ía  de  l a  j un ta  t ó r i ca  en
dentada.

Herramientas:
Botador
Acceso r i o ,42x47  mm

e l  e je  de  l a  co rona

07749 - 0010000
07746 - 0010300

Insta lar  la  corona dentada en la tapa de la  caja de engranajes.

NOTA:

.  Si  la  corona dentada permaneció en la  tapa,  véase la
p á g i n a  1 3 - 1 5  p a r a  c o n o c e r  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  d e
desmon ta ie .

Medir  la  holgura entre la  corona dentada y e l  pasador de
tope de la  corona dentada con una galga de espesores.

Holgura:  0,3 -  0,6 mm

Quitar  la  corona dentada s i  la  holgura sobrepasa e l  l ími te
de  se rv i c i o .

NOTA;

.  S i  l a  co rona  den tada  pe rmanec ió  en  l a  t apa ,  véase
la  pág ina  13 -6  pa ra  conoce r  l os  p roced im ien tos  de
desmon ta je .

1 3 - 1 6
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Calentar  la  tapa de la  caja de engranaies hasta aproxima-
damente 80 '  C y qui tar  e l  pasador de tope golpeando l ige-
ramente la  tapa.

. Llevar siempre guantes aislantes al manejar la tapa
de la caja de engranaies después de haber s ido
calentada.

Calentar la tapa de la caja lenta y uniformemente para evitar
e l  a labeo.
No calentar  pequeñas zonas de forma indiv idual .

. Se puede producir alabeo de la tapa de la caja si la
tapa no se calienta correctamente.

lnsta lar  una arandela del
holgura correcta.

Grosor  de la  arandela:

pasador de tope para obtener la

A :  0 ,10  mm
B :  0 , 1 5  m m

NOTA:

.  S i  l a  co rona  den tada  pe rmanec ió  en  l a  t apa ,  véase
l a  p á g i n a  1 3 - 1 5  p a r a  c o n o c e r  l o s  p r o c e d i m i e n t o s
de  i ns ta lac ión .

l ns ta la r  l a  a rande la  e  i n t roduc i r  e l  pasado r  de  tope  en  l a
tapa de la  caja.

Comprobar la  superf ic ie  de contacto de los d ientes de los

engranajes después de que se haya cambiado la arandela
de la corona dentada (véase la página 13-7) .

Aplicar grasa a los labios del nuevo retén y después instalarlo
en  l a  ranu ra  de  l a  t aPa .
A l i nea r  e l  r e tén  con  l a  supe r f i c i e  de  l a  t apa .

MONTAJE DE LA CAJA DE ENGRANAJES

L imp ia r  t odo  e l  ma te r i a l  ob tu rado r  de  l as  supe r f i c i es  de
contacto de la  tapa de la  caja de engranajes.

NOTA:

.  No permi t i r  que entre polvo o suciedad en la caja de
engranajes.

.  Procurar  no dañar las superf ic ies de contacto.

A p l i c a r  c o m p u e s t o  d e  j u n t a  l í q u i d o  a  l a  s u p e r f  i c i e  d e
contacto de la  caja de engranajes y la  tapa.  No apl icar  un
compuesto obturador a l rededor de los or i f ic ios del  perno

de encastre.

g)-4..
(1) RETEN

(1) PASADOR DE TOPE

CORONA DENTADA

\ -
\ /

( 1 )

(2)ARANDELA

13-17
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Pares de Torsión: 8 mm: 25 N.m (2,6 kgf-m)
10 mm: 47 N.m (4,8 kgf-m)

Asegu ra rse  de  que  e l  con jun to  de l  eng rana je  g i ra  suave_
mente s in agarrotamiento.
Medir  la  precarga del  conjunto del  engranaje f ina l .

Precarga: O,2-O,4 N.m (2-4 kgf-cm)

S i  l a  l e c t u r a  d e  l a  p r e c a r g a  n o  e s t á  d e n t r o  d e l  l í m i t e ,
desmon ta r  e l  eng rana je  f i na l  y  comproba r  l a  i ns ta lac ión
co r rec ta  de  l os  co j i ne tes .

Insta lar  la  tapa de la  caja de engranajes.

Apretar  los torn i l los de la  tapa en 2-3 pasos hasta que la
tapa toque de man-era uni forme la caja de engranajes;  des_
pués,  apretar  los torn i l los de g mm según e l  par  de tors ión
especi f icado,  en d iagonal  y  en dos o más pasos.  A cont i_
nuación,  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de 10 mm y apretar los según e l  par  de tors ión
especi f icado.

Insta lar  la  p laca guardapolvo a l ineando las lengüetas de la
p laca  con  l as  ranu ras  de  l a  t apa  de  l a  ca ja  y  g i ra r l a  en
sentido contrario a las agujas del reloj hasta inmovil izarla.
Apretar  e l  torn i l lo  de la  p laca guardapolvo según e l  par  de
tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1 ,0 kgf-m)

Insta lar  e l  co l lar ín d is tanciador  con e l  lado pul ido mirando
hacia la  caja de engranajes.

Comproba r  que  l os  espá r ragos  de  l a  ca ja de l  eng rana je
f inal  están apretados.
Si  a lgunos están f lo jos,
l imp iado r  de  con tac to ;
compuesto de b loqueo.

Después de insta lar los,  asegurarse de medir  la  d is tancia
desde la par te super ior  de cada espárrago a la  superf ic ie
de la caja del  engranaje f ina l ,  como se indica.

(1 )TORNILLOS DE 8  mm .  :

(3) TAPA DE LA CAJA

(1)TORNtLLO

(4) PLACA (3) COLLARIN DISTANCIADOR

qui tar los y l impiar  sus roscas con
después ,  i ns ta la r l os  u t i l i zando  un

1 3 - 1 9
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lnstalación de la Transmisión Final
INSTALACION DE LA JUNTA HOMOCINETICA

Ap l i ca r  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l as  es t r í as  de  l a  j un ta

homocinét ica.

Insta lar  la  junta homocinét ica en e l  basculante,  con e l  lado

de la estr ía larga hacia adelante.

Insta lar  e l  basculante (página 15-15) .

MONTAJE/INSTALACION DEL EJE DE TRANSMISION

lnsta lar  e l  nuevo ani l lo  de toPe.

lnsta lar  e l  nuevo retén e in t roduci r  0,5 g '  de grasa de d isul -
furo de mol ibdeno en la cavidad del  retén.

Insta lar  e l  muel le ,  la  arandela y e l  ani l lo  de resor te.

Re l l ena r  con  2  g .  de  g rasa  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  l a

estr ía de la  unión del  Piñón.

Insta lar  e l  e je de la  t ransmis ión en la  unión del  p iñón hasta
que  e l  an i l l o  de  tope  quede  asen tado  en  l a  ranu ra  de  l a

estr ía de la  unión del  Piñón.

NOTA:

. Asegurarse de que el anillo de tope está asentado correc-
tamente tirando ligeramente del eje de la transmisión.

.  Procurar  no dañar e l  retén del  e je de la  t ransmis ión '

Re l l ena r  con  1  g .  de  g rasa  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  l a

estr ía del  e je de la  t ransmis ión.

ln t roduci r  e l  conjunto del  engranaje f ina l  en e l  basculante y

al inear  las estr ías con la junta homocinét ica sujetando e l

basculante.

lnsta lar  temporalmente las tuercas de montaje de la  caja de

engranajes y el tornil lo de montaje inferior del amortiguador.
Ap re ta r  l a  t ue rca  de  mon ta je  de  l a  ca ja  de  eng rana jes
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 64 N'm (6,5 kgf-m)

lnsta lar  la  rueda t rasera (página 15-8) .

L lenar  lacaja de engranajes con e l  acei te recomendado de

la t ransmis ión f ina l  (página 3-18) .

Gapacidad de aceite:
150 cm" en e l  desmontaje

gt) (2)ANTLLO DE.TOPE

(1) RETEN

-sl g)

-ffirffiibrocrNE cA

1 3 - 1 9



RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

108  N 'm  ( ' 1  1 ,0  kg f -m)

27 N'm (2,8 kgf-m)

39 N.m (4,0 kgf-m)

12 N.m (1  ,2  kg f -m)

30 N.m (3,1 kgf-m)

23 N.m (2,3 kgf-m)

,*1
I

59 N.m (6,0 kgf-m)

14-O

22 N.m (2,2 kgt-m)
30 N.m (3,1 kgf-m)



INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
MANILLAR

14-1
14-3
14-4

RUEDA DELANTERA
HORQUILLA
VASTAGO DE LA DIRECCION

14-12
14-20
14-32

I 4. Rueda Delantera/Suspensión/Dirección

Información de Servicio

o Un disco o una pasti l la de freno contaminado reducirá la potencia del frenado. Tirar las pasti l las contami-

nadas y l impiar un disco contaminado con un agente desengrasante de frenos de alta calidad.
. Conducir con l lantas o radios dañados impide que el vehículo funcione con seguridad.
o El equil ibrado de la rueda afecta directamente a la estabil idad, el manejo y la seguridad global de la moto-

cicleta. Comprobar cuidadosamente el equil ibrado antes de reinstalar la rueda.

PRECAUCION

r No levantar la motocicleta utilizando el filtro de aceite.
.  Para evi tar dañar la l lanta al  ut i l izar un desmontable para neumáticosn ut i l izar siempre protectores de

l lantas.

.  A l  reparar  la  rueda delantera,  su jetar  la  motocic leta f i rmemente con un gato o cualquier  ot ro soporte debajo del

Hacer eso dificultará el ajuste del. No accionar la maneta del freno después de quitar lapinza y la rueda delantera.
disco del freno entre las pasti l las del freno.

¡  Consul tar  la  Sección 16 para obtener in formación sobre e l  s is tema de f renos.

ESPECIFICACIONES

motor.

Unidad:  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Profundidad mínima de la banda de rodadura del neumático

Presión del neumático Hasta 90 kg de carga 245 kPa (2,50 kgf/cm'�)

en frío Hasta la capacidad de peso máximo 245 kPa (2,50 kgf/cm'�)

Descentrado del eje 0,20

Descentrado dé la

l lanta de la rueda

Radial 2 ,0

Axial 2 ,0

Peso del eoui l ibrador de la rueda 6o g.

Horqu i l la Longitud l ibre del muelle 416 ,9 408,6

Descentrado de la barra o,20

Líquido recomendado de la horqui l la L íqu ido  de  horqu i l la

Nivel de aceite 1 1 3

Capacidad de aceite
480 * 2,5 cm.3

Precarga del coj inete del cabezal de la dirección 1 , 0 4  -  1 , 4 6  k g f

14-1



RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

PARES DE TORSION

Tuerca del vástago de la dirección
Rosca superior A
Rosca superior B
Tornil lo de fi jación del puente superior
de la  horqui l la
Tornil lo de fi jación del puente inferior
de la  horqui l la
Eje delantero
Tornil lo de fi jación del eje delantero
Tornil lo del disco del freno delantero
Tapón roscado de la horquil la
Torni l lo  a l len de la  horqui l la
Tornil lo del soporte superior del manil lar

HERRAMIENTAS

Accesorio, 42 x 47 mm
Accesorio, 52 x 55 mm
Guía,  20 mm
Eje del extractor de cojinetes
Cabezal del extractor de cojinetes, 20 mm
Botador
Casqui l lo  delvástago de la  d i recc ión
Extractor de pistas de bolas
Botador del vástago de la dirección
Peso del deslizador
Accesorio del botador del sello de la horquil la
Extractor de pistas de bolas
Accesorio del botador
Mango del botador

103 N.m (10,5 kgf-m)Véase ta página 14-36
25 N.m (2,5 kgf-m) Aplicar aceite a las roscas y superficie de asiento

23 N.m (2,3 kgf-m)

39 N'm (4,0 kgf-m)
59 N.m (6,0 kgf-m)
22 N.m (2,2 kgt-m)
42 N.m (a,3 kgf-m)
23 N'm (2,3 kgf-m)
22 N.m (2,2kgt-m)
27 N.m (2,8 kgf-m)

07746-001 0300
07746-0010400
07746-0040500
07746-00501 00
07746-0050600
07749-001 0000
0791 6-371 01 01
07946-371 0500
07946-M800000
07947-KAs01 00
07947-KF001 00
07953-MJ1 0000
07953-MJ1 01 00
07953-MJ1 0200

Aplicar un compuesto de bloqueo a las roscas

Aplicar un compuesto de bloqueo a las roscas

14-2



RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Localización de Averías
Dirección dura
o Rosca superior de la dirección demasiado apretada
¡ Cojinetes del cabezal de la dirección defectuosos
.  Coj inetes del  cabezal  de la  d i recc ión dañados
. Neumático defectuoso
¡  Presión del  neumát ico insuf ic iente

La motocicleta se desvía hacia un lado o su trazo no es recto
.  Horoui l la  torc ida
. Cojinetes del cabezal de la dirección defectuosos
.  Coj inetes del  cabezal  de la  d i recc ión dañados
.  Bast idor  torc ido
. Cojinetes de la rueda desgastados
.  Eje delantero torc ido
. Componente del pivote del basculante desgastado

Oscilación de la rueda delantera
o L lanta torc ida
.  Coj inetes de la  rueda desgastados
¡  Neumát ico defectuoso
.  Rueda y neumát ico no equi l ibrados

Suspensión b landa
.  Mue l l e  de  l a  ho rqu i l l a  déb i l
.  Bajo n ive l  de l íquido en la  horqui l la
.  Líquido insuf ic iente en la  horqui l la
.  Baja pres ión del  neumát ico

Suspensión dura
.  Al ta ores ión del  neumát ico
r  Horqui l la  torc ida
.  Al to n ive l  de l íquido en la  horqui l la
.  Densidad del  l íqu ido de horqui l la  incorrecta
.  Conducto del  l íqu ido obstru ido

Ruido en la suspensión delantera
.  Disposi t ivos de sujec ión de la  horqui l la  f lo jos
¡  Líquido insuf ic iente en la  horqui l la

Las ruedas giran con dificultad
. Cojinetes de la rueda defectuosos
¡ Eje delantero torcido
o Rozamiento del  f reno
. Engranaje del velocímetro defectuoso
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Manil lar
CAMBIO DE LOS PUÑOS

Quitar el  puño del acelerador del mani l lar (página 14-6).

Quitar  e l  puño del  puño del  acelerador.

Apl icar  Honda Bond A a la  superf ic ie  in ter ior  del  puño del
acelerador y  a la  superf ic ie  l impia del  puño del  acelerador.
Esperar  3-5 minutos e insta lar  e l  puño.  Hacer g i rar  e l  puño
para obtener una apl icac ión uni forme del  adhesivo.

I ns ta la r  e l  puño  de l  ace le rado r  en  e l  man i l l a r  ( pág ina  14 -8 ) .

Qu i ta r  de l  man i l l a r  e l  puño  i zqu ie rdo  de l  man i l l a r  ( pág ina
1 4-6) .

A p l i c a r  H o n d a  B o n d  A  a  l a  s u p e r f i c i e  i n t e r i o r  d e l  p u ñ o
i zqu ie rdo  de l  man i l l a r  y  a  l a  supe r f i c i e  l imp ia  de l  man i l l a r .
Esperar  3-5 minutos e insta lar  e l  puño.  Hacer g i rar  e l  puño
para obtener una apl icac ión uni forme del  adhesivo.

NOTA:

.  De ja r  seca r  e l  adhes i vo  du ran te  una  ho ra  an tes  de
u l i l i za r  l os  puños .  Comproba r  e l  f unc ionamien to
uni forme del  acelerador después de haber insta lado
e l  ouño  de recho .

(1 ) PUÑO DEL ACELERADOR

(2) PUNO TZQUtERDO
DEL MANILLAR

(1)  HONDA BOND A

(1) PUN0 DEL MANTLLAR
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RUEDA DELANTERA/SUSPENS¡ON/DIRECCION

DESMONTAJE

Aflojar las tuercas de ajuste inferiores del cable del embrague
y  desconec ta r  e l  cab le  de l  embrague  de  l a  mane ta  de l
emorague.
Qu i ta r  e l  t o rn i l l o / t ue rca  y  l a  mane ta  de l  embrague  de l
soporte de la maneta del embrague.
Desconectar del interruptor del embrague los conectores
del interruptor del embrague.

Qui tar  los torn i l los,
embrague.

e l  soporte y la  br ida de la  maneta del

Qui tar  e l  in terruptor  del  embrague de la br ida de la  maneta
del  embrague.

Qui tar  los torn i l los y  e l  in terruptor  izquierdo del  mani l lar .

(1) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE

(1)MANETA (2)TORN|LLO/TUERCA
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Quitar  e l  torn i l lo  y  e l  contrapeso del  mani l lar .

Qu i ta r  e l  puño  i zqu ie rdo
estrangulador.

d e l  m a n i l l a r  y  l a  p a l a n c a  d e l

Desconectar del interruptor, los conectores del interruptor
de la  luz del  f reno delantero.

Quitar los tornil los, el soporte del cil indro maestro v el cil indro
maestro.

Qui tar  e l  torn i l lo  del  in terruptor  derecho del  mani l lar .

(1) PUÑO DEL MANILLAR

(2) PALANCA DEL ESTRANGULADOR

(1 ) CILIND¡O MAESTRO D-s#12) SOPORTE

(4)CONECTORES
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Af lo jar  las tuercas de a juste in fer iores de los cables del
acelerador en los carburadores y desconectar  los cables
del acelerador de la guía de los cables del acelerador.

Qui tar  del  mani l lar  e l  in terruptor  derecho del  mani l lar .

Re t i r a r  de l  man i l l a r  de recho  e l  t o rn i l l o ,  e l  con t rapeso  de l
mani l lar  y  e l  puño del  acelerador.

Qui tar  los tapones de los torn i l los del
man i l l a r .

soporte superior del

Quitar los tornil los allen, los soportes superiores y el manil lar.

INSTALACION

Instalar el manil lar y los soportes superiores con sus marcas
de punzón mirando hacia adelante.
Al inear  las marcas de punzón s i tuadas en e l  mani l lar  con
las hendiduras de los soportes del  mani l lar .
Apretar  pr imero los torn i l los delanteros y después apretar
los torn i l los t raseros.

Par de Torsión: 27 N.m (2,8 kgf-m)

(1) PUÑO DEL ACELERADOR
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Insta lar  los tapones de los torn i l los del  soporte suoer ior .

Aplicar grasa de disulfuro de molibdeno a la superficie interior
del  puño del  acelerador y  a l  punto de contacto del  cable del
acelerador.
Insta lar  e l  puño del  acelerador en e l  mani l lar .

Insta lar  e l  contrapeso del  mani l lar  en e l  mani l lar ,  a l ineando
la lengüeta del  contrapeso del  mani l lar  con la hendidura del
man i l l a r .

Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

ñ4

\
(1) PUÑO DEL ACELERADOR

)TORNTLLO
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Apl icar  grasa de d isul furo de mol ibdeno a l  puño del  acele-
rador  y  a la  superf ic ie  desl izante del  cable.

Insta lar  e l  a lo jamiento del  in terruptor  derecho del  mani l lar
en e l  mani l lar ,  a l ineando e l  pasador de guía con e l  or i f ic io
de l  man i l l a r .

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo .

Insta lar  e l  c i l indro maestro y e l  soporte con la marca "A"

mirando hacia arr iba.
A l i nea r  e l  ex t remo  de l  c i l i nd ro  maes t ro  con  l a  marca  de
punzón s i tuada en e l  mani l lar  y  apretar  pr imero e l  torn i l lo
super ior  y  después apretar  e l  torn i l lo  in fer ior  según e l  par
de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Conec ta r  e l  conec to r  de l  i n te r rup to r  de  l a  l uz  de l  f r eno
delantero al interruptor.

(1)ToRNTLLO

{1}ctLtNDROMAESTRO e=-"rrgr 13)sopoBTE
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  R ECCION

I ns ta la r  l a  mane ta  de l  embrague  y  e l  puño  i zqu ie rdo  de l
mani l lar  en e l  mani l lar  (consul tar  la  página 14-4) .

Insta lar  e l  contrapeso del  mani l lar  en e l  mani l lar ,  a l ineando
la  l engüe ta  s i t uada  en  e l  con t rapeso  de l  man i l l a r  con  l a
hendidura del  mani l lar .

Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo .

Apl icar  grasa a l  ext remo del  cable de la  válvula SE.
Conec ta r  l os  cab les  de  l a  vá l vu la  SE  a  l a  pa lanca  de l
estrangulador.

PUNO DEL

(2) PALANCA DEL ESTRANGULADOR

(1 ) MANILLAR
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

{

I
Insta lar  e l  a lo jamiento del  in terruptor  izquierdo del  mani l lar
en e l  mani l lar ,  a l ineando e l  pasador de guía con e l  or i f ic io
del  mani l lar .

Instalar y apretar el  torni l lo.

Ins ta la r  e l  in te r rup tor
maneta del embrague.

de l  embrague  en  e l  sopo r te  de  l a

Insta lar  e l  soporte y la  br ida de la  maneta del  embrague con
la marca "UP" mirando hacia arr iba.
Alinear el extremo del soporte de la maneta del embrague
con la marca de punzón s i tuada en e l  mani l lar  y  apretar  e l
torn i l lo  super ior  y ,  después,  apretar  e l  torn i l lo  in fer ior .

(1) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE

(1) BR|DA (2)SOPORTE
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Conectar  los conectores del  in terruptor  del  embrague en e l
in terruptor  del  embrague.

Ap l i ca r  g rasa  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l a  supe r f i c i e
desl izante del  torn i l lo  del  p ivote de la  maneta del  embrague.

lnsta lar  la  maneta del  embrague en e l  soporte de la  maneta
de l  embrague .
Insta lar  y  apretar  f i rmemente e l  torn i l lo  y  la  tuerca.

Conectar  e l  cable del  embrague a la  maneta.

NOTA:

.  Colocar  correctamente los cables,  los h i los y e l  mazo
de cables (página 1 -24).

Ajustar  lo  s iguiente:
- Juego libre del funcionamiento del acelerador (página 3-4).
-  Juego  l i b re  de  l a  mane ta  de l  embrague  (pág ina  3 -21 ) .

Rueda Delantera

. Un disco o una pasti l la de freno contaminado reducirá
la potencia del frenado.

.  T i rar  las past i l las contaminadas y l impiar  un d isco
contaminado con un agente desengrasante de frenos
de alta calidad.

DESMONTAJE

Apoyar la  motocic leta en su cabal le te pr inc ipal .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  cable del  ve locímetro del  engranaje del
velocímetro.

Af lo jar  los torn i l los de f i jac ión del  e je.

Qui tar  los torn i l los y  la  p inza delantera izquierda.

PRECAUCION

.  No  suspende r  l a  p inza  de l  f r eno  de l  l a t i gu i l l o  de l
freno.

¡  No retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.

(2) TORNILLO/Trr*6o "Jffil

(1 )T0RNTLLOS

14-12



RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

rt
Quitar  e l  torn i l lo  del  e je.

Qui tar  e l  e je y  la  rueda delantera.

NOTA:

¡  No accionar  la  maneta del  f reno delantero desoués de
qu i t a r  l a  rueda  de lan te ra .  Hace r  eso  d i f  i cu l t a rá  e l
a juste del  d isco del  f reno entre las past i l las del  f reno.

Qui tar  e l  co l lar ín la tera l .

Qui tar  la  caja de engranajes del  ve locímetro.
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSIONiDI  RECCION

INSPECCION

EJE
Colocar  e l  e je delantero en b loques metál icos en forma de
V y medir  e l  descentrado.
Girar  e l  e je delantero y medir  e l  descentrado ut i l izando un
indicador de cuadrante.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Lími te de Serv ic io:  0,2 mm

GOJINETE DE LA RUEDA
Girar  con e l  dedo la p is ta de rodadura in terna de cada coj i -
nete.  Los coj inetes deberían g i rar  suave y s i lenciosamente.
Comproba r  t amb ién  que  l a  p i s ta  de  rodadu ra  ex te rna  de l
coj inete a justa con precis ión en e l  cubo.
Qui tar  y  desechar los coj inetes s i  las p is tas no g i ran suave
y s i lenciosamente o s i  t ienen un a juste f lo jo en e l  cubo.

NOTA:

.  Cambiar  los coj inetes de la  rueda por  pares.

LLANTA DE LA RUEDA
Comorobar e l  descentrado de la  l lanta colocando la rueda
en un soporte rect i f icador.
Hace r  g i ra r  l a  rueda  l en tamen te  y  l ee r  l os  da tos  de l  des -
centrado ut i l izando un indicador de cuadrante.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Lími tes de Serv ic io:
Radia le:  2,0 mm
Axia l :  2 ,0 mm

DESMONTAJE

Qui tar  e l  guardapolvo derecho desde e l  lado derecho de la
rueda delantera. ,*d$*ffiW'

.,$iliÍ;"-

f .:*h. l¡
'a'"'-'"'
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECGION

Ret i rar  e l  guardapolvo izquierdo desde e l  lado izquierdo de
la rueda delantera.

Qui tar  e l  retenedor del  engranaje del  ve locímetro.

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  de  mon ta je  de l  d i sco  de l  f r eno  V  l os
d i scos  de l  f r eno .

Insta lar  e l  cabezal  del  ext ractor  de coj inetes en e l  co j inete.
Desde  e l  l ado  opues to ,  i ns ta la r  e l  e j e  de l  ex t rac to r  de
coj inetes y sacar  e l  co j inete del  cubo de la rueda.
Qui tar  e l  co l lar ín d is tanciador  V sacar  e l  o t ro coi inete.

Herramientas:
Eje del extractor de cojinetes 07746-0050100
Gabezal del extractor de cojinetes, 20 mm

07746-0050600

NOTA:

o Cambiar los cojinetes de la rueda por pares. No reuti l izar
los cojinetes viejos.
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

MONTAJE (1 )TORNILLO DEL DISCO DEL FRENO
42 N'm (4,3 kgf-m)

(2) COJINETE DERECHO DE LA RUEDA

(3) COLLARI N DISTANCIADOR

11O)DISCO DEL FRENO

(9) GUARDAPOLVO DERECHO

(B) DISCO DEL FRENO

In t roduc i r  f i rmemen te  un  nuevo  co j i ne te  de recho ,  con  e l
l a d o  d e  l a  m a r c a  m i r a n d o  h a c i a  a r r i b a  h a s t a  q u e  e s t é
com o le tamen te  asen tado .
lnsta lar  e l  co l lar ín d is tanciador .
ln t roduci r  f i rmemente un nuevo coj inete izquierdo,  con e l
l ado  de  l a  marca  m i rando  hac ia  a r r i ba  has ta  oue  es té
comp le tamen te  asen tado .

NOTA:

.  In t roduci r  e l  co j inete izquierdo mientras se sujeta la
ois ta de rodadura Interna del  co i inete derecho.

Herramientas:
Botador
Acceso r i o ,42x47  mm
G u í a , 2 0  m m

lnsta lar  e l  d isco del  f reno como se indica.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los del  d isco del  f reno.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los del  d isco del  f reno según e l
par  de tors ión especi f icado.

NOTA:

.  Apretar  los torn i l los en d iagonal  y  en 2 o 3 pasos.

Par de Tors ión:  42 N.m (4,3 kgf-m)

14) COJINETE IZQUIERDO DE LA RUEDA

(5)TORNTLLO
DEL DISCO
DEL FRENO

(7) RETENEDOR DEL ENGRANAJE
DEL VELOCIMETRO
42 N.m (4,3 kgf-m)

(6) GUARDAPOLVO
IZQUIERDO

07749-0010000
07746-0010300
07746-0040500
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

EQUILIBRADO DE LA RUEDA

. El equil ibrado de la rueda afecta directamente a la
estabi l idad,  e l  manejo y la  segur idad g lobal  de la
motocicleta. Comprobar cuidadosamente el equil i-
brado antes de montar la rueda.

NOTA:

.  Se debe comprobar e l  equi l ibrado de la  rueda cuando
se vuelva a montar  e l  neumát ico.

.  Pa ra  un  equ i l i b rado  óp t imo ,  l a  marca  de  equ i l i b rado
del  neumát ico (un punto de p intura en la  pared latera l )
se debe s i tuar  junto a l  vástago de la  válvula.
Volver  a montar  e l  neumát ico s i  es necesar io.

Montar  e l  conjunto de la  rueda,  e l  neumát ico y los d iscos
del  f reno en un soporte de inspección.
Hacer g i rar  la  rueda,  dejar la  que pare y marcar  con t iza la
parte más baja (más pesada) de la rueda.
Hace r  es to  dos  o  t r es  veces  oa ra  ve r i f i ca r  l a  zona  más
pesada.  Si  la  rueda está equi l ibrada,  no parará constante-
mente en la  misma oosic ión.

Para equi l ibrar  la  rueda,  insta lar  los pesos de equi l ibrado
en el lado más ligero de la l lanta, el lado opuesto a las marcas
de  t i za .  Añad i r  so lamen te  e l  peso  su f i c i en te  pa ra  que  l a
rueda  ya  no  pa re  en  l a  m isma  pos i c i ón  cuando  se  hace
grrar .
No añadir  más de 60 g.  a la  rueda delantera.

I ns ta la r  e l  r e tenedo r  de l  eng rana je  de l  ve loc íme t ro  en  e l
cubo  de  l a  rueda ,  a l i neando  l as  esp igas  s i t uadas  en  e l
re tenedo r  con  l as  ranu ras  s i t uadas  en  e l  cubo .
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

¡  No int roduci r  grasa en e l  d isco del  f reno o se redu-
cirá la potencia del frenado.

Apl icar  grasa de d isul furo de mol ibdeno a l  lab io del  nuevo
guardapolvo izquierdo.
Insta lar  los guardapolvos en e l  cubo izquierdo de la  rueda.

Apl icar  grasa de d isul furo de mol ibdeno a l  lab io del  nuevo
guardapolvo derecho.
Insta lar  los guardapolvos en e l  cubo derecho de la rueda.

INSTALACION

Apl icar  grasa de d isul furo de mol ibdeno a la  caja de engra-
najes y a l  engranaje del  ve locímetro.
Insta lar  e l  engranaje y las arandelas del  ve locímetro en la
caja de engranajes.

Insta lar  la  caja de engranajes del  ve locímetro en e l  cubo
i z q u i e r d o  d e  l a  r u e d a ,  a l i n e a n d o  l a s  e s p i g a s  c o n  l a s
ranuras.

-ñ1

(2) ARANDELAS
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

lnsta lar  e l  co l lar ín la tera l  en e l  cubo derecho de la rueda.

Insta lar  la  rueda delantera entre las patas de la  horqui l la ,  de
forma que e l  d isco del  f reno esté s i tuado entre las past i l las,
teniendo cuidado para no dañar las past i l las.

Apl icar  una f ina capa de grasa a l  e je delantero.
Insta lar  e l  e je delantero.

Instalar la pinza delantera izquierda.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de montaje de la  p inza.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los según e l  par  de tors ión espe-
c i f icado.

Par de Torsión: 30 N.m (3,1 kgf-m)

Colocar  la  lengüeta s i tuada en la caja de engranajes del
velocímetro contra la parte trasera del tope de la pata de la
ho rqu i l l a .
Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  del  e je delantero según e l  par  de
torsión especificado.

Par de Tors ión:59 N.m (6,0 kgf-m)

(2) TORNILLO DEL EJE
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  R ECCION

Con el  f reno delantero accionado,  bombear la  suspensión
de lan te ra  hac ia  a r r i ba  y  hac ia  aba jo  va r i as  veces  has ta
asen ta r  e l  e j e  y  comproba r  e l  f unc ionamien to  de l  f r eno
delantero.

Ap re ta r  l os  t o rn i l l os  de  f i j ac ión  de l  e j e  según  e l  pa r  de
to rs ión  esoec i f i cado .

Par de Tors ión:22 N.m (2,2kgt-ml

Insta lar  e l  cable del  ve locímetro y apretar  f i rmemente e l  tor-
n i l l o .

Horquil la
DESMONTAJE

NOTA:

.  No accionar  la  maneta del  f reno delantero desoués de
o u i t a r  l a  r u e d a  d e l a n t e r a .  H a c e r  e s o  d i f  i c u l t a r á  e l
a juste del  d isco del  f reno entre las past i l las del  f reno.

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  de  mon ta je  de  l a  p inza  de l  f r eno  y  l a
oinza del  f reno.

PRECAUCION

.  No  suspende r  l a  p inza  de l  f r eno  de l  l a t i gu i l l o  de l
f reno.

¡  No retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Quitar la rueda delantera (página 14-12).

Quitar los cuatro torni l los.
Quitar las guías del lat igui l lo del f reno y el  guardabarros
delantero.

A f  l o j a r  e l  t o r n i l l o  d e  f i j a c i ó n  d e l  p u e n t e  s u p e r i o r  d e  l a
h o r q u i l l a .
Cuando la horqui l la  esté l is ta para ser  desmontada,  af lo jar
e l  tapón roscado de la horqui l la ,  pero no qui tar lo .

Ret i rar  e l  puente super ior  (página 14-33) .

Af lo jar  e l  torn i l lo  de f i jac ión del  puente in fer ior  de la  horqui l la
mientras se sujeta la  horqui l la
Qui tar  la  horqui l la  del  vástago de la  d i recc ión.

DESMONTAJE

Quitar  e l  tapón roscado y la  junta tór ica de la  horqui l la  del
t ubo  de  l a  ho rqu i l l a .

¡ El tapón roscado de la horquil la está bajo presión
del  muel le .  Qui tar lo  con cuidado y l levar  puestas
protección ocular y facial.

13) GUIAS DEL LATIGUILLO
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Quitar  e l  espaciador  del  muel le  del  tubo de la  horqui l la .

Ret i rar  la  arandela.

Qu i ta r  e l  mue l l e  de  l a  ho rqu i l l a .

Echar e l  acei te de la  horqui l la  desde la pata de la  horqui l la
bombeando 8-1 0 veces.

ESPACIADOR

\
\-

\
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R U EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

PRECAUCION

r No apretar excesivamente el deslizador de la horquil la.

Sujetar  e l  soporte del  e je en un torn i l lo  de un banco con un
t rozo  de  madera  o  unas  mordazas  suaves  pa ra  ev i t a r
daños .

A f l o j a r  y  qu i t a r  e l  t o rn i l l o  a l l en  de  l a  ho rqu i l l a  y  l a  a rande la
de c ierre del  desl izador de la  horqui l la .

S i  e l  p i s tón  de  l a  ho rqu i l l a  g i ra  con  e l  t o rn i l l o  a l l en ,  i ns ta la r
t e m p o r a l m e n t e  e l  m u e l l e  d e  l a  h o r q u i l l a ,  l a  a r a n d e l a ,  e l
espaciador  del  muel le  y  e l  tapón roscado de la horqui l la .

Qui tar  e l  p is tón de la  horqui l la  y  e l  muel le  ant i r rebote.

NOTA:

.  N o  q u i t a r  e l  s e g m e n t o  d e l  p i s t ó n  d e  l a  h o r q u i l l a ,  a
m e n o s  q u e  s e a  n e c e s a r i o  p a r a  c a m b i a r l o  p o r  u n o
nuevo.

Qui tar  e l  protector  de la  horqui l la .

Qui tar  e l  guardapolvo del  desl izador de la  horqui l la .

11)PISTON DE LA HORQUILLA

7

ANTIRREBOTE(2) MUELLE

(1)  PRoTECTOR DE LA

/

HORQUILLA

,:;::i

I
(1 ) GUARDAPOLVO
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSIONiDI  RECCION

Qui ta r  e l  an l l l o  de  tope  de  l a  ranu ra  de l  des l i zado r  de  l a
h o r o u i l l a .

PRECAUCION

.  No  raya r  l a  supe r f i c i e  des l i zan te  de l  t ubo  de  l a
ho rqu i l l a .

NOTA:

.  C o m p r o b a r  q u e  e l  t u b o  d e  l a  h o r q u i l l a  s e  m u e v e
suavemente en e l  desl izador de la  horqui l la .  S i  no es
así ,  comprobar s i  hay torceduras o daños en e l  tubo
de la horqui l la  y  s i  hay desgaste o daños en los bujes.

Por medio de rápidos movimientos sucesivos,  sacar  e l  tubo
de la horoui l la  del  desl izador de la  horoui l la .

Qui tar  lap ieza de b loqueo del  acei te del  desl izador de la
ho rou i l l a .

Qui tar  del  tubo de la  horqui l la ,  e l  retén,  e l  aro de segur idad
y e l  buje del  desl izador.

(1) RETEN DE ACEITE

(2) BUJE DEL DESLIZADOR

(3) ARO DE SEGURIDAD
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

NOTA:

.  No  qu i t a r  e l  bu je  de l  t ubo  de  l a  ho rqu i l l a  a  menos  que
sea necesar io para cambiar lo por  uno nuevo.

Q u i t a r  c o n  c u i d a d o  e l  b u j e  d e l  t u b o  d e  l a  h o r q u i l l a ,
p legando  l a  ranu ra  con  un  des to rn i l l ado r ,  has ta  que  se
pueda sacar  a mano e l  buje.

INSPECCION

MUELLE DE LA HORQUILLA
Med i r  l a  l ong i t ud  l i b re  de l  mue l l e  de  l a  ho rqu i l l a  co locando
el  muel le  sobre una superf ic ie  p lana.

Límite de Servicio: 408,6 mm

TUBO DE LA HORQUILLA/DESLIZADOR/PISTON DE LA
HORQUILLA
C o m p r o b a r  s i  h a y  m a r c a s  d e  r a y a d u r a s  y  d e  d e s g a s t e
excesivo o anormal  en e l  tubo de la  horqui l la .  en e l  desl izador
y en e l  p is tón de la  horqui l la .

Cambiar  e l  componente s i  es necesar io.

Comproba r  s i  hay  desgas te  o  daños  en  e l  segmen to  de l
p is tón de la  horqui l la .
Comprobar s i  hay fat iga o daños en e l  muel le  ant i r rebote.

Cambiar  e l  componente s i  es necesar io.

(1 )TUBODE LA HOBQUILLA

( 1 ) M U E L L E

(2r  P jSTON DE LA H0RQUILLA
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Colocar  e l  tubo de la  horqui l la  en los b loques metál icos en
forma de V y medir el descentrado del tubo de la horquil la con
un indicador de cuadrante mientras se hace girar el tubo.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Lími te de Serv ic io:0,2 mm

Camb ia r l o  s i  se  sob repasa  e l  l ím i t e  de  se rv i c i o  o  s i  hay
rayaduras o mel las que harán que e l  acei te de la  horqui l la
tenga fugas más a l lá  de las juntas.

NOTA:

¡  N o  r e u t i l i z a r  e l  t u b o  d e  l a  h o r q u i l l a  s i  n o  s e  p u e d e
enderezar  per fectamente con un mínimo esfuerzo.

BUJE DEL TUBO DE LA HORQUILLA
Inspecc iona r  v i sua lmen te  l os  bu jes  de l  des l i zado r  y  de l
tubo de la  horqui l la .
Cambiar los bujes si hay rayaduras o arañazos excesivos, o
s i  e l  te f lón está desgastado de forma que la superf ic ie  de
cobre aparece en más de 3/4 de toda la superf ic ie .

Comproba r  e l  a ro  de  segu r i dad ;  camb ia r l o  s i  hay  c i e r ta
deformación en e l  punto mostrado.

MONTAJE

Antes del  monta je,  lavar  todas las p iezas con un d isolvente
de  tempera tu ra  de  i n f l amac ión  e levada  o  un  d i so l ven te
in inf lamable y l impiar las completamente.

(1) PROTECTOR DE LA HORQUILLA (2)TUB
(5) TAPON ROSCADOg-=O DE LA HORQUILLA

I
(4) JUNTA ToRTCA

E)
(3)SEGMENTo

DEL PISTON DE
(20)DESLIZADOR DE

LA HOROUILLA

(15) ANTLLO DE
TOPE

gt)
(19) ARANDELA DE

CIERRE

(17)
PIEZA DE
BLOQUEO
DEL ACEITE

(1 8) BUJE DEL
TUBO DE LA

(13)  ARO DE SEGL

trk^l\
HORQUILLA

(9) PISTON DE LA HORQUILLA

(6) ESPACTADOR
DEL MUELLE

(7)ARANDELA

(8) MUELLE DE LA HOHQUILLA

s
€

/ ' -
(12) TORNTLLO ALLEN DE

LA HORQUILLA

(1) BUJE (2)ARO AUXILIAR

I

(4 )SUPERF|CtE

(3) C0MPROBAR PUNTOS

DE COBRE
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

I n s t a l a r  u n  n u e v o  b u j e  d e l  t u b o  d e  l a  h o r q u i l l a  s i  s e  h a
qu i t ado  e l  bu je  de l  t ubo .

PRECAUCION

o  P rocu ra r  no  daña r  e l  r eves t im ien to  de l  bu je  de l
tubo de la  horqui l la .

.  No abr i r  e l  buje del  tubo de la  horqui l la  más de lo
necesar io.

NOTA:

.  Qu i t a r  l as  rebabas  de  l a  supe r f i c i e  de  con tac to  de l
buje,  procurando no despegar e l  revest imiento.

Insta lar  e l  buje del  desl izador y  e l  aro de segur idad en e l
t ubo  de  l a  ho rqu i l l a .
Apl icar  acei te de la  horqui l la  a l  lab io del  nuevo retén.
Ins ta la r  l en  nuevo  re tén  en  e l  t ubo  de  l a  ho rou i l l a  con  e l
lado de la  marca mirando hacia arr iba.

lnsta lar  la  p ieza de b loqueo del  acei te en e l  ext remo del
p is tón de la  horqui l la .
Cub r i r  e l  bu je  de l  t ubo  de  l a  ho rqu i l l a  con  e l  ace i t e  de  l a
h o r q u i l l a  e  I n s t a l a r  l a  h o r q u i l l a  e n  e l  d e s l i z a d o r  d e  l a
h o r o  u  i l l a .

Insta lar  e l  muel le  ant i r rebote en e l  p is tón de la  horqui l la .

( 2 ) M U E L L E

@
gt)

(3)ARO DE SEGU

(2) BUJE DEL
DESLIZADOR

/
R¡DAD
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Insta lar  e l  p is tón de la  horqui l la  en e l  tubo de la  horoui l la .

PRECAUCION

o  N o  a p r e t a r  e x c e s i v a m e n t e  e l  d e s l i z a d o r  d e  l a
ho rqu i l l a .

Sujetar  e l  soporte del  e je del  desl izador de la  horqui l la  en
un  to rn i l l o  de  un  banco  con  un  t rozo  de  madera  o  unas
mordazas suaves para evitar daños.
Cambiar  la  arandela de c ierre por  una nueva.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  a l len de la  horqui l la  e insta lar  e l  torn i l lo  a l len de la
horqui l la  con la nueva arandela de c ierre en e l  p is tón de la
ho rqu i l l a .

Ap re ta r  e l  t o rn i l l o  a l l en  de  l a  ho rqu i l l a  según  e l  pa r  de
tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 22 N.m (2,2kgt-m)

Si  e l  p is tón de la  horqui l la  g i ra con e l  torn i l lo  a l len,  insta lar
tempora lmen te  e l  mue l l e  de  l a  ho rqu i l l a ,  l a  a rande la ,  e l
espaciador  del  muel le  y  e l  tapón roscado de la horqui l la .

Int roduci r  le l  nuevo retén en e l  tubo
que la ranura del  ani l lo  de tope esté
herramienta esoecia l .

Herramientas:
Peso del deslizador

de la horqui l la  hasta
v i s i b l e ,  u t i l i zando  l a

07947-K450100
Accesorio del botador del sello de la horquil la

07947-KF00100

(1) PISTON DE LA HORQUILLA

%

(2)1TUBODE LA HORQUILLA

11)PESO DEL DESLIZADOR
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

I ns ta la r  e l  an i l l o  de
ho rqu i l l a .

t ope  en  Ia  ranu ra  de l  des l i zado r  de  l a

Apl icar  acei te de la  horqui l la  a l
polvo e insta lar  e l  guardapolvo.

labio de un nuevo guarda-

l ns ta la r  e l  p ro tec to r  de  l a  ho rqu i l l a  en  e l  des l i zado r  de  l a
horqui l la ,  a l ineando e l  sa l iente del  protector  con la ranura
de l  des l i zado r  de  l a  ho rou i l l a .

Echa r  l a  m i tad  de  l a  can t i dad  reque r i da  de l  ace i t e  reco -
mendado  de  l a  ho rqu i l l a  en  e l  t ubo  de  l a  ho rqu i l l a .

Aceite recomendado de la horquil la: Líquido de horquil la
Capacidad de aceite: 480 t 2,5 cm3

Bombear  l en tamen te  e l  t ubo  de  l a  ho rqu i l l a  va r i as  veces
para qui tar  e l  a i re at rapado.
Echar e l  acei te adic ional  hasta la  capacidad especi f icada y
repet i r  e l  paso anter ior .
Compr imir  completamente la  pata de la  horqui l la .
Medir  e l  n ive l  de acei te desde la par te super ior  del  tubo de
la  ho rou i l l a .

Nivel  de acei te:  113 mm

E)

!

I

( 1 )
NIVEL
ESPECIFICADO
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECC¡ON

Insta lar  e l  muel le  de la  horqui l la  en e l  tubo de la  horqui l la
con e l  lado de separación de las espi ra les más estrecha
mirando hacia abajo. -

lnsta lar  la  arandela.

Insta lar  e l  espaciador  del  muel le .

Aplicar aceite de la horquil la a la nueva junta tórica e instalar
la  nueva junta tór ica en e l  tapón roscado de la horqui l la .
I ns ta la r  e l  t apón  roscado  de  l a  ho rqu i l l a  en  e l  t ubo  de  l a
ho rou i l l a .

NOTA:

.  Ap re ta r  e l  t apón  roscado  de  l a  ho rqu i l l a  después  de
i n s t a l a r  e l  t u b o  d e  l a  h o r q u i l l a  e n  e l  p u e n t e  d e  l a
h o r q u i l l a .

@ (1)JUNrAroRrcA

(2) TAPON ROSCADO
DE LA HORQUILLA
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RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

INSTALACION

Insta lar  la  horqui l la  delantera en e l  vástago de la  d i recc ión
y después,  apretar  temporalmente e l  torn i l lo  de f i jac ión del
puente in fer ior .

Insta lar  e l  puente super ior  (página 14-38) .

Af lo jar  e l  torn i l lo  de f i jac ión del  puente in fer ior .

A l i nea r  l a  pa r te  supe r i o r  de l  t ubo  de  l a  ho rqu i l l a  con  l a
superf ic ie  super ior  del  puente super ior^

Apretar  los torn i l los de f i jac ión del  puente in fer ior  según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:39 N.m (4,0 kgf-m)

Apre ta r  e l  t apón  roscado  de  l a  ho rqu i l l a  según  e l  pa r  de
tors ión especi f icado,  s i  se qui ta.

Par de Torsión: 23 N.m (2,3 kgf-m)

Apretar  los torn l l los de f i jac ión del  puente super ior  según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 23 N.m (2,3 kgf-m)
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Insta lar  e l  guardabarros delantero con las guías del  la t igu i l lo
del  f reno.
lnsta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los de montaie.

lnstalar la oinza del freno.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de montaje de la  p inza del  f reno.
lnsta lar  y  apretar  los torn i l los según e l  par  de tors ión espe-
c i f  icado.

Par de Tors ión:  30 N.m (3,1 kgf-m)

Vástago de la Dirección
DESMONTAJE

Quitar  los s iguientes componentes:
-  Rueda delantera (página 14- i2) .
-  Man i l l a r  ( pág ina  14 -5 ) .

Qu i ta r  e l  t o rn i l l o  y  l a  gu ía  de l  cab le .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  guía del  la t igu i l lo  del  f reno delantero.

PRECAUCION

'  No suspender la  p inza del  f reno del  la t igu i l lo  del
freno.

r No retorcer el latiguii lo del freno.



RUEDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

Quitar  la  tuerca del  vástaqo de la  d i recc ión.

Retirar el  puente superior.

Quitar la horqui l la delantera (página 13-21).

Enderezar  las lengüetas de la  arandela de segur idad.

Qui tar  la  contratuerca ut i l izando la s iguiente herramienta.

Herramienta:
Casqui l lo  delvástago de la  d i recc ión 07916-3710101
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Quitar  la  arandela de segur idad.

Ret i ra r  la  rosca  super io r  de  la  d i recc ión  u t i l i zando la
siguiente herramienta.

Herramienta:
Gasqui l lo del vástago de la dirección 02916-g7i01Oi

Sujetar  a mano e l  vástago de la  d i recc ión y qui tar  e l  guar-
dapolvo,  la  p is ta de rodadura in terna del  co j inete super ior  y
e l  co j inete super ior .

Quitar del cabezal de la dirección el vástago de la dirección.

C o m p r o b a r  s i  h a y  d e s g a s t e  o  d a ñ o s  e n  l a s  p i s t a s  d e
rodadura in terna y externa de los coj inetes de la  d i recc ión.

(1) CASQUILLO DEL VASTAGO DE LA DIRECCION

VASTAGO DE LA DIRECCION
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CAMBIO DEL COJINETE DE LA

Quitar  la  p is ta de rodadura externa
ut i l izando la s iguiente herramienta y

Herramienta:
Extractor de pistas de cojinetes

DIRECCION

de l  co j i ne te  i n fe r i o r
un e je apropiado.

07946-3710500

.  Cambiar  s iempre los coj inetes y las p is tas como un
conjunto.

Qui tar  la  p is ta de rodadura externa del
ut i l izando la s iguiente herramienta.

Herramienta:
Extractor de pistas de bolas

co j rne re  supeno r

07953-MJ10000

Insta lar  la  tuerca del  vástago en e l  vástago,  para impedir
que las roscas se dañen a l  qui tar  del  vástago la p is ta de
rodadura in terna del  co j inete in fer ior .
Qui tar  la  p is ta de rodadura in terna del  co j inete in fer ior  con
un  c ince l  o  una  he r ram ien ta  equ i va len te ,  p rocu rando  no
dañar e l  vástago.
Ret i rar  e l  guardapolvo.

Apl icar  grasa a l  lab io del  nuevo guardapolvo e insta lar lo  en
el  vástago de la  d i recc ión.
Instalar la pista de rodadura interna del nuevo cojinete inferior
uti l izando la siguiente herramienta y la prensa hidráulica.

Herramienta:
Botador delvástago de la dirección 07946-MB00000

(1) PISTA DE RODADURA INTERNA/GUARDAPOLVO

(3) P|STA DE RODA-
DURA INTERNA

{1) BOTADOR DELVASTAGO

s
-6,4
RDAPOLVO
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In t roduci r  la  p is ta de rodadura externa del  nuevo coj inete
supe r i o r  en  e l  t ubo  de l  cabeza l  u t i l i zando  l as  s i ou ien tes
herramientas.

Herramientas:
Botador
Accesor io,  42x 47 mm

Introduci r  la  p is ta de rodadura externa del  nuevo coj inete
i n f e r i o r  e n  e l  t u b o  d e l  c a b e z a l  u t i l i z a n d o  l a s  s i g u i e n t e s
herramientas.

Herramientas:
Botador
Accesor io,  52 x 55 mm

07749-0010000
07746-0010300

07749-0010000
07746-0010400

gt)
(5) P|STA DE RODADURA

INTERNA

e)
(6) COJTNETE

.9)
(7) PrSTA DE RODADURA

EXTERNA

INSTALACION E/}
\  (1 )  ARANDELA DE SEGURIDAD

^\ 
(12)PTSTA DE RODADURA EXTERNA 

_@_t \
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I

Apl icar  grasa a l  nuevo coj inete in fer ior .
I n s t a l a r  e l  n u e v o  c o j i n e t e  i n f e r i o r  e n  e l  v á s t a g o  d e  I a
d  i r ecc ión .
lnstalar el vástago de la dirección en el tubo del cabezal.

Apl icar  grasa a l  nuevo coj inete super ior .
Insta lar  e l  co j inete super ior ,  la  p is ta de rodadura in terna del
coj inete super ior  y  e l  guardapolvo.

Apl icar  acei te a las roscas super iores de la  d i recc ión.
Insta lar  y  apretar  la  rosca super ior  según e l  par  de tors ión
especi f icado.

Herramienta:
Casquil lo del vástago de ta dirección 079i6_371Oi01

Par de Tors ión:25 N.m (2,5 kgf-m)

Girar  e l  vástago de
extremo a extremo.
coj inetes.
Aseg urarse
suavemente,

la  d i recc ión a derecha e izquierda,  de
al  menos c inco veces para asentar  los

de  que  e l  vás tago  de  l a  d i recc ión  se  mueve
sin juego n i  agarrotamiento.

(1) VASTAGO DE
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DIRECCION

Volver  a apretar  la  rosca super ior  según e l  par  de tors ión
esoeci f  icado.

Herramienta:
Casquil lo del vástago de la dirección

Par de Torsión: 25 N.m (2,5 kgf-m)

07916 -3710101

Ins ta la r  l a  nueva  a rande la  de  segu r i dad  y  dob la r  hac ia
abajo las dos lengüetas opuestas,  hacia las ranuras de la
rosca super ior .

Insta lar  y  apretar  con los dedos la contratuerca en todo su
recorrido.
Sujetar  la  rosca super ior  de la  d i recc ión y apretar  más la
contratuerca, dentro de 90 grados, para alinear sus ranuras
con las lengüetas de la  arandela de segur idad.
Doblar hacia arriba las lengüetas de la arandela de seguridad,
hacia las ranuras de la contratuerca.

Insta lar  temporalmente la  horqui l la  delantera.

Insta lar  e l  puente super ior .

Ap re ta r  f i rmemen te  l os  t o rn i l l os  de  f i j ac ión  de l  puen te
super ior  e in fer ior  (página 14-31) .

{1) ARANDELA DE SEGURIDAD
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RU EDA DELANTERA/SUSPENSION/DI  RECCION

I ns ta la r  y  ap re ta r  l a  t ue rca  de l  vás tago  de  l a  d i recc ión
según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado .

Par de Tors ión:  103 N.m (10,5 kgf-m)

Insta lar  la  guía del  la t igu i l lo  del  f reno delantero y la  guía del
cab le .
Apretar  f i rmemente los torn i l los.

Insta lar  los s iguientes componentes:
-  Man i l l a r  ( pág ina  14 -7 )
-  Rueda delantera (página 14-18)

PRECARGA DEL  COJ INETE DE LA  D IRECCION

Levantar  del  suelo la  rueda delantera.
Co loca r  e l  vás tago  de  l a  d i recc ión  en  pos  c  o .  3e . : c -a
Engancha r  una  ba lanza  de  reso r te  a l  i - co  Ee  a  - l . c -  a
entre la  par te super ior  de la  horqui l la  y  cs s-e- :es ^ ,e.  c .es.
Asegurarse de que no hay in ter ferenc a ce os cac es c del
mazo de cables.
Ti rar  de la  balanza de resor te manle-  e-cs a oaianza en
ángulo recto con e l  vástago de ia  o r€cc 3-

Leer los datos de labalanza en e l  p i ln :c  s .  e J !e et  vástago
de la d l recc ión comienza a moverse.

Precarga del  co j inete de la  d i recc ión:
1,04 -  1,46 kgf

S i  l as  l ec tu ras  no  es tán  den t ro  de  l os  i -  t es ,  "ea  t s :a r  l a
rosca super ior  de la  d i recc ión.

I n s t a l a r  l a s  p i e z a s  d e s m o n t a d a s  e n  c r c e -  - , , ' € . s o  á l
desmon ta je .

NOTA;

.  Colocar  correctamente los cables y e l  mazo ce cables
(página ' l -24) .
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RUEDA TRASERA/SUSPENSION

1 0 8  N . m  ( 1 1 , 0  k g f - m )

1
m)98  N .m (10 ,0  kg f -

{

@
&'

( , ú

' 10  N .m (1 ,0  kg f -m)

88 N.m (9,0 kgf-m)

98  N .m (10 ,0  kg f -m)

12  N .m (1  , 2  kg f -m)

88 N.m (9,0 kgf-m)

44 N.m (a,5 kgf-m)

26 N.m (2,7 kgf-m)

64 N.m (6,5 kgf-m)
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15. Rueda Trasera/Suspens¡ón
INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS
RUEDA TRASERA

1 5-1
15-2
1 5 - 3

AMORTIGUADOR
BASCULANTE

1 5 - 1 0
1 5 - 1 3

Información de Servicio
GENERAL

¡ Un disco o una pasti l la de freno contaminado reduce la potencia del frenado. Tirar las pasti l las contaminadas
y l impiar  un d isco contaminado con un agente desengrasante de f renos de a l ta cal idad.

.  A l  reparar  la  rueda t rasera,  e l  amort iguador o e l  basculante,  sostener la  motocic leta ut i l izando un d isposi t ivo estándar
de segur idad o un e levador

.  Consul tar  la  sección 16 para obtener in formación sobre e l  s is tema de f renos.
Ut i l izar  so lamente neumát icos marcados "TUBELESS" (SlN CAMARA) y válvulas s in cámara en l lantas marcadas
"TUBELESS TtRE APPLTCABLE" (APLICABLES PARA NEUMATICOS SIN CAMARA).
Ut i l izar  torn i l los y  tuercas de recambio genuinos de Honda para todos los p ivotes de la  suspensión y los puntos de
montaje.

.  A l  ut i l izar  la  l lave de contratuercas,  ut i l izar  una l lave d inamométr ica de t ipo haz de desviac ión de 50 cm (20 pulgadas)

de largo.  La l lave de contratuercas aumenta e l  brazo de palanca de la  l lave d inamométr ica,  de forma que la lectura
de la l lave d inamométr ica será menor que e l  par  de tors ión apl icado realmente a la  contratuerca.  La especi f icac ión
que se of rece más adelante es e l  par  de tors ión real  apl icado a la  contratuerca,  no la  lectura de la  l lave d inamomé-
tr ica cuando se ut i l iza con la l lave de contratuercas.  El  procedimiento que aparece más adelante en e l  texto propor-

c iona tanto e l  oar  de tors ión real  como el  ind icado.

ESPECIFICACIONES Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Pro fund idad mín ima de la  banda de  rodadura  ce l  neun lá t i co 2 ,0

Pres ión  de l

neumái ico  en  f r ío

Hasta  90  kg  de  carga 284 kPa (2,90 kgf/cm')

Hasta  la  caoac idad de  oeso máx imo 284 kPa (2,90 kgf/cm')

Descentrado del eje 0,20

Descent rado de  la

l lan ta  de  la  rueda

Rad ia l 2 ,O

Axial 2 ,0

Peso de l  eou i l ib rador  de  la  rueda 6 0  g .

A jus te  de  precarga de l  mue l le  de l  amor t iguador 4 vueltas (B cl ics) desde la posición inferior

PARES DE TORSION

Tuerca del  e je t rasero
Torni l lo  de f i jac ión del  e je t rasero
Torni l lo  del  d isco del  f reno t rasero

Torni l lo  de la  p laca del  soporte de las gomas

88 N.m (9,0 kgf-m)
26 N.m (2,7 kgf-m)
42 N.m (a,3 kgf-m)

Tuerca en U

Apl icar  un compuesto de b loqueo a las
roscas

de amort iguación 20 N.m (2,0 kgf-m) Torni l lo  ALOC, cambiar lo por  uno nuevo
Torn i l l o  de l  r ebo rde  conduc ido  f i na l  59  N 'm  (6 ,0  kg f -m)
Torni l lo  de montaje super ior  del  amort iguador t rasero 108 N.m (1 1,0 kgf-m) Apl icar  acei te a las roscas y superf ic ies

de asiento
Tuerca en U

Torni l lo  de montaje in fer ior  del  amort iguador t rasero 44 N'm (4,5 kgf-m) Tuerca en U
Torni l lo  del  p ivote derecho del  basculante 10 N'm (1 ,0 kgf-m)
Contratuerca del  p ivote derecho del  basculante 98 N'm (1 0,0 kgf-m)
Torni l lo  del  p ivote izquierdo del  basculante 98 N'm (1 0,0 kgf-m)
Torni l lo  de tope de la  p inza del  f reno t rasero 88 N'm (9,0 kgf-m)

1 5 - 1



R:U EDA TRASERA/SUSPENSlON

I.IERRAMIENTAS

Accesorio, 32 x 35 mm
Accesorio, 42 x 47 mm
Accesorio, 24 x26 mm'
Guía ,  17  mm
Guía ,20  mm
Eje del extractor de cojinetes
Cabezal del extráctor de cojinetes, 20 mm
Botador
Llave de contratuercas
Eje del botador
Mango del botador

07746-001 01 00
07746-001 0300
o7746-0010700
07746.0040400
07746-0040500
07746-00501 00
07746-0050600
07749-001 0000
07908-ME90000
07946-MJ001 00
07949-371 0001

Localización de Averías
Suspensión blanda
¡ Muel le  del  amort iguador débi l
¡ Ajuste incorrecto de la suspensión
o Fugas de aceite de la unidad de amortiguación
r Presión de los neumáticos demasiado baja

Suspensión dura
. Buje de montaje del amortiguador dañado
¡ Varil la del amortiguador torcida
. Cojinetes del pivote del basculante dañado
¡ Pivote del basculante torcido
. Ajuste incorrecto de la suspensión
. Presión del neumático demasiado alta

La"motocicleta se desvía hac|a un lado.o su trazo no es recto
. Eje trasero torcido
¡ La alineación del eje/el ajuste de la cadena no es igual en ambos lados

Oscilación de la rueda trasera
¡ Llanta torcida
. Cojinetes de la rueda trasera desgastados
o Neumático defectuoso
. Rueda y neumáti:co no equil ibrados
r Presión del neumático demasiado baja
. Cojinetes del pivote del basculante defectuosos
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RUEDA TRASERA/SUSPENSION

Rueda Trasera
DESMONTAJE

Apoyar la  motocic leta en su cabal le te pr inc ipal .

Af lo jar  e l  torn i l lo  de f i jac ión del  e je t rasero.
Qui tar  la  tuerca del  e je.

Qui tar  e l  torn i l lo  de tope de la  p inza del  f reno t rasero.

Sacar el eje trasero.
Ret i rar  del  d isco del  f reno la o inza del  f reno t rasero.

PRECAUCION

.  No suspender la  p inza del  f reno del  la t igu i l lo  del
freno.

r No retorcer el latiguil lo del freno.

NOTA:

.  No  ap re ta r  e l  peda l  de l  f r eno  después  de  qu i t a r  l a
ptnza.

Mover la rueda trasera hacia la derecha, para separarla de
la caja del engranaje f inal  y quitar la rueda trasera.

Quitar el collarín lateral derecho.

INSPECCION

EJE
Colocar  e l  e je en b loques metál icos en forma de V y medir
el descentrado.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Lími te de Serv ic io:0,20 mm
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

COJINETE DE LA RUEDA
Girar con el dedo la pista de rodadura interna de cada cojinete.
L o s  c o j i n e t e s  d e b e r í a n  g i r a r  s u a v e  y  s i l e n c i o s a m e n t e .
Comprobar también que la p is ta de rodadura externa del
coj inete a justa con precis ión en e l  cubo.

Qui tar  y  desechar los coj inetes s i  las p is tas no g i ran suave
y s i lenciosamente o s i  t ienen un a juste f  lo jo en e l  cubo.

NOTA:

.  Cambiar  los coj inetes de la  rueda por  pares.

DESCENTRADO DE LA LLANTA DE LA RUEDA
Comprobar e l  descentrado de la  l lanta colocando la rueda
en un soporte de g i ro.
Hacer g i rar  lentamente la  rueda y leer  los datos de descen-
t rado ut i l izando un indicador de cuadrante.
El  descentrado real  es 1/2 de la  lectura tota l  del  ind icador.

Límites de Servicio: Rad ia l :  2 ,0  mm
Axia l r  2,0 mm

EQUILIBRADO DE LA RUEDA
Véase  l a  pág ina  14 -17  pa ra  conoce r  e l  equ i l i b rado  de  l a
rueoa.

DESMONTAJE

Quitar el  guardapolvo derecho.

Quitar  los torn i l los v  e l  d isco del  f reno.
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Quitar  la  junta tór ica del  reborde conducido.
R e t i r a r  e l  c o n j u n t o  d e l  r e b o r d e  c o n d u c i d o  d e l  c u b o
izouierdo de la  rueda.

NOTA:

o No intentar desmontar el coniunto del reborde conducido
f inal .

Qui tar  e l  co l lar ín del  reborde conducido f ina l .
Qui tar  los torn i l los de la  p laca del  soporte de las gomas de
amort iguación.

A l i n e a r  l a  f l e c h a  s i t u a d a  e n  l a  p l a c a  d e l  s o p o r t e  d e  l a s
gomas de amort iguación,  entre las proyecciones s i tuadas
en la rueda,  g i rando la p laca del  soporte y qui tar  la  p laca.

Qui tar  las gomas de amort iguación.

(3) TORNILLOS DE LA PLACA DEL SOPORTE
DE LAS GOMAS DE AMORTIGUACION
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

DESMONTAJE DE LOS COJINETES DE LA RUEDA
Insta lar  e l  cabezal  del  ext ractor  de coj inetes en e l  co j inete.
Desde e l  lado opuesto,  insta lar  e l  e je del  ext ractor  de coj i -
netes y sacar  e l  co j inete del  cubo de la rueda.
Qui tar  e l  co l lar ín d is tanciador  v  sacar  e l  o t ro coi inete.

Herramientas:
Gabezal del extractor de cojinetes, 20 mm

Eje del extractor de cojinetes

MONTAJE

o7746 - 0050600
o7746 - 0050100

EN
- i l  r ,

E)
(2) GUARDAPOLVO

(3) RUEDA TRASERA

(4) COLLARIN DISTANCIADOR

gI)
(15)  DISCO DEL FRENO

(14)  COJINETE DERECHO

(5) JUNTA TORICA

(6) PLACA DEL SOPORTE DE LAS
GOMAS DE AI\¡ORTIGUACIOI\

(7)ARANDELA

(10)  REBORDE CONDUCIDO FINAL

1) EJE DEL EXTRACTOR DE COJINETES

/
TE IZQUIERDO

(12) GOMA DE AMORTIGUACION

.6) tt t lroRNrLLo DE LA pLAcA DEL sopoRTE
\--, 20 N'm (2,0 kgf-m)

INSTALACION DE LOS COJINETES DE LA RUEDA

07749 - 0010000
o7746 - 0010300
o7746 - 0040500

PRECAUCION

o No insta lar  nunca los coj inetes v ie jos cuando se
han  qu i t ado  es tos  co j i ne tes .  Los  co j i ne tes  se
deben sustituir por unos nuevos.

Int roduci r  f i rmemente un nuevo coj inete derecho hasta que
esté completamente asentado.  Insta lar  e l  co l lar ín d is tan-
c iador  y  después int roduci r  e l  co j inete del  lado izquierdo.

Herramientas:
Botador
Acceso r i o ,42x47  mm
Guía ,20  mm

15 -6
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

I
t
t

Comprobar s i  hay deter ioro o daños en las gomas de amor-
t iguación de la  rueda y cambiar las por  unas nuevas s i  es
necesaflo.

NOTA:

. Cambiar como un conjunto las gomas de amortiguación
de la rueda.

Insta lar  las gomas de amort iguación de la  rueda en e l  cubo
de la rueda con la marca 'OUTSIDE" mirando hacia fuera.

Insta lar  la  p laca del  soporte de las gomas de amort iguación
con la marca "OUTSIDE" mirando hacia fuera,  a l ineando la
f lecha entre las proyecciones s i tuadas en la  rueda y g i rar la
en e l  sent ido de las agujas del  re lo j  hasta que los or i f ic ios
de los torn i l los estén a l ineados en la  p laca del  soporte y la
rueda.

Insta lar  y  apretar  los torn i l los de la  nueva p laca del  soporte
de  l as  gomas  de  amor t i guac ión  según  e l  pa r  de  to rs ión
esoeci f  icado.

Par de Torsión: 20 N.m (2,0 kgf-m)

Rel lenar  con oasta de d isul furo de mol ibdeno la ranura de
la junta tór ica del  cubo de la rueda.
Cubr i r  una  nueva  j un ta  t ó r i ca  con  pas ta  de  d i su l f u ro  de
mol ibdeno e insta lar la  en la  ranura.

lnsta lar  e l  co l lar ín en e l  reborde conducido f ina l .
Apl icar  3 g.  de pasta de d isul furo de mol ibdeno a la  superf ic ie
de contacto del  cubo de la rueda y e l  reborde conducido
f i na l ,  como  se  i nd i ca .
Insta lar  e l  reborde conducido f ina l  en e l  cubo de la rueda.

{p} 
tt troRNrLLos

(2) JUNTA TORTCA

11) REBORDE CONDUCIDO FINAL
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Re l l ena r  con  pas ta  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  l a  ranu ra  de
la  j un ta  t ó r i ca  de l  cubo  de  l a  rueda .
Cubr i r  una  nueva  j un ta  t ó r i ca  con  pas ta  de  d i su l f u ro  de
mo l i bdeno  e  i ns ta la r l a  en  l a  ranu ra .

I ns ta la r  e l  d i sco  de l  f r eno  como se  i nd i ca .
L imp ia r  y  ap l i ca r  un  compues to  de  b loqueo  a  l as  roscas  de
los  t o rn i l l os  de l  d i sco  de l  f r eno  y ,  después ,  ap re ta r  l os
to rn i l l os  según  e l  pa r  de  to rs ión  espec i f i cado .

Par de Tors ión:42 N.m (4,3 kgf-m)

Ap l i ca r  g rasa  de  d i su l f u ro  de  mo l i bdeno  a  l os  l ab ios  de l
nuevo  gua rdapo l vo .
Insta lar  e l  guardapolvo en e l  cubo derecho de la rueda.

INSTALAC¡ON

Instalar el  col larín lateral .
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Aplicar 5 g. de pasta de disulfuro de molibdeno a las estrías
del  reborde conducido f ina l .
Apl icar  una pasta de d isul furo de mol ibdeno a la  superf ic ie
de unión del  reborde'conducido y del  soporte de la  junta
tórica de la caja del engranaje final.

Aflojar las tuercas de montaje de la caja del engranaje final,
para fac i l i tar  la  insta lac ión del  e je y  para garant izar  una
al ineación correcta del  reborde conducido.

Engranar la  rueda t rasera con la caja del  engranaje f ina l ,
ce rc io rándose  de  que  l as  es t r í as  es tán  co r rec tamen te
a l i neadas .

lnstalar lacaja del engranaje final en el basculante.
Instalar y apretar con los dedos las tuercas de montaje en
todo su recorrido.
Instalar la pinza del freno trasero en su oosición e introducir
e l  e je t rasero a t ravés de la  caja del  engranaje f ina l ,  del
cubo de la rueda,  de los col lar ines la tera les,  de la  p inza del
f reno y del  basculante.

lnsta lar  y  apretar  la  tuerca del  e je según e l  par  de tors ión
esoeci f  icado.

Par de Torsión: 88 N.m (9,O kgf-m)

Apretar las tuercas de montaje de la caja del engranaje final
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:65 N.m (6,5 kgf-m)

(1) GU|A DE LA JUNTA TORICA (2) ESTRTAS

(3)CAJA DEL
ENGRANAJE FINAL

(1) TUERCAS DE MONTAJE

\
(4) EJE

(1) TUERCA DEL EJE

(1) TUERCAS DE MONTAJE
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RUEDA TRASERA/SUSPENSION

l ns ta la r  y  ap re ta r  e l  t o rn i l l o  de  tope  de  l a  p inza  de l  f r eno
trasero.

Par de Torsión: 88 Nrm (9,0

Apretar  e l  torn i l lo  de f i jac ión
tors ión esoeci f icado.

Par de Tors ión:26 N.m (2,7

kgf-m)

del  e je t rasero según e l  par  de

kgf-m)

Amortiguador
DESMONTAJE

Ret i rar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-3) .

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  regulador de precarga del  muel le
amort iguador t rasero.

Qui tar  las maletas derecha e izquierda (página 2-8) .
Apoyar la  motocic leta sobre su cabal le te centra l .

Qui tar  los torn i l los de montaje super ior  e in fer ior  y  e l
t iguador.

INSPECCION

Inspeccionar  v isualmente e l  amort iguador para ver  s i  pre-
senta daños.

Comorobar:
-  Si  hay torceduras o daños en la  var i l la  del  amort iguador
-  S i  hay  de fo rmac ión  o  f ugas  de  ace i t e  en  l a  un idad  de

amort iguación
-  Si  hay desgaste o daños en la  goma de protección

Inspecc iona r  l as  demás  p iezas  po r  s i  hay  desgas te  o
daños.

de l

1 5 - 1 0



RU EDA TRASERA/SUSPENSION

PROCEDIMIENTO DE DESECHO DEL AMORTIGUADOR
Centrar  la  marca en e l  amort iguador para marcar  e l  punto
de ta ladro.

Envolver  la  unidad del  amort iguador en una bolsa de p lást ico.
Sostener e l  amort iguador en un torn i l lo  de un banco,  como
se indica.
A través del extremo abierto de la bolsa, introducir un taladro
con una broca de 2-3 mm.

¡ No uti l izar una broca despuntada que podría causar
una acumulación de calor  y  una presión excesiva
den t ro  de l  amor t i guado r ,  l o  que  p rovoca r ía  una
explosión y daños físicos graves.

¡  E l  a m o r t i g u a d o r  c o n t i e n e  n i t r ó g e n o  y  a c e i t e
somet idos a a l ta pres ión.  No per forar  la  carcasa
del  amort iguador más a l lá  de las medidas dadas
anteriormente, o, de lo contrario, se podría perforar
la cámara de acei te;  e l  acei te que sal iera a a l ta
presión podría causar lesiones físicas graves.

. Llevar puesta siempre protección ocular, para evitar
que las pequeñas par t ícu las metál icas les ionen los
ojos cuando se l ibera el gas a presión. La bolsa de
plást ico sólo se ut i l iza con e l  f in  de proteger le a
usted del gas que pueda escaparse.

Su je ta r  l a  bo l sa  a l rededo r  de l  t a l ad ro  y  acc iona r  b reve -
mente e l  ta ladro dentro de la  bolsa:  esto in f lará la  bolsa con
aire del  motor  y  ev i tará que la broca roce con la bolsa a l
i n i c i a r  l a  ooe rac ión .

CAMBIO DEL COJINETE DE AGUJAS DE LA
ARTICULACION INFERIOR
Qui tar  e l  co l lar ín del  p ivote y los guardapolvos.

Colocar  e l  amort iguador en una prensa

Empujar el cojinete de agujas fuera de la

Herramienta:
Mango del botador

h id ráu l i ca .

articulación inferior.

07946 - MJ00200

(1) MANGO DEL BOTADOH
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Apl icar  grasa mul t iuso a un nuevo coj inete de agujas.
Empujar  e l  co j inete de agujas hacia la  ar t icu lac ión in fer ior ,
de forma que la carcasa del  co j inete de agujas esté 5,0-5,5
mm por debajo del  ext remo de la ar t icu lac ión in fer ior ,  como
se  i nd i ca .

Herramientas:
Botador
Accesor io,  24 x 26 mm
Guía ,  17  mm

Apl icar  grasa a los labios del
Insta lar  los guardapolvos y e l

07749 - 0010000
07746 - 0010700
o7746 - 0040400

guaroapo rvo .
col lar Ín del  p ivote.

INSTALACION

Insta lar  e l  amort iguador en e l  bast idor .

Apl icar  acei te a la  superf ic ie  desl izante y a las roscas del
torn i l lo  de montaje super ior .
Insta lar  y  apretar  los torn i l los de montaje super ior  e in fer ior
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Pares de Tors ión:
Torni l lo  de montaje super ior
Torni l lo  de montaje in fer ior

Instalar el regulador de precarga del
t rasero en e l  bast idor .
Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo .

108  N .m (11 ,0  kg f -m)
44 N.m (4,5 kgf-m)

muel le del  amort iguador

TADOR

\
\':\
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Basculante
DESMONTAJE

Qui tar  los s iguientes componentes:
-  Rueda t rasera (página 15-3)
-  Caja del  engranaje f ina l  (página 13-3)

Qui tar  e l  torn i l lo  de montaje in fer ior  del  amort iguador,

Qu i ta r  de l  bascu lan te  l os
lat igui l lo  del  f reno t rasero.

t o rn i l l os  y  l as  ab razade ras  de l

Ret i rar  los tapones del  p ivote
derecho.

de l  bascu lan te  i zou ie rdo

Aflojar y quitar la contratuerca del pivote izquierdo uti l izando
la herramienta esoecial.

Herramienta:
Llave de contratuercas del basculante

07908 - ME90000

) ABRAZADERAS DEL LATIGUILLO DEL FRENO
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R UEDA TRASERA/SUSPENSION

Af lo jar  e l  torn i l lo  de a juste del  basculante g i rando e l  torn i l lo
del  o ivote.

Aflojar y quitar el tornil lo del pivote izquierdo del basculante v
quitar del bastidor el basculante.

Ret i rar  la  funda de la junta y la  junta homocinét ica.

Qui tar  del  basculante e l  co j inete del  p ivote.

INSPECCION

Comproba r  s i  hay  desgas te  o  daños  en  e l  co j i ne te ,  en  e l
guardapolvo y en la  p is ta de rodadura externa.

NOTA:

r  Ambos coj inetes,  las p is tas de rodadura externas y las
p l a c a s  d e  r e t e n c i ó n  d e  g r a s a  s e  d e b e n  c a m b i a r
como un  con jun to  s i  cua lqu ie r  p ieza  es tá  dañada  o
desgas tada .

) FUNDA DE LA JUNTA )coJrNETE
DEL PIVOTE

(3)JUNTA HOMOCINETICA

15-14



RUEDA TRASERA/SUSPENSION

CAMBIO DE LA PISTA DE RODADURA EXTERNA DEL
COJINETE DEL PIVOTE

Perforar  o ta ladrar  un or i f ic io  apropiado en una p laca de
retención de grasa.
Quitar la pista de rodadura externa situada en el otro lado
con la placa de retención de grasa.
Qui tar  la  ot ra p is ta de rodadura externa con la p laca de
retención de grasa.

Herramientas:
Accesorio,32 x 35 mm
Martillo, 3/8 x 16

07746 - 0010100

Disponible en establecimientos comerciales

Insta lar  nuevas p lacas
las p is tas de rodadura
pivote del  basculante.

Herramientas:
Botador
Accesor io,32 x 35 mm

INSTALACION

(2) COJINETE/GUARDAPOLVO

de retención de grasa e in t roduci r
externas del  nuevo coj inete en e l

o7749 - 0010000
07746 - 0010100

(1) PLACA DE RETENCION DE GRASA

(10) PISTA DE RODADURA EXTERNA

(7) coJINETE/GUARDAPOLVo

(1) PISTAS DE RODADURA EXTERNAS

(2) PLACAS DE RETENCION DE GRASA

13) PISTA DE RODADURA EXTERNA

(5) PLACAS DE RETENCION

18) JUNTA HOMOCINETICA

19) FUNDA DE LA JUNTA

1 5 - 1 5



R U EDA TRASERA/SUSPENSION

Apl icar  grasa a los coj inetes del  p ivote y a los labios de los
guardapolvos.
Insta lar  los coj inetes/guardapolvos en e l  p ivote del  bascu-
lante.

I ns ta la r  l a  j un ta  homoc iné t i ca  en  e l  bascu lan re .
Insta lar  la  funda de la iunta en e l  basculante.

I n s t a l a r  t e m p o r a l m e n t e  e l  b a s c u l a n t e  y  l o s  t o r n i l l o s  d e l
prvole.

Qui tar  e l  e je de la  t ransmis ión de la  caja del  engranaje f ina l
(pág ina  13 -3 ) .

E n g r a n a r  l a s  e s t r í a s  d e  l a  j u n t a  h o m o c i n é t i c a  c o n  l a s
ranu ras  de l  e j e  de l  eng rana je  conduc ido  de  sa l i da ,  u t i l i -
zando  e l  e j e  de  l a  t r ansm is ión ,  como  se  i nd i ca .

NOTA:

¡  Insta lar  la  junta homocinét ica,  con e l  lado largo en e l
e je  de l  eng rana je  conduc ido  de  sa l i da .

Reinsta lar  e l  e je de la  t ransmis ión en la  caja del  engranaje
f i n a l ( p á g i n a  1 3 - 1 9 ) .

Insta lar  la  funda de la junta sobre la  caja del  engranaje de
sa l i da .

(1 )JUNTA HOMOCINETICA (2) EJE DE LA TRANSMISION

(3) EJE DEL ENGRANAJE CONDUCIDO DE SALIDA

1) PISTA DE RODADURA EXTERNA

(1) FUNDA DE LA JUNTA

(2) JUNTA HOM0CTNETICA

0\

JUNTA(1) FUNDA DE LA

DEENGRANAJECAJA DEL(2\

1 5 - 1 6



RUEDA TRASERAiSUSPENSION

A p r e t a r  e l  t o r n i l l o  d e l  p i v o t e  i z q u i e r d o  s e g ú n  e l  p a r  d e
to rs ión  espec i f i cado .

Pa r  de  To rs ión :98  N .m (10 ,0  kg f -m)

A p r e t a r  e l  t o r n i l l o  d e l  p i v o t e  d e r e c h o  s e g ú n  e l  p a r  d e
to rs ión  esoec i f i cado .

Par de Tors ión:  10 N.m (1 ,0 kgf-m)

Mover e l  basculante hacia arr ibay hacia abajo var ias veces
hasta asentar  los coj inetes del  p ivote.
Volver  a apretar  e l  torn i l lo  del  p ivote izquierdo según e l  par
de tors ión esoeci f icado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

Apretar  la  contratuerca del  p ivote derecho según e l  par  de
t o r s i ó n  e s p e c i f i c a d o  m i e n t r a s  s e  s u j e t a  e l  t o r n i l l o  d e l
p ivote.

Herramienta:
L lave de contratuercas del  basculante

07908 -  ME90000

Pares de Tors ión:
Rea l :
Lectura directa:

NOTA:

.  A l  u t i l i za r  l a  l l ave  de  con t ra tue rcas  pa ra  l a  ca ja  de l
eng rana je  de  sa l i da ,  u t i l i za r  una  l l ave  d inamomét r i ca
de t ipo haz de desviac ión de 50 cm (20 pulgadas)  de
largo.  La l lave de contratuercas aumenta e l  brazo de
pa lanca  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca ,  de  fo rma  que  l a
l ec tu ra  de  l a  l l ave  d inamomét r i ca  se rá  menor  oue  e l
pa r  de  to rs ión  ap l i cado  rea lmen te  a  l a  con t ra tue rca .
La especi f icac ión dada es e l  par  de tors ión real  apl i -
cado a la  contratuerca,  no la  lectura de la  l lave d ina-
m o m é t r i c a .  N o  a o r e t a r  e x c e s i v a m e n t e  l a  c o n t r a -
tuerca.  La especi f icac ión que aparece más adelante
en  e l  t ex to  p ropo rc iona  tan to  e l  pa r  de  to rs ión  rea l
como  e l  i nd i cado .

l ns ta la r  l os  t apones  de l  p i vo te  de l  bascu lan te  i zqu ie rdo  y
derecho.

98 N.m (10,0 kgf-m)
89 N.m (9,1 kgf-m)
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RU EDA TRASERA/SUSPENSION

Insta lar  las abrazaderas del  la t igu i l lo  del  f reno y apretar  los
torn i l los según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de montaje in fer ior  del  amort i -
guador según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:44 N.m (4,5 kgf-m)

Insta lar  los s iguientes componentes:
-  Caja del  engranaje f ina l  (página 13-19)
-  Rueda t rasera (página 15-8)

(1) ABRAZADERAS DEL LATIGUILLO DEL FRENO

1 5 - 1 8
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FRENO HIDRAULICO

12  N .m (1 ,2  kg f -m)

(3,0 ksf-m)29  N .m

29 N.m (3,0 kgf-m)

30 N.m (3,1 kgf-m)

16.-0



INFORMACION DE SERVICIO

LOCALIZACION DE AVERIAS

CAMBIO DEL LIQUIDO DE FRENOS/PURGA

DE AIRE
DISCO/PASTI LLA DEL FRENO

CILINDRO MAESTRO DELANTERO

PINZA DEL FRENO DELANTERO

CILINDRO MAESTRO TRASERO

PINZA DEL FRENO TRASERO

PEDAL DEL FRENO

16-2
1 6 - 3

1 6 - 1 0
1 6 - 1 1
16-12
16-19
16-23

t o - 4

1 6 . 6

29 N.m (3,0 kgf-m)

16, Freno Hidráulico

29 N.m (3,0 kgf-m)

@ <

27 N.m (2,8 kgf-m)

12  N .m (1 ,2  kg f -m)

12  N .m (1  , 2  kg f -m)

e)

e)
23 N.m (2,3 kgf-m)

12  N .m (1 ,2  kg f -m)

1 6 - 1



FRENO HIDRAULICO

Información de Servicio
GENERAL

. Un disco o pasti l la de freno contaminado reduce la potencia del frenado. Tirar las pasti l las contaminadas y
l impiar  un d isco contaminado con un agente desengrasante de f renos de a l ta cal idad,

PRECAUCION

. Suietar la pinza del freno con un trozo de alambre para que no cuelgue del latiguil lo del freno. No retorcer
e l  la t igu i l lo  del  f reno.

¡  La reut i l izac ión de l íquidos drenados puede reduci r  la  ef icac ia del  f renado.
r  No derramar l íqu ido de f renos sobre las p iezas p intadas,  de p lást ico o de goma. Colocar  una a l fombr i l la  o

un trapo de taller sobre estas piezas siempre que se realice el mantenimiento del sistema.

a

o

Nunca permi t i r  que entren contamlnantes (suciedad,  agua,  etc . )  en un depósi to abier to.
Ut i l izar  s iempre l íquido de f renos DOT 4 procedente de un rec ip iente hermét ico a l  real izar  e l  serv ic io del  s is tema.
No  mezc la r  d i f e ren tes  t i pos  de  I í qu ido ,  ya  que  pueden  no  se r  compa t i b l es .
El  l íqu ido de f renos derramado dañará gravemente las lentes de los inst rumentos y las superf ic ies p intadas.  También
es per judic ia l  para a lgunas p iezas de goma. Tener cuidado s iempre que se qui te e l  tapón del  depósi to:  asegurarse
pr imero de que e l  depósi to está en posic ión hor izonta l .
No reut i l izar  las arandelas de c ierre.  Cambiar las por  unas nuevas.
Una vez que se ha hecho funcionar  e l  s is tema hidrául ico,  o s i  e l  f reno está esponjoso,  se debe sangrar  e l  s is tema.
Comprobar s iempre e l  funcionamiento del  f reno antes de conduci r  la  motocic leta.
Cambiar siempre las pasti l las del freno por pares, paragaranlizar la presión uniforme del disco.

a

a

a

a

ESPECIFICACIONES Un idad :  mm

Elemento Estándar Límite de Servicio

Delantero Líquido de frenos especif icado DOT 4
Indicador de desgaste de las pasti l las del freno Hasta la ranura

Grosor  de l  d isco  de l  f reno 4 , 5

Descentrado del disco del freno 0,25
Trasero Líquido de frenos especif icado DOT 4

Indicador de desgaste de las pasti l las del freno Hasta la ranura

Grosor  de l  d isco  de l  f reno 5 ,0 4 . O

Descentrado del disco del freno 0,25

D. l .  de l  c i l indro  maest ro 14,OOO - 14,043 1 4 , 0 5 5

D.E. del pistón maestro 1 3 , 9 5 7  -  1 3 , 9 8 4 1 3 , 9 4 5

D. l .  de l  c i l indro  de  la  o inza 38.1 80 -  38.230 38,24
D.E.  de l  p is tón  de  la  p inza 38,003 -  38,148 38,09
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FRENO HIDRAULICO

PARES DE TORSION

Torni l lo  de montaje de la  p inza del  f reno delantero 30 N.m (3,1 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas
Tornil lo de montaje de la pinza del freno trasero 23 N.m (2,3 kgf-m)
Tornil lo del pasador de la pinza del freno trasero 27 N.m (2,8 kgf-m)

Torni l lo  del  soporte del  c i l indro maestro delantero 12 N.m (1 ,2 kgf-m)
Torni l lo  del  soporte del  c i l indro maestro t rasero 12 N.m (1 ,2 kgf-m)
Contratuerca de la  junta del  c i l indro maestro t rasero 18 N.m (1 ,8 kgf-m)
Tornil lo del soporte del depósito del freno trasero '1 2 N.m (1 ,2 kgf-m)
Torni l lo  de la  tapa del  c i l indro maestro delantero 1 N.m (0,1 kgf-m)
Torni l lo  del  in terruptor  de la  luz del  f reno delantero 1 N.m (0,1 kgf-m)
Torni l lo  de acei te del  la t igu i l lo  del  f reno 29 N.m (3,0 kgf-m)
Torni l lo  de la  guía del  la t igu i l lo  del  f reno delantero 12 N.m (1 ,2 kgf-m)
Torni l lo  de la  guía del  la t igu i l lo  del  f reno t rasero
Torni l lo  de unión del  la t igu i l lo  del  f reno t rasero
Lat igui l lo  del  f reno delantero

HERRAM¡ENTAS

Alicates de anil lo de resorte

Tapón del pasador de las pasti l las del freno trasero 3 N.m (0,3 kgf-m)

Sangrador de la pinza del freno trasero
Pasador de las pasti l las del freno trasero

Sangrador de la  p inza del  f reno delantero
Torni l lo  del  p ivote de la  maneta del  f reno
Tuerca del pivote de la maneta del freno

Localización de Averías

l laneta/pedal del freno suaves o esponjosos
.  Ai re en e l  s is tema hidrául ico
.  Fugas en e l  s is tema hidrául ico
¡ Disco/pasti l la del freno contaminados
o Junta del  p is tón de la  p inza desgastada
. Copa del pistón del cil indro maestro desgastada
. Disco/pasti l la del freno desgastados
o Pinza contaminada
. La pinza no se desliza correctamente
.  Nivel  bajo de l íquido de f renos
.  Conducto del  l íqu ido de f renos obstru ido
. Disco del freno alabeado/deformado
. Pistón de la pinza agarrotado/desgastado
. Pistón del cil lndro maestro agarrotado/desgastado
.  Ci l indro maestro contaminado
. Maneta/pedal del freno torcida/o

Haneta/pedal del freno duros
. Pistón de la pinza agarrolado/desgastado
. Lapinza no se desliza correctamente
. Conducto del líquido de frenos obstruido/restringido
.  Junta del  p is tón de la  p inza desgastada
. Pistón del cil indro maestro agarrotado/desgastado
¡ Maneta/pedal del freno torcida/o

6 N.m (0,6 kgf-m)
18 N.m (1 ,8 kgf-m)

14 N 'm (1 ,a  kg f -m)
1 N.m (0,1 kgf-m)
6 N.m (0,6 kgf-m)

'12 N.m (1,2 kgf-m)
2 N.m (0,2 kgf-m) Apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas
17  N .m (1 ,7  kg f -m)  Ap l i ca r  PZ1O0

0791 4-SA50001

Agarrotamiento de los frenos o tracción hacia a un
lado
. Disco/pasti l la del freno contaminados
.  Rueda mal  a l ineada
¡ Unión del  la t igu i l lo  del  f reno obstru ida/restr ingida
. Disco del freno alabeado/deformado
. La pinza no se desliza correctamente

Rozamiento de los frenos
¡ Disco/pasti l la del freno contaminados
¡ Disco del freno alabeado/deformado
. La pinza no se desliza correctamente
r  Rueda mal  a l ineada
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FRENO HIDRAULICO

Cambio del LQuido de Frenos/Purga de Aire

o Un disco o pasti l la- de freno contaminado reduce la
potencia del frenado.

o Ti rar  las past i l las contaminadas y l impiar  un d isco
con tam inado  con  un  agen te  deseng rasan te  de
frenos de a l ta cal idad.

PRECAUCION

¡ No permitir la entrada de ninguna materia extraña
en el sistema al l lenar el depósito.

¡  No  de r ramar  l í qu ido  de  f renos  sob re  l as  p iezas
pintadas,  de p lást ico o de goma.
Golocar una alfombril la sobre estas piezas siempre
que se realice el mantenimiento del sistema.

. Uti l izar solamente líquido de frenos DOT 4 proce-
dente de un recipiente hermético.

.  N o  m e z c l á r  d i s t ¡ n t o s  t i p o s  d e  l í q u i d o .  N o  s o n
compa t i b l es .

DRENAJE DEL  L IQUIDO DE FRENOS

Para e l  f reno delantero,  g i rar  e l  mani l lar  a la  izquierda hasta
que e l  depósi to esté a n ive l .  Qui tar  los torn i l los,  la  tapa del
depósi to,  la  p laca de a juste y e l  d iaf ragma.

Para  e l  f r eno  t rase ro ,  qu i t a r  l a  cub ie r ta  l a te ra l  de recha
(pág.  2-3) .
Quitar el tapón del depósito, la placa de ajuste y el diafragma.

Conectar  e l  tubo de sangrado a la  válvula de sangrado.

Af lo jar  la  válvula de sangrado y bombear la  maneta o e l
pedal del freno hasta que no salga más líquido de la válvula
de sangrado.

<PARTE DELANTERA>
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FRENO HIDRAULICO

RELLENADO/SAI{GRADO DEL LIQUIDO DE FRENOS

Cerrar la válvula de sangrado.
L lenar  e l  depósi to con l íquido de f renos DOT 4 procedente
de un rec ip iente hermét ico.

Conectar  un sangrador de f renos d isponib le en establec i -
mientos comerc ia les a la  válvula de sangrado.
Bombear e l  sangrador de f renos y af lo jar  la  válvula de san-
grado.
Añad i r  l í qu ido  de  f renos  cuando  e l  n i ve l  de l  l í qu ido  de l
depósi to sea bajo.

NOTA:

.  Comprobar e l  n ive l  del  l íqu ido regularmente mientras
se  sang ra  e l  f r eno ,  pa ra  ev i t a r  que  se  bombee  a i re
dentro del sistema.

.  A l  u t i l i za r  una  he r ram ien ta  de  sang rado  de  f renos ,
seguir  las inst rucc iones de funcionamiento del  fabr i -
canre.

Repetir los procedimientos anteriores hasta que no aparezcan
burbujas en el manguito de plástico.

NOTA:

.  Si  entra a i re en e l  sangrador por  la  par te s i tuada a l re-
dedor de las roscas de la  válvula de sangrado,  se l lar
las roscas con c inta de tef lón.

Ce r ra r  l a  vá l vu la  de  sang rado  y  acc iona r  l a  mane ta  o  e l
pedal del freno.
Si  aún está esponjoso,  sangrar  de nuevo e l  s is tema.

S i  no  se  d i spone  de  un  sang rado r  de  f renos ,  u t i l i za r  e l
s iguiente procedimiento:
Bombear la  pres ión del  s is tema con la maneta o e l  oedal
del freno hasta que la maneta o el pedal ofrezcan resistencia.

Conectar un manguito de sangrado a la válvula de sangrado
y sangrar  e l  s is tema de la s iguiente manera:
1. Apretar la maneta del freno o apretar el pedal del freno.

Abrir la válvula de sangrado 1/2 vuelta y cerrarla.

NOTA:

o No soltar la maneta o el pedal del freno hasta que se
haya cerrado la válvula de sangrado.

) DEPOSITO DELANTERO
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FRENO HIDRAULICO

2. Soltar lentamente la maneta o el pedal del freno y esperar
var ios segundos después de que se deje de mover.

Repetir los pasos 1 y 2 hasta que no aparezcan burbujas de
ai re en Ia válvula de sangrado.

Apretar la válvula de sanqrado.

Pares de Torsión:
Parte delantera:  14 N.m (1,4 kgf-m)
Parte trasera: 6 N.m (0,6 kgf-m)

L lena r  e l  depós i t o  has ta
l í q u i d o  d e  f r e n o s  D O T  4
he rmé t i co .

l a  marca  de  n i ve l  supe r i o r  con
p r o c e d e n t e  d e  u n  r e c i p i e n t e

Para e l  f reno delantero,  insta lar  e l  d iaf ragma, la  p laca de
ajuste y la  tapa del  depósi to.  Apretar  los torn i l los según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: I N.m (0,1 kgf-m)

Para el freno trasero, instalar el diafragma, la placa de ajuste
y la tapa del depósito.

Disco/Pastilla del Freno

r Un disco o pasti l la de freno contaminado reduce la
potencia del frenado.

¡  T i rar  las past i l las contaminadas y l impiar  un d isco
contaminado con un agente desengrasante de frenos
de alta calidad.

CAMBIO DE LAS PASTILLAS DEL FRENO
DELANTERO

NOTA:

.  Cambiar  s iempre las past i l las del  f reno por  pares,  para
garanlizar la presión uniforme del disco.

Qui tar  los torn i l los de montaje de la  p inza del  f reno.

PLACA DE AJUSTE (3) DIAFRAGMA

1) MARCA DE NIVEL SUPERIOR
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FRENO HIDRAULICO

Hacer palanca en una pasti l la vieja contra la pinza, mediante
el  uso de un destorn i l lador ,  para empujar  los p is tones hacia
laoinza.

Qui tar  e l  pasador de toPe,  e l
oast i l las del  f reno.  .

pasador de las past i l las Y las

Limpiar  e l  in ter ior  de la  p inza,  especia lmente a l rededor del

cistón de lapinza.
Asegurarse de que e l  muel le  de las past i l las está insta lado
en e l  p is tón.

¡nsta lar  las nuevas past i l las de forma que sus extremos
oescansen correctamente en e l  retenedor de las past i l las '

sobre e l  soporte.

rs ta lar  e l  pasador de las past i l las empujando éstas hacia

el muelle de las pasti l las, para alinear los orif icios del pasador

Je las past i l las en las past i l las y  en la  p inza.
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FRENO HIDRAULICO

Insta lar  e l  pasador de tope en e l  or i f ic io  del  pasador de las
past i l las.

L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de montaje de la  prnza.
lnsta lar  la  p inza del  f reno en la  horqui l la  delanrera.
I ns ta la r  y  ap re ta r  e l  t o rn i l l o  de  mon ta je  según  e l  pa r  de
to rs ión  espec i f i cado .

Par de Tors ión:30 N.m (3,1 kgf-m)

.  Después del  cambio,  acc ionar  la  maneta del  f reno
pa ra  asen ta r  l os  p i s tones  de  l a  p inza  con t ra  l as
past i l las.

CAMBIO DE LAS PASTILLAS DEL FRENO TRASERO

NOTA:

r  Cambiar  s iempre las past i l las del  f reno por  pares,  para
garantizar la presión uniforme del disco.

Empujar hacia dentro el pistón de la pinza en todo su recorrido,
empujando e l  cuerpo de la  p inza hacia dentro,  para propor-
c ionar  holgura a las nuevas past i l las.

Re t i r a r  e l  t apón  de l  pasado r  de  l as  pas t i l l as  y  a f l o j a r  e l
pasador de la  past i l las.

Qui tar  e l  torn i l lo  de montaje de la  p inza t rasera.

Hacer oscilar la pinza trasera hacia arriba y quitar la pinza
Irasera.

Hacer palanca en una pasti l la vieja contra la pinza, mediante
el  uso de un destorn i l lador ,  para empujar  los p is tones hacia
la oinza.

Qui tar  e l  pasador de las past i l las y  las past i l las del  f reno.

(3) TAPON DEL PASADOR
DE LAS PASTILLAS

(2) PASADOR DE
LAS PASTILLAS

(4)TORNILLO DE MONTAJE
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Limpiar  e l  in ter ior  de la  p inza,  especia lmente a l rededor del
p is tón de la  p inza.
Asegurarse de que e l  muel le  de las past i l las se insta la en su
oosic ión.

Insta lar  las nuevas oast i l las de forma oue sus extremos
descansan correctamente sobre el retenedor de las pasti l las,
en e l  soporte.
Insta lar  e l  pasador de las past i l las.

lnstalar y bajar la pinza mientras se
hac ia  e l  mue l l e .

empujan las past i l las

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  de montaje de la  p inza.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de montaje de la  p inza según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 23 N.m (2,3 kgf-m)

Apretar  e l  pasador de las past i l las según e l  par  de tors ión
esoeci f  icado.

Par de Tors ión:  18 N.m (1,8 kgf-m)

Ins ta la r  y  ap re ta r  e l  t apón  de l  pasado r  de  l as  pas t i l l as
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:3 N.m (0,3 kgf-m)

.  Después del cambio, accionar la maneta del f reno
para asentar los pistones de la pinza contra las
past i l las.

INSPECCION DEL DISCO DEL FRENO

Inspeccionar  v isualmente e l  d isco para ver  s i  hay daños
gr ietas.

Medir  e l  grosor  del  d isco del  f reno en var ios puntos.

Límites de Servicio:
Delantero:
Trasero:

3,5 mm
4n0 mm

Cambiar  e l  d isco del  f reno s i  la  medic ión más pequeña es
menor que e l  l ími te de serv ic io.

Comprobar s i  hay a labeo en e l  d isco del  f reno.

Límite de Servicio¡ 0,25 mm

Comproba r  s i  hay  j uego  exces i vo  en  l os  co j i ne tes  de  l a
rueda,  s i  e l  a labeo sobrepasa e l  l ími te de serv ic io.
Cambiar  e l  d isco del  f reno s i  los coi inetes de la  rueda son
normalesl

(3) TAPON DEL PASADOR
DE LAS PASTILLAS

(2) PASADOR DE
LAS PASTILLAS

(4)TORNTLLO DE MONTAJ
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Cilindro Maestro Delantero
PRECAUCION

.  No  de r ramar  l í qu ido  de  f renos  sob re  l as  p iezas
p i n t a d a s ,  d e  p l á s t i c o  o  d e  g o m a .  C o l o c a r  u n a
alfombril la o un trapo de taller sobre estas piezas
siempre que se realice el mantenimiento del sistema.

. Al quitar el latiguil lo de aceite, cubrir el extremo del
la t igu i l lo  para ev i tar  su contaminación.

DESMONTAJE

Drenar e l  l íqu ido de f renos (página 16-4) .

Desconectar  los conectores del  in terruptor  de la  luz del
f  reno.

Desconec ta r  e l  l a t i gu i l l o  de l  f r eno  qu i t ando  e l  t o rn i l l o  de
acei te y  las arandelas de c ierre.

Qu i ta r  l os  t o rn i l l os  de l  sopo r te  de l  c i l i nd ro  maes t ro ,  e l
soporte y e l  c i l indro maestro.

DESMONTAJE/INSTALACION DEL INTERRUPTOR DE
LA LUZ DEL FRENO Y DE LA MANETA DEL FRENO

DESMONTAJE
Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  in terruptor  de la  luz del  f reno.

Qu i ta r  l a  t ue rca  y  e l  t o rn i l l o  de l  p i vo te  de  l a  mane ta  de l
f reno y la  maneta del  f reno.

INSTALACION
Apl icar  grasa de s i l icona a Ia superf ic ie  desl izante del  torn i l lo
de l  p i vo te  de  l a  mane ta  de l  f r eno  y  a  l a  pun ta  de l  p i s tón
maestro.
Insta lar  la  maneta del  f reno en e l  c i l indro maestro.
I ns ta la r  y  ap re ta r  e l  t o rn i l l o  de l  p i vo te  de  l a  mane ta  de l
f reno según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  1 N.m (0,1 kgf-m)

Insta lar  y  apretar  la  tuerca del  p ivote de la  maneta del  f reno
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:6 N.m (0,6 kgf-m)

Instalar el interruptor de la luz del freno en el cil indro maestro,
a l ineando e l  sa l iente del  in terruptor  de la  luz del  f reno v e l
or i f ic io  del  c i l indro maestro.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  según e l  par  de tors ión especi -
f  icado.

Par de Tors ión:  I  N.m (0,1 kgf-m)

(1) ARANDELAS DE CIERRE

. (2) TORNTLLO

(1)CIL INDRO MAESTRO

(5) TNTERRUPTOR DE
LA LUZ DEL FRENO -6

(1 )TORNTLLODEL

F t
I

(2 )MAN

(4)TORNTLLO

(3) TUERCA DEL PIVOTE ETA DEL FRENO

(6) INTERRUPTOR DE

(7)TUERCA DEL PIVOTE
(8) MANETA DEL FRENO
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INSTALACION

Insta lar  e l  c i l indro maestro y e l  soporte del  c i l indro maestro
con la marca "A" mirando hacia arr iba.

A l i nea r  e l  ex t remo  de l  c i l i nd ro  maes t ro  con  l a  marca  de
punzón situada en et manil[ar.
Insta lar  los torn i l los del  c i l indro maestro delantero y apretar
pr imero e l  torn i l lo  super ior  y ,  después,  apretar  e l  torn i l lo
inferior según el par de torsión especificado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Conectar  e l  o ja l  del  la t igu i l lo  del  f reno a l  torn i l lo  de acei te v
las nuevas arandelas de c ierre.

NOTA:

¡  Procurar  no retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.

Apretar  e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo  del  f reno según e l
par de torsión especificaoo.

Par de Torsión: 29 N.m (3,0 kgf-m)

NOTA:

r  Mientras se apr ieta e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo
del  f reno,  a l inear  e l  ext remo del  la t igu i l lo  del  f reno con
el  tooe.

Conectar  los conectores del  in terruptor  de la  luz del  f reno.

Rel lenar  e l  depósi to con l íquido de f renos (página 16-5) .

(1)CTLTNDRO MAESTRo

@_) JHINDELAS 
DEcTERRE

Pinza del Freno Delantero
PRECAUCION

¡  No  de r ramar  l í qu ido  de  f renos  sob re  l as  p iezas
pintadas, de plástico o de goma. Golocar una alfom-
bril la o un trapo de taller sobre estas piezas siempre
que se realice el mantenimiento del sistema.

. Al quitar el tornil lo del latiguil lo de aceite, cubrir el
extremo del Iatiguil lo para evitar su contaminación.

DESMONTAJE

Drenar e l  l íqu ido de f renos (página 16-4) .

Qu i ta r  e l  t o rn i l l o  de  ace i t e  y  l as  a rande las  de  c ie r re  de l
la t igu i l lo  del  f reno y desconectar  e l  la t igu i l lo  del  f reno de la
pinza del  f reno delantero.

Qui tar  los torn i l los de montaje de la  p inza del  f reno delan-
tero y la  p inza del  f reno delantero.

l 6 - 1 1
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INSTALACION

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas de
los torn i l los de montajq de la  p inza del  f reno.
lnstalar la pinza del freno delantero en la horquil la delantera.
lnsta lar  y  apretar  los torn i l los de montaje de la  p inza delan-
tera según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:30 N.m (3,1 kgf-m)

Conectar el latiguil lo del freno alapinzadel freno con nuevas
arandelas de c ierre.

NOTA:

o Procurar  no retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo  del  f reno
según e l  par  de tors ión especi f icado

Par de Torsión: 29 N.m (3,0 kgf-m)

NOTA:

r  M ien t ras  se  ap r i e ta  e l  t o rn i l l o  de  ace i t e  de l  l a t i gu i l l o
del  f reno,  a l inear  e l  ext remo del  la t igu i l lo  del  f reno con
el  tooe.

Rel lenar  e l  depósi to con l íquido de f renos (página 16-5) .

Cilindro Maestro Trasero
PRECAUCION

¡ No derramar líquido de frenos sobre las piezas pin-
tadas,  de p lást ico o de goma. Golocar  una a l fom-
bril la o un trapo de taller sobre estas piezas siem-
pre que se real ice e l  mantenimiento del  s is tema.

.  Al  qui tar  e l  la t igu i l lo  de acei te,  cubr i r  e l  ext remo del
la t igu i l lo  para ev i tar  su contaminación.

DESMONTAJE

Qui tar  la  maleta derecha (página 2-8) .
Drenar e l  l íqu ido de f renos (página 16-3) .

Ret i rar  los torn i l los y  e l  depósi to del  f reno t rasero.

Qu i ta r  e l  t o rn i l l o  de  ace i t e  y  l as  a rande las  de  c ie r re  de l
l a t i gu i l l o  de l  f r eno .
Desconectar  e l  la t igu i l lo  del  f reno del  c i l indro maesrro.
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Qui ta r  l os  t o rn i l l os  de  mon ta ie  de l  c i l i nd ro  maes t ro .

Qui tar  y  t i rar  e l  pasador de chaveta de la  junta del  pedal  del
f  reno.
Ret i rar  e l  pasador de la  junta y e l  c i l indro maestro t rasero.

DESMONTAJE

Desconectar  e l  la t igu i l lo  del  depósi to y  e l  depósi to.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  la  junta del  depósi to.

Ret i rar  la  junta tór ica de la  junta del  depósi to.

(1)DEPOSTTO

(2) LATTGUTLLO

, (3) PASADOR DE CHAVETA
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Quitar  la  funda de la ranura de la  var i l la  de empuje y e l  c i l in-
dro maestro.

Quitar el  ani l lo de resorte.

Herramienta:
Alicates de anillo de resorte 07914-SA50001

Quitar la var i l la de empuje, el  pistón maestro y el  muel le.

Limpiar el  c i l indro maestro y el  pistón maestro con l íquido
de frenos l impio.

NOTA:

¡  Cambiar  como un conjunto e l  p is tón maestro,  e l  mue-
l le ,  las copas y e l  ani l lo  de resor te s iempre que se des-
monten.

.  Asegurarse de que cada p ieza está l ibre de polvo o
suciedad antes del montaje.

o Nunca permi t i r  que entren contaminantes (suciedad,
agua, etc.) en un depósito abierto.

INSPECC¡ON

Comprobar si hay desgaste, deterioro o daños en las copas
del  o is tón.
Comprobar si hay rayaduras, arañazos o daños en el pistón
y c i l indro maestro.

Medir  e l  D. l .  de l  c i l indro maestro.

Límite de Servicio: 14,055 mm

(1) FUNDA

16-14



FRENO'H,]ERAULIGO

9) ,,,JUNrAroRrcA

Medir el D.E. del pistón maestro.

Límite de Servicio: 1'3,945

MONTAJE

(8) JUNTA DEL LATIGUILLO
DEL DEPOSITO

2 N.m (0,2 kgf-m)

@

(5)ANILLO DE RESORTE

(6)FUNDA

(7)VARTLLA DE EMPUJE

18 N.m (1 ,8  kg f -m)
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NOTA:

.  Cambiar  como un conjunto e l  p is tón maestro,  e l  muel le ,
las copas y e l  ani l lo  de resor te.

o Cambiar  la  funda s i  hay desgaste,  deter ioro o daños.
.  Ap l i ca r  g rasa  de  s i l i cona  a  l a  supe r f i c i e  i n te r i o r  de  l a

funda.
.  Asegu ra rse  de  que  cada  p ieza  es tá  l i b re  de  po l vo  o

suciedad antes del  monta ie.

(4) PTSTON

Cubr i r  e l  p is tón maestro y las copas del  p is tón con l íquido
de f renos DOT 4 l imoio.
Insta lar  e l  muel le  en e l  ext remo del  p is tón maesrro.

Insta lar  e l  p is tón maestro/muel le  en e l  c i l indro maesrro.

PRECAUCION

.  No permi t i r  que los labios de las copas del  p is tón
giren de dentro hacia fuera.

Aplicar grasa de sil icona a la superficie de contacto del oistón
maestro de la  var i l la  de empu¡e.

lnstalar el anil lo de resorte en la ranura del cil indro maestro.

Herramienta:
Alicates de anil lo de resorte 07914-5450001

PRECAUCION

r Asegurarse de que el anillo de resorte está firmemente
asentado en la ranura.

Apl icar  grasa de s i l icona a la  ranura de la  funda de la var i l la
de empuje.
Insta lar  la  funda en e l  c i l indro maestro y la  ranura de la  var i l la
de  empu je .
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Si se re insta la la  junta de la  var i l la  de empuje,  a justar  la  lon-
g i t u d  d e  l a  v a r i l l a  d e  e m p u j e ,  d e  f o r m a  q u e  l a  d i s t a n c i a
desde e l  centro del  or i f ic io  de montaje in fer ior  del  c i l indro
maestro hasta e l  centro del  or i f ic io  del  pasador de la  junta

sea de 77,5 mm.

Después del  a juste,  apretar  la  contratuerca.

Par de Tors ión:  18 N.m (1,8 kgf-m)

Cubr i r  la  nueva junta tór ica con l íquido de f renos l impio
insta lar la  en la  junta del  la t igu i l lo  del  depósi to.

I ns ta la r  l a  j un ta  de l  l a t i gu i l l o  de l  depós i t o  en  e l  c i l i nd ro
maestro.
L impiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  de la  junta del  la t igu i l lo  del  depósi to.
lnsta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  según e l  par  de tors ión especi -
f icado.

Par de Tors ión:2 N.m (0,2 kgf-m)

77.5  mn
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Conectar  e l  la t igu i l lo  del  depósi to y  e l  depósi to.

INSTALACION

Conectar la articulación inferior del cil indro maestro trasero
al  pedal  del  f reno con e l  pasador de la  junta y un nuevo
pasador de chaveta.

Insta lar  e l  c i l indro maestro en e l  soporte del  reposapiés
derecho.
Insta lar  y  apretar  los torn i l los según e l  par  de tors ión espe-
c i f icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Conectar  e l  la t igu i l lo  del  f reno a l  c i l indro maestro con nue-
vas arandelas de cierre.

NOTA:

¡  Procurar  no retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo  del  f reno
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: 29 N.m (3,0 kgf-m)

NOTA:

¡  Mientras se apr ieta e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo
del  f reno,  empujar  e l  ext remo del  la t igu i l lo  del  f reno
hacia e l  tooe.

Insta lar  e l  depósi to del  f reno t rasero y apretar  e l  torn i l lo
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Re l l ena r  e l  depós i t o  con  l í qu ido  de  f renos  y  sang ra r  e l
s¡stema hidrául ico t rasero (página 16-5) .

Insta lar  la  maleta derecha (página 2-8) .

(1) DEPOSTTO

/

LATIGUILLO(2)

fuiPASADoR
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Pinza del Freno Trasero
PRECAUC¡ON

. No derramar líquido de frenos sobre las piezas pin-
tadas,  de p lást ico o de goma. Colocar  una a l fom-
bril la o un trapo de taller sobre estas piezas siem-
pre que se real ice e l  mantenimiento del  s is tema.

.  Al  qui tar  e l  torn i l lo  del  la t igu i l lo  de acei te,  cubr i r  e l
extremo del latiguillo para evitar su contaminación.

DESMONTAJE

Drenar e l  t íqu ido de f renos (página 16-4) .

Quitar el tornil lo de aceite y las arandelas de cierre del latiguil lo
del freno.
Desconectar el latiguil lo del freno de la pinza del freno trasero.
Qui tar  e l  torn i l lo  de montaje de la  p inza t rasera y e l  torn i l lo
del  pasador de la  p inza.

Qui tar  la  past i l la  del  f reno (página 16-8) .

DESMONTAJE

NOTA:

r No quitar la pinza y los pasadores de soporte a menos
oue se real ice un cambio.

Qu i ta r  de l  cue rpo  de  l a  p inza  e l  mue l l e  de  l a  pas t i l l a ,  e l
co l lar ín y  la  funda del  pasador del  soporte.

Ret i rar  del  soporte de la  p inza e l  retenedor de la  past i l la  y  la
funda del  pasador de la  p inza.

fui: i, ' . .,

(3)COLLARTN

(2)lvru-Ef!!DEr'@
LA PASTILLA
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Colocar  un t rapo de ta l ler  sobre e l  p is tón.
Colocar  e l  cuerpo de la  p inza con e l  p is tón abajo y apl icar
pequeños chorros de presión de a i re a l  or i f ic io  de entrada
del  l íqu ido para qui ta¡  e l  p is tón.

¡ No uti l izar aire de alta presión ni acercar demasiado
la boqui l la  a l  or i f ic io  de entrada.

Empujar  hacia dentro e l
sacarlos hacia fuera.

guardapolvo y la  junta del  p is tón y

PRECAUCION

¡  P rocu ra r  no  daña r  l a  supe r f i c i e  des l i zan te  de l
p i s tón .

Limpiar con l íquido de frenos l impio las ranuras de la junta,
el  pistón de la pinza y las superf ic ies desl izantes del pistón
de la oinza.

INSPECCION

Comprobar si hay rayaduras, arañazos o daños en el cil indro
y e l  p is tón de la  p inza.

Med i r  e l  D . l .  de l  c i l i nd ro  de  l a  p inza .

Límite de Servicio: 38,24 mm

Medir  e l  D.E.  del  p is tón de la  p inza.

Lími te de Serv ic io:38,09 mm
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MONTAJE

(9) FUNDA

sI)
(8)COLLARtN (2)GUARDAPOLVO

9!) ,)-TADELprsroN

(4) VALVULA DE SANGRADO DE LA PINZA
6 N.m (0,6 kgf-m)

(6) RETENEDOR DE
LA PASTILLA

(7)TORN|LLO DE MoNTAJE DE LA PTNZA
23 N.m (2,3 kgf-m)

DE LA PINZA

Cubr i r  una nueva junta de p is tón con l íquido de f renos l imoio
e insta lar la  en la  ranura de la  junta de la  p inza.
C u b r i r  u n  n u e v o  g u a r d a p o l v o  c o n  g r a s a  d e  s i l i c o n a  e
ins ta la r l o  en  l a  ranu ra  de  l a  j un ta  de  l a  p inza .
Cubr i r  e l  p is tón de la  p inza con l íquido de f renos l impio e
insta lar lo  en e l  c i l indro de la  p inza con la aber tura hacia las
past i l las.

Cambiar  la  funda del  torn i l lo  de montaje de la  prnza por  una
nueva si hay desgaste, deterioro o daños.

Apl icar  grasa de s i l icona a l  in ter ior  de la  funda del  torn i l lo
de montaje de la  p inza.
Insta lar  e l  co l lar ín y  la  funda del  torn i l lo  de montaje de la
pinza en e l  cuerpo de la  p inza.

Insta lar  e l  muel le  de la  past i l la  en e l  cuerpo de la  p inza.

&l.

(3)COLLARtN

(1 )  FUNDA

(2) RETENEDOR DE LA PASTILLA

PISTON DE
LA PINZA

NOTA:

o Cambiar  los guardapolvos y las juntas del  p is tón por
unas nuevas.

¡  Cambiar  la  p inza y las fundas del  pasador del  soporte
si hay desgaste, deterioro o daños.

r  Apl icar  grasa de s i l icona a la  superf ic ie  in ter ior  de la
funda.

.  Asegurarse de que cada p ieza está l ibre de polvo o
suciedad antes del  monta ie.

Á g )
J (2) JUNTA DEL PISTON

/
/

(4) PISTON DE LA PINZA
gD)(3)GUARDAPOLVo

(1 )CUERPO DE LA PINZA
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FRENO HIDRAULICO

Cambiar  la  funda del  pasador de la  p inza por  una nueva s i
t iene desgaste,  deter ioro o daños.

Apl icar  grasa de s i l icona a l  in ter ior  de la  funda del  pasador
de  l a  o inza .
Insta lar  la  funda del  pasador de la  p inza y e l  retenedor de la
past i l la  en e l  soporte de la  p inza.

INSTALACION

Insta lar  la  past i l la  del  f reno (página 16-9) .

Aplicar grasa de sil icona a la superficie deslizante del tornil lo
del  pasador de la  p inza.

lnstalar la pinza del freno trasero en el soporte de la pinza.
Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  del  pasador de la  p inza según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  27 N.m (2,8 kgf-m)

Limpiar  y  apl icar  un compuesto de b loqueo a las roscas del
torn i l lo  de montaje de la  p inza t rasera.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de montaje de la  p inza t rasera
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:23 N.m (2,3 kgf-m)

Conectar  e l  la t igu i l lo  del  f reno a l  c i l indro.maestro t rasero
con las nuevas arandelas de c ierre.

NOTA:

¡  Procurar  no retorcer  e l  la t igu i l lo  del  f reno.

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de acei te del  la t igu i l lo  del  f reno
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión; 29 N.m (3,0 kgf-m)

NOTA:

.  M ien t ras  se  ap r i e ta  e l  t o rn i l l o  de  ace i t e  de l  l a t i gu i l l o
del  f reno,  a l inear  e l  ext remo del  la t igu i l lo  del  f reno con
el  toDe.

Re l l ena r  e l  depós i t o  con  l í qu ido  de  f renos  y  sang ra r  e l
s i s tema  h id ráu l i co  t r ase ro  (pág ina  16 -5 ) .
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FRENO HIDRAULICO

Pedal del Freno
DESMONTAJE

Ret i rar  la  maleta derecha (página 2-8) .

Qui tar  e l  torn i l lo  de montaje del  s i lenciador  de escape.
Quitar los tornil los allen y el soporte del reposaplés derecho.

Ret i rar  y  desechar e l  pasador de chaveta de la  junta del
pedal  del  f reno.
Qu i ta r  e l  pasado r  de  l a  j un ta  y  desconec ta r  l a  j un ta  de l
c i l indro maestro.

Desenganchar e l  muel le  de retorno del  pedal  del  f reno y e l
muel le  de retorno del  in terruptor  de la  luz del  f reno.
Qui tar  e l  ani l lo  de resor te y  e l  pedal  del  f reno del  soporte
del  reposapiés derecho.

INSTALACION

Apl icar  grasa de d isul furo de mol ibdeno a l  p ivote del  pedal
del  f reno.

(2) PASADOR DE LA JUNTA
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FRENO HIDRAULICO

Instalar el pedal del freno y el anil lo de resorte en el soporte
del  reposapiés derecho.
Enganchar e l  muel le  de retorno del  in terruptor  de la  luz del
f reno y e l  muel le  del  retorno del  pedal  del  f reno.

Conectar  la  junta del  c i l indro maestro a l  pasador de la  junta
y a l  nuevo pasador de chaveta.

Insta lar  e l  soporte del  reposapiés derecho en e l  bast idor .
Insta lar  y  apretar  los torn i l los a l len según e l  par  de tors ión
esoeci f  icado.

Par de Tors ión:26 N.m (2,7 kgf-m)

Insta lar  y  apretar  e l  torn i l lo  de montaje del  s i lenciador  de
escaoe.

Insta lar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-9) .

PASADOR DE LA JUNTA

12) TORNILLO DE MONTAJE
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Diagrama del Sistema

(r ) necuuobn/REcrFrcADoR

\\--=\rr

(3) ALTERNADOR

(4) FUSIBLE PRINCIPAL 30 A

(1 ) REGULADOR/RECTI FICADOR

(2) BATERIA

(3) ALTERNADOR Y  . . . . A M A R I L L O
G  . . . . V E R D E
R  . . . .  R O J O
W  . . . .  B L A N C O
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17 -3

BATERIA
INSPECCION DEL SISTEMA DE CARGA
REG U LADOR/R ECTI FICADOR

17 -5
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17. Batería/Sistema de Carga

Información de Servicio

¡ La batería desprende gases explosivos; no fumar ni permitir la aparición de l lamas o chispas cerca de la
batería. Disponer de ventilación adecuada al cargar o uti l izar la batería en un espacio cerrado.

¡ La batería contiene ácido sulfúrico (electrólito). El contacto con la piel o los ojos puede ocasionar graves
quemaduras. Llevar puesta ropa protectora y una máscara para la cara.
- En caso de entrar en contacto la piel con el electrólito, lavar con agua abundante.
-  En  caso  de  en t ra r  en  l os  o jos ,  l ava r  con  agua  abundan te  a l  menos  15  m inu tos  y  acud i r  a  un  méd ico

inmediatamente.
¡ El electrólito es venenoso.

- Si se ingiere, beber grandes cantidades de agua o leche, seguido de leche de magnesio o aceite vegetal,
y  acudir  a un médico.

¡  MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

.  Siempre apagar e l  in terruptor  del  encendido antes de desconectar  cualquier  componente e léct r ico.

PRECAUCION

. Algunos componentes eléctricos se pueden dañar si se conectan o desconectan los terminales o conectores
mientras el interruptor del encendido está en la posición ON (CONEXION) y hay corriente.

. En caso de almacenaje durante un período largo, desmontar la batería, dejarla completamente cargada y guardarla
en un sit io fresco y seco. Para conseguir la máxima vida úti l, cargar la batería guardada cada dos semanas.

¡ En el caso de una batería montada en una motocicleta almacenada, desconectar del terminal de la batería el cable
negativo de la batería.

. Se puede dañar la batería al sobrecargarla o no cargarla lo suficiente, o si se deja descargar durante largos períodos
de t iempo.  Estas mismas condic iones contr ibuyen a acor tar  la  v ida út i l  de la  bater ía.  Inc luso con uso normal ,  e l
rendimiento de la  bater ía se deter iora pasados 2 o 3 años.

. Se puede recuperar el voltaje de la batería después de cargarla, pero con una carga fuerte, el voltaje de la batería
caerá rápidamente y hasta podría quedar completamente descargada. Por este motivo, muchas veces se piensa que
el sistema de carga tiene la culpa. Muchas veces, una sobrecarga de la batería tiene como resultado problemas en la
propia batería, que parecen ser síntoma de sobrecarga. Si una de las células de la batería tiene un cortocircuito y no
aumenta el voltaje de la batería, el regulador/rectif icador alimenta la batería con voltaje excesivo. En estas condiciones,
el nivel del electrólito baja rápidamente.

r Antes de proceder a la localización de averías del sistema de carga, comprobar el uso y mantenimiento correctos de
la batería. Comprobar la posibil idad de que la batería esté frecuentemente bajo cargas pesadas, como pueden ser
las luces del faro y el piloto trasero encendidas durante largos períodos de tiempo sin conducir la motocicleta.

. La batería se autodescargará cuando no se utilice la motocicleta. Por este motivo, cargat la batería cada dos semanas
oara evitar la formación de sulfatación.

¡ El hecho de rellenar una batería nueva con electrólito producirá algo de voltaje, pero para que alcance su máximo
rendimiento se debe cargar siempre la batería. Además, se alarga la vida de la batería al efectuar una carga inicial.

.  A l  comprobar e l  s is tema de carga,  seguir  s iempre los pasos del  d iagrama de f lu jo para la  local izac ión de aver ías
(página 17-3) .

r La reoaración del alternador se ouede realizar con el motor en el bastidor.

m

GENERAL
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

ESPECIFICACIONES

Elemento Especif icaciones 
r)

Batería Capacidad 12 V - 8 Ah
Fuga de corr iente 1,0 mA máx.
Voltaje (20" C) Plena carga 13 ,0  -  13 ,2  V

Necesita carga Por debajo de 12,3 V
Corriente de carga Normal 0 , 9 A / 5 - 1 0 h

Rápida 4 , 0 A / 1 h m á x .
Alternador Capacidad 308W/5 .000 rpm

Res¡stencia de la bobina de carga (20. C) 0,1 -  1,0 c)
Voltaje regulado del regulador/reitificador 1 4 - 1 5 V l 5 . 0 0 0 r p m

17-2



BATERIAISISTEMA DE CARGA

Localización de Averías
carga insuficiente de la batería (El voltaie no l lega al voltaie regulado).

Correcto

. Batería defectuosa

I+

Comprobar la fuga de corr iente de la batería (prueba de

fuga, página ' l  7-8).

I ncorrecto
I
V

o Cortocircuito en el mazo de cables
. Interruptor del encendido defectuoso

. Regulador/rect i f  icador defectuoso

. Cortocircuito en el mazo de cables
o Conector con conexiones deficientes

. Cortocircuito en el mazo de cables
o Bobina de carga defectuosa

Medir el voltaje de carga con la batería completamente
cargada y en buen estado (página17-7).

No se l lega al voltaje regulado estándar cuando aumenta la

Comprobar  e l  vo l ta je  en t re  la  l ínea  de  la  ba ter ía  y  la

l ínea de  masa de l  conec tor  6P de l  regu lador / rec t i f i -

cador  (pág ina  1  7 -9) .

Comprobar  la  res is tenc ia  de  la  bob ina  de  carga  en  la

línea de bobina de carga del conector 3P del alternador
(pág ina  17-9) .

Correcto

Regulador/rect i f  icador defectuoso
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Sobrecarga de la batería (voltaje regulado demasiado alto).

. Batería defectuosa

. Circuito abierto en el mazo de cables

. Conectores con conexiones deficientes

Regulador/rectificador defectuoso
. Conectores con conexiones deficientes

El voltaje regulado sobrepasa en gran medlda el valor estándar

Correcto

Comprobar la continuidad entre la l ínea de masa y el
bas t idor  de l  conec tor  6P de l  regu lador / rec t i f i cador
(página 1 7-9).
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Batería
DESMONTAJE

NOTA:

¡ Girar siempre el interruptor del encendido a la posición OFF
(DESCONEXION) antes de desmontar o instalar la batería.

Quitar el asiento (página 2-2).

Abrir la tapa de la caja de la batería.

NOTA:

r Desconectar primero el cable negativo de la batería y
después e l  cable posi t ivo de la  bater ía.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  cable negat ivo de la  bater ía.
Ret i rar  la  tapa del  cable oosi t ivo.
Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  cable posi t ivo de la  bater ía.
Sacar la batería de su caja.

INSTALACION

Colocar la batería en la caja y conectar el cable positivo de
la bater ía a la  bater ía pr imero desde e l  lado derecho y,
d e s p u é s ,  c o n e c t a r  e l  c a b l e  n e g a t i v o  d e s d e  e l  l a d o
i zqu ie rdo .
Cubr i r  e l  terminal  de la  bater ía con grasa l impia.

Cerrar la tapa de la caja de la batería.

lnsta lar  e l  as iento (página2-2) .

INSPECCION

Medir el voltaje de la batería uti l izando un multímetro digital
d isponib le en establec im¡entos comerc ia les.

Voltaje:
Plena carga:  13,0 -  13,2 V
Carga insuf ic iente:  Pordebajo de 12,3V

1 7  - 5



BATERIA/SISTEMA DE CARGA

CARGA DE LA BATERIA

o La batería desprende gases explosivos; no fumar ni
permi t i r  la  apar ic ión de l lamas o chispas cerca de
la  ba te r ía .  D i spone r  de  ven t i l ac ión  adecuada  a l
cargar la batería.

o La batería contiene ácido sulfúrico (electrólito). El
con tac to  con  l a  p ie l  o  l os  o jos  puede  ocas ioná r
graves quemaduras. Llevar puesta ropa protectora
y una máscara para la cara.
- En caso de entrar en contacto la piel con el elec,

t ró l i to ,  lavar  con agua abundante.
-  En  caso  de  en t ra r  en  l os  o jos ,  l ava r  con  agua

abundan te  a l  menos  15  m inu tos  y  acud i r  a  un
médico inmediatamente.

¡  E l  e l ec t ró l i t o  es  venenoso .  S i  se  i ng ie re ,  bebe r
grandes cant idades de agua o leche,  seguido de
leche de magnesio o aceite vegetal, y acudir a un
médico.

. S¡tuar el interruptor del encendido en las posicio-
nes  ON/OFF (CONEXION/DESCONEXTON)  en  e l
cargador, no en los terminales de la batería.

(1) BATERIA

Qui tar  la  bater ía (página 17-5) .

Conec ta r  e l  cab le  pos i t i vo  (+ )
posi t ivo (+)  de la  bater ía.
Conec ta r  e l  cab le  nega t i vo  ( - )
negativo (-) de la batería.

Corriente/Tiempo de carga:
Estándar: 0,9 A/5-10 h
Rápido: 4,O All h máx.

d e l

d e l

ca rgado r  a l  t e rm ina l

ca rgado r  a l  t e rm ina l

PRECAUCION

.  Sólo debería ut i l izar  una carga rápida en caso de
emergenc ia ;  es  p re fe r i b l e  un  p roceso  de  ca rga
lenta.

. Al cargar la batería, no sobrepasar la corriente y el
t iempo de carga especificados en la batería. El uso
de  co r r i en te  o  un  t i empo  de  ca rga  exces i vos
podrían dañar la batería.
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Inspección del Sistema de Carga
NOTA:

r  Med i r  l os  c i r cu i i os  con  una  mayo r  capac idad  que
exceda la capacidad del téster podría dañar el téster.
Antes de in ic iar  cada prueba,  pr imero regular  e l  téster
al rango de alta capacidad y después ir reduciendo el
rango gradualmente hasta rangos de baja capacidad,
para garantizar que se tiene el nivel adecuado y que
no se daña el téster.

e Al  medir  c i rcu i tos de pequeña capacidad,  mantener e l
in terruptor  del  encendido en la  posic ión OFF (DESCO-
NEXION).  En caso de que e l  in terruptor  se act ivara
repen t i namen te  du ran te  una  p rueba ,  e l  f us ib le  de l
téster  se podría fundi r .

INSPECCION DEL VOLTAJE REGULADO

o Si el motor debe estar en marcha para hacer algún
trabajo, asegurarse de que la zona de trabajo está
bien ventilada. No dejar nunca en funcionamiento
el motor en una zona cerrada.

. El gas de escape contiene monóxido de carbono,
que es venenoso, y puede provocar la pérdida de
conocimiento e incluso la muerte.

Quitar la batería (página 17-5) e instalar la batería comple-
tamente cargada.
Arrancar  e l  motor  y-calentar lo a la  temperatura de funcio-
namiento; parar el motor.
Conec ta r  e l  mu l t íme t ro  en t re  l os  t e rm ina les  pos i t i vo  y
negativo de la batería.

Con e l  faro en la  luz de cruce ( luces cor tas) ,  arrancar  de
nuevo e l  motor .
Medir  e l  vo l ta je que ref le ja e l  mul t ímetro cuando e l  motor
l legue a 5.000 rpm.

Voltaje Regulado: 14 - 15 V / 5.000 rpm

La bater ía está normal  s i  e l  vo l ta je que se obt iene en e l
téster  co inc ide con e l  vo l ta je regulado.

NOTA:

¡ No se puede comprobar la velocidad en la que el voltaje
empieza a aumentar, ya que varía con la temperatura
y las cargas del generador.

(1)BATER|A

¡ Para evitar un cortocircuito, asegurarse con total
segur idad de cuáles son los terminales o cables
positivo y negativo,

¡  No desconectar  la  bater ía o cualquier  cable del
sistema de carga sin haber apagado previamente
el interruptor del encendido (situarlo en OFF). Si no
se toma esta precaución,  e l  téster  o los compo-
nentes eléctricos se pueden dañar.
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Una bater ía que se descarga f recuentemente indica que
está deter iorada,  inc luso en e l  caso de que e l  resul tado de
la inspección del voltaje regulado seá rtorrTlá¡.

E l  c i r cu i t o  de  ca rga  pJeO"  no  se r  no rma l  s i  se  p roduce
cualquiera de los s iguientes síntomas:

@ Elvol ta je no l lega a lvol ta je regulado (página 17-3) :
o Cortoc i rcu i to o c i rcu i to abier to en e l  mazo de cables

del  s is tema de carga o conector  con conexión déf i -
c iente.

¡  Ci rcui to abier to o cor toc i rcu i to del  a l ternador.
. Regulador/rectif icador defectuoso.

@ Elvol ta je regulado es demasiado a l to (página 17-4) :
¡  Regulador/ rect i f icador de vol ta je conectado a masa de

forma def ic iente.
¡ Batería defectuosa.
. Regulador/rectif icador defectuoso.

PRUEBA DE LA FUGA DE CORRIENTE

Quitar  la  tapa de la  bater ía (página 17-5) .

S i t u a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  e n  l a  p o s i c i ó n  O F F
(DESCONEXION) y desconectar  e l  cable de masa ( - )  de la
batería.
Conectar  la  sonda posi t iva (+)  del  amperímetro a l  cable de
masa de la batería y la sonda negativa (-) del amperímetro
al  terminal  negat ivo ( - )  de la  bater ía.
Comproba r  l as  f ugas  de  co r r i en te  con  e l  i n te r rup to r  de l
encendido en la  posic ión OFF (DESCONEXION).

NOTA:

¡  A l  med i r  l a  co r r i en te  con  un  tés te r ,  r egu la r l o  a  un
rango alto y luego bajar el rango hasta un nivel adecuado.
Un flujo de corriente mayor que el rango seleccionado
podría fundir el fusible del téster.

.  A l  med i r  l a  co r r i en te ,  no  s i t ua r  e l  i n te r rup to r  de l
e n c e n d i d o  e n  l a  p o s i c i ó n  O N  ( C O N E X I O N ) .  U n a
subida repentina de corriente podría fundir el fusible del
téster.

Fuga de corriente especificada: 1,0 mA máximo

Si  la  fuga de corr iente sobrepasa e l  va lor  especi f icado,  es
probable que haya un cor toc i rcu i to.
Local izar  e l  cor toc i rcu i to desconectando las conexiones
una por  una y mid iendo la corr iente.

t
o

i
A
J
E

(v)

VOLTAJE DE CARGA ANORMAL

VELOCIDAD DEL MOTOR ----------_>

(1)TERMINAL NEGATIVO DE LA BATERIA

(2) CABLE NEGATIVO DE LA BATERIA

VOLTAJE DE CARGA NORMA_

vELOCt DAD DEL MOTOR --------------->

t
i
A
J
E

(v)

VOLTAJE DE
CONTROL

:.................-....-........ voLTAJ E DE LA
BATERIA
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BATERIA/SISTEMA DE CARGA

Regulador/Rectificador
INSPECCION DEL MAZO DE CABLES

Quitar la maleta derecha (página 2-8).

Desconectar el conector 6P del regulador/rectif icador.
Comprobar los conectores para ver si hay terminales flojos
o corroídos.

LINEA DE LA BATERIA
Asegurarse del voltaje de la batería entre Rojo/Blanco (+) y
Verde (-).
S i  no hay vol ta je,  medir  lo  s iguiente:

LINEA DE CARGA

NOTA:

¡ No es necesario quitar la bobina del estator para efec-
tuar esta prueba.

Medir  la  res is tencia entre los terminales del  conector  y  la
masa.

Gonexión:
Estándar:

Si la lectura de la bobina de carga está fuera de la especifi-
cación,  cambiar  e l  estator  (página 9-2) .

Comprobar la continuidad entre los terminales del conector v
ta masa.
No debería haber cont inuidad.

Si  hay cont inuidad entre e l  conector  y  la  masa,  cambiar  e l
estator (página 9-2).

Amar i l lo  y  Amar i l lo
0 , 1  -  1 , 0  Q

(1)CoNECTOR 6P

(1 )  c

Elemento Terminales Especif icación

Línea de carga de
la batería

Rojo/Blanco (+) y
masa (-)

Se debe registrar
voltaje de la batería

LÍnea de masa Verde y masa Existe continuidad

(1 )C0
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DESMONTAJ E/I NSTALACION

Quitar la maleta derecha (página 2-8).

Desconectar el conector 6P del regulador/rectif icador.
Quitar las tuercas, los tornil los y el cable de masa.
Retirar la unidad del regulador/rectif icador.

La insta lac ión debe real izarse en orden inverso a l  des-
mon ta je .

NOTA:

.  Colocar  correctamente e l  mazo de cables (página
1 - 2 7 ) .

(4) REGULADOR/RECTI FICADOR
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SISTEMA DEL ENCENDIDO

Diagrama del Sistema

(3) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE
14) INTERRUPTOR DE

DEL MOTOR

(6) BOBINA DELANTERA
ENCENDIDO

(7) BUJTAS

(8) GENERADOR DE IMPULSOS DEL ENCENDIDO

(9) INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

(1) MODULO DE CONTROL DEL ENCENDIDO

( 1 1 )
BOBINA TRASERA
DEL ENCENDIDO

r-_ wY

(8)GENERADOR DE
IMPULSOS DEt
ENCENDIDO

o

(2) BATERTA

BI/W

(2) BATERIA

}¡--Bt--cA-p-

(4) INTERRUPTOR DE FUSIBLE
PARADA DEL MOTOB 1OA

(5) TNTERRUPTOR
DEL

B I  . . . , . N E G R O
Y . . . , . . A M A R I L L O
B u . . . . . A Z U L
u  . . . . . . v t r ñ u t r
R . . . . . . R O J O
W  . . . . . B L A N C O
L g . . . . . V E R D E C L A R O

(5) INTERRUPTOR DEL ENCENDIDO

(10) TNTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

(1) MODULO DE CONTROL DEL ENCENDIDO

(7) BUJTAS
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18. Sistema del Encendido
DIAGRAMA DEL SISÍEMA
INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS

INSPECCION DEL SISTEMA DEL ENCENDIDO

MODULO DE CONTROL DEL ENCENDIDO (lCM) 18-7
BOBINA DEL ENCENDIDO
DISTRIBUCION DEL ENCENDIDO
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18-7
1 8 - 8

lnformación de Servicio
GENERAL

. Si el motor debe estar en marcha para hacer algún trabajo, asegurarse de que la zona de trabajo está bien

vent i lada.  No dejar  nunca en funcionamiento e l  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape cont iene

monóxido de carbono, que es venenoso, y puede provocar la pérdida de conocimiento e incluso la muerte.

Poner el motor en marcha en una zona abierta o con un sistema de evacuación de gases si es una zona cerrada.

PRECAUCION

. Atgunos componentes eléctricos se pueden dañar si se conectan o desconectan los terminales o conectores

mientras el interruptor del encendido está en la posición ON (CONEXION) y hay corriente.

o Al  comprobar e l  s is tema del  encendido,  seguir  s iempre los pasos de la  local izac ión de aver ías (página 18-3) .
o No se pueden real izar  a justes en la  d is t r ibución del  encendido,  ya que e l  Módulo de Contro l  del  Encendido ( lCM) no

es regulable.  Si  la  d is t r ibución del  encendido es incorrecta,  comprobar los componentes del  s is tema y cambiar

cualq u ier  p ieza defectuosa.
r El ICM se puede dañar si se cae. Además, si se desconecta el conector cuando hay corriente, el voltaje excesivo

resul tante podría dañar la  unidad.  Si tuar  s iempre e l  in terruptor  del  encendido en la  posic ión OFF (DESCONEXION)

antes de trabajar en el sistema.
o Un s is tema del  encendido defectuoso se debe a menudo a conectores corroídos o con una conexión def ic iente.

Comprobar estas conexiones antes de cont inuar .  Asegurarse de que la bater ía está adecuadamente cargada'  La

ut i l izac ión del  motor  de arranque con una bater ía débi l  provoca una veloc idad de arranque del  motor  más lenta,  así

como la falta de chispa en las bujías.
. Uti l izar las bujías con el grado térmico correcto. El uso de una bujía de un grado térmico incorrecto puede dañar el

motor.
r Véase la sección 20 para la inspección y el desmontaje/instalación del interruptor de punto muerto y del interruptor

del caballete lateral.
. Véanse las seccione s 14 y 20 para la inspección y el desmontaje/instalación del interruptor de parada del motor y del

in terruotor  del  encendido.

ESPECIFICACIONES

Elemento Especif icaciones

Bujía

Estándar

NGK DENSO

DPRSEA-g X24EPR-U9

Para clima frío (por debajo de 5" C) DPRTEA-g X22EPR-U9

Para ondr.rccir¡n pro{,ongada a atta velocidad DPR9EA-9 X27EPR-U9

Separación entre los electrodos de la buiía 0,80-0,90 mm

Voltaje máximo primario de la bobina del encendido Mínimo 100 V

Voltaje máximo del generador de impulsos del encendido Mínimo 0,7 V

Marca "F" de distr ibución del encendido 9 , 5 ' A P M S

Avance Arranque 10o /  1 .500  rpm

Parada 29o / 9.000 rpm

Avance completo 29"

I 8 - 1



MA DEL ENCENDIDO

PARES DE TORSION

Tapón del orif icio de la distribución

HERRAMIENTAS

Téster de diagnóstico lmrie (modelo 625) o
Adaptador de voltaje máximo

10 N'm (1,0 kgf-rn) Apl icar grasa a las.roscas.

07HGJ - 0020100 con
Multímetro digital disponible en establecimientos comerciales
(lmpédancia mínima 10 MO/DCV)

18,-2



SISTEMA DEL ENCENDIDO

Localización de Averías
¡  Antes de d iagnost icar  e l  s is tema, inspeccionar  lo  s iguiente:

-  Buj ía defectuosa.
-  Capuchón de la buj ía o conexiones de cable de la  buj Ía f lo jos.
-  Entrada de agua en e l  capuchón de la buj ía (provocando fugas del  vo l ta je secundar io de la  bobina del  encendido) .

.  S i  no hay chispa en n inguno de los c i l indros,  in tercambiar  temporalmente la  bobina del  encendido por  ot ra buena y

efectuar  la  prueba de chispa.  Si  se produce chispa es que la bobina del  encendido in tercambiada es defectuosa.
¡  El  "vo l ta je in ic ia l "  de la  bobina pr imar ia de encendido es e l  vo l ta je de la  bater ía con e l  in terruptor  del  encendido en la

posición ON (CONEXION) y el interruptor de parada del motor en RUN (el motor no arranca con el motor de arranque)'

No se produce chispa en las bujías

Condición inusual Causa probable (comprobar siguiendo el orden numérico)

Voltaje primario
de la  bob ina
del encendido

No hay voltaje inicial con los
interruptores de encendido y de
parada del motor en ON. (Los
demás componentes eléctr icos
están normales).

1. Interruptor de parada del motor defectuoso.
2. Circuito abierto en el cable Negro/Blanco entre la bobina del encendido y el interruptor

de parada del motor.
3. Terminal primario f lojo o circuito abierto en bobina primaria.

4. ICM defectuoso (cuando el voltaje inicial es normal al desconectar los conectores del

módu lo  de  cont ro l  de  encend ido  ( lCM) .

El voltaje inicial es normal, pero
desciende a 2-4 V al arrancar el
motor,

1. Conexiones del adaptador de voltaje máximo incorrectas.
2. Batería con carga insuficiente.
3. No hay voltaje entre el Negro/Blanco (+) y la Masa del bastidor (-) en el conector del ICM

o Ia conexión del ICM esiá f loja.
4. Circuito abierto o conexión f loja en el cable Verde.
5. Circuito abierto o conexión f loja en los cables Amari l lo/Azuly Azul/Amari l lo entre las

bobinas de encendido y el lCM.
6. Cortocircuito en la bobina primaria de encendido.
7. Interruptor del caballeie lateral o interruptor de punto muerto defectuosos

8. Circuito abierto o conexión f loja en los cables del circuito relacionados con el No 7.
. Línea del interruptor del caballete lateral:  Cable Verde/Blanco.
. Línea del interruptor de punto muerto: Cable Verde claro/Rojo.

9. Generador de impulsos del encendido defectuoso (medir el voltaje máximo).

10. ICM defectuoso (en caso de que los Números 1 a 9 sean normales.

El voltaje inicial es normal, pero
no se l lega al voltaje máximo al
aftancar el motor.

¿ ,
3 ,

1. Conexiones del adaptador de voltaie máximo defectuosas.
Adaptador de voltaje máximo defectuoso.
ICM defectuoso (en caso de que los Números 1 y 2 anteriores sean normales).

El voltaje inicial es normal, pero
el voltaje máximo es inferior al
valor estándar.

1 . La impedancia del multímetro es demasiado baja, por debajo de 10 MO/DCV.

2. La velocidad de arranque es demasiado baja (batería con carga insuficiente).

3. La distr ibución de muestreo del téster y el impulso medido no están sincronizados (el

sistema estaría normal si  el voltaje medido sobrepasara el voltaje estándar al menos

una vez) .
4. ICM defectuoso (en caso de que los Números 1 a 3 anteriores sean normales).

Los voltajes inicial y máximo son
normales, pero no se produce la
cnrspa.

1 .  Bu j ía  de fec tuosa o  ampera je  de  la  cor r ien te  secundar ia  de  la  bob ina  de l  encend¡do

con fugas .
2. Bobina del encendido defectuosa.

Generador de
impulsos del
encendido

El  vo l ta je  máx imo es  n fe ' io r  a l
del valor estándar.

'1 .  La impedancia del multímetro es demasiado baja, por debajo de 10 MO/DCV'

2. La velocidad de arranque es demasiado baja (batería con carga insuficiente).

3, La distr ibución de muestreo del téster y el impulso medido no están sincronizados (el

sistema estaría normal si el voltaje medido sobrepasara el voltaje estándar al menos una vez).

4 Generador de impulsos del encendido defectuoso (en caso de que los Números 1 a 3

anleriores sean normales).

No se l lega al voltaje máximo ,]
2

Acac:adcr de voltale máximo defectuoso.
Gene.acor  oe  impu lsos  de l  encend ido  de fec tuoso.
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SISTEMA DEL ENCENDIDO

NOTA:

.  S i  no  se  p roduce  ch i spa  en  n inguna  de  l as  bu j í as ,
comproba r  que  todas  l as  conex iones  no  tengan  un
contacto flojo o deficiente antes de medir cada voltaje
máximo.

¡  Ut i l izar  e l  mul t ímetro d ig i ta l  recomendado o d isponi-
b le  en  es tab lec im ien tos  comerc ia les  con  una  imoe-
dancia de 10 MO/DCV como mínimo.

o El  va lor  de la  lectura var ía según la impedancia in terna
del  mul t ímetro.

.  S i  se  u t i l i za  un  tés te r  de  d iagnós t i co  lmr ie  (mode lo
625),  seguir  las inst rucc iones del  fabr icante.

Inspección del Sistema del Encendido

Conec ta r  e l  adap tado r  de  vo l t a j e  máx imo  a l  mu l t íme t ro
dig i ta l  o  ut i l izar  e l  téster  de d iagnóst ico lmr ie.

Herramientas:
Téster de diagnóstico lmrie (modelo 625) o
Adaptador de voltaje máximo 07HGJ-0020100
con Multímetro digital disponible en establecimientos
comerciales (impedancia mínima de 10 MO/DCV)

INSPECCION DEL VOLTAJE PRIMARIO DE
ENCENDIDO

NOTA:

.  Comprobar todas las conexiones del  s is tema antes de
esta inspección.  Si  e l  s is tema está desconectado,  la
medic ión del  vo l ta je máximo será incorrecta.

.  Comprobar la  compresión del  c i l indro en cada c i l indro
y la  correcta insta lac ión de las buj ías en cada c i l indro.

Apoyarla motocicleta en el caballete lateral.

Desconectar  los capuchones de las buj ías de las buj ías
s i tuadas en la  culata.

Conectar  una buj ía buena a cada uno de los capuchones de
las buj ías y hacer  masa con las buj ías a l  c i l indro,  como se
hace en una prueba de chispa.

11) MULTIMETRO DIGITAL

(2) ADAPTADOR DE
VOLTAJE MAXIMO
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S¡STEMA DEL ENCENDIDO

Al reparar  la  bobina delantera del  encendido,  real izar  lo
s iguiente:
-  Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-11) .

A l  r epa ra r  l a  bob ina  t rase ra  de l  encend ido ,  rea l i za r  l o
s iguiente:
-  Qui tar  la  cubier ta la tera l  izquierda (página2-2) .

Conectar  e l  adaptador de vol ta je máximo o e l  téster  de
d iagnós t i co  lmr ie  a l  t e rm ina l  p r imar io  de  l a  bob ina  de l
encendido.

NOTA:

.  No desconectar  los cables pr imar ios de la  bobina del
encendido.

Herramientas:
Téster de diagnóstico lmrie (modelo 625) o
Adaptador de voltaje máximo 07HGJ - 0020100
con Multímetro digital disponible en establecimientos
comerc¡ales (impedancia mínima de 10 MO/DGV).

Conexiones:
Bobina delantera del encendido:

AzullAmaril lo (+) - Masa del bastidor (-)
Bobina trasera del encendido:

Amaril lo/Azul (+) - Masa del bastidor (-l

o No tocar las bujías ni las sondas del téster, así se
evitará una descarga eléctrica.

G i ra r  e l  i n te r rup to r  de l  encend ido  a  l a  pos i c i ón  "ON"

(CONEXION) y e l  in terruptor  de parada del  motor  a "RUN".

Comprobar el voltaje inicial de la batería.

Si no hay voltaje de la batería, seguir las comprobaciones
descritas en la localización de averías de la página 18-3.

Óambiar  la  t ransmis ión a punto muerto.

Arrancar el motor con el motor de arranque y leer el voltaje
máximo pr imar io de cada bobina del  encendido.

Voltaje máximo: 100 V como mínimo

NOTA:

.  Aunque los vol ta jes medidos sean d i ferentes para
cada bobina del encendido, serán normales siempre
que el voltaje sea mayor que el del valor estándar.

Si el voltaje máximo es inferior al del valor estándar, seguir
las comprobaciones descritas en la localización de averías
de la página '18-3.

(1) BOBINA DEL ENCENDIDO (2)SONDA NEGATTVA (-)

(4)SONDA POSITIVA (+) ADAPT
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SISTEMA DEL ENCENDIDO

INSPECCION DEL VOLTAJE MAXIMO DEL
GENERADOR DE IMPULSOS DEL ENCENDIDO

NOTA:

.  Comprobar todas las conexiones del  s is tema antes de
esta inspección.  Si  e l  s is tema está desconectado,  la
medic ión del  vo l ta je máximo será incorrecta.

.  Comprobar la  compresión del  c i l indro en cada c i l indro
y la  correcta insta lac ión de las buj ías en cada c i l indro.

Qu i ta r  e l  módu lo  de  con t ro l  de l  encend ido  ( lCM)  (pág ina
18-7).

Desconec ta r  e l  conec to r  16P  de l  módu lo  de  con t ro l  de l
encendido ( lCM).
Conectar  e l  adaptador de vol ta je máximo al  lado del  mazo
de cables del  conector  '1  6P.

Herramientas:
Téster de diagnóstico lmrie (modelo 625) o
Adaptador de voltaje máximo 07HGJ - 0020100
con Mul t ímetro d ig i ta l  d isponib le en establec imientos
comerc ia les ( impedancia mínima de 10 Ma/DGV)

Conexión: Blanco/Amaril lo (+) - Amaril lo (-)

G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  " O N "

(CONEXION)y e l  in terruptor  de parada del  motor  a "RUN".

Cambiar  la  t ransmis ión a ounto muerto.
Arrancar el motor con el motor de arranque y leer el voltaje
máximo del  generador de impulsos del  encendido.

Vol ta ie máximo;0,7 V como mínimo

Si el voltaje máximo es inferior al del valor estándar, realizar
e l  s iguiente procedimiento:

Qui tar  e l  carenado centra l  derecho (página 2-3) .

Desconec ta r  e l  conec to r  2P  (B lanco )  de l  gene rado r  de
impulsos del  encendido.
G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  " O N "

(CONEXION) y e l  in terruptor  de parada del  motor  a "RUN".

Cambiar  la  t ransmis ión a ounto muerto.
A r ranca r  e l  mo to r  con  e l  mo to r  de  a r ranque  y  med i r  e l
vo l t a j e  máx imo  en  e l  l ado  de l  gene rado r  de  impu lsos  de l
encendido del  conector  2P (Blanco)  y  anotar lo.

Conexión¡ Blanco/Amaril lo (+) - Amaril lo (-)

Vol ta je máxamo:0,7 V como mínimo

Compara r  sus  va lo res  en  e l  conec to r  16P  de l  módu lo  de
control del encendido (lCM) y en el conector 2P del generador
de impulsos del  encendido.

(1) CONECTOR 16P

(3) ADAPTADOR DE VOLTAJE MAXIMO

(1) CoNECTOR 2P

(2)ADAPTADOR DE VOLTAJE MAXIMO
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SISTEMA DEL ENGENDIDO

Si e l  va lor  en e l  generador de impulsos del  encendido es
no rma l ,  pe ro  no  es  no rma l  en  e l  módu lo  de  con t ro l  de l
encendido ( lCM),  esto s igni f ica que hay:
¡  Un c i rcu i to abier to en. los cables del  generador de impul-

sos del  encendido.
o Una conexión f lo ja en e l  conector  del  generador de impul-

sos del  encendido.

Si  ambos valores no son normales:
o Es probable que e l  generador de impulsos del  encendido

esté defectuoso. Comprobar y realizar la localización de
averías de la  página 18-3.

o Para e l  cambio del  generador de impulsos del  encendido,
consul tar  la  sección 18.

Módulo de Control del Encendido (lCM)
DESMONTAJ E/I NSTALACION

Desmontar  e l  as iento (página2-2) .

Qu i ta r  e l  módu lo  de  con t ro l  de l  encend ido
soporte situado en el guardabarros trasero.

Desconectar el conector 1 6P.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n
desmontaje.

( l C M )  d e l

i n v e r s o  a l

Bobina del Encendido
DESMONTAJ E/I NSTALACION

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-11) .

Desconectar de las bujías los capuchones de las bujías.

DELANTERA
Qui tar  e l  a lo jamiento del f i l t ro  de a i re (página 5-4) .

Desconectar  de los terminales los cables pr imar ios de la
bobina delantera del  encendido.
Qui tar  los torn i l los y  las bobinas de encendido.

La instalación debe realizarse en orden inverso al desmontaje.

TRASERA
Qui tar  los cables de las buj ías de las abrazaderas de los
cables.
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SISTEMA DEL ENCENDIDO

Quitar  los torn i l los.

Desconectar  de los terminales
bobina t rasera del  encendido.

NOTA:

los cables pr imar ios de la

.  C o l o c a r  c o r r e c t a m e n t e  l o s  c a b l e s  d e  l a s  b u j í a s
(secc ión  1 ) .

¡  Conectar  los cables pr imar ios a la  posic ión or ig inal .
Parte delantera:
Terminal  Negro:  Cable Negro/Blanco
Terminal  Verde:  Cable Azul lAmar i l lo
Parte trasera:
Terminal  Negro:  Cable Negro/Blanco
Terminal Verde: Cable Amaril lo/Azul

Distribución del Encendido

o Leer las inst rucc iones del  fabr icante de la  lámoara
estroboscópica antes de realizar ninguna operación.

Calentar el motor.
Parar el motor.
Qui tar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.

Conectar una lámpara estroboscópica al cable de la bujía
del  c i l indro t rasero (N.  1) .
Arrancar el motor y dejarlo en ralentí.

Velocidad del ralentí:
Excepto el t ipo SW: 1.200 + 100 rpm
Tipo SW: 1.200 t 50 rpm

(1)TAPON DEL ORtFtCt0 DE LA DISTRtBUC|oN

(2) JUNTA TORTCA

' (1) LAMPARA EsTRoBoscoptcA

¡ Si el motor debe estar en marcha para hacer algún
trabajo, asegurarse de que la zona de trabajo está
bien ventilada. No dejar nunca en funcionamiento
el  motor  en una zona cerrada.  El  gas de escape
contiene monóxido de carbono, que es venenoso,
y puede provocar la  pérd ida de conocimiento e
inc luso la  muerte.  Poner e l  motor  en marcha en
una zona abierta o con un sistema de evacuación
de gases si es una zona cerrada.

NOTA:
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La distribución es correcta si la marca 'F" del volante está
alineada con la marca de referencia situada en la tapa del
cárter izquierdo.

Aumentar la velocidad del motor haciendo girar el mando
de control de tope del acelerador.
La  d i s t r i buc ión  es  co r rec ta  s i  l a  marca  de  avance  de l
volante está alineada con la marca de referencia situada en
la tapa def cárter izquierdo.

Parar  e l  moto.r  y  conectar  la  lámpara estroboscópica a l
cable de la  buj ía del  c i l indro delantero (N'2) .

Comprobar de nuevo la d is t r ibución del  encendido en e l
c i l indro delantero.
Cubrir la nueva junta tórica con aceite de motor e instalarla
en la ranura del tapón del orif icio de la distribución.
Aplicar grasa a las roscas y a la superficie de reborde del
tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución.

Insta lar  y  apretar  e l  tapón del  or i f ic io  de la  d is t r ibución
según el par de torsión especificado.

Par de Torsión: 10 N.m (1,0 kgf-m)

(2)MARCA'F'

(1)MARCA DE REFERENCIA

(2) MARCA DE AVANCE

(1) JUNTA TORICA

o

(2)TAPON DEL ORIFICIO DE LA DISTRIBUCION

.:.:::á:#:#�*é;.,'=.==.:=
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ARRANQUE ELECTRICO

Diagrama del Sistema (4) TNTERRUPToR DE ARRANQUE

(3) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE

(1)BATERIA

(1 0) TNTERRUPTOR DEL RELE DE ARRANQUE/
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(7) IVOTOR DE ARRANQUE

(8)
INTERRUPTOR
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MUERTO

(2) FUSIBLE 1O A/DIODO

:r-- - -
\  v - \ l -

(9) INTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL
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19. Arranque Eléctrico

Información de Servicio
GENERAL

'  Girar siempre el interruptor del encendido a la posición OFF (DESCONEXION) antes de trabajar en el motor
de arranque. El motor podría arrancar de repente, causando lesiones graves.

¡  Al  comprobar e l  s is tema de arranque,  seguir  s iempre los pasos del  d iagrama de f lu jo de local izac ión de aver ías
(página 19-2) .

o Una bater ía débi l  quizá no pueda hacer  g i rar  e l  motor  de arranque con la suf ic iente rapidez o suminis t rar  la  corr iente
de encendido necesar ia.

t  S i  se mant iene la corr iente f  luyendo a t ravés del  motor  de arranque s in conseguir  hacer  arrancar  e l  motor ,  esto s igni - '
f ica que e l  motor  de arranque puede estar  dañado.

.  Girar  s iempre e l  in terruptor  del  encendido a la  posic ión oFF (DEScoNEXloN) antes de desconectar  cualquier  com-
ponente e léct r ico.

¡ Para realizar las inspecciones de los siguientes componentes, consultar estas páginas; para conocer la ubicación de
las p iezas,  véase la página 19-0 de este manual .
- lnterruptor del caballete lateral (Sección 20)
-  In terruptor  de punto muerto (Sección 20)
-  In terruptor  del  encendido (Sección 20)
- lnterruptor de arranque (Sección 20)
-  In terruptor  del  embrague (Sección 20)

ESPECIFICACION Un idad :  mm

DIAGRAMA DEL SISTEMA
INFORMACION DE SERVICIO
LOCALIZACION DE AVERIAS

1 9-0
1  9-1
19-2

19-4
1 9 - 1 3
19-14

MOTOR DE ARRANQUE
INTERRUPTOR DEL RELE DE ARRANQUE
DIODO DEL EMBRAGUE

Elemento Estándar Límite de Servicio

Longitud de las escobil las del motor de arranque 12,5 6,5

PARES DE TORS¡ON

Tuerca del  cable del  motor  de arranque
Torni l lo  a l len del  cable del  motor  de arranque

10 N.m (1,0 kgf-m)
5 N.m (0,5 kgf-m)
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ARRANQUE ELECTRICO

Localización de Averías
.  Comprobar lo  s iguienle antes de in ic iar  la  local izac ión de aver ías del  s is tema:

-  Fusib le pr inc ipal  (30 A)  o subfusib le (10 A,  15 A)  fundidos.
-  Cable de la  bater ía y  del  motor  de arranque f lo jos.
- Batería descargada.

¡  El  motor  de arranque debería g i rar  cuando la t ransmis ión está en punto muerto.
o El  motor  de arranque debería g i rar  cuando la t ransmis ión está en cualquier  ve loc idad como se indica en e l  d iaqrama

siguiente.

El motor de arranque no gira

¡ Terminales de la batería mal conectados
r Circuito abierto o cortocircuito en el cable de la batería

. Terminales o conector 4P mal conectados

. Cable del motor mal conectado
o Circuito abierto en el cable del motor

El motor de arranque gira EI motor de

. Cable del motor de arranque f lojo o desconectado

. Interruptor del relé de arranque defectuoso

Posición de la velocidad Caballete lateral Maneta del embrague Motor de arranque

Cualquier velocidad

Arriba Apretada Gi ra

Suelta No g i ra

Abajo Apretada No gira

Suelta No q i ra

C o m p r o b a r  s i  e l  c o n e c t o r  4 P  y  l o s  t e r m i n a l e s  d e l
in te r rup tor  de l  re lé  de  ar ranque es tán  f lo jos  o  mal
conec tados .

Normal

Comprobar si el cable del motor de arranque está f lojo
o mal conectado o si el cable está en circu¡to abierto.

Normal

Conectar  e l  te rmina l  de l  motor  de  ar ranque d i rec ta -
mente al terminal posit¡vo de la batería (debido a que
pasa una gran cantidad de corr iente, no ut i l izar cables
finos).

Con e l  in te r rup tor  de l  encend ido  en  la  pos ic ión  ON
(CONEXION), pulsar el interruptor de arranque y com-
probar  s i  se  oye  un  son ido  de  "C l ic "  p rocedente  de l
interruptor del relé de arranoue.

No se oye cl ic
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ARRANQUE ELECTRICO

Comprobar las l íneastel cable de masa de la bobina
del relé de arranque (página 1S-13).

r Interruptor del relé de arranque defectuoso

El motor de arranque gira cuando la transmisión está en punto muerto, pero no gira con la transmisión en cual-quier posición excepto punto muerto. El caballete lateral está retraído inacla "rilu"¡ y la maneta del embrague
apretada.

. Interruptor del caballete lateral defectuoso
¡ Bombilla fundida
o Circuito abierto en el mazo de cables

. Interruptor del embrague defectuoso

o Interruptor del embrague defectuoso

. Circuito abierto en el mazo de cables
o Conector flojo o con contacto deficiente

El motor.de arrqnque g¡ra lentamente
o Cable del-terminal de la batería mal conectado
. Cable del motor de arranque mal conectado
. Motor de arranque defectuoso
r Escobilla del motor de arranque desgastada o dañada

El motor de arranqüe gira, pero el motor no gira
¡ El motor de arranque funciona al revés

- Montaje incorrecto de la caja
- Conexión incorrecta de los terminales

o Embrague de arranque defectuoso

Nolmal

v

. Interruptor de punto muerto defectuoso
o Diodo del interruptor del embrague defectuoso
' Interruptor del caballete lateral defectuoso
¡ Conector flojo o con contacto deficiente
. Circuito abierto en el mazo de cables

. Interruptor del encendido defectuoso
o Interruptor de arranque defectuoso
o Conector flojo o con contacto deficiente
o Circuito abierto en el mazo de cables

. Conector 4P del interruptor del relé de arranque f lojo o
con contacto deficiente

El interruptor del relé de arranque hace ,,clic", pero
el motor no gira
. El  c igüeñal no gira debido a problemas del motor
. Engranaje reductor de arranque defectuoso
. Engranaje del ralentí de arranque defectuoso

Había voltaje

Anormal

Comprobar el funcionamiento del interruptor del relé de
arranque (página 1 8-1 3).
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ARRANQUE ELECTRICO

Motor de Arranque
DESMONTAJE

.  G i ra r  s i empre  e l  i n te r rup to r  de l  encend ido  a  l a
posic ión OFF (DESCONEXION) antes de t rabajar  en
el motor de arranque. El motor podría arrancar de
repente, causando lesiones graves.

Quitar el tubo de escape trasero (página 2-14).

Ret i rar  e l  tapón de goma y la  tuerca del  cable del  motor  de
arranoue.
Desconectar  e l  cable del  motor  de arranoue.

Qui tar  los iorn i l los y  e l  cable de masa.
Ret i rar  e l  motor  de arranque del  lado izquierdo.

Qui tar  la  junta tór ica.

DESMONTAJE

NOTA:

r  Anotar  la  ubicación y e l  número de arandelas y suple-
mentos de a juste.

Qui tar  los torn i l los,  la  tapa t rasera y la  junta tór ica.

(1)JUNTA-TORTCA

TUERCA DEL CABLE DEL
MOTOR DE ARRANQUE
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ARRANOUE ELECTRICO

Quitar las arandelas de empuje.

Retirar la tapa delantera y la junta tórica.

Quitar las arandelas de empuje.

Quitar  e l  inducido.

(1) JUNTA TORTCA

(2) TAPA DELANTERA

(1)rNDUC|D0
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ARRANQUE ELECTRICO

Quitar  la  tuerca terminal .

Re t i r a r  l a  a rande la ,  l os  sup lemen tos  de  a jus te  y  l a  j un ta
tór ica.

Qui tar  e l  conjunto del  por taescobi l las.

DESMONTAJE DEL PORTAESCOBILLAS
Qu i ta r  e l  t ope  de l  t o rn i l l o  t e rm ina l ,  e l  t o rn i l l o  t e rm ina l ,  l as
escobi l las del  motor  y  los muel les de las escobi l las.

(1 )TUERCATERMINAL

(1)TORNILLO TERMINAL (2) ESCOBILLAS DEL MOTOR

(4) MUELLES DE LAS
ESCOBILLAS

I

(3) TOPE DEL TORNILLO TERM¡NAL

(2) JUNTA TORICA

ARANDELA( 1 )

(3) SUPLEMENTOS DE AJUSTE

1 9 - 6



ARRANQUE ELECTRICO

INSPECCION

Medi r  la  long i tud  de

Límite de Servicio:

cada escobi l la .

6,5 mm

Comproba r  l a  con t i nu idad  en t re  e l  t e rm ina l  de l  mo to r  de
arranque y la  escobi l la  posi t iva.

Debería haber cont inuidad.

Comproba r  l a  con t i nu idad  en t re  e l  t e rm ina l  de l  mo to r  de
arranque y la  caja del  motor  de arranque.

No debería haber cont inuidad.

Comproba r  l a  con t i nu idad  en t re
negat ivo.

No debería haber cont inuidad.

l os  t e rm ina les  pos i t i vo  y

Comprobar s i  hay daños o desgaste anormal  en e l  conmu_
tador.
Cambiar  e l  inducido por  uno nuevo s i  es necesano.

Comproba r  s i  hay  res tos  me tá l i cos  en t re  l as  de lgas  de l
conmutador.
L impiar  los restos metál icos gue haya entre las delgas del
conmutador.

NOTA:

.  No ut i l izar  papel  de esmer i l  o  de l i ja  en e l  conmutador.

Comprobar si hay decoloración en la delga del conmutador.
Cambiar  e l  inducido por  uno nuevo s i  es necesar io.

'qÉffiw- 
wffis$r
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ARRANQUE ELECTRICO

Comprobar la continuidad entre las delgas del conmutador.
Debería haber cont inuidad.
Cambiar  e l  inducido por  uno nuevo s i  es necesano.

Comprobar la continuidad entre cada delga del conmutador y
el  e je del  inducido.
No debería haber cont inuidad.
Cambiar  e l  inducido por  uno nuevo s i  es necesar io.

Qui tar  la  arandela de segur idad de la  tapa delantera.

Comprobar s i  hay desgaste o daños en e l  guardapolvo y en
el  co j inete de agujas.
Ver i f icar  que e l  co j inete de agujas g i ra suavemente.

Apl icar  grasa a los labios del  guardapolvo y a l  co j inete de
aguJas.
Insta lar  la  arandela de segur idad en la  tapa delantera.

,,,: ,,.¡!r¡¡¡;;;n,.,. (1) DELGA DEL CONMUTADOH

(1) COJINETE DE AGUJAS

(2) ARANDELA DE SEGURIDAD
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ARRANQUE ELECTRICO

MONTAJE

e)
(1) JUNTA TORTCA

(19) TOPE DEL TORNILLO

(2) TAPA DELANTERA

TERMINAL

(7) TNDUCTDO

E)
(9) JUNTA TORICA

(18) JUNTA TORTCA

(16) PORTAESCOBILLAS

11 5) MUELLES DE LAS ESCOBILLAS

MONTAJE DEL PORTAESCOBILLAS
Instalar el  muel le de la escobi l la,  la escobi l la del motor y el
to rn i l lo  te rmina l .

I n s t a l a r  e l  t o p e  d e l  t o r n i l l o  t e r m i n a l  c o n  e l  l a d o  d e  s u
lengüeta mirando hacia e l  lado de la  tapa t rasera.
Insta lar  e l  torn i l lo  terminal  y  e l  por taescobi l las en la  caja del
motor  de arranque,  a l ineando e l  torn i l lo  terminal  y  e l  or i f ic io
s i tuado en la caja del  motor  de arranque.

18) ARANDELAS DE EMPUJE

A TERMINAL

( 1 1 )
SUPLE-
MENTOS
DE

(12) CAJA DEL MOTOR DE
ARRANQUE

(1 3) TAPA TRASERA

(1)TORNTLLO TERMINAL 12) ESCOBILLAS DEL MOTOF

(3) TOPE DEL TORNILLO TERMINAL

I17) TOHNILLO TERMINAL

(10) TUERC

r
€I

@
@
@

gt)

(14) JUNTA
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ARRANQUE ELECTRICO

Al inear  la  muesca de la  caja del  motor  de arranque con la
lengüeta del  por taescobi l las.

Insta lar  la  nueva junta tór ica.
Insta lar  e l  mismo número de suplementos de a juste y en las
mismas ubicaciones que en e l  desmontaje.
Insta lar  la  arandela y la  tuerca terminal .

Apretar  f i rmemente la  tuerca terminal .

I n t roduc i r  y  su je ta r  l a  escob i l l a  en  e l  po r taescob i l l as  e
insta lar  e l  inducido a t ravés del  oor taescobi l las.
A l  i ns ta la r  e l  i nduc ido  en  l a  ca ja  de l  mo to r  de  a r ranque ,
sujetar  f i rmemente e l  inducido para impedir  que e l  imán t i re
del  inducido hacia la  caja del  motor  de arranque.

.  Se puede dañar la  bobina s i  e l  imán t i ra  del  indu-
cido hacia la caja.

¡ Las superficies deslizantes de las escobil las pueden
dañarse si no se instalan correctamente.

Colocar  los muel les de las escobi l las.

(1 ) TUERCA TERMINAUARANDELA

gr)
(2) JUNTA TORTCA

(1)TUERCA TERMTNAL

(1)MUELLES DE LAS ESCOBILLAS

(2)TNDUC|DO

(2) ALINEAR ,U !i!: Iffi (3) CAJA DEL MOTOR
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ARRANQUE ELECTRICO

Insta lar  e l  mismo número de arandelas de empuje y en las
mismas ubicaciones que en e l  desmontaje.

Instalar la nueva junta tórica y la tapa delantera alineándolas
con la marca de referencia.

¡  Al  insta lar  la  tapa delantera,  tener  cuidado de no
dañar e l  lab io del  retén con e l  e je del  inducido.

Insta lar  e l  mismo número de arandelas de empuje y en las
mismas ubicaciones oue en e l  desmontaie.

Insta lar  la  nueva junta tór ica.
A p l i c a r  u n a  f i n a  c a p a  d e  g r a s a  a l  e x t r e m o  d e l  e j e  d e l
i n d u c i d o .
Insta lar  la  tapa t rasera a l ineando su ranura con la lengüeta
del  oor taescobi l las.

(1) ARANDELAS DE EMPUJE

(1) JUNTA TORTCA

sI)

#
(3) TAPA DELANTERA

1 9 - 1 1



ARRANQUE ELECTRICO

Alinear las marcas de referencia situadas en la tapa trasera
y la  tapa delantera.

Instalar y apretar f i rmemente los torni l los.

INSTALACION

NOTA:

o Colocar correctamente el cable del motor de arranque
y elcable de masa (página1-27).

(1)ALINEAR

Ap l i ca r  ace i t e  a  l a
ranura del  motor  de

nueva  j un ta  t ó r i ca  e  i ns ta la r l a  en  l a
arranque.

Ins ta la r  e l  mo to r  de  a r ranque  en  e l  cá r te r  desde  e l  l ado
izouierdo.
Insta lar  e l  cable de masa.
Insta lar  y  apretar  f i rmemente los torn i l los.
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ARRANQUE ELECTRICO

Conectar  e l  cable del  motor  de arranque.
Insta lar  y  apretar  la  tuerca del  cable del  motor  de arranque
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Torsión: tO lr¡.m (1 ,0 kgf-m)

Insta lar  f i rmemente e l  tapón de goma.

CABLE DEL MOTOR
DE ARRANQUE

TUERCA DEL CABLE DEL
MOTOR DE ARRANQUE

Interruptor del Relé de Arranque
INSPECCION

NOTA:

. Antes de comprobar el interruptor del relé de arranque,
comorobar el estado de la batería.

Qui tar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-3) .

Cambiar  la  t ransmis ión a ounto muerto.
Girar  e l  in terruptor  del  encendido a la  posic ión ON (CONE-
XION) y e l  in terruptor  de parada del  motor  a RUN.
Pulsar  e l  botón del  in terruptor  de arranque.

La bobina está normal  s i  e l  in terruptor  del  re lé de arranque
hace  " c l i c " .

Si  e l  in terruptor  no hace "CLlC",  inspeccionar  e l  in terruptor
del relé uti l izando el procedimiento descrito a continuación.

LINEA DE MASA
Desconec ta r  e l  conec to r  4P  de l  i n te r rup to r  de l  r e l é  de
arranque.
Comprobar la  cont inuidad entre e l  cable Verde/Rojo ( l ínea
de masa) y la masa.

S i  hay  con t i nu idad  cuando  l a  t r ansm is ión  es tá  en  pun to
muerto o cuando el embrague está sacado y el interruptor
del caballete lateral está retraído (hacia arriba), el circuito
de  masa  es tá  no rma l  (en  pun to  muer to ,  hay  una  l i ge ra
resis tencia debido a l  d iodo) .

VOLTAJE DEL RELE DE ARRANQUE
Conectar el conector 4P del interruptor del relé de arranque.
Cambiar  la  t ransmis ión a punto muerto.
Medir el voltaje entre el cable Amaril lo/Rojo (+) y la masa en
el  conector  4P del  in terruptor  del  re lé de arranque.
Si  so lamente hay vol ta je de la  bater ía cuando se pulsa e l
in terruptor  de arranque con e l  in terruptor  del  encendido en
ON (CONEXION),  esto es normal .

(1 ) CABLE AMARTLLo/RoJ0

INTERRUPTOR DEL
RELE DE ARRANQUE
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ARRANQUE ELECTRICO

COMPROBACION DEL FUNCIONAMIENTO

Desconectar los cables de la batería.
Desconec ta r  de l  r e l é  de  a r ranque  e l  cab le  de l  mo to r  de
arranque y el cable positivo (+) de la batería.

Cambiar la batería por una batería completamente cargada.

Pulsar  e l  botón del  in terruptor  de arranque.  El  re lé está
normal  s i  hay cont inuidad entre los terminales solamehte
cuando se pulsa e l  botón del  in terruptor .

DESMONTAJ E/INSTALACION

Quitar la cubierta lateral derecha (página 2-3).

Desconectar el conector 4P del relé de arranque.

Quitar  los torn i l los a l len y los cables.
Qui tar  e l  in terruptor  del  re lé de arranque.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmontaje.

Par de Torsión:
Tornil lo allen del cable del motor de arranque:

10 N.m (1,0 kgf-m)

Diodo del Embrague
¡NSPECCION

Quitar la cubierta lateral derecha (página 2-3).

Abrir  la caja de fusibles y quitar el  diodo.

(1)CABLE POSITIVO (+) DE LA BATERIA

(2) CABLE DEL MOTOR DE ARRANQUE

(1) TORNILLOS ALLEN
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ARR*N'OUE' ELEC'TRICO

Comprobar la continuidad entre los terminales del diodo.
Cuando hay continuidad, se registra un pequeño valor de
resistencia.

El diodo es normal cuando hay continuidad en una dirección.
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LUCESiI NSTRU M ENTOS/INTER R U PTORES

Diagrama del Sistema

(1) RELE DE INTERMITENTES

(8) INTERRUPTOR DE LA LUZ
DEL FRENO DELANTERO

(6) INTERRUPTOR DEL ENCENDIDO

(5) TNTERRUPTOR DE ALUMBRADO
(7) INTERRUPTOR DE

PARADA DEL MOTOR

(2) RELE DE CORTE DEL
COMBUSTIBLE

a
a

(4) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE

(3) BOMBA DE COMBUSTIBLE

(9)TNTERRUPTOR
DE ARRANQUE

\\---\J=

(10)BocrNA

(11) TNTERRUPTOR
DEL MOTOR DEL
VENTILADOR

(12) TNTERRUPTOR DE
PUNTO MUERTO

(13) INTERRUPTOR DE LA PRESION DEL ACEITE

(1 4) TNTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

(15) INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO TRASERO
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20, Luces/lnstrumentos/lnterruptores
DIAGRAMA DEL SISTEMA
INFORMACION DE SERVICIO
CAMBIO DE LAS BOMBILLAS
VELOCIMETRO
INTERRUPTOR DE LA PRESION DEL ACEITE
INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO
DELANTERO
INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO
TRASERO

INTERRUPTOR DEL MANILLAR
INTERRUPTOR DEL ENCENDIDO
INTERRUPTOR DEL MOTOR DEL
VENTILADOR
TEMPERATURA DEL REFRIGERANTE.
TERMOSENSOR
BOCINA
RELE DE INTERMITENTES
INTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

20-0
20-1
20-3
¿u-+

20-9
20-9

20-10

20-1 0

20-10
20-12

20-12

20-13
20-14
20-15
20-15

lnformación de Servicio
GENERAL

.  Una bombi l la  halógena del  faro se cal ienta a temperaturas muy a l tas cuando e l  faro está en ON {CONE-
XION) y continuará caliente durante cierto tiempo después de apagarla (posición OFF). Asegurarse de que

se enfría antes de iniciar las tareas de servicio.
. Para la inspección del termosensor, uti l izar un elemento de calefacción eléctrica para calentar la mezcla

de agua/ref r igerante.  Mantener todos los mater ia les in f lamables a le iados del  e lemento de calefacción
eléctrica. Llevar ropa protectora, guantes aislantes y protección ocular.

¡  Tener en cuenta lo  s iguiente a l  cambiar  la  bombi l la  halógena del  faro:
-  L levar  puestos guantes l impios a l  cambiar  la  bombi l la .  No poner los dedos d i rectamente sobre la  bombi l la  del  faro,

ya que se podrían crear  manchas de calor  en la  bombi l la  y  ésta se podría romper.
-  Si  toca la  bombi l la  d i rectamente con los dedos,  l impiar la con un paño humedecido en a lcohol  para ev i tar  su fa l lo

orematuro.
-  Asegurarse de insta lar  e l  guardapolvo después de cambiar  la  bombi l la .

.  Todos los conectores de p lást ico t ienen palancas de b loqueo que se deben sol tar  antes de desconectar los y que se
deben a l inear  a l  vo lver  a conectar los.

.  G i ra r  s i empre  e l  i n te r rup to r  de l  encend ido  a  l a  pos i c i ón  OFF  (DESCONEXION)  an tes  de  desconec ta r  cua lqu ie r
componen te  e léc t r i co .

. Se puede reali¿ar un test de continuidad con los interruptores instalados en la motocicleta.

.  Comproba r  e l  es tado  de  l a  ba te r ía  an tes  de  rea l i za r  cua lqu ie r  i nspecc ión  que  requ ie ra  un  vo l t a j e  de  l a  ba te r ía
adecuado .
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LUCES/I NSTR U M ENTOS/I NTE R R U PTO R ES

Elemento Especificaciones

Bombi l las Faro (largas/cortas) 12 V -  60/55 W
Luz de posición 1 2 V  -  4 W
Piloto trasero/luz de freno 1 2 V  -  2 1 / 5 W
Luz de intermitentes 1 2 Y - 2 1 W x 4
Luz de instrumentos 1 2 V - 1 . 7 W x 2
Luz del reloj 1 2 V  -  1 , 7  W
Indicador de intermitentes 1 2 V - 1 . 7 W x 2
Indicador de largas 1 2 V  -  1 , 7  W
Indicador de punto muerto 1 2 V - 1 , 7 W
Indicador de aceite 1 2 V  -  1 , 7  W

Fus ib le Fusible principal 3 0 4
Subfus ib le 5  A x 2 , 1 0  A  x  2 , 1 5  A x 2

Interruptor del motor del

ventl lador

Inicio de cierre (ON) 98 -  '102.  C
Inicio de apertura (OFF) 9 3  -  9 7 ' C

Sensor de temperatura

del refr igerante

lnicio de cierre (ON) 1 1 2 - 1 1 8 . C
Inic. io de apertura (OFF) Por debajo de 1 08" C

PARES DE TORSION

Interruptor de punto muerto 12 N.m (.1 ,2 kgf-m)
Torni l lo de montaje del interruptor del cabal lete lateral  10 N.m (1 ,0 kgf-m)
Termosensor 18 N.m (1 ,g kgf-m)
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LUCES/INSTRUM ENTOS/INTERRU PTOR ES

Cambio de las Bombillas
FARO/LUZ DE POSICION

FARO

o  U n a  b o m b i l l a  h a l ó g e n a  d e l  f a r o  s e  c a l i e n t a  a
temperaturas muy a l tas cuando e l  faro está en ON
(CONEXION) y cont inuará cal iente durante c ier to
t i e m p o  d e s p u é s  d e  a p a g a r l a  ( p o s i c i ó n  O F F ) .
Asegurarse de que se enfr ía antes de in ic iar  las
tareas de serv ic io.

PRECAUCION

.  L levar  puestos guantes l impios a l  cambiar  la  bom-
b i l l a .  No  pone r  l os  dedos  d i rec tamen te  sob re  l a
bombi l la  del  faro,  ya que se podrían crear  manchas
de calor en la bombilla y ésta se podría romper.

.  S i  t oca  l a  bombí l l a  d i rec tamen te  con  l os  dedos ,
l impiar la con un paño humedecido en a lcohol  para
evitar su fallo prematuro.

. ,qsegurarse de instalar el guardapolvo después de
cambiar  la  bombi l la .

Qui tar  e l  carenado super ior  (página 2-7) .

Desconectar el portabombillas del faro y quitar el guardapolvo.

Desenganchar e l  retenedor de la  bombi l la ,  qui tar  la  bombi l la
del  faro y cambiar la por  una nueva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

NOTA:

.  Insta lar  e l  guardapolvo con su marca "TOP" mirando
hacia arr iba.

LUZ DE POSICION

Quitar la carcasa interior del carenado central (página 2-4).

Ret i rar  de la  unidad del  faro e l  por tabombi l las de la  luz de
oosic ión.
Qu i ta r  l a  bomb i l l a  de  l a  l uz  de  pos i c i ón  y  camb ia r l a  po r  una
nueva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

LUZ DE LOS INTERMITENTES DELANTEROS

Retirar el carenado superior (página 2-7).

Girar  e l  por tabombi l las en sent ido contrar io  a las agujas del
re lo j  y  qui tar lo .
Q u i t a r  l a  b o m b i l l a  d e l  i n t e r m i t e n t e  y  c a m b i a r l a  p o r  u n a
nueva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

(1 )BOMBILLA DEL FARO

(4) MARCA'TOP'�

(5) RETENEDOR DE LA BOMBILLA
(3) PORTABOMBILLAS

(6) BOMBILLA DEL FARO

(1) BOMBILLA DE LA
DE POSICION

(1) BOMBILLA DEL INTERMITENTE DELANTERO

(2) PORTABOMBILLAS
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LUC ES/INSTR U M ENTOS/I NTER R U PTOR ES

LUZ DE LOS INTERMITENTES TRASEROS

Desmontar el asiento (página 2-2),

Girar  e l  por tabombi l las en sent ldo contrar io  a tas agujas del
re lo j  y  qui tar lo .
Qu i ta r  l a  bomb i l l a  de l  i n te rm i ten te  y  camb ia r l a  po r  una
nueva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r d o  a l
desmon ta je .

PI LOTO TRASERO/LUZ DE FRENO

Desmontar el asiento (página2-2).

Girar  e l  por tabombi l las en sent ido contrar io  a las agujas del
re lo j  y  qui tar lo .
Quitar la bombilla del piloto trasero/luz de freno v camblarla
por una nueva.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

LUZ DEL VELOCIMETROILUZ DEL INDICADOR

Quitar  e l  carenado super ior  (página 2-T) .

Re t i r a r  de l  ve loc íme t ro  e l  po r tabomb i l l as  de  l a  l uz  de l
velocímetro.
C o l o c a r  u n a  b o m b i l l a  n u e v a ,  i n s t a l á n d o l a  e n  e l  o r d e n
inverso a l  desmontaie.

Velocímetro
INSPECCION

Comprobar s i  e l  fus ib le pr inc ipal  (30 A)  o subfusib le (15 A,
5 A)  están fundidos.

Quitar el carenado superior (página 2-7).

Comprobar s i  los conectores 6P,  6p (Azul )  y  Rojo/Verde
están f lo jos o ' t ienen contactos def ic ientes.

(1) PORTABOMBILLAS DEL PILOTO TRASERO/LUZ DE FRENO

(1) CONECToR 6P

(3) CONECTOR ROJO/VERDE
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LUCES/I NSTR U M ENTOS/I NTE R RU PTOR ES

Conexión:
Estándar:

Desconectar los conectores 6P y 6P (Azul) del velocímetro.

G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  O N  ( C O N E X I O N )  y
medir  e l  vo l ta je en e l  lado del  mazo de cables de los conec-
tores 6P y 6P (Azul).

Conexión: Negro/Marrón (+) - Verde/Negro (-)
Estándar: Voltaje de la batería

Si  no hay vol ta je,  comprobar s i  hay un c i rcu i to abier to o un
cor toc i rcu i to en e l  c i rcu i to re lac ionado.

Medir  e l  vo l ta je en e l  lado del  mazo de cables del  conector
6P (Azul) y del conector Rojo/Verde.

(1)CONECTORES 6P Y 6P (AZUL).

(1) CONECTOR 6P
(AZUL)

t2) coNECToR rcM

Rojo/Verde (+) - Verde/Negro (-)
Voltaje de la batería

Si  no hay vol ta je,  comprobar s i  hay un c i rcu i to abier to o un
cor toc i rcu i to en e l  c i rcu i to re lac ionado.

Desconectar  e l  conector  del  módulo de contro l  del  encen-
d ¡do  ( lCM) .
Comprobar la continuidad entre el conector ICM y el terminal
Amaril lo/Azul del conector 6P (Azul) del velocímetro

S i  n o  h a y  c o n t i n u i d a d ,  c o m p r o b a r  s i  e x i s t e  u n  c i r c u i t o
abierto en el mazo de cables.

Si  hay cont inuidad,  cambiar  e l  conjunto del  ve locímetro.

DESMONTAJE

Quitar  e l  carenado super ior  (página2-7) .

Desconectar del velocímetro el cable del velocímetro.

11 ) CONECTOR ROJO/VERDE

(2) CoNECTOR 6P (AZUL)
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LUCES/I NSTRU M ENTOS/I NTERRU PTOR ES

Desconectar los conectores 6P, 6P (Azul) y Rojo/Verde del
velocímetro.

Quitar las tuercas, las arandelas y el conjunto del velocímetro.

DESMONTAJE

Quitar el velocímetro (véanse las instrucciones anteriores).

Ret i rar  los torn i l los y  la  tapa del  ve locímetro.

Quitar los portabombillas de los indicadores y de las bombillas
del velocímetro.
Ret i rar  los torn i l los y  e l  mazo de cables.

(1) CoNECTOR 6P

JM

,/#
, / ;

CONECTOR ROJO/VERDE

CONECTOR 6P (AZUL)

(1) CONJUNTO DEL VELOCIMETRO

11) PORTABOMBILLAS
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Quitar  los torn i l los y  e l  panel  del  ve locímetro.

Ret i rar  e l  tacómetro.

Qui tar  e l  torn i l lo  y  e l  ve locímetro.

(1 )TORNTLLOS
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MONTAJE

El montaje debe realizarse en el orden inverso al desmontaje.

NOTA:

. Conectar correctamente el mazo de cables.

(1) MAZO DE CABLES
DEL VELOCIMETRO

(2) BOMBILLAS DE LA LUZ DEL VELOCIMETRO

13) BOMBILLAS DE LOS INDICADORES

(5) VELOCIMETRO

(8) CAJA DEL VELOCIMETRO

(7) PANEL

INSTALACION

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmon ta je .

NOTA:

. Colocar óorrectamente el mazo de cables.

/

DEL VELOC (6) TAPA DEL VELOCIMETRO

(1) CONJUNTO DEL VELOCIMETRO
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Interruptor de la Presión del Aceite
NOTA:

.  E l  desmontaje/ insta lac ión del  in terruptor  de la  pres ión
del  acei te se indica en la  página 4-3.

Asegurarse de que el indicador de advertencia de la presión
del  acei te se enciende con e l  in terruotor  del  encendido en
la posic ión "ON" (CONEXION).

Sl  e l  ind icador no se enciende,  inspeccionar  lo  s iguiente:

Desconectar  e l  cable del  in terruptor  de la  pres ión del  acei te
del  in terruptor  qui tando e l  torn i l lo  terminal .
Poner lo en cor toc i rcu i to con masa ut i l izando un cable de
puen te .  G i ra r  e l  ¡ n te r rup to r  de l  encend ido  a  l a  pos i c i ón
"oN" (coNEXloN).

El indicador de adver tencia de la  pres ión del  acei te debería
encenderse.
Si  e l  ind icador no se enciende,  comprobar e l  subfus ib le (1 5
A)  y  l os  cab les  pa ra  ve r  s i  hay  una  conex ión  f l o j a  o  un
c i r cu i t o  ab ie r to .

Arrancar el motor y asegurarse de que el indicador se apaga.
S i  e l  i n d i c a d o r  n o  s e  a p a g a ,  c o m p r o b a r  l a  p r e s i ó n  d e l
aceite (página 4-3).
Si  la  pres ión del  acei te es normal ,  cambiar  e l  in terruptor  de
la pres ión del  acei te (página 4-3) .

Interruptor de Punto Muerto
INSPECCION

Qui tar  la  cubier ta la tera l  derecha (página2-2) .
Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Desconectar  e l  conector  2P (Negro)  del  subcableado de
cables del  motor .
Camb ia r  l a  t r ansm is ión  a  pun to  muer to  y  comproba r  l a
con t i nu idad  en t re  e l  cab le  Ve rde  c la ro /Ro jo  y  l a  masa .

Debería haber cont inuidad cuando la t ransmis ión está en
ounto muerto.
No debería haber cont inuidad cuando la t ransmis ión está
en cualquier  ot ra marcha.

DESM ONTAJ E/I NSTALACION

Qui tar  la  tapa t rasera izquierda (página 9-2) .

Desconectar  e l  conector  del  in terruptor  de punto muerto.

Qui tar  e l  in terruptor  de punto muerto.

Insta lar  y  apretar  e l  in terruptor  de punto muerto según e l
par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  l2  N.m (1 ,2 kgf-m)

Conectar  e l  conector  del  in terruptor  de punto muerto.

(1) INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

(2) CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

13) CABLE DEL INTERRUPTOR DE LA PRESION DEL ACEITE
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Interruptor de la Luz del Freno Delantero
NOTA:

¡  E l  desmontaje/ insta lac ión del  in terruptor  de la  luz del
f reno delantero se indica en la  página 16-10.

Desconectar  los conectores del  in terruptor  de la  luz del
f reno delantero y comprobar la  cont inuidad.

Debería haber cont inuidad con e l  f reno delantero accio-
nado y no debería haber cont inuidad con este f reno suel to.

Interruptor de la Luz del Freno Trasero
Quitar  la  cubier ta la tera l  derecha (página 2-3) .
Desconec ta r  e l  conec to r  2P  de l  i n te r rup to r  de  l a  l uz  de l
f reno t rasero y comprobar la  cont inuidad en e l  conector  del
lado del  in terruotor .

Debería haber continuidad con el freno trasero accionado y
no debería haber cont inuidad con este f reno suel to.

Interruptor del Embrague
NOTA:

. El desmontaje/instalación del interruptor del embrague
se  i nd i ca  en  l a  pág ina  14 -5 ,  11 ) .

Desconectar los conectores del interruptor del embrague y
comprobar la  cont inuidad.

Deber ía  habe r  con t i nu idad  con  l a  mane ta  de l  embrague
accion'ada y no debería haber continuidad con esta maneta
suel ta.

Interruptor del Manillar
NOTA:

¡  E l  desmon ta je / i ns ta lac ión  de  l os  i n te r rup to res  de l
mani l lar  se indica en la  página 13-6.

Quitar el carenado central del lado derecho (página2-4).

Comprobar la  cont inuidad entre los terminales.
Debería ex is ' t i r  cont inuidad entre los cables codi f icados
por colores,  como se indica en cada tabla.

(1) INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO DELANTERO

{1) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE

(1) INTERRUPTOR DERECHO DEL MANILLAR
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INTERRUPTOR DERECHO DEL MANILLAR

Desconectar el conector 9P (Rojo) de la parte derecha del

mani l lar .

INTERRUPTOR DE
ARRANQUE

INTERRUPTOR DE
INTENSIDAD DE LA LUZ

INTERRUPTOR DE PARADA
DEL MOTOR

INTERRUPTOR IZQUIERDO DEL MANILLAR

Desconectar el conector 6P, 6P (Azul) de la parte izquierda

de l  man i l la r .

INTERRUPTOR DE
INTERMITENTES

INTERRUPTOR DE LA
BOCINA

INTERRUPTOR DE
ADELANTAMIENTO

ST I G

FREE
PUSH r --o
COLOR Y/R BI/W

IG BAT2

OFF

R U N o- -o
COLOR BI/W BI

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

TL BAT3 H L BATl

a

P o- -o
H r { o- -o
COLOR Br Bl/Br Bu/W BI/R

(1) INTERRUPTOR IZQUIERDO DEL MANILLAR

W R L

R G -o
(N)

L G -o
COLOR Gr Lb o

Ho BAT3

FREE

PUSH o- --o
COLOR Lg Bl/Br

H L Lo Hi

Lo G -o
(N)

H i o- -o
COLOR Bu/W W Bu

BATl H L

FREE

PUSH r -o
COLOR BI/R Bu
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L UCES/I NSTR U M ENTOS/I NTE R R U PTO R ES

Interruptor del Encendido
INSPECCION

Desmontar el asiento y la cubierta lateral izquierda(página2-2).

Desconectar  e l  conector  4P del  in terruptor  del  encendido.
Comprobar la continuidad entre los terminales del conector
del interruptor del encendido en cada posición del interruptor.
Debería ex is t i r  cont inuidad entre los cables codi f icados
por colores en cada tabla que aparece a cont inuación.

DESMONTAJ E/I NSTALACION

Desconectar  e l  conector  4P del  in terruptor  del  encendido
(véanse las instrucciones anteriores).
Qui tar  los dos torn i l los y  e l  in terruptor  del  encendido.

L a  i n s t a l a c i ó n  d e b e  r e a l i z a r s e  e n  e l  o r d e n  i n v e r s o  a l
desmontaje. '

Interruptor del Motor del Ventilador
INSPECCION

EL MOTOR DEL VENTILADOR NO SE PARA
G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O F F
(DESCONEXION),  desconectar  del  in terruptor  del  motor
de l  ven t i l ado r  e l  conec to r  de l  i n te r rup to r  de l  mo to r  de l
ven t i l ado r  y  g i ra r  de  nuevo  e l  i n te r rup to r  de l  encend ido
a  Ia  pos i c i ón  ON (CONEXION) .

Si  e l  motor  del  vent i lador  no se para,  comprobar s i  hay
un cable en cor toc i rcu i to entre e l  motor  del  vent i lador  y
e l  i n te r rup to r .
Si  e l  motor  del  vent i lador  se para,  cambiar  e l  in terruptor  del
motor  del  vent i lador .

(1)roRNrLLos 9)

(2) TNTERRUPTOR DEL ENCENDTDO

(1) CONECTOR DEL INTERRUPTOR
DEL MOTOR DEL VENTILADOR

FAN BATl I G S

ON r {
OFF o- -o
LOCK ó- --ó

COLOR Bu/O R R/BI P
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EL MOTOR DEL VENTILADOR NO ARRANCA
Antes  de  rea l i za r  n inguna  p rueba ,  ca len ta r  e l  mo to r  a  l a
temoeratura de funcionamiento.

Desconec ta r  e l  conec to r  de l  i n te r rup to r  de l  mo to r  de l
ven t i l ado r  y  hace r  masa  de l  conec to r  con  l a  ca r roce r ía
u t i l i zando  un  cab le  de  ouen te .
G i r a r  e l  i n t e r r u o t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O N
(CONEXION)  y  comproba r  e l  mo to r  de l  ven t i l ado r .

Si  e l  motor  arranca,  comprobar la  conexión en e l  terminal
d e l  i n t e r r u p t o r  d e l  m o t o r  d e l  v e n t i l a d o r .  S i  e s t á  B I E N ,
camb ia r  e l  i n te r ruo to r  de l  mo to r  de l  ven t i l ado r .
S i  e l  m o t o r  n o  a r r a n c a ,  c o m p r o b a r  e l  v o l t a j e  e n t r e  e l
conector  del  in terruptor  del  motor  del  vent i lador  v  masa.

-  Vol ta je de la  bater ía:
-  No hay vol ta je de

la batería:

o Motor  del  vent i lador  defectuoso
.  Mazo de cables roto
¡  Subfusib le roto
r  In terruotor  del  encendido

defectuoso
.  Conexión def ic iente del

conector  (entre e l  in terruptor  del
encendido y la  caja de fus ib les)

D ESM O NTAJ E/I NSTALAC IO N

Desconec ta r  de l  i n te r ruo to r  de l  mo to r  de l  ven t i l ado r  e l
conector  del  in terruptor  del  motor  del  vent i lador .
Qui tar  del  radiador  e l  in terruptor  del  motor  del  vent i lador  y
la junta tór ica.

lnsta lar  la  nueva junta tór ica.
L impiar  y  apl icar  un compuesto obturador a las roscas del
in terruptor  del  motor  de vent i lador .
l ns ta la r  y  ap re ta r  e l  i n te r rup to r  de l  mo to r  de l  ven t i l ado r
según e l  par  de tors ión especi f icado.

Par de Tors ión:  18 N.m (1 ,8 kgf-m)

Temperatura del Refrigerante, Termosensor
INDICADOR DE TEMPERATURA DEL
REFRIGERANTE

Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2- '1  1) .

Desconectar  del  termosensor e l  conector  del  termosensor
y poner lo en cor toc i rcu i to con masa.
G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O N
( coNEXloN) .
E l  i n d i c a d o r  d e  t e m p e r a t u r a  d e l  r e f  r i g e r a n t e  d e b e r í a
encen  o  e rse .

S i  e l  i n d i c a d o r  d e  t e m p e r a t u r a  d e l  r e f r i g e r a n t e  n o  s e
enc iende ,  desconec ta r  e l  conec to r  6P  de l  ve loc íme t ro  y
medir  e l  vo l ta je de la  bater ía en e l  lado del  mazo de cables
del  conector  6P del  ve locímetro.

Gonexión: Negro/Marrón (+) - Masa (-)
Estándar: Voltaje de la batería

(2) CONECTOR DEL TERMOSENSOR

(1 ) CONECTOR DEL INTERRUPTOB DEL MOTOR DEL VENTILADOR

11) CONECTOR DEL INTERRUPTOR DEL MOTOR DEL VENTILADOR

(3) JUNTA TORICA
.(2) INTERRUPTOR DEL IVOTOR
( DELVENTILADOR

(1) CONECTOR 6P
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INSPECCION DEL TERMOSENSOR

¡ Llevar puestos guahtes aislantes y protección ocular
adecuada.

¡ Mantener todos Ios materiales inflamables alejados
del elemento de calefacción eléctrica.

NOTA:

o  E l  t e rmosenso r  es  un  d i spos i t i vo  de  p rec i s i ón  y  se
puede dañar fác i lmente.
Antes de re insta lar  un in terruptor  v ie jo,  comprobar
que no está dañado y que está en buenas condiciones.

. Sumergir el termosensor en refrigerante hasta sus roscas,
con  a l  menos  40  mm de  sepa rac ión  desde  l a  pa r te
inferior del recipiente hasta la parte inferior del sensor.

o Mantener la  temperatura constante durante 3 minutos
antes de real izar  la  prueba.  Un cambio repent ino de
tempera tu ra  da rá  l uga r  a  l ec tu ras  i nco r rec tas .  No
permi t i r  que e l  termosensor o e l  termómetro toquen
el  rec io iente.

Drenar el refrigerante (página 6-5).
Qui tar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-1 1) .

Desconectar el conector del termosensor.
Quitar el termosensor.

Suspender e l  termosensor en un rec ip iente de ref r igerante
(mezcla de 50 - 50) sobre el elemento de calefacción eléctrica
y comprobar Ia continuidad a través del sensor a medida oue
el refrigerante se calienta.

Estándar:
lnicio de ciere (ON):
Inicio de apertura (OFF):

Cambiar  e l  sensor  s i  está fuera de las especi f icac iones.

L impiar  y  apl icar  un compuesto obturador a las roscas del
termosensor. No aplicar un compuesto obturador al cabezal
del  sensor .
Insta lar  y  apretar  e l  termosensor según e l  par  de tors ión
especificado.

Par de Tors ión:  12 N.m (1,2 kgf-m)

Conectar el conector del termosensor.
Rel lenar  e l  depósi to con ref r igerante (página 6-5) .
Insta lar  e l  depósi to de combust ib le (página 2-11) .

Bocina
Quitar  e l  torn i l lo .
Desconectar  los conectores de la  bocina y qui tar  la  bocina.

Conectar  una bater ía de 12 V a los terminales de la  bocina.

La bocina es normal  s i  suena cuando la bater ía de 12 V se
conecta a t ravés de los terminales de la  bocina.

(1) CONECTOR DEL TERMOSENSOR

12) TERMOSENSOR

(1)TERMOMETH0

(2) TERMOSENSOR

- l

1 1 2  -  1 1 8 ' C
Por debajo de 108'C
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LUC ES/I NSTR U M ENTOS/I NTER RU PTO R ES

Relé de Intermitentes
DESM O NTAJ E/I NSTALACI O N

Qui tar  la  maleta izquierda (página 2-9) .

Desconec ta r  e l  conec to r  3P  (Neg ro )  de l  r e l é  de  i n te rm i -
tentes.
Qui tar  e l  re lé de in termi tentes.

La insta lac ión debe real izarse en e l  orden inverso a l  des-
montaje.

PRUEBA DE RENDIMIENTO
Comorobar la  conexión del  c i rcu i to de in termi tentes antes
de real izar  n inguna prueba.

P o n e r  e n  c o r t o c i r c u i t o  l o s  t e r m i n a l e s  n e g r o  y  g r i s  d e l
conector  del  re lé de in termi tentes con un cable de ouente.
G i r a r  e l  i n t e r r u p t o r  d e l  e n c e n d i d o  a  l a  p o s i c i ó n  O N
( C O N E X I O N )  y  c o m p r o b a r  l a  l u z  d e  i n t e r m i t e n t e s
g i rando  e l  i n te r rup to r  a  ON.

Si  la  luz no se enciende,  comprobar e l  in terruptor  de in ter-
m i t e n t e s  o  s i  h a y  u n  c i r c u i t o  a b i e r t o  e n  e l  c a b l e
Negro/Marrón o Gr is .

S i  l a  l uz  se  enc iende ,  comproba r  l a  con t i nu idad  en t re  e l
t e rm ina l  Ve rde  y  l a  masa  de l  bas t i do r  en  e l  conec to r  3P
(Negro)  del  re lé de in termi tentes.
-  No hay cont inuidad:  .  Ci rcui to abier to en e l  cable Verde
-  Cont inuidad:  ¡  Contacto f lo jo o def ic iente del

conector  3P del  re lé de
intermi tentes

. Relé de intermitentes defectuoso

Interruptor del Caballete Lateral
INSPECCION

Quitar la cubierta lateral  izquierda (página2-2).

Desconec ta r  e l  conec to r  3P  Nerde )  de l  i n te r rup to r  de l
cabal le te la tera l .

Comprobar la  cont inuidad entre cada uno de los terminales
como se indica a cont inuación.
Debería haber cont inuidad entre las oosic iones O -  O de la
tabla s iguiente.

INTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

(2) CABALLETE LATERAL

(1) RELE DE INTERMITENTES

\ \\ñ/f?\ñuir\ \Nh,
\ Í '  

'(2) 
CONECTOR 3P (NEGRO)

Verde/Blanco Amari l lo/Negro Verde

Caballete lateral abajo -o
Caballete lateral aniba o .o
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LUCES/I NSTRU M ENTOS/INTER R U PTO R ES

DESMONTAJE

Quitar la cubierta lateral izquierda (página2-2).

Desconectar el conectir 3P (Verde) del caballete lateral.

Quitar el  torni l lo del interruptor del cabal lete lateral  y el
interruptor del cabal lete lateral .

INSTALACION

Instalar el  interruptor del cabal lete lateral .

NOTA:

.  En la  insta lac ión del  in terruptor  del  cabal le te la tera l ,
a l i nea r  e l  pasado r  s i t uado  en  e l  i n te r rup to r  con  e l
or i f ic io  del  cabal le te la tera l .

¡  En la insta lac ión del  in terruptor  del  cabal le te la tera l ,
alinear la ranura situada en el interruptor con el pasador
del soporte del caballete lateral.

Instalar y apretar el tornil lo del nuevo interruptor del caballete
lateral según el par de torsión especificado.

Par de Tors ión:  10 N.m (1,0 kgf-m)

NOTA:

.  Co loca r  co r rec tamen te  e l  cab le  de l  i n te r ruo to r  de l
cabal le te la tera l  (página 1 -27) .

Conectar  e l  conector  3P (Verde)  del  in terruptor  del
l le te la tera l .

fnsta lar  la  cubier ta la tera l  izquierda (página2-2) .

caba-

gD)
(1 )TORNTLLO DELINTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

(2) INTERRUPTOR DEL CABALLETE LATERAL

(4)ALTNEAR
(RANURA/
PASADOR)
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22. Loca I ización de Averías
EL MOTOR NO ARRANCA O LE CUESTA PRESTACIONES DEFICIENTES A
ARRANCAR 22-1 VELOCIDADES ALTAS 22-4
FALTA DE POTENCIA EN EL MOTOR 22-2 MANEJABILIDAD INCORRECTA 22-4
PRESTACIONES DEFICIENTES A
VELOCIDADES BAJAS Y AL RALENTI 22.3

El Motor No Arranca o Le Cuesta Arrancar

1.  Comprobar e l  f lu jo de combust ids -
al carburador.

I
Llega al carburador

Y
2.  Efectuar  una prueba de chispa.-  Chispa débi l  o  no se

Ir  produce chispa
Chisoa buena

3. Quitar e inspeccionar las bujías Bujía húmeda
I

Bien

I
I
I
V

4. Arrancar según el
procedimiento normal .

I
El motor no arranca

5. Probar la compresión
del c i l indro

Causa Posible

No llega al carburador -----------) r Conducto y filtro de combustible obstruidos
. Tubo de vacío de la válvula de combustible

atascado
r Respiradero del depósito de combustible

obstru ido

. Bujía defectuosa

.  Buj ía sucia
r  M ó d u l o  d e  c o n t r o l  d e l  e n c e n d i d o

defectuoso
¡ Cable de la bujía roto o con cortocircuito
.  In terruptor  del  encendido defectuoso
.  Generador de impulsos del  encendido

defectuoso
. Interruptor de parada del motor defec-

IUOSO
¡  Cables del  s is tema del  encendido f lo jos

o desconectados

Carburador ahogado
.  Válvula SE en la oosic ión ON
o Válvula de la  mar iposa abier ta
¡  F i l t ro  de a i re sucio

El motor arcanca pero *-----*. Funcionamiento incorrecto del estran-
se para oulador

. !uste incorrecto del carburador
¡  Fuga del  tubo de admis ión
¡  Dist r ibución del  encendido incorrecta

(bobina del  encendido o generador de
impulsos del  encendido defectuosos)

.  Combust ib le contaminado

Compresión baja ---------------- . Holgura de válvulas demasiado pequeña
. Válvula abierta por agarrotamiento
¡  Ci l indro y segmento del  p is tón desgas-

tados
.  Junta de culata dañada
¡ Válvula agarrotada
r Reglaje de válvula incorrecto
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LOCALIZACION DE AVERIAS

Causa Posible

1. Levantar la rueda del suelo y - Las ruedas no giran -=-+ ¡ Rozamiento de frenos
l ibremente .  Co j i ne te  de  l a  rueda  desgas tado  o

dañado
girarla a mano.

I
La,rueda g i ra l ibremente

I
V

2.  Comprobar la  pres ión del  neumát ico.-  Presión baja
t ,¡  . -

Presión normal
i

3. Acelerar rápidamente. de
pr imera a segunda.

I
La velocidad del motor baja al
so l tar  e l  embrague

I
i

Falta de Potencia en el Motor

I
V

9.  Comprobar e l  n ive l  y  e l
estado del aceite.

I
Correcto

I
V

10. Quitar la tapa de la culata Tren de válvulas no.----# ¡ Conducto del aceite obstruido
inspeccionar  la  lubr icación lubr icado correctamente ¡  Or i f ic io  de contro l  del  acei te obstru ido
I

] l
r  l ren de válvulas lubr icado

correctAmente
I

I
Y

4. Acelerar l igeramente.

!

Aumenta la  veloc idad del  motor
I
I
I
I
V

5. Comprobar la distr ibución Incorrecta
del encendido.

I
Correcta

I
I

V
6.  Probar la  compresión del  c i l indro.- : -  Incorrecta

I
Normal

I
I
Iv

7.  Comprobar que e l  carburador Obstru ido
no esté obstru ido.

I
No está obstruido

I
V

8.  Qui tar  las buj ías.
I

No están sucias n i  descolor idas

¡ Válvula del neumático defectuosa
.  Neumát ico o inchado

Al soltar el embrague -*> r El embrague patina
la velocidad del motor no . Discos/placas del embrague desgastados
cambia como corresponde ¡  Discos/p lacas del  embrague a labeados

r  Muel le  del  embrague débi l
r  Adi t ivo en e l  acei te de motor

La velocidad del motor -------> ¡ Válvula SE en posición ON
no aumenta o Fi l t ro  de a i re obstru ido

.  F lu jo de combust ib le rest r ingido
r  Si lenciador  de escape obstru ido
. Respiradero del depósito de combustible

atascado

o  M ó d u l o  d e  c o n t r o l  d e l  e n c e n d i d o
defectuoso

.  Generador de impulsos del  encendido
defectuoso

¡ Válvula abierta por agarrotamiento
¡  C i l i nd ro  y  segmen tos  de l  p i s tón  des -

gastados
¡  Junta de culata con fugas
. Reglaje de válvula incorrecto

¡  Man ten im ien to  de l  ca rbu rado r  i nsu f i -
ciente

Sucias o descoloridas ------> r Mantenimiento de bujías insuficiente
. Grado térmico de las bujías incorrecto

Incorrecto r Nivel de aceite demasiado alto
o Nivel de aceite demasiado baio
¡  Acei te contaminado
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LOCALIZACION DE AVERIAS

I
V

11.  Ver i f icar  s i  e l  motor  está
sobrecalentado.

I
I
I

No está sobrecalentado

12. Acelerar o conducir a
al tas veloc idades

I
V

El motor  no detona

2.  Comprobar s i  hay fugas en
e l  t ubo  de  admis ión .

I
No hav fuoas

t "
V

3.  Efectuar  la  prueba de buj ías.
I

Chispa buena

4.  Comorobar la  d is t r ibución Incorrecta
del  encendido.

Causa Posib le

Sobrecalentamiento _______t, . Bajo nivel de refrigerante
o  E l  m o t o r  d e l  v e n t i l a d o r  n o  f u n c i o n a

( i n te r rup to r  de l  mo to r  de l  ven t i l ado r
defectuoso)

r Termostato cerrado por agarrotamiento
.  Acumulación excesiva de carboni l la  en

la cámara de combustión
o  U t i l i z a c i ó n  d e  c o m b u s t i b l e  d e  b a j a

ca l i dad
o El  embrague pat¡na
.  Mezcla de combust ib le pobre
o Tioo de combust ib le incorrecto

El  motor  detona .  P is tón y c i l indro desgastados
.  T ipo de combust ib le incorrecto
¡  Acumulación excesiva de carboni l la  en

la cámara de combustión
¡  Dist r ibución del  encendido demasiado

avanzada (módulo de contro l  del
encendido defectuoso)

.  Mezcla de combust ib le pobre

Causa Posible

.  Véase la sección 5

Hay fuga o Abrazaderas del aislador flojas
¡  Ais lador  dañado

Chisoa débi l  o  in termi tente + .  Buj ía defectuosa,  sucia,  húmeda o con
carboni l la

.  M ó d u l o  d e  c o n t r o l  d e l  e n c e n d i d o
defectuoso

o Bobina del  encendido defectuosa
. Cable de la bujía roto o con cortocircuito
r Interruptor de parada del motor defectuoso
.  Generado r  de  impu lsos  de l  encend ido

defectuoso
¡  Interruptor  del  encendido defectuoso
¡  Cables del  s is tema del  encendido f lo jos

o desconectados

.  D i s t r i buc ión  de l  encend ido  i nco r rec ta
( m ó d u l o  d e  c o n t r o l  d e l  e n c e n d i d o
defectuoso)

Prestaciones Deficientes a Velocidades Baias y al Ralentí

1.  Comprobar e l  a juste del  torn i l lo  Incorrecto
de mezcla del  carburador.

Correcto
Iv
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LOCALIZACION DE AVERIAS

Prestaciones Deficientes a Velocidades Altas Causa Posib le

1.  Desconectar  e l  tubo d.e Flu jo de combust ib le - - - - -> .  Conducto de combust ib le rest r ingido
combustible en el carburador restringido o Respiradero del depósito de combustible
y bombear la  l ínea de vacío.  obstru ido

¡  Válvula de combust ib le defectuosa
El  combust ib le f luye l ibremente .  F i l t ro  de combust ib le obstru ido

I

V
2 . D e s m o n t a r e | c a r b u r a d o r y o b s t r u i d o + r L i m p i a r

comprobar s i  está obstru ido.
I

No está obstru ido

V
3. Comprobar el reglaje fls l¿s - lncorrecto--------------> . Mala instalación de la corona de levas

válvulas.

Correcto¡
I
V

4.  Ver i f icar  la  d is t r ibución del  Incorrecta______________> .  Módulo de contro l  del  encendido
encendido.  defectuoso (

I

I  o  Generador  de  impu lsos  de l  encend ido
Correcta defectuoso

V
5 ' C o m p r o b a r e | m u e | | e d e | a v á l v u | a . - D é b i | - o M u e | l e d e f e c t u o s o

V
No es  déb i l

Manejabilidad Incorrecta

1.  Si  la  d i recc ión es pesada.

Causa Posib le

o  Tue rca  de  a jus te  de l  vás tago  de  l a
di recc ión demasiado aoretada

.  Co j i ne tes  de l  cabeza l  de  l a  d i recc ión
dañados

.  Juego  exces i vo  en  e l  co j i ne te  de  l a
rueoa

¡ L lanta torc ida
.  I ns ta lac ión  i nco r rec ta  de l  cubo  de  l a

rueda
.  Co j i ne te  de l  p i vo te  de l  bascu lan te

excesivamente desgastado
o Bast idor  torc ido

o Amort i  guador defectuoso
r Ruedas trasera y delantera no alineadas
.  Horqui l la  torc ida
.  Basculante torc ido
¡  Eie torc ido

2.  Si  una de las ruedas se balancea.

3.  Si  la  motocic leta t i ra  hacia un lado.
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